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Аннотация
Принц Мерик больше не принц. Он – Гнев, изуродованный полубог, чья единственная цель – наказать сестру-предательницу.
Для Изольды прошлая жизнь благородной дамы позади – теперь она беглянка, за голову которой назначена награда. Чтобы найти подругу, она вынуждена пойти на сделку с тем, кто жаждет ее смерти.
Их пути ведут в одно место – в пиратское логово, где Сафи и императрица Марстока отчаянно пытаются выжить.
В мире, где враг может стать союзником, а надежда – последним оружием, каждый решает, кому можно доверять.
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Прежде

Кровь на полу.
Она постепенно собирается в лужицу, на поверхности которой пляшет лунный луч. Корабль, подчиняясь мягкой зыби, делает легкий крен, и кровь медленным ручейком ползет в другую сторону.
Принц выпускает меч и отступает на два шага назад, его сердце колотится о ребра. Прежде ему не приходилось лишать жизни другого человека. И теперь он пытается понять, изменит ли это его навсегда.
Лезвие меча застряло в дереве и остается там, даже когда мужчина напротив пытается встать. При каждом его движении дыра в животе становится больше. Внутренности поблескивают в полумраке ночи, как серебряные монеты.
— Кто ты? — хрипло спрашивает принц.
Первые слова, что он произнес с того момента, как проснулся и увидел тень в каюте. Благодарение Нодену, над его кроватью висели мечи отца, готовые отразить любую вражескую атаку.
— Она… ждет тебя, — отвечает неудавшийся убийца.
Он снова пытается встать и тянется к эфесу окровавленной левой рукой.
Принц рассеянно отмечает про себя — на руке не хватает мизинца, но в голове теперь вертится слово «она». Есть только одна «она», способная на такое. Только она желает смерти принцу, в чем уже не раз признавалась.
Принц разворачивается, он готов поднять тревогу, но вдруг слышит мужской смех. Хриплый звук, короткий, но такой многозначительный.
Такой весомый.
Принц поворачивается и смотрит назад. Рука убийцы соскальзывает с меча. Мужчина откидывается на деревянную переборку, теряя еще больше крови, и при этом продолжает смеяться. Правой рукой достает что-то из кармана. Небольшой глиняный сосуд оказывается на свободе. Он катится по доскам через лужицу крови, пачкается, оставляет за собой длинный алый след.
Потом убийца издает последний смешок и шепчет:
— Огонь!
* * *
Принц сидит на голом утесе и смотрит, как горит его корабль.
Пламя морского огня ревет, черный пепел оседает на волнах и становится невидимым. Можно различить только белые вспышки в самом его сердце.
Гул пожара заглушает все вокруг. Громко трещит просмоленное дерево, которое видело больше бурь и сражений, чем принц за всю свою жизнь.
Он должен был погибнуть. Его кожа обуглилась до черноты, волосы сгорели, а легкие иссохли.
Он сам не понимает, как ему удалось выжить. Как ему удалось сдерживать морской огонь достаточно долго, чтобы команда успела покинуть корабль. Скорее всего, он умрет. Он уже едва держится на ногах.
Его команда наблюдает за происходящим с берега. Кто-то рыдает, кто-то сыплет проклятиями. Кто-то уже обшаривает песок и волны, надеясь спасти хоть что-то. Но большинство просто смотрит на принца.
Они не знают, что на корабль проник убийца. Они не знают, что она ждет известий о его смерти.
Принцесса Нубревнии. Вивия Нихар.
Она снова постарается убить его, если поймет, что эта попытка не удалась. И тогда его люди, его команда окажутся под угрозой. Поэтому он соскальзывает с утеса и погружается в волны. Никто никогда не должен узнать, что он еще жив. Пусть все считают его мертвым. И Вивия тоже.
Пожертвовать одним ради спасения многих.
Темнота окутывает его. Наконец глаза закрываются, и он вспоминает слова своей тети: «Тем, кто возвысился, приходится падать дольше».
«Так и есть, — думает он, — и я тому доказательство».
Мерик Нихар, принц Нубревнии, погружается в черный беспробудный сон.

Глава 1

В том, чтобы быть мертвецом, есть свои преимущества.
Мерик Нихар, принц Нубревнии и бывший адмирал нубревнийского флота, даже жалел, что раньше не подумал о том, чтобы умереть. В качестве трупа он успел бы сделать гораздо больше.
Как, например, сейчас. Он пришел на Судную площадь в самом центре Ловатса не просто так. Причина крылась в низенькой пристройке, являющейся продолжением тюрьмы. Там хранили архивы. Когда-то в этой тюрьме сидел один заключенный, и теперь принцу была нужна информация о нем. Заключенный без мизинца на левой руке, отныне навеки заточенный в подводном аду Нодена.
Мерик надвинул капюшон плаща на глаза. Конечно, его лицо и так было едва узнаваемым из-за ожогов, и волосы только-только начали отрастать, но он предпочитал держаться в тени из соображений безопасности. Особенно здесь, в хаосе Судной площади. Или площади Дуба, как ее иногда называли, в честь огромного дерева, растущего в центре.
Его ствол, толщиной с дом и такой же высокий, был покрыт трещинами, а ветви не знали зеленых листьев уже несколько десятилетий.
«Это дерево, — думал Мерик, разглядывая самую длинную его ветку, — выглядит так, будто скоро присоединится ко мне в мире мертвых».
Весь день по площади сновали толпы, движимые любопытством. Кого выставят в позорных кандалах? Кого прикуют без крошки еды и без надежды на отмену казни под палящим солнцем? Кто почувствует, как веревка затягивается все туже, пока дело не закончится холодным поцелуем священных миксин Нодена?
Были в толпе и отчаявшиеся. Целые семьи приходили, чтобы умолять солдат пощадить их близких, а бездомные выпрашивали еду, кров или хотя бы сочувствие.
Но в эти дни мало кто был способен на милосердие или жалость. Даже Мерик Нихар.
Он уже сделал все, что мог, — отдал все, что мог, ради торгового соглашения с поместьем Гасстрель в Карторре. Он почти договорился с марстокийцами — вот только смерть пришла раньше.
Теперь путь Мерику преградила семья. Женщина и два мальчика, они кричали каждому, кто проходил мимо:
— Быть голодными — не преступление! Освободите нас и накормите!
Старший мальчик, высокий и тощий, бросился к Мерику:
— Быть голодными — не преступление! — Он приблизился вплотную. — Освободите нас и накормите…
Мерик обошел мальчика, потом свернул влево, мимо его брата, и, наконец, миновал мать. Она кричала громче всех, волосы женщины выгорели на солнце, а лицо исказила ярость.
Мерику было хорошо знакомо это чувство — именно ярость постоянно гнала его вперед. Даже теперь, когда боль пронзала тело насквозь, а волдыри от ожогов на груди приходилось вскрывать ложкой.
Люди вокруг подхватили:
— Быть голодными — не преступление! Освободите нас и накормите!
Мерик заметил, что шагает быстрее, подчиняясь ритму скандировавшей толпы. Как же мало людей в Ведовских Землях обладает ведовским даром! Большинство выживало по прихоти природы — или прихоти колдунов, — а чаще благодаря собственному упорству.
Мерик добрался до виселицы у подножия дуба. Шесть веревок свисали с самой толстой ветки, словно шесть хрупких лиан под жаркими лучами солнца. Парень начал огибать высокий помост, и тут ему на глаза попалась долговязая фигура, кто-то светловолосый и очень неловкий.
Каллен. Осознание пронзило сердце Мерика, высасывая воздух из легких, прежде чем его мозг успел шепнуть: «Это не может быть Каллен. Только не Каллен».
Ведь Каллен распался в Лейне две недели назад. Он умер и больше не вернется. Не задумываясь, Мерик сжал кулак и со всей силы стукнул по ступеньке внизу виселицы. В костяшках вспыхнула боль, острая и отрезвляющая. Настоящая.
Он снова ударил. На этот раз сильнее, удивляясь, почему его не замутило от боли. Мерик сделал подношение духу Каллена, продал последнюю золотую пуговицу от адмиральского мундира и отнес деньги в храм. Он молился о том, чтобы священные миксины Нодена позволили его повязанному брату миновать последний шельф как можно быстрее.
После этого ему должно было стать легче. Подношение должно было облегчить боль утраты.
Наконец высокая фигура исчезла, а кровоточащие костяшки Мерика по-настоящему разболелись. Парень двинулся дальше, натянув капюшон еще больше и выставив локти. Раз уж Сафия фон Гасстрель смогла добраться до той пристани в Лейне, хотя на ее пути стояли марстокийцы и распадающиеся, раз уж она преодолела все это ради чужих ей людей, ради торгового соглашения для Нубревнии, значит, и он сможет завершить то, ради чего сюда пришел.
Мерик тут же мысленно отругал себя: нельзя поддаваться воспоминаниям. У него хорошо получалось не думать о Сафи после взрыва. После того, как старый мир окончательно рухнул и Мерик оказался в новом. Не потому, что он не хотел думать о Сафи. Да защитит его Ноден, но одно воспоминание о том мгновении, когда они оба…
Нет, нет… Мерик решил не останавливаться на прошлом. Нет смысла вспоминать вкус губ Сафи — не сейчас, когда его собственные губы разбиты. Не сейчас, когда его тело почти уничтожено и он выглядит настолько жалко.
К тому же мертвеца не должны волновать подобные вещи.
Мерик ринулся вперед, пробиваясь сквозь волны пота и страха. Сквозь прилив человеческих тел и эмоций. Сквозь бурю, где нет ни секунды покоя. Каждый случайный толчок по плечу или руке вызывал боль, пронизывающую тело насквозь.
Он подошел к несчастным, закованным в кандалы. Пятьдесят заключенных сидели под палящим солнцем на голых камнях. Рядом стояли стражники, которые не обращали внимания на толпящихся вокруг людей.
Те умоляли дать воды их сыновьям. Перевести в тень их жен. Отпустить их отцов. Но двое солдат, которые не выходили за ограду, чтобы их не снесла толпа, игнорировали и вечно голодных жителей Ловатса, и заключенных, которых должны были охранять.
Им было откровенно скучно, настолько, что они начали играть в карты, чтобы скоротать время. У одного из солдат на плече была повязана лента синего цвета — знак траура по умершему принцу. У второго лента развязалась и валялась рядом.
При виде небрежно брошенного клочка ткани в груди Мерика стал скапливаться свежий яростный ветер. Он все отдал ради Нубревнии, а заслужил только это: формальное проявление скорби. Показуху вроде венков и траурных лент, что попадались кое-где в городе и лишь подчеркивали, как мало было всем дела до смерти принца.
Вивия постаралась.
Благодарение Нодену, Мерик наконец-то добрался до места, а то он уже с трудом сдерживал яростный ветер в груди и мог взорваться в любой момент.
Толпа оттеснила его к оранжевым стенам, заляпанным птичьим пометом, и Мерик направился к двери на южной стороне. Всегда запертой, но не неприступной.
— Открывайте! — прорычал Мерик.
Он начал колотить в дверь, но без результата. Только костяшки пальцев заныли сильнее.
— Я знаю, что вы там!
Ответа не последовало. По крайней мере, Мерик ничего не услышал, но это было неважно. Он позволил теплу в теле возрасти. Усилиться. Снова постучал, чувствуя, как ветер закручивается вокруг него.
— Быстрее! Здесь такое творится!
Задвижка заскрипела. Дверь отворилась… И Мерик вошел. С силой, с напором, с ветром.
У солдата по ту сторону двери не было ни единого шанса. Он упал назад, и вся пристройка дрогнула от удара его тела о землю. Не успел он подняться, как Мерик захлопнул дверь. Принц набросился на мужчину, и ветер помогал ему. Вокруг поднялся вихрь из бумаг.
Мерик слишком давно не выпускал ведовской ветер наружу. В его груди разгоралась ярость, что частенько в последние дни заполняла желудок вместо еды. Потоки клубились вокруг в такт его дыханию.
Солдат — средних лет, с обветренной кожей — остался лежать на земле, защищая лицо руками. Очевидно, он рассудил, что сдаться в плен будет самым безопасным решением.
Жаль. Мерик был бы рад хорошей драке. Вместо этого он заставил себя обыскать пристройку. Он использовал и ветер, посылая его вперед. Если поток встретит препятствие, это станет подсказкой, где искать других солдат. Но, похоже, никто не прятался в темных углах. Власти сочли крепкую дверь достаточной защитой для тюрьмы.
Тщательно контролируя себя, Мерик снова занялся солдатом. Ведовская сила ослабла, бумаги с шелестом опустились на пол. Принц откинул капюшон и поморщился от боли, которую причинила ткань, скользнув по голому черепу.
Он подождал, проверяя, не узнал ли его солдат.
Нет. Более того, когда мужчина наконец отнял руки от лица, он тут же отпрянул и спросил:
— Кто вы?
— Кто-то очень, очень злой. — Мерик сделал шаг вперед. — Я ищу человека, недавно освободившегося после второго срока заключения.
Мужчина обвел комнату рассеянным взглядом:
— Мне понадобится больше информации… сэр. Возраст, преступление или дата освобождения…
— Ничем не могу помочь. — Мерик сделал еще один шаг вперед, и на этот раз солдат вскочил на ноги, отпрыгнул подальше и начал рыться в бумагах.
— Я наткнулся на него… — Ему, конечно, следовало сказать «проткнул его». — …Одиннадцать дней назад. — Мерик сделал паузу, вспоминая, что именно ему удалось разглядеть в лунном свете. — У него смуглая кожа, длинные черные волосы, татуировка в виде двух линий под левым глазом.
Две линии. Значит, он дважды оказывался в кандалах на Судной площади.
— И… — Мерик поднял левую руку, покрытую почти зажившими ожогами и алыми ссадинами, — у него не было мизинца.
— Гаррен Лири! — воскликнул солдат, кивнув. — Точно, я помню его. Он был членом Девятки, еще до того, как мы расправились с этой бандой из Щелей. А во второй раз мы арестовали его за мелкую кражу.
— Похоже. А что именно случилось с Гарреном после того, как он отбыл срок?
— Его продали, сэр.
Ноздри Мерика затрепетали. Он не знал, что с заключенными делают подобное, и при одной этой мысли в груди поднялась волна отвращения. Парень не стал сдерживаться, он просто позволил силе вырваться наружу, и бумаги снова закружились у его ног.
Один лист взлетел и стукнулся о ногу солдата.
Мужчина задрожал:
— Такое случается нечасто, сэр. Торговля людьми. Только когда у нас нет места в тюрьме. И мы продаем только тех, кто осужден за мелкие преступления. Они отрабатывают свой срок, вместо того чтобы просто сидеть в тюрьме.
— И кому же, — Мерик склонил голову набок, — вы продали человека по имени Гаррен?
— «Приюту Пина», сэр. Они частенько покупают заключенных для работы в лечебнице. Дают им второй шанс.
— Вот как. — Мерик с трудом сдержал улыбку. «Приют Пина» был последним прибежищем для самых бедных жителей Ловатса. Это был проект матери Мерика, а после смерти королевы он перешел под начало Вивии.
Как просто. Мерик нашел то, что связывало Гаррена с Вивией. Ему не хватало только вещественного доказательства — чего-то, что он мог бы предъявить Высшему Совету. Чего-то подтверждающего, что его сестра была, вне всяких сомнений, убийцей. И что теперь она не имеет права оставаться у власти.
У него была зацепка. Отличная зацепка.
Не успел Мерик улыбнуться, как по комнате разнесся скрежет металла по дереву.
Парень обернулся. Наружная дверь распахнулась, и он встретился взглядом с испуганным молодым стражником.
Что ж, не повезло.
Стражнику.
Мерик выпустил ведовской ветер наружу, и тот подхватил паренька, как куклу. Потом оторвал его от земли и понес к принцу.
Его кулак был наготове.
Костяшки врезались в челюсть охранника. На полной скорости — так ураган врезается в скалу. Юноша в мгновение ока оказался в отключке, и, когда он обмяк, Мерик бросил взгляд на первого солдата.
Но тот был уже у двери, возился с замком, пытаясь выбраться наружу, и бормотал:
— Я слишком стар для такого. Слишком стар…
Адские воды. В груди Мерика вспыхнуло чувство вины. Он получил то, за чем пришел, а торчать здесь — значит напрашиваться на новые неприятности. Так что он бросил солдата на произвол судьбы и кинулся к двери.
И только преодолел половину пути, как внутрь влетела визжащая женщина.
— Быть голодными — не преступление! Освободите нас и накормите!
Это была та самая женщина, а за ней вбежали двое сыновей. Ноден его побери, разве Мерику и так не хватило на сегодня проблем? Ответ был отрицательным: видимо, не хватило.
Увидев валяющегося без сознания стражника, а потом и лицо Мерика, женщина замолчала и замерла на месте. В ее налитых кровью глазах забрезжила надежда.
— Ты! — выдохнула она. И тут же шагнула вперед, умоляюще протягивая руки. — Молю тебя, о Праведный Гнев, мы не сделали ничего плохого.
Мерик натянул капюшон, боль на мгновение оглушила его. И ослепила, пока женщина с сыновьями подбирались все ближе. Она схватила Мерика за руку.
— Молю тебя, Гнев, — повторила она, и Мерик вздрогнул. Неужели он выглядел настолько плохо? — Мы были добрыми прихожанами и делали пожертвования твоему храму! Мы не заслуживаем твоей ярости, мы лишь хотим накормить свои семьи!
Мерик с усилием освободился. Кожа на запястье, пострадавшая от ногтей женщины, пошла трещинами. В любой момент сюда ворвутся солдаты. Принц мог бы с легкостью отшвырнуть с пути беднячку и ее мальчишек, но это привлекло бы ненужное внимание.
— Освободить и накормить, говоришь? — Мерик снял с пояса стражника связку ключей. — Ну так возьми это.
Проклятая женщина оттолкнула протянутую руку Мерика. Адские врата, у него и так оставалось мало времени. Звук ветряного барабана, с помощью которого передавали сообщения, уже доносился снаружи.
«Требуется подмога, — гудел барабан. — Всем солдатам явиться на Судную площадь».
Мерик бросил ключи ближайшему к нему мальчишке, и тот неуклюже поймал их.
— Освободите пленников, если хотите, но делайте это быстро. Потому что сейчас самое время всем бежать.
И Мерик нырнул в толпу, стараясь наклонить голову пониже и двигаться как можно быстрее.
Похоже, женщине недостанет здравого смысла, чтобы все бросить и обратиться в бегство. А вот Мерик Нихар не мог себе такое позволить.
В конце концов, даже мертвец боится лишиться жизни.

Глава 2

Это был не Азмир.
Сафи фон Гасстрель, может, и спала на уроках географии, но даже она понимала, что этот залив в форме полумесяца не столица Марстока. Хотя, да чтоб ласки на нее помочились, ей страстно хотелось оказаться неправой.
Что угодно будет лучше, чем бирюзовые волны или бесконечные заросли, на которые Сафи пялилась всю последнюю неделю. Вот только здесь, на восточной окраине Спорных Земель — длинного полуострова ничейной территории, которая то оказывалась под контролем пиратов Сальдоники, то переходила в руки империй, — не происходило абсолютно ничего интересного.
Шелест бумаг за спиной Сафи вплетался в шелест морских волн, а поверх него в такт ложился бесконечно спокойный голос императрицы Марстока. Весь день она просматривала депеши и послания на низком столике в центре каюты, останавливаясь лишь для того, чтобы сообщить Сафи о каком-нибудь сложном политическом союзе или недавних событиях на южных границах империи.
Это было мучительно скучно, а еще девушке открылась простая истина: следовало законодательно запретить красивым людям читать нотации всем прочим. Ничто не сводит красоту на нет быстрее, чем скука.
— Ты слушаешь, донья?
— Конечно, ваше величество!
Сафи резко развернулась, подол ее белого платья взметнулся в воздух. Она невинно захлопала ресницами, но Ванесса на это не купилась. Выражение ее прекрасного лица в форме сердечка стало непроницаемым, и Сафи явно не показалось, будто стальной пояс ожил и заскользил по талии императрицы, словно змея.
Ванесса, по мнению знатоков, была самой молодой и самой могущественной императрицей за всю историю Ведовских Земель. Она также была, согласно слухам, самой сильной и злобной ведьмой железа в истории. В возрасте семи лет она обрушила целую скалу. И конечно, по мнению Сафи, она была самой красивой и элегантной женщиной, когда-либо осчастливившей этот мир своим присутствием.
Но все это не имело значения, поскольку — боги тому свидетели — Ванесса была занудой.
Никаких карточных игр, никаких анекдотов или забавных историй про колдунов огня, ничего, что могло бы скрасить дни ожидания. Они бросили якорь в этой бухте неделю назад, чтобы спрятаться — сначала от карторранского корабля, потом от целой армады. Сафи уже предвкушала морское сражение…
Но оно так и не состоялось. И хотя девушка понимала, что это к лучшему, ведь, как всегда говорил Габим, война — бессмысленное занятие, она также поняла, что дни бесконечного ожидания — тот еще ад.
Особенно учитывая, как сильно изменилась ее жизнь две недели назад. Неожиданная помолвка с императором Карторры втянула ее в водоворот заговоров и закончилась побегом. Она узнала, что ее дядя, человек, которого она всю жизнь ненавидела, стоит за каким-то масштабным планом по установлению мира в Ведовских Землях.
А потом, как будто жизнь Сафи и без того не была слишком сложной, она узнала, что, возможно, они вместе с повязанной сестрой Изольдой составляют Кар-Авен, мифическую пару, чей долг — исцеление магии в Ведовских Землях.
Императрица решительно откашлялась, возвращая Сафи к действительности.
— Мой договор с Пиратами Баедида невероятно важен для Марстока. — Ванесса недовольно посмотрела на девушку. — Потребовались годы, чтобы прийти к согласию, и благодаря договору будут спасены тысячи жизней. А ты даже не слушаешь, донья!
Это было не совсем правдой, и Сафи задел суровый тон императрицы. В конце концов, она хотя бы изображала из себя идеальную ученицу, и Ванессе следовало это ценить. Сафи никогда так не баловала своих прежних наставников, Мэтью и Габима. И даже Изольду.
У Сафи перехватило горло. Инстинктивно она схватилась за камень нитей, висевший на груди. Каждые несколько минут она доставала неограненный рубин и всматривалась в его мерцающие глубины.
Он должен был загореться, если Изольде будет грозить опасность. Но до сих пор не мелькнуло ни единого огонька. Ни намека. Поначалу это успокаивало Сафи, ведь это было все, за что она могла уцепиться. Единственная связь с повязанной сестрой, ее лучшей половиной. Ее разумной половиной, которая не раз помогала Сафи выбраться из беды. С человеком, который никогда бы не позволил ей присоединиться к императрице.
Оглядываясь назад, Сафи понимала, какую глупую сделку она заключила, предложив использовать свой ведовской дар истины, чтобы Ванесса смогла избавиться от предателей при дворе Марстока. Сафи считала это благородным жестом самопожертвования, ведь взамен императрица обещала начать торговлю с умирающим от голода народом Нубревнии.
А в итоге она застряла. На корабле. Нигде. В компании одной только императрицы Уныния.
— Сядь рядом! — приказала Ванесса, не обращая внимания на то, как Сафи сама себя накручивает. — Раз уж ты явно игнорируешь мою политику в отношении Баедида, возможно, это послание тебя заинтересует.
Участие Сафи действительно резко выросло. Послание. Похоже, сегодняшний день уже после полудня обещал стать более интересным, чем вчерашний.
Положив руки на железный пояс, она пересекла качающуюся каюту и подошла к пустой скамье напротив императрицы. Ванесса, слегка нахмурив брови, перебирала стопку бумаг.
В памяти Сафи всплыло другое лицо, которое тоже часто хмурилось. Другой правитель, который, подобно императрице Марстока, ставил жизнь своего народа превыше собственной.
Мерик.
Легкие Сафи наполнились воздухом, щеки предательски заалели. Но все, что между ними было, — лишь один поцелуй, так что не стоило из-за него так краснеть.
Словно в ответ на собственные мысли, Сафи увидела на странице, которую Ванесса теперь держала в руках, слова: «Принц Нубревнии». Пульс девушки участился. Может быть, наконец-то она получит весточку о мире и людях, которых оставила позади.
Но прежде чем Сафи успела что-то узнать или лучше разобрать, дверь в каюту императрицы распахнулась. Внутрь ворвался человек, одетый, как и все матросы-марстокийцы, в зеленое. Он заметил Сафи и Ванессу и в течение двух долгих ударов сердца просто смотрел на них.
Ложь. У Сафи по позвоночнику пробежала дрожь, а ее ведовской дар истины затрепетал внутри. Он подсказывал: перед ее глазами — ложь. Двуличный человек, который, глядя прямо на нее, поднимал руку.
— Берегись!
Сафи кинулась к императрице и попыталась оттащить ее в укрытие, но оказалась слишком медленной. Моряк нажал на курок пистолета…
И тот с треском взорвался!
Пуля не достигла цели. Маленький стальной шарик застыл в воздухе в нескольких дюймах от лица Ванессы.
Из живота нападавшего вынырнуло окровавленное лезвие меча. Оно двинулось вверх, рассекая кожу, мышцы, внутренние органы.
Потом меч втянулся обратно, и тело упало. За ним показался стоявший на пороге начальник личной охраны императрицы, одетый в черное с ног до головы. С его клинка капала кровь.
Глава Марстокийских Гадюк.
— Наемный убийца, — спокойно произнес он. — Вы знаете, что делать, ваше величество.
Не сказав больше ни слова, он исчез.
Висевшая в воздухе пуля наконец упала. Она со звоном покатилась по полу, но этот звук растворился в гуле голосов снаружи.
Ванесса только и сказала:
— Идем.
Потом, словно опасаясь, что Сафи не послушается, она воздействовала своим ведовским даром на железный пояс на платье девушки и потянула за него, направляя Сафи к двери.
Той ничего не оставалось, кроме как поспешить за императрицей, несмотря на накатывающий ужас, от которого перехватило горло, и вопросы, которые уже роились в голове.
Девушки миновали труп убийцы. Ванесса замедлила шаг, чтобы взглянуть на него. Презрительно усмехнувшись, она приподняла черные юбки и переступила через тело. Подошвы ее сапог оставляли кровавые следы, пока она шла по коридору.
Сафи постаралась обойти труп и не смотреть в мертвые глаза убийцы. Они оказались голубыми и уставились прямо в заляпанный потолок.
Снаружи царил хаос, но Ванесса наблюдала за всем без малейшего проявления эмоций.
Взмах руки — и железные браслеты-кандалы на ее запястьях словно стекли на пол, а потом превратились в четыре тонкие стены, окружившие ее и Сафи. Щиты. Императрица стремительно направилась к левому борту. Вокруг раздавались голоса, все что-то кричали на марстокийском.
Но Сафи смогла разобрать главное: где-то на борту был второй убийца. Гадюки вместе с командой собирались найти его.
— Быстрее! — приказала Ванесса Сафи, и пояс дернулся.
— Куда мы? — спросила девушка.
Она ничего не видела из-за щитов, кроме квадрата идеально чистого неба над головой.
Вскоре Сафи получила ответ. Они добрались до шлюпки корабля, которая была подвешена на цепях по другую сторону борта, чтобы обеспечить быстрый спуск на воду.
Ванесса преобразовала передний щит в ступеньки, по которым сошла вниз. Девушки оказались в раскачивающейся лодке, а железо щитов, подобно кокону, окружило их. Но оно не мешало звукам проникать внутрь, поэтому было отлично слышно, как голос рядом закричал:
— Он под палубой!
Ванесса встретилась взглядом с Сафи.
— Держись, — предупредила она.
Руки императрицы поднялись, цепи лязгнули, и корабль покачнулся. Шлюпка опустилась на волны. Сафи чуть не свалилась, но быстро выпрямилась в полный рост, и ее обдало соленым ветром. Внутри было так спокойно, так тихо. Тем не менее у девушки вдруг подкосились колени. Разве можно ощущать себя в безопасности, когда зло совсем рядом?
Затишье оказалось обманчивым: где-то над железным коконом сверкнула яркая вспышка. Лодку отшвырнуло назад, она опасно накренилась. Наконец раздался взрыв.
Он был как гром, такой сильный и раскатистый. Живой.
Пламя билось о стальной кокон, но императрица сдерживала натиск. Тонкие щиты расползались, закрывая всю шлюпку, защищая Ванессу и Сафи от неистового жара и усмиряя адский рев пламени до приглушенного гула.
Кровь капала из носа императрицы, а ее мышцы дрожали. Верный знак, что еще немного — и она не сможет защитить их от царящего вокруг безумия.
Сафи отыскала в недрах шлюпки весла. Девушка действовала без раздумий, совсем как тогда, когда прыгнула в море во время прилива, не размышляя, а сможет ли вообще плыть. Вот весла, а вот берег, до которого нужно добраться, — так что она принялась за дело.
Увидев, что задумала Сафи, Ванесса открыла в коконе два отверстия для весел. Дым и жар хлынули внутрь.
Сафи не обратила на них никакого внимания, даже когда горло начало жечь, а легкие наполнились дымом.
Гребок за гребком она уводила их с Ванессой подальше от смерти, пока шлюпка не врезалась в гальку. Только после этого императрица опустила железные щиты. Они снова превратились в широкие браслеты-кандалы на ее запястьях, и перед Сафи открылся вид на черное пламя, пылающее перед ними.
Морской огонь.


Его темную жажду невозможно было утолить. Ветер не мог заглушить его и лишь сильнее раздувал языки пламени.
Сафи подхватила задыхающуюся императрицу и потащила ее на берег. Девушка не чувствовала облегчения оттого, что пережила эту атаку. Не было ни следа пьянящей радости оттого, что они оказались на суше. Она ощущала лишь пустоту. Нарастающий мрак. Ведь теперь это была ее жизнь. Не скука и лекции, а ад и убийцы. Резня и бесконечные схватки.
И никто не мог спасти ее, кроме нее самой.
«Я могла бы убежать прямо сейчас, — подумала Сафи, глядя на длинную береговую линию, где темнели мангровые заросли и пальмы. — Императрица даже не заметит. Скорее всего, ей даже будет все равно».
Если она направится на юго-запад, то в конце концов доберется до пиратской республики Сальдоники. Единственное убежище — если его можно так назвать — и единственное место, где можно найти корабль. И все же Сафи была почти уверена, что не сможет выжить в этой выгребной яме человечества в одиночку.
Рука скользнула к камню нитей. Именно сейчас, когда жизнь девушки висела на волоске, рубин внезапно ожил.
Если бы Изольда была рядом, Сафи без раздумий бросилась бы в заросли. Рядом с подругой она была храброй. Сильной. Бесстрашной. Но Сафи понятия не имела, где находится ее повязанная сестра, не знала, когда увидит ее снова и увидит ли вообще.
А это означало, что на данный момент у Сафи больше шансов остаться в живых рядом с императрицей Марстока.
Когда военный корабль догорел до остова, а жар спал, Сафи повернулась к Ванессе. Императрица словно вросла в землю, жесткая, как железо, которым так мастерски управляла своим ведовским даром.
Пепел покрывал ее кожу. Под носом засохли дорожки крови.
— Нам нужно спрятаться, — прохрипела Сафи. Боги свидетели, куда больше ей была нужна вода. Холодная, успокаивающая, пресная. — Огонь привлечет карторранскую армаду.
Очень медленно императрица оторвала взгляд от горизонта и перевела его на Сафи.
— Может быть, — произнесла она с усилием, — остались выжившие.
Сафи поджала губы, но спорить не стала. И возможно, именно это заставило плечи Ванессы опуститься.
— Мы отправляемся в Сальдонику, — просто сказала императрица Марстока.
Вместе с Сафи, следовавшей за ней, она решительно направилась по каменистому берегу в сторону сгущающейся темноты.

Глава 3

— Покой, — в тысячный раз повторяла себе Изольда-из-мидензи. — Покой повсюду, от кончиков пальцев до кончиков ног.
Но она не чувствовала ни кончиков рук, ни кончиков ног. Девушка бежала вниз по руслу горного ручья, полного обжигающе холодной воды, уже, казалось, целую вечность. Дважды падала и дважды окуналась в воду с головой.
Изольда не могла остановиться. Она просто должна была продолжать бежать. Но куда именно? Вот в чем вопрос. Если она правильно разобралась в картах несколько часов назад, еще до того, как распадающийся уловил ее запах и начал преследовать, она уже должна была добраться до северной окраины Спорных Земель.
А это означало, что здесь нет поселений, в которых можно было бы укрыться. Нет людей, которые могли бы спасти ее от тех, кто охотится на нее.
Прошла уже неделя, как Изольда пыталась добраться до Марстока. Безжизненные равнины вокруг Лейны превратились в холмы. Почти горы. Раньше Изольде не приходилось бывать в местах, откуда не была бы видна линия горизонта. Конечно, ей доводилось рассматривать заснеженные вершины и скалистые предгорья на рисунках или слушать, как их описывает Сафи. Но она и предположить не могла, насколько маленькой будет казаться себе на фоне гор. Чувствовать себя так, словно ее загнали в ловушку, — и только потому, что вершины закрывают вид на небо.
Все усугублялось полным отсутствием нитей. Как ведьма нитей, она привыкла видеть их повсюду: и те, что связывают людей, и те, что только зарождаются, и те, что истончаются. Каждый день вокруг нее переливались нити тысячи оттенков. А сейчас Изольда оказалась в одиночестве. Нет людей — нет и нитей. И ей нечем заполнить разум.
Это длилось уже несколько дней. Девушка пробиралась по коврам из сосновых иголок, а вокруг были только деревья, что поскрипывали на ветру. И все же она сохраняла осторожность. Не оставляла никаких свидетельств своего присутствия и двигалась строго на восток.
До сегодняшнего утра.
Четверо распадающихся взяли след Изольды. Она понятия не имела, откуда они появились и как ухитрились найти ее. Плащ из кожи саламандры, который ей дал колдун крови Аэдуан две недели назад, должен был скрыть ее запах, но, похоже, не помог. Изольда чувствовала присутствие распадающихся.
И с каждой минутой они подбирались все ближе.
— Нужно было завернуть камень нитей, — сказала сама себе Изольда под шум топота ног и плеск воды в ручье. — В тряпку какую-нибудь, чтобы не бился и не царапал кожу.
Она говорила себе это всякий раз, когда приходилось переходить на бег. Но стоило девушке остановиться, спрятаться за деревом или пригнуться за камнем, чтобы перевести дух и напрячь ведовской дар, нащупывая нити преследователей, и она снова забывала о камне. Ровно до того момента, как он снова начинал царапать кожу.
Иногда Изольде удавалось так глубоко уйти в собственные мысли, что она забывала об окружающем ее мире. Она пыталась понять, каково это — быть частью Кар-Авена?
Они с Сафи побывали у Колодца Истока в Нубревнии. Стоило им погрузиться в его воды, началось землетрясение.
«Я нашла Кар-Авен, — сказала тогда монахиня Эврейн, — а вы пробудили Колодец Воды».
В отношении Сафи это звучало вполне логично. Она воплощала солнечное сияние и чистоту. И конечно, должна была стать несущей свет половиной Кар-Авена.
Но Изольда не была полной противоположностью Сафи. Она не может быть звездным сиянием и тьмой. Она вообще ничего собой не представляет.
«Или все-таки представляю. И могла бы представлять» — с такими мыслями Изольда засыпала, и они согревали ее.
Но сегодня впервые загорелся камень нитей. Знак, что девушка действительно в опасности. И оставалось только надеяться, что, где бы сейчас ни была Сафи, она не впадет в панику при виде своего парного камня, который тоже должен был загореться.
А еще Изольда надеялась, что камень предвещает беды только для нее одной. Ведь если он светится потому, что жизнь Сафи тоже под угрозой…
Нет, у Изольды нет времени на переживания. Все, что ей оставалось на данный момент, — продолжать бежать.
Подумать только, всего две недели прошло с тех пор, как в Лейне разразился настоящий ад. Сафи увезли марстокийцы, а Изольде пришлось вытаскивать Мерика из-под руин. После этого она решила разыскать свою повязанную сестру, чего бы ей это ни стоило.
Она обошла всю Лейну, этот город-призрак, пока не нашла наконец кофейню, принадлежавшую Мэтью. Там ее ждала еда и чистая вода, и даже мешочек, полный серебряных монет.
Но когда спустя восемь дней в кофейне так никто и не появился, Изольде пришлось признать, что ждать больше нельзя. Видимо, дон Эрон узнал, что императрица Марстока похитила Сафи, и, скорее всего, отправился вслед за ней вместе с Мэтью и Габимом.
Изольде не оставалось ничего другого, как тоже отправиться в путь. Она уверенно зашагала на северо-восток, днем спала, а ночью передвигалась. Все знали, что в лесах Ведовских Земель обитает два типа людей: те, кто пытается тебя убить, и те, кому это удалось. И тех и других лучше избегать.
Однако во тьме Изольду поджидали не только убийцы. Тени и воспоминания, от которых не было спасения. Девушка постоянно думала о Сафи. О матери. О Корланте и его проклятой стреле, что чуть не лишила ее жизни. О распадающихся из Лейны и о шраме в виде слезы, который они оставили ей на память.
Еще Изольда думала о Кукольнице, которая постоянно пыталась вторгнуться в ее сны. Той, что называла себя Ткачихой и утверждала, что они с Изольдой очень похожи. Но Кукольница превращала колдунов в распадающихся и контролировала мысли людей. Изольда никогда бы такого не сделала.
Но чаще всего девушка думала о смерти. Своей собственной. В конце концов, у нее был всего лишь один меч, чтобы защитить себя, и она стремилась к цели, которой в будущем могла и не достичь.
В будущем, которое так и не настанет, если распадающиеся догонят ее. Когда догонят ее. Изольда не слишком полагалась на собственные умения. Чего там, всю свою жизнь она полагалась на Сафи. Та умела на уровне интуиции понять, что к чему, и убежать, повинуясь инстинкту. Изольда же в подобных ситуациях превращалась в худшего врага для себя самой. Она позволяла страху полностью заглушить здравый смысл, которым славились ведьмы нитей.
И тут девушка увидела в траве вьюнки. Целый ковер из вьюнков покрывал берег ручья. С виду — обычные лесные цветы. Дикие. Безобидные.
На самом деле не дикие и не такие уж безобидные.
Изольда в мгновение ока оказалась на берегу. Онемевшие ноги спотыкались, она чуть не упала, но успела упереться руками, вывихнув при этом обе кисти.
Чего даже не заметила. Ей было все равно, главное, что вокруг росли вьюнки, повсюду, куда ни брось взгляд. Почти незаметные в тени, но видимые для того, кто знал, что искать. Или был родом из народа номатси.
С виду это была невинная оленья тропа, проложенная в соснах, но Изольда сразу узнала тропу номатси, полную ловушек. Их делали для того, чтобы защитить место стоянки каравана от чужаков. Для тех, кого номатси не желали видеть своими гостями, путешествие по такой тропе заканчивалось верной смертью.
Изольду, конечно, никто не ждал в гости, но соплеменники наверняка не сочли бы ее чужой.
Она уверенно зашагала прочь от ручья. Бежать нельзя, один неверный шаг — и окажешься в облаке ядовитого тумана. Именно его скрывали заросли вьюнка.
Наконец-то. Изольда заметила на земле обломок дерева с двумя ветками на нем. Одна показывала на север, а другая — на юг.
Обломок подсказывал, как сойти с тропы номатси или, наоборот, пойти дальше по ней.
Изольда замедлила шаг, огибая сосну за сосной. Аккуратно переступила через камень, покрытый мхом. Она шла на цыпочках, кралась, почти не дыша.
Распадающиеся были так близко… Дар ведьмы нитей ощущал их присутствие как что-то грязное, нечистое. Через несколько минут они окажутся совсем рядом.
Но это уже неважно. Впереди из земли торчала еще одна ветка, очень естественно, словно всегда росла здесь. Дальше — медвежий капкан, подсказывала ветка.
А вот распадающимся она ничего не скажет. И они ничего не поймут, пока их ноги не окажутся в железных челюстях, разжать которые не в состоянии ни один человек.
Изольду трясло от желания побежать. Промчаться мимо медвежьих капканов, расставленных на заросшей папоротником поляне перед ней. Она сжала камень нитей, крепко зажмурилась и зашагала дальше. Покой, покой, покой. Девушка насчитала шесть ловушек, прежде чем добралась до края поляны.
Теперь можно бежать. И как раз вовремя, потому что позади нее проснулась тропа номатси. Взорвались ловушки, наполненные ядовитым туманом. Горячая волна воздуха долетела до Изольды, коснувшись позвоночника.
Распадающиеся задели ловушки, но, похоже, ядовитый туман на них не подействовал. Они все еще шли по следу.
Изольда помчалась быстрее, она задыхалась. Если она пробежит еще немного, то, возможно, окончательно избавится от преследователей.
Капканы ожили, зазвенели, как куранты в полночь. Из глоток распадающихся вырвался вой. Похоже, все четверо застряли, их нити больше не двигались.
Изольда не стала медлить. Она должна была вырваться вперед, пока это было возможно, ведь ее преимущество могло оказаться недолгим. Ветки папоротника и сосновые иголки хрустели под ногами. Девушка понятия не имела, куда в следующий раз угодит ее каблук. Все, что она видела, — это только стволы сосен. Ростки, стволы, корни — Изольда старалась обогнуть их как можно быстрее, высоко задирая ноги.
Слишком быстро. Скорость на тропе номатси обходилась дорого. Тропа не была предназначена для того, чтобы бежать по ней. Следовало оставаться внимательной. Тратить на это время.
Так что не было ничего удивительного в том, что стоило Изольде добежать до открытого места, как земля ушла у нее из-под ног. Не было ничего удивительного в том, что сеть подхватила ее и отправила куда-то вверх, к макушкам деревьев.
Изольда вскрикнула, но, почувствовав рывок, тут же замолчала, раскачиваясь в воздухе.
Она глубоко вдохнула, задержала дыхание, выдохнула.
По крайней мере, у нее оставался меч. Хотя от него мало толку здесь, на высоте в двадцать футов[1].
В центре поляны показался распадающийся. Он шел, оставляя за собой дорожку черной крови. Он согнулся, половины ступни не хватало, а вся кожа покрылась струпьями — следствие магии, что воздействовала на него. Но при этом он двигался странно сосредоточенно. Никакой ярости или безумных метаний, свойственных обычным распадающимся.
И тут Изольда поняла почему. Над ним лениво дрейфовали обрывки нитей, устремленные куда-то в небо. Почти неразличимые.
Кукольница. Именно это она проделала в Лейне с марстокийскими матросами и Гадюками. Она управляла ими на расстоянии. И теперь точно так же управляет преследователями Изольды.
На глазах нити начали гаснуть. Одна за другой. Распадающиеся, попавшие в капканы, умирали. Словно Кукольница поняла, что время истекло, и просто позволила им упасть и распасться окончательно.
Но тот, что был внизу, оставался живым, он продолжал рыскать. У Изольды оставался всего один выход: выбраться из сети и попытаться убить распадающегося до того, как он найдет ее и убьет.
Но девушка не успела ничего сделать, как ее преследователь угодил во вторую ловушку. Сеть вылетела из земли и рванула его вверх. Веревки натянулись и загудели. Распадавшийся бился и завывал, находясь всего в нескольких футах от Изольды, пока не замолчал окончательно, а его нити не растворились в воздухе.
Кукольница убила его, оставив Изольду в одиночестве на тропе номатси.
Ведьма не удержалась и рассмеялась. Наконец-то она получила такую нужную передышку, наконец-то избавилась от преследователей. И вот где она в итоге оказалась.
Смех Изольды быстро стих. Улетучился под натиском холодной волны страха.
Если Кукольница послала этих распадающихся охотиться за ней, то может сделать это снова.
«Подумаю об этом потом», — решила Изольда. Сейчас врагов вокруг не было, и ее больше волновало, как вернуться на землю, не переломав при этом все кости.
— Да чтоб ласки на меня помочились! — пробормотала девушка любимое ругательство Сафи и сжала камень нитей. Рубин больше не светился, но казалось, что он подпитывает ее силы.
Так что, не говоря больше ни слова и сосредоточившись только на камне нитей, Изольда начала размышлять над тем, как освободиться.

Глава 4

Пока Мерик спускался по Ястребиному Пути, многолюдной улице, которая шла через весь город и заканчивалась у реки Тимец, он молился, чтобы надвигающаяся буря задержалась еще на несколько часов. Этого должно хватить, чтобы он смог добраться до подходящего убежища. Может быть, даже найти нормальную еду.
Ему нужно было восстановить силы, прежде чем отправляться в «Приют Пина».
Каждый вдох Мерика нес привкус готового вот-вот разразиться дождя.
По Ловатсу разносился гул барабанов: «Всем солдатам собраться на Судной площади».
К счастью для Мерика, он находился от нее в целой миле, затерявшись в хаосе Ястребиного Пути, с его мостами и зигзагообразными переулками. Дома вокруг стояли чуть накренившись, как матросы после ночной попойки, и на каждом перекрестке висели венки и гирлянды из дубовых листьев, которыми запаслись этой осенью.
Янтарные и желтые цвета не переставали удивлять Мерика. Бо́льшая часть земель имения Нихар не знала ни осеннего урожая, ни весеннего возрождения, по крайней мере, в те годы, когда Мерик там жил. В почве оставалось слишком много дальмоттийского яда.
А вот до Ловатса, расположенного далеко на северо-востоке, яд так и не добрался. Так что пожелтевшие дубовые листья, перемежавшиеся в венках с зелеными пучками шалфея и мяты, были здесь вполне обычным делом. Эти венки предназначались для королевских похорон, назначенных через три дня. Похорон Мерика.
Такое вот извращенное чувство юмора у Нодена.
Мерик спешил, сигнал сбора солдат все еще был слышен, даже когда парень поднимался по истертым гранитным ступеням в древний храм у Ястребиного Пути. Этот храм был так же стар, как и сам Ловатс, и время изрядно потрудилось над шестью колоннами у тенистого входа.
Миксины. Священные рыбы Нодена, чья обязанность — сопровождать мертвых на пути через последний шельф, на самое дно, туда, где высится дворец подводного бога. От скульптур мало что осталось, только слабые очертания голов вверху да железные кольца на уровне пояса.
Мерик проследил взглядом за единственным лучом солнца, что проходил через весь зал и упирался в дальнюю стену храма. Он пошел вдоль луча, и с каждым шагом рокот ветряных барабанов становился все слабее.
Луч постепенно гас, теперь весь свет исходил от двух тусклых ламп, висевших над каменным троном, где в самом сердце храма восседал Ноден.
В это время дня здесь было пусто. Лишь две старухи неспешно ковыляли к выходу.
— Надеюсь, на похоронах будут раздавать хлеб, — сказала одна из женщин. Ее шелестящий, как тростник на ветру, голос эхом отразился от гранитного изваяния. — Когда-то было принято раздавать еду, чтобы помянуть королей. Ты еще помнишь?
— Не слишком радуйся, — буркнула в ответ ее спутница. — Я слышала, что похорон может и не быть.
Это привлекло внимание Мерика. Он спрятался за троном и прислушался.
— Мой племянник Крис служит во дворце, — продолжала вторая женщина. — И он сказал мне, что принцесса промолчала, когда услышала новость об убийстве принца.
Конечно, она промолчала. Мерик скрестил руки на груди, упершись пальцами во все еще чувствительную кожу на предплечьях.
— А твой племянник знает, кто убил принца? Мясник на том конце Ястребиного Пути говорит, что это были марстокийцы. Но мой сосед сказал, что убийцы прибыли из Карторры…
Ее голос затих, превратившись в неразборчивый шелест, и Мерик не стал дослушивать.
Он услышал достаточно. Более чем достаточно. Конечно, Вивия отменит похороны. Он как наяву услышал ее протяжный голос: «Зачем переводить еду на поминках, если надо кормить солдат?»
Сестру интересовала только власть. И возможность претендовать на корону, которую Высший Совет, слава Нодену, пока так и не отдал ей. Но если болезнь короля усилится, если, как боялся Мерик, отец скончается, ничего больше не будет стоять между Вивией и троном.
Миновав статую бога, Мерик подошел к двум фрескам на задней стене.
На правой была изображена Госпожа Бейл, покровительница перемен, времен года и перекрестков. Еще ее называли правой рукой Нодена. Свет лампы падал на золотистый сноп пшеницы в ее левой руке и серебристую форель в правой. Цвет ее кожи напоминал ночное небо: такая же темная, с небольшими белыми точками. Маска в виде морды лисицы сверкала голубым. Госпожа Бейл стояла на фоне зеленого поля. Было видно, что фреску недавно обновили, как и надпись под ней:
Пусть не всегда мы это видим,
Есть благословение в потере.
Сила – это дар нашей Госпожи Бейл,
Что никогда не покинет нас.


Мерик перевел взгляд на стоящую перед фреской медную урну, наполненную серебряными монетами. Приношения за ее доброту. Пожертвования, сделанные, чтобы Госпожа Бейл шепнула на ухо Нодену: «Помоги им».
У основания урны лежали яркие венки из осенних листьев с вплетенными них пучками шалфея, мяты и розмарина — дары в память об умерших. Мерик задумался, есть ли здесь венок и для Каллена.
У него внутри все сжалось. Парень отвернулся и перевел взгляд на вторую фреску, слева от Нодена. Покровитель правосудия, возмездия и праведной ярости.
Праведный Гнев.


Именно так назвала Мерика женщина на Судной площади. И она произнесла этот титул с благоговением. Как молитву.
Лысый, покрытый шрамами огромный мужчина носил имя, отражавшее его истинную природу. Его единственное призвание. Он вершил правосудие, защищал несправедливо обиженных и наказывал злодеев. Госпожа Бейл была прекрасна, как сама жизнь. Гнев выглядел гротескно, еще более пугающе, чем миксины Нодена.
Фреску, похоже, никогда не обновляли. Багровые и черные цвета, которые использовались для изображения, поблекли, как и серый фон пещеры за спиной фигуры святого, как и слова под ногами Гнева:
– Почему ты держишь лезвие в одной руке?
– Чтобы люди помнили: я острее любого клинка.
– Почему ты держишь осколок стекла в другой руке?
– Чтобы люди помнили: я вижу насквозь.


— Так вот, — пробормотал про себя Мерик, — за кого приняла меня та женщина.
Вот что за чудовище она увидела, когда взглянула на него.
Принц повернулся к урне. Как обычно, пустой, поскольку мало кому хотелось привлекать внимание самого Гнева из страха вызвать его осуждение.
За пределами храма наконец разразилась буря. Пошел дождь, достаточно шумный, чтобы Мерик его услышал. Но когда парень оглянулся в сторону колонн у входа, ожидая увидеть людей, спешащих укрыться, то обнаружил лишь одинокую фигуру. При каждом шаге с нее стекала дождевая вода.
Кэм. Единственная союзница Мерика.
— Вяленой ягнятины? — предложила Кэм, когда оказалась достаточно близко. Ее голос эхом отразился от гранита. Как и Мерик, она была одета в мужскую одежду: дубленый плащ с капюшоном, бежевую рубашку и черные брюки — все простое, из домотканой ткани, но чистое. — Мясо даже не размокло.
Мерик счел необходимым напустить на себя грозный вид. И даже отчитать ее:
— Что я говорил о воровстве?
— Значит ли это, — поинтересовалась она, и ее черные глаза сверкнули в свете ламп, — что вы отказываетесь? Ладно, мне и самой пригодится.
Мерик вырвал мясо у нее из рук. Голод, как он уже не раз убеждался, всегда побеждал совесть.
— Так я и думала. — Злорадная ухмылка расплылась по лицу девушки, растягивая белое пятно на смуглой щеке. — Даже мертвецы должны есть.
Все тело Кэм было испещрено этими белыми пятнами. Они ползли по правой стороне ее шеи, переходили на левое предплечье и правую руку. Заметные, если рассматривать, и невидимые, если не обращать на них внимания.
Мерик, конечно, не всматривался. А еще он долго не мог запомнить ее имя, для него она была еще одним новым лицом на корабле. Впрочем, тогда он не знал, что она девушка. На «Джане» Кэм выглядела как все прочие матросы и отлично выполняла роль юнги.
Она была единственной, кто остался на корабле, когда все остальные члены команды отправились в новое поселение под названием Дар Нодена.
«Чутье подсказывало мне, что вы живы, — объяснила она потом Мерику, — поэтому я искала, пока не нашла вас».
— Как там на улицах, юнга? Достаточно безопасно? — спросил он, пытаясь жевать жесткое мясо. Ягненка коптили слишком долго.
— Ну, — сказала Кэм с набитым ртом. — Не совсем. Спасибо за беспокойство, сэр. Королевские войска взбудоражены. И поэтому, — она с усилием отгрызла еще кусок, — вам следовало позволить мне сопровождать вас.
Мерик вздохнул. Они с Кэм спорили об этом по крайней мере раз в день после взрыва. Каждый раз, когда Мерик пробирался в маленькую деревушку за припасами или отправлялся на охоту вдоль побережья, Кэм умоляла его позволить ей присоединиться к нему. И каждый раз Мерик отказывался.
— Если бы ты пошла со мной, — возразил Мерик, — то королевские войска охотились бы сейчас и на тебя.
— Ни за что, сэр. — Кэм помахала в воздухе полоской ягнятины. — Если бы я пошла с вами, то смогла бы за вами присматривать. И например, тогда бы карманник не вытащил вот это… — Она достала из плаща кошель с монетами и показала Мерику. — А вы даже не заметили, что кто-то залез вам в карман, верно, сэр?
Мерик выругался про себя. Потом он выхватил свой кошель из рук Кэм и спросил:
— Я не заметил. Как тебе удалось его вернуть?
— Как и все остальное. — Она помахала у парня перед носом ладонью с заметным шрамом на ней.
Пока Кэм описывала, как с интересом наблюдала за похождениями Мерика с крыш, он привычно погрузился в неспешный ритм ее рассказа. Она всегда говорила ясно, просто, с юмором, хоть девушке и не хватало образования. Очень выразительно, растягивая слова или понижая голос до драматичного шепота.
И последние две недели она не замолкала. А Мерик терпеливо слушал. Точнее, с удовольствием погружался в голос Кэм, предвкушая, как будет скользить в волнах ее рассказа и хотя бы на время сможет забыть о том, что его собственная жизнь была смыта за борт морским огнем.
— Сейчас улицы кишат солдатами, сэр. Но под таким дождем я смогу незаметно провести нас в Старый город. Правда, сначала надо бы поесть, — закончила Кэм, расплываясь в легкой улыбке.
— Ну-ну, — пробормотал Мерик. И хотя сам бы предпочел подольше наслаждаться вкусом еды, ведь, Ноден свидетель, прошло слишком много времени с того момента, как он последний раз ел мясо, парень встал на ноги и хрипло скомандовал: — Давай, юнга, веди!
* * *
Вивия Нихар стояла перед массивными дверями Зала Баталий. Они были сделаны из некрашеного дуба, такие же светлые, с темными прожилками, как облака, что собирались снаружи. Из-за двери доносились приглушенные голоса, обсуждавшие что-то крайне важное.
«Никаких сожалений! — скомандовала себе девушка, одергивая рукава темного мундира. — Только вперед».
Вивия расправила рубашку под мундиром. Эти же слова она повторяла себе каждое утро сразу после пробуждения. Эти же слова ей приходилось повторять, чтобы пережить трудный день, принять непростое решение. Заполнить пустоту, которая навсегда поселилась в груди.
«Никаких сожалений, только вперед… И где этот проклятый лакей?»
Принцессе Нубревнии не к лицу было самой открывать двери, особенно сейчас, когда по ту сторону ее ожидали все тринадцать визирей Высшего Совета, оценивая каждый шаг Вивии.
Целыми днями за ней носились дворцовые слуги, городские чиновники или подхалимы из знати. Но теперь, когда девушке действительно была нужна чья-то помощь, никого рядом не оказалось.
Сжав губы, Вивия прищурилась, всматриваясь в конец длинного темного коридора. Там виднелись два силуэта, они с усилием пытались закрыть тяжелые входные двери. Верный признак того, что облака снаружи становятся гуще и вот-вот превратятся в грозовые тучи.
Ну что же. У Вивии слишком много дел, чтобы ждать лакеев и дворецкого. Как всегда говорил король, оставаться на месте означает лишь быстрее прийти к безумию.
Загудел дуб, заскрипели петли, в длинном зале затихли голоса. Вивия шагнула внутрь, и тринадцать пар глаз оторвались от поверхности длинного стола в центре зала, чтобы уставиться на нее.
Все визири как один заткнулись. Боги, ну что за идиоты.
— Неужели? — Она позволила дверям захлопнуться у себя за спиной. — Неужели Ноден услышал мои молитвы? Миксины наконец отгрызли вам языки?
Один из визирей поперхнулся. Одиннадцать человек отвели взгляды. А еще один — тот, кто всегда больше прочих спорил с Вивией, — продолжил грызть заусенец.
Визирь Серрит Линдей. Вечно недовольный. Вечно невеселый. Вечная заноза в заднице.
Ладони Вивии сжались в кулаки, а по рукам пробежал жар. Иногда она задумывалась: не это ли знаменитый нрав семейства Нихар, которым гордился отец? И которого ему так недоставало в дочери?
Непохоже. Жар уже стихал, а лицо девушки превратилось в неподвижную маску. Только вперед.
Вивия направилась к столу, громко щелкая каблуками сапог. Пусть думают, что она с трудом сдерживается.
Тусклый солнечный свет проникал в Зал Баталий через единственное окно. Он падал на уныло поникшие знамена армий былых времен и только подчеркивал, сколько пыли на них скопилось.
В одном месте окно было разбито и наглухо заколочено. Так что Вивии пришлось идти почти на ощупь сквозь тень, пока она добралась до стола.
Шестеро визирей отсалютовали ей, когда она проходила мимо, а семеро — нет.
Сопротивление. Вот с чем Вивии постоянно приходилось иметь дело последнее время, и брат был худшей из проблем. Он оспаривал каждый ее приказ и каждое распоряжение, подвергал сомнению каждый ее шаг.
По крайней мере, с его смертью стало на одну проблему меньше. Вот бы и Высший Совет присоединился к нему.
Станет ли принцесса повторением своей матери, гадали визири, — сумасшедшей, в жилах которой течет королевская кровь? Или же она пошла в отца, визиря Нихара, который стал королем-регентом при безумной супруге, и правление дастся ей так же легко и естественно, как дыхание?
Вивия уже знала ответ. Она знала его, потому что давно решила, что будет достойно носить имя Нихар. И никогда не повторит судьбу своей матери, не позволит безумию и тьме захватить себя. Она будет именно тем правителем, которого жаждет получить Высший Совет.
Надо просто двигаться дальше. Только вперед. Еще немного, не оглядываясь назад. Никаких сожалений. Ведь даже если Высший Совет окончательно передаст ей титул, на который она претендовала по праву рождения, ничто не помешает снова отобрать его. Как это случилось с ее матерью тринадцать лет назад.
Вивия дошла до дальнего конца стола. Он был изрядно потертым, со сколами на углах. Толстые пергаментные карты покрывали изрезанную временем поверхность. Нубревния, Сирмайские горы, архипелаг Сотни Островов — все Ведовские Земли можно было окинуть одним взглядом.
Наверху лежала карта города, придавленная тяжелыми камнями по краям, чтобы те не загибались. Проклятие. Эти ублюдки начали совещание без нее.
Буквально ничего — от войны до вывоза мусора — не обходилось без вмешательства Высшего Совета. Однако все окончательные решения принимал король-регент.
Но теперь, когда Серафин редко покидал свою постель, все важные решения принимала Вивия.
— Принцесса… — протяжно произнес Серрит Линдей, облокотившись на стол.
Хотя он был всего на несколько месяцев старше двадцатитрехлетней Вивии, одевался визирь крайне старомодно, в хламиды, которые носили марстокийские мудрецы и ученые много лет назад. А еще, как у всех в семействе Линдей, на запястье его руки виднелось ведовское клеймо. Колдун растений. Именно этой рукой он нетерпеливо постукивал по столу.
— Мы как раз обсуждали ваши планы по ремонту плотины и думаем, что с этим лучше подождать. По крайней мере, до похорон. Плотина простояла несколько лет, что ей помешает простоять еще немного?
Претенциозный идиот. Теперь Вивия действительно почувствовала раздражение, хотя сохраняла скучающее выражение лица.
Подумать только, она и этот придурок когда-то дружили. Тот Серрит, с которым она играла в детстве, теперь был визирем и менее чем за год, с тех пор как заменил своего покойного отца в Совете, стал худшим из тринадцати благородных мужей, стоявших перед Вивией.
Благородных мужей. Только мужчины, хотя это было совсем не обязательно. Каждое семейство — и Линдеи, и Квихары, и Сотары, и Элтары — имело наследниц женского пола… Которые, видимо, не желали покидать родные пенаты.
«Почему бы не послать вместо тебя, детка, брата или мужа?»
Нет. Это первое, что скажет Вивия, когда станет королевой. За столом Высшего Совета будут сидеть все, в ком течет благородная кровь визирей. Но пока Вивии приходится говорить да, как это повелось со времен ее прапрадеда.
— А еще, ваше высочество, — продолжил Линдей, мягко улыбнувшись, — я сделал расчеты, и результат оказался вполне ожидаемым. Ловатс не в состоянии принять больше людей.
— Не помню, чтобы я просила делать расчеты.
— Это потому, что вы и не просили. — Улыбка визиря превратилась в крокодилий оскал. — Высший Совет просил.
— Ваше высочество, — раздался другой голос, противный и скрипучий. Таким боги наградили только одного визиря — Элтара.
Вивия перевела взгляд на коренастого мужчину.
— Чем больше людей прибывает в город, тем больше нам, визирям, приходится себя урезать. А это невозможно! У всех нас есть семьи и слуги, что прибыли в столицу на похороны принца, и при нынешнем размере рациона я не смогу прокормить даже любимых родственников!
Вивия вздохнула:
— Провизию скоро доставят, Элтар.
— Вы это говорили на прошлой неделе! — заскрипел визирь. — А похороны через шесть дней! Как мы обеспечим город едой?
— Кроме того, — заметил визирь Квихар, — чем больше народа мы впускаем в город, тем больше вероятность, что сюда проникнут враги. Пока мы не узнаем, кто убил принца, следует выставить дозоры и не пускать прибывающих.
Со всех сторон стола раздался согласный хор голосов. Только один человек хранил молчание — бочкообразный темнокожий визирь Сотар. Он также был единственным в этом зале человеком, у которого еще не отказали мозги.
Он сочувственно поморщился, и для Вивии это стало… что ж, более приятным сюрпризом, чем ей хотелось бы признавать. Они были так похожи, он и его дочь Стасия, лучшая подруга Вивии. И если бы Стикс оказалась сейчас рядом, а вместо Зала Баталий они находились на корабле Вивии, в окружении преданной команды, младшая Сотар коршуном бы набросилась на слабовольных визирей. Она не знала бы жалости. Характер у нее был именно таким, какой нубревнийцы уважали больше всего.
Но сегодня Стикс, как и подобает надежному первому помощнику, осматривала городские сторожевые башни. А Вивия оказалась заперта внутри и наблюдала, как мерзкий Серрит Линдей одним взмахом руки успокаивает визирей.
— У меня есть предложение для Высшего Совета. И для вас, ваше высочество.
Вивия закатила глаза:
— Не сомневаюсь.
— Пуристы предложили нам еду и позволили использовать свои прибежища. По всей Нубревнии и за ее пределами. — Линдей указал на карту, которую визирь Элтар услужливо разворачивал на столе, выбрав для этого самый подходящий момент. — Наши люди смогут оставаться в безопасности даже за пределами границ, если возникнет такая необходимость.
Сотар прочистил горло и со звуком, подобным удару камня о камень, произнес:
— Размещение наших людей за пределами Нубревнии называется вторжением, Линдей.
— Не говоря уже о том, — Вивия положила руки на стол, — что у всего есть цена. Никто — даже «благородные» пуристы — не действует бескорыстно.
Но, произнося это, девушка сама не удержалась и начала рассматривать карту. На ней схематично были обозначены Ведовские Земли и разными цветами отмечены места, где потенциальные враги находились ближе всего к Нубревнии. Желтый — для Марстока, на востоке и юге. Черный — для Карторры, что тянулась на западе. Голубой — для империи Дальмотти, захватившей южные воды.
И наконец, красный, густой, как кровь, для Пиратов Баедида и Красных Парусов, кружащих вокруг Сальдоники, а еще армии самопровозглашенного короля, собравшего под своим началом несколько диких племен где-то далеко на севере. Пока еще далеко. Из-за проливных дождей перевалы в Сирмайских горах были затоплены водой, так что их нельзя было перейти.
Ближе к зиме ситуация может измениться.
Вивия оторвала взгляд от карты. От мешанины цветов и бессмысленной смерти, в которую они однажды могут превратиться.
— Чего хотят пуристы, визирь Линдей? Какова цена за еду и стены?
— Солдаты.
– Нет.
Это слово вырвалось из горла Вивии, как залп. Но когда девушка выпрямилась и обвела взглядом стол, она не смогла не заметить, как оживился весь Совет. Лица визирей заметно расслабились.
Они знали, что хочет предложить Линдей. Более того, они давно согласились с ним.
За такое Серрита Линдея следовало бы кастрировать.
Вивия бросила взгляд на своего единственного союзника и увидела, что темное лицо Сотара осталось отстраненным. На нем даже читалось отвращение. По крайней мере, он был удивлен таким поворотом событий не меньше, чем принцесса.
— Пуристы, — сказала Вивия, — настроят наш народ против ведовства. — Она начала обходить стол справа. — Пуристы считают любую магию грехом, но именно колдуны до сих пор хранили Нубревнию в безопасности и спокойствии. Ты, Линдей, сам колдун растений. И ты не видишь ничего неправильного в том, чтобы отдать наших граждан и солдат в руки пуристов?
Линдей ухмыльнулся, когда Вивия прошла мимо него, но, кроме легкого наклона головы, ответа не последовало.
— А как же ты, Квихар, колдун камня? Или твой сын, Элтар? Он же колдун морока? А твоя жена, кто она? Ведьма голоса?
Принцесса шла, напоминая каждому визирю о колдунах из их семей, жизнями которых они дорожили. Но каждый глупец, мимо которого проходила Вивия, немедленно начинал изучать состояние своих манжет. Или ногтей. Или всматриваться в пятно на стене, видимое только ему.
Девушка снова оказалась во главе стола. Тогда самый незаметный из визирей, Элтар, вдруг вспомнил о том, что он — благородный муж со всеми прилагающимися причиндалами, и заговорил:
— По крайней мере, если пуристы позаботятся о нашем народе, меньше голодных ртов придется кормить на похоронах принца.
Похороны. Принц.


Слова, которые постоянно пульсировали в ее голове в одном ритме с сердцем.
Сказанное визирем осело в душе, как песок на дне ручья, и Вивия схватила в руки ближайшую карту. Сжала ее так, что побелели костяшки пальцев. Сейчас девушке не надо было притворяться разъяренной. Всего неделю назад она яростно возражала против проведения похорон.
«Пустая трата денег! — кричала принцесса. — Пустая трата ресурсов, людей и времени! Надо чинить плотину и кормить людей!»
Но Совет ее не слушал. Не слушал и отец. Конечно. Мерик был всеобщим любимцем. Он обладал знаменитым нравом семейства Нихар, и у него хватило ума родиться мужчиной. Легко и просто — как все и всегда происходило в его жизни. Никаких проблем. Он получал все, чего бы ни захотел.
Даже его смерть была легкой.
Прежде чем Вивия успела сказать все, что думает о похоронах, в разговор вклинился Линдей:
— Отлично сказано, Элтар. Следует должным образом почтить память принца, но с таким количеством народа в городе мы не справимся.
Да чтоб миксины его прибрали.


Тщательно все обдумав, Вивия решила, что одной кастрации будет недостаточно. Визирь заслуживал того, чтобы его четвертовали, потом изрубили на мелкие куски, затем сожгли, а пепел развеяли по ветру, и чтобы ни одной гнилой пылинки не осталось.
— Кроме того, — продолжал Линдей, воодушевленный тем, с каким вниманием его слушает Совет, — скоро все наши родные прибудут на похороны. Нам недостанет собственных припасов, чтобы накормить весь город…
И побыстрее. Как можно безжалостней.


Из кувшина, стоявшего в центре стола, выплеснулась вода. Тринадцать идеальных струй направились по одной на каждого визиря — даже на визиря Сотара.
– Достаточно. — Голос Вивии звучал холодно, а вода застыла в нескольких дюймах от горла каждого мужчины. Половина из них зажмурилась, а другая половина, наоборот, выпучила глаза от удивления. — Никаких пуристов. Не было и не будет. Провизия уже в пути, а нубревнийцы и дальше могут приходить в свою столицу. И, — добавила принцесса, вытягивая водяные кнуты ближе к визирям, — вам всем не мешало бы убрать немного жира со своих животов, так что с завтрашнего дня рацион будет уменьшен еще на четверть. Если ваши родные голодны, скажите им, чтобы оставались дома.
Вивия отошла от стола, разворачиваясь к двери так, словно собиралась уйти…
Но на секунду задержалась. Что еще сделал бы отец? Ну да, конечно. Знаменитая усмешка Нихаров. Девушка старательно изобразила ее и еще раз оглядела стол. Обвела взглядом идиотов, сгрудившихся вокруг. После этого позволила воде вернуться в кувшин, не расплескав по пути ни капли.
Пусть это станет напоминанием о том, что она не только принцесса и капитан собственного корабля. Не только законная королева Нубревнии — ну если Совет все-таки отдаст ей корону.
Вивия Нихар была ведьмой прилива, причем обладающей огромной силой. Она могла утопить их всех одним движением руки, так что пусть Серрит Линдей и остальные члены Высшего Совета подумают, прежде чем снова ей перечить.
Больше никаких уступок из-за того, что ее считали недостаточно подходящей или даже неуравновешенной. Больше Вивии не придется ходить на цыпочках, поскольку женщине не к лицу бегать. Кричать. Управлять.
И самое главное: больше никаких напрасных сожалений.

Глава 5

Колдун крови по имени Аэдуан ненавидел пуристов.
Не так сильно, как он ненавидел марстокийцев, и не так сильно, как он ненавидел карторранцев, но почти так же сильно.
Его бесила их уверенность. Их снисходительная, непоколебимая уверенность в том, что все, кто владеет ведовством, должны гореть в аду.
«По крайней мере, — думал колдун, приближаясь к их мрачному пристанищу на восточной границе Нубревнии, — они относятся ко всем людям с одинаковой ненавистью». Обычно крики: «Покайся, демон! Заплати за свои грехи!» — предназначались исключительно для Аэдуана. Было приятно в качестве разнообразия видеть, как ненависть распространяется на всех без исключения.
Аэдуан опоздал в лагерь. Он должен был встретиться со связным своего отца еще два дня назад, но вместо этого бегал по всей Нубревнии две недели, охотясь за призраком.
Теперь парень был здесь, за сотни миль от дома, перед покосившимися сосновыми стенами пристанища пуристов на каменистом склоне холма. Здание выглядело таким же унылым и блеклым, как и земля, на которой оно стояло. Аэдуан миновал вырубленную рощу и добрался до двух мужчин, охранявших высокие входные ворота.
Несмотря на то что они оба были одеты в одинаковые коричневые балахоны, которые носили пуристы, ни один не был похож на борца с ведовством, и запах их крови только подтверждал это. Поле боя и смола. Мужчины явно были солдатами, и то, как они подняли арбалеты при приближении Аэдуана, окончательно убедило его в этом.
— Я ищу одного из ваших священников, — обратился к ним колдун и поднял руки.
— Которого? — спросил более худой из них, чья кожа была темно-коричневой, как у марстокийца.
— Мне нужен человек по имени Корлант.
Аэдуан замедлил шаг, чтобы стражники могли убедиться: его руки пусты. Ножи он предусмотрительно спрятал под плащом.
— Он должен был недавно прибыть.
— Твое имя? — спросил второй мужчина, чья кожа была черной как смоль. У него был акцент, но какой именно, Аэдуан не смог понять. Откуда-то с юга.
Колдун назвал себя, и оба мужчины опустили арбалеты. Южанин провел его через боковую дверь рядом с главными воротами.
Внутри лагеря было еще грязнее, чем снаружи, всюду раскисшая земля, кудахчущие куры и грубо сколоченные хижины, которые мог повалить один сильный порыв ветра. Мужчины и женщины с корзинами или пустыми мешками стояли вереницей, прислонившись к главной стене, и чего-то ждали. Никто не разговаривал.
— Они слушают проповедь одного из наших священников, — объяснил южанин, — а после этого получают еду.
— Они не пуристы?
— Пока нет. Но они станут ими.
При этих словах из хижины выскочил мальчик. Он часто моргал, словно только очнулся от сна. В его руках была корзина.
В глубине сознания Аэдуана зашевелились воспоминания. Другой ребенок, другая корзина, другая жизнь и монахиня по имени Эврейн, которая спасла его от подобной участи.
Вот в чем была ошибка Эврейн. Надо было его бросить.
– Ты опоздал.


Эти слова пронеслись по двору, влились в уши Аэдуана, как грязь, и стекли вниз по позвоночнику.
Его ведовской дар немедленно ожил. Мокрая пещера и побелевшие костяшки пальцев. Ржавые замки и бесконечный голод.
От потускневшего дерева стены отделилась тень. Через мгновение рядом с Аэдуаном стоял высокий и худой человек — номатси, если судить по внешности.
Одно лишь присутствие священника вызывало в Аэдуане чувство брезгливости. Словно он наблюдал за уховерткой, которая ползет по полу. Колдуну хотелось прихлопнуть священника еще с их первой встречи, у него даже непроизвольно напрягались все мышцы.
Корлант небрежно махнул проводнику Аэдуана.
— Возвращайся на свой пост, — приказал он.
Южанин поклонился:
— Благословенны очистившиеся.
Корлант подождал, пока солдат вернется за пределы поселения, и только после этого переключил внимание на Аэдуана. Мужчины долго смотрели друг на друга. Брови Корланта поднимались все выше, три глубокие складки прорезали его бледный лоб.
— Кто-нибудь говорил тебе, — спросил он, — что с каждым днем ты становишься все больше похож на свою мать?
Аэдуан знал, что от него хотят денег, но Корлант был другом отца Аэдуана. Они выросли в одном племени и теперь оба жаждали отомстить трем империям. Как бы Аэдуан ни хотел раздавить мужчину, и даже представлял себе это время от времени, этой мечте не суждено было сбыться.
Когда стало ясно, что Аэдуан не намерен отвечать, Корлант перешел к делу.
— Где деньги, мальчик?
— Я достану их.
— Вот как? Значит, их нет?
Ноздри Корланта затрепетали, но не от гнева, а от возбуждения. Словно он почувствовал добычу, как пиявка чует кровь в воде.
— Мне обещали серебро.
— И ты получишь его. Но не сегодня.
Корлант потеребил цепь на шее:
— Ты потерял деньги, не так ли, мальчик? Их украли?
Аэдуан не ответил. Правда заключалась в том, что когда он вернулся к пню, где спрятал деньги, полученные от принца Леопольда фон Карторра, то нашел лишь пустую железную шкатулку и горстку монет.
Над шкатулкой витал знакомый запах крови. Замерзшее озеро и снежная зима. Это был тот самый человек, который вступил в сговор с принцем Леопольдом, чтобы одолеть Аэдуана, поэтому колдун крови сразу же отправился по его следу.
Но после недельного путешествия на запад запах полностью исчез, и Аэдуану ничего не оставалось, как сдаться и прийти сюда с пустыми руками. С деньгами или без, но он все равно должен был встретиться с Корлантом, чтобы получить очередной приказ.
— Твой отец знает? — спросил мужчина. — Ибо я с радостью расскажу ему, когда мы будем разговаривать в следующий раз.
Аэдуан устремил взгляд вдаль, прежде чем ответить:
— Король не знает.
Священник разразился хохотом. Он перестал теребить цепь на шее, и она с глухим стуком ударилась о его грудь.
— Как неожиданно, не правда ли?
Мужчина развернулся на месте и направился к скоплению хижин в задней части поселения. Аэдуану ничего не оставалось, как броситься следом.
Куры разбегались, освобождая Корланту путь, как и незнакомцы в коричневых одеяниях. Мужчины, заметил про себя Аэдуан. Почему-то пуристами становились исключительно мужчины. Он шел следом, не отставая от священника ни на шаг. Не потому, что считал, будто Корлант заслуживает безоговорочного подчинения. Просто ему доставляло удовольствие наблюдать, как тот вынужден чуть ли не сворачивать шею, чтобы продолжить разговор с колдуном.
— Мы находимся на перепутье, — бросил Корлант через плечо. — Мне нужно, чтобы ты кое-что сделал, мальчик, а тебе — чтобы я кое-что скрыл.
— Я не понимаю.
Глаза Корланта вспыхнули.
— Похоже, ты считаешь, что у тебя больше власти, чем есть на самом деле, мальчик. — Мужчина остановился перед открытой дверью. За ней была лестница, которая вела в кромешную тьму под землей. — Может, ты и сын Рагнора, но я знаю его куда дольше. Когда речь заходит о терпении…
— Никто из нас не важен, — перебил Аэдуан. — Король пожертвует нами обоими, если это поможет победить в войне.
Корлант вздохнул с досадой, но в конце концов согласился:
— В этом ты прав, мальчик. Тем больше причин для нас сотрудничать. Мне нужно кое-кого найти. Мои люди не добились успеха, но, возможно, твои… навыки окажутся для этого более подходящими.
Аэдуану сразу стало интересно. Ведь тот, кого хотел найти этот мерзкий священник, наверняка представлял для Корланта ценность, а значит, был его слабым местом.
Однако парень заставил себя сначала спросить:
— Каков приказ моего отца?
— Делать то, что нужно мне, — ответил Корлант и улыбнулся.
Аэдуан снова представил себе, как давит этого человека, словно уховертку.
— И вот что мне нужно, мальчик. Разыщи ведьму нитей из народа номатси. Последний раз ее видели в Лейне — заброшенном городе на побережье Нубревнии.
Что-то темное и мерзкое заворочалось в черепе Аэдуана.
— Как ее зовут?
— Изольда-из-мидензи.
Краска поползла по шее парня.
— Зачем тебе нужна эта девушка?
— Это тебя не касается.
Аэдуан сцепил руки за спиной.
— Тогда скажи, что сочтешь нужным. Информация помогает быстрее выслеживать людей, а я полагаю, почтенный Корлант, что тебе нужно разыскать девушку как можно скорее.
Брови Корланта приподнялись, три глубокие складки снова нарисовались на лбу.
— Значит ли это, что мы договорились, мальчик?
Аэдуан сделал вид, что обдумывает предложение. Ровно четыре вдоха. Потом произнес:
— А то, что я буду использовать свой… особый талант, не противоречит твоим убеждениям?
Он не хотел напрямую упоминать, что является колдуном, здесь, среди людей, выступающих против магии любого рода.
Однако Корлант понял подтекст, и в его глазах вспыхнул гнев.
— Ты — нечистый, но ты также сын короля. И, как я уже сказал, ты сделаешь кое-что для меня, а я — для тебя. Я скажу королю, что деньги прибыли, как и было обещано, а ты взамен выследишь эту девушку.
У Аэдуана заходили желваки. Жгучее желание заморозить кровь Корланта и вырвать ответы прямо из его мерзкого горла запульсировало в жилах. Но это вызвало бы ненужные вопросы. Так что колдун кивнул:
— Я понял.
Лоб Корланта разгладился.
— Отлично.
Мужчина улыбнулся своей недоброй улыбкой и сунул руку под плащ, нашаривая что-то во внутреннем кармане. Наконец он извлек кусок заостренного железа. Наконечник стрелы, явно изготовленный номатси. Окровавленный.
— Это ее кровь. — Корлант протянул наконечник Аэдуану, и тот принял его. (Лицо колдуна оставалось бесстрастным). — Не убивай, когда доберешься до нее, мальчик. У нее есть кое-что принадлежащее мне, и я хочу это вернуть. А теперь скажи, сколько времени уйдет на поиски?
— Столько, сколько потребуется.
Улыбка священника поблекла.
— Молись, чтобы это произошло быстро, пока мое терпение не иссякло. Молись Лунной Матери, или Кар-Авену, или кому еще ты там поклоняешься.
— Я никому не поклоняюсь.
— Напрасно.
Аэдуан притворился, что не слышит. Он уже спешил прочь.
Честно говоря, у него просто не было времени на молитвы. А еще он точно знал, что никто и никогда их бы не услышал.

Глава 6

Мерик решительно шагал в Старый город, выглядывая в толпе голову Кэм, покрытую короткими пушистыми волосами.
Он еще не успел привыкнуть к ее новой прическе: утром девушка отрезала мелкие косички, в которые по традиции заплетали волосы все юнги нубревнийского флота.
— Что толку выглядеть как моряк, если я уже не на корабле? — рассуждала она, когда они плыли на пароме в столицу. — К тому же так меня будет труднее опознать.
Мерик в этом не был уверен. Конечно, ему попадались и другие люди с такими же пятнами, но все-таки у Кэм они ярко выделялись на темной коже. А еще у нее был крайне запоминающийся шрам, изуродовавший левую руку.
Она, как и Мерик, опустила капюшон, и они пошли дальше по мокрым от дождя улицам. Здесь, в Старом городе, что расположился на северо-западе столицы, достаточно далеко от Судной площади, дома выглядели потрепанными. В каждом теснилось несколько семей, а улицы кишели людьми. Здесь Мерик рассчитывал найти убежище, передохнуть и подготовиться к путешествию в «Приют Пина».
Кэм целеустремленно двигалась по улицам, худая и проворная, как болотный кулик. Она выросла на улицах Ловатса и отлично умела прокладывать по ним путь, чутко улавливая, когда и откуда могут появиться солдаты.
Что было крайне удачно, поскольку стражники так и шныряли повсюду, вылавливая в толпе людей с татуировками в виде линий на лице — узников, разбежавшихся с Судной площади. Через каждые несколько кварталов Кэм меняла направление, указывая Мерику на какую-нибудь незаметную улочку.
Даже если в поле зрения не было солдат, она выбирала переулки и самые тихие улицы. Так они шли, пока Мерик наконец не увидел знакомый дом.
— Стой! — скомандовал принц. — Идем туда.
Он указал на узкое здание. Вывеска гласила, что внутри находится лавка игрушек, но закрытые ставни означали что-то иное.
— Теперь здесь люди живут, — сказал Мерик Кэм, как будто это объясняло его выбор.
Понятнее не стало, но Кэм не задавала вопросов. Она никогда не задавала ему вопросов. Девушка доверяла своему бывшему адмиралу и принцу, даже когда Мерик и сам не знал, что делать дальше.
А сейчас у него не было плана. Ни единой зацепки.
Парень был как тот герой из детского стишка — брат-дурак, которого заманила в свою пещеру Королева крабов. А Кэм была братом-слепцом, который с готовностью последовал за братом-дураком.
Безрассудно, прямо в распахнутую пасть хищника.
Мерик зашел в лавку. Ему пришлось обходить играющих детей и каких-то сгорбленных старух. Здесь стало куда многолюднее по сравнению с прошлым разом. Даже из коридора сделали еще одну комнату для жильцов.
«Еда скоро будет», — хотел сказать им Мерик. Вивия заявила ему несколько недель назад, что народ Нубревнии ни за что не примет еду от врагов, но принц не верил, что голодный человек откажется от хлеба только потому, что он прибыл из Карторры.
Бедра Мерика горели, пока они с Кэм поднимались по лестнице. Он почти наслаждался этой болью, поскольку она отвлекала его мысли от того, что ждало впереди.
И напоминала о том, что принц в самом деле мог стать мертвецом. О том, что каждым дюймом уцелевшей кожи он обязан милосердию Нодена и чутью Кэм.
— Кишками почуяла, — сказала девушка Мерику, когда нашла его. — Они предупреждают меня о любой опасности и еще ни разу не подвели.
Мерик всегда считал подобное чушью… Вот только чутье Кэм было единственной причиной, по которой он остался жив, и этот таинственный орган не менее шести раз спасал их шкуры во время путешествия в Ловатс.
— Семнадцать, восемнадцать, девятнадцать, — считала Кэм за спиной.
Каждая ступенька получала номер, и каждая преодолевалась чуть труднее, чем предыдущая. Мерик заметил, что за несколько последних дней ключицы у девушки стали выступать сильнее. Он подозревал, что Кэм, когда делит еду, следит, чтобы Мерику доставалось побольше. Парень строго велел ей делить добытое пополам, но понимал в душе, что она не всегда подчиняется этому приказу.
Кэм насчитала двадцать семь ступенек, и они с Мериком оказались на верхней лестничной площадке.
Еще двенадцать шагов спустя они стояли у сосновой двери, которой заканчивался узкий коридор. Бегло оглядев его, Мерик начал выстукивать на дверном косяке отпирающее заклинание. Его сердце забилось сильнее, а дверь расплылась перед глазами.
Заклинание сработало, внутри отодвинулся железный засов. Мерик застыл на пороге, глядя на знакомую вмятину на двери.
Парень никак не мог заставить себя войти. Думал, что уже смирился, но теперь, когда оказался здесь, понял, что это было ошибкой.
— Сэр, — позвала его Кэм из-за спины, — мы заходим?
Кровь шумела в ушах Мерика, как ветер.
— Это жилье… Каллена.
— Первого помощника. — Кэм наклонила голову. — Я так и думала, сэр.
Собрав всю свою решимость, Мерик распахнул дверь и ввалился внутрь. Взглядом он обшарил знакомую комнату и, наклонившись, подался вперед… И опять застыл в воздухе. Словно труп, так и не вынутый из петли.
Сквозь узкое окно в комнату пробивался единственный луч света. Он, словно в насмешку, жизнерадостно скользил над дощатым полом, мимо красных стен и низких балок.
Слишком низких, чтобы Каллен мог спокойно передвигаться. Парень стукался головой о них каждый раз, когда проходил мимо, как и на «Джане». Как и в хижине, где вырос, там, далеко на юге, в поместье Нихар.
— Идемте, сэр. — Мозолистая ладонь Кэм легла на руку Мерика. — Люди смотрят. Мы должны закрыть дверь.
Когда принц так и не двинулся с места, Кэм просто подтолкнула его вперед, и он сделал два шага.
По комнате прокатился громкий стук засова, а за спиной Мерика зашипела вспышка магии.
— Гори.
В тоне Кэм звучала неуверенность, но она явно надеялась, что лампы, висевшие под низким потолком, были заговорены колдуном огня. Так и оказалось. Повинуясь приказу, они зажглись, и стало видно стол в левой части комнаты.
Как и то, что всюду, на каждом участке плоской поверхности, лежали книги. Их обложки были разного цвета, сделаны из кожи, с оттисненными на переплетах названиями. Книги оказались везде: в шкафу, на столе, даже на трех стульях высились стопки.
Один стул для Каллена. Один — для Мерика. И еще один, самый новый, для той, что была повязана с Калленом нитью сердца.
Райбер.
Грудь Мерика сжалась, как только в памяти всплыло это имя и прекрасное смуглое лицо девушки. Она исчезла сразу после гибели Каллена, оставив лишь записку. По правде говоря, Мерик так и не смог сблизиться с ней, он не понимал, что у нее общего с Калленом. Но был бы счастлив, если бы Райбер присоединилась к ним сейчас. По крайней мере, еще один человек мог бы понять, что он чувствует.
Мерик перевел взгляд вправо — там, в нескольких шагах от него, настороженно ждала Кэм.
— Я могу оставить вас одного, сэр. Если хотите. Может, мне стоит пойти и найти нам настоящую еду? — Она демонстративно погладила живот, и сразу стало заметно, какой он впалый. — Не знаю, как вас, но меня тот ягненок не насытил.
— Ладно, — вздохнул Мерик. — Здесь должны быть… деньги…
И тут же замолчал. Он опустился на кровать, незаправленную, с разбросанными по ней книгами.
Под подушкой лежал кошель, Мерик вынул из него одну серебряную монету — талер.
Но Кэм вдруг покраснела и замотала головой:
— Я не смогу ею расплатиться, сэр. Люди решат, что я ее украла.
Она указала жестом на свою грязную одежду.
Мерик понял, что так оно и есть.
— Точно. — Он покопался в кошельке, пока не нашел деревянный мартен. Потом еще два. — Вот, возьми.
— Спасибо, сэр. Я скоро вернусь.
Кэм привычно отдала честь своему адмиралу, стукнув по груди кулаком в районе сердца. Постояла, ожидая команды идти. Хоть какой-то реакции.
Но Мерик уже ни на что не мог реагировать. Он был как пересохший Колодец Истока. В нем не осталось ни ярости, ни ведовского ветра. Просто…
Ничего.
Принц отвернулся, и Кэм поняла намек. Мгновением позже засов с шипением отодвинулся, дверь открылась и снова захлопнулась. Мерик не оглянулся.
Он встал и подошел к столу. К книгам и стульям. Райбер заразила Каллена любовью к чтению, подарив ему книгу в самом начале знакомства. Колдун воздуха, не прочитавший до того момента ни страницы, не мог остановиться. Он скупал все романы и все исторические книги, что попадались ему в руки.
Они с Райбер без конца обсуждали прочитанное. Постоянно сидели над какой-нибудь книгой, споря о важных моментах в сюжете, или разбирали взгляды философов, о которых Мерик и не слышал.
Сейчас внимание парня привлек один корешок: знакомое название, он видел, как Каллен читал эту же книгу на «Джане» за несколько часов до своей смерти.
«Истинное сказание о Двенадцати Паладинах».
У Мерика перехватило дыхание. Он выдернул книгу из стопки, взметнув облако пыли. Кожаный переплет хрустнул, раскрылся…
Другое издание. Он тяжело вздохнул. Не хватало первой страницы. Книга на «Джане» была новенькой, а в этой страницы были покрыты пылью, некоторые абзацы — подчеркнуты, слова — обведены.
Конечно, это другая книга. Та, с корабля, уже превратилась в пепел. И в любом случае книга не заменит ему повязанного брата.
Мерик позволил страницам распахнуться, и перед ним оказалась карта Таро с золотой рубашкой. Он вынул ее. Король Гончих. Из колоды, которую постоянно таскала с собой Райбер, — он сразу узнал ее. Под ней на странице оказался обведенный абзац: «Паладины, которых мы пленили, однажды снова окажутся среди нас. Месть их будет яростной и необратимой, ибо их сила никогда не принадлежала нам. И только через смерть они смогут понять жизнь. И только через жизнь они изменят мир».
Мерик не принадлежал до конца ни жизни, ни смерти. И к чему это привело? Он остался один. Без корабля. Без команды. Без короны.
Но еще оставалась зацепка. Связь между убийцей по имени Гаррен и Вивией. Это станет первым шагом к доказательству того, что принцесса стояла за взрывом и покушением. Конечно, с такими доказательствами Высший Совет никогда не позволит Вивии править.
При одной только мысли о сестре по позвоночнику Мерика пробежала новая волна жара. Она разлилась по рукам, груди. Жгучая, неистовая, восхитительная ярость.
Все эти годы Мерик пытался усмирить крутой нрав семейства Нихар. Пытался побороть ярость, которая сделала его род знаменитым и непобедимым. Ведь, в конце концов, именно вспыльчивость привела его на испытания ведовского дара, убедила короля Серафина в том, что Мерик более могуществен, чем был на самом деле.
И все эти годы принц подавлял ярость, пытаясь быть настолько непохожим на Вивию, насколько это было возможно, но к чему это привело?
Это не спасло Каллена от бури, что он сам вызвал.
Это не спасло Сафи фон Гасстрель от того, чтобы попасть в плен к марстокийцам.
И уж точно не спасло Нубревнию от голода и войны.
Поэтому Мерик принял ярость. Он позволил ей наполнить каждый свой вздох. Каждую мысль. Он использует ярость, чтобы помочь своему голодному городу. Чтобы защитить свой умирающий народ.
И хотя даже самые достойные могут пасть — а Мерик пал даже слишком глубоко, — они же могут и снова возвыситься.
* * *
Сквозь ветер донеслось, как куранты отбили четырнадцать раз. Только сейчас Вивия смогла улучить немного свободного времени, чтобы пробраться в катакомбы под городом.
Она приходила сюда каждый день на протяжении последних девяти недель, не пропустив ни одного раза. Порядок ее действий всегда был одинаков: проверить озеро, потом углубиться в лабиринт из туннелей в надежде найти мифический подземный город.
Когда девушка покинула Зал Баталий, в столице царил хаос. Ветряные барабаны били тревогу, созывая солдат на Судную площадь. К приходу принцессы там уже начинался бунт.
После часа безуспешных попыток вернуть разбегающихся заключенных Вивия приказала солдатам прекратить поиски. Небо с каждой минутой становилось все темнее, а как только пойдет дождь, в этом все равно не будет никакого смысла.
Большинство преступников шли на мелкие нарушения только ради того, чтобы их арестовали. Они ошибочно считали, что стоит им попасть в тюрьму — и дважды в день они будут получать кормежку. Но тюрьма Ловатса уже была переполнена, так что таких вот отчаявшихся воришек обычно заковывали в кандалы и оставляли под открытым небом без всякой еды.
Тем не менее несколько по-настоящему опасных преступников оказались на свободе. Не говоря уже о том, кто их освободил, — каком-то мифическом чудовище.
— Гнев, — шептала про себя Вивия, углубляясь в туннели.
Ну что за глупость — назваться Гневом, покровителем мести, не боясь оскорбить миксин Нодена. Может, бедняки с Судной площади и были достаточно доверчивы, чтобы поверить, будто один из святых пришел к ним. Но Вивия точно знала, что это был всего лишь человек.
А значит, его можно найти. Арестовать. Повесить.
Она пошла быстрее. Здесь, глубоко под землей, воздух никогда не прогревался и почти не было признаков жизни. Свет фонаря Вивии полз по грубым известняковым стенам. Ничего общего с Цистернами — симметричными, облицованными кирпичом проходами наверху, где тянулись канализационные трубы, водопровод и куда стекала дождевая вода. Всякий раз, когда Вивия поднималась на поверхность, пыль покрывала ее с головы до ног: и волосы, и лицо, и костюм.
Именно поэтому девушка всегда держала сменную одежду наготове в сундуке в саду, который принадлежал матери. А еще она всегда бродила одна. Здешние катакомбы были совершенно пустыми, и едва ли кто о них знал. Насколько было известно Вивии, она была единственным живым человеком, который вообще знал о существовании этого подземного мира.
Так говорила ей мать, когда впервые привела сюда дочь пятнадцать лет назад. Тогда Джана еще была королевой, сильной и властной. Безумие и Высший Совет еще не лишили ее короны.
«Вот источник нашей силы, Лисенок, — сказала она Вивии. — Именно поэтому наша семья правит Нубревнией, а не кто-то другой. Здешние воды знают нас. Они выбрали нас».
Тогда Вивия не понимала, что имела в виду Джана, но сейчас все было иначе. Девушка ощущала ведовскую силу, что связывала ее кровь с этими подземными водами.
Она вошла в последний туннель, где древний светильник с наложенным на него заклинанием огня ослепил ее. Его свет был куда ярче, чем от ее фонаря, так что хотелось зажмуриться.
Только вперед. Здесь Вивии самой хотелось двигаться дальше. Здесь она не боялась всматриваться во тьму, даже когда казалось, что та смотрит на нее глазами матери.
Перед девушкой, насколько хватало взгляда, простирались черные воды. Огромное озеро, в которое впадали подземные реки, сердце, что билось в глубине Ловатса. Именно оно было источником истинной силы Нубревнии. Здесь она пульсировала.
На берегу озера покоился остов древней гребной лодки, куда Вивия всегда ставила свой фонарь и бросала снятую одежду. И сейчас она сняла с себя все, начиная с ленты синего цвета на рукаве.
Протокол требовал, чтобы все мужчины и женщины в Королевских войсках носили эти траурные ленты до дня похорон. Сплошное лицемерие. Большинство солдат никогда не знали своего принца и уж точно не особо тосковали по нему. Мерик вырос на юге. В отличие от Вивии, которая поднялась по карьерной лестнице, проливая пот и прилагая усилия, принцу просто так достались корабль, команда и блестящие капитанские пуговицы.
А через несколько лет после этого Мерик получил звание адмирала, что смертельно оскорбило Вивию. И хотя принцесса видела, что ее боевые товарищи, мужчины и женщины, с которыми она тренировалась, разделяют ее возмущение, это не сделало решение короля Серафина менее болезненным.
Слишком легко. Все в жизни доставалось Мерику слишком легко.
Вивия стянула плащ и сапоги, побыстрее избавилась от остальной одежды. И, как всегда, шепотом произнесла: «Погасни».
Темнота окутала пещеру, и девушка затаила дыхание, выжидая, пока глаза привыкнут… Ну вот. Вокруг замерцал звездный свет.
Это были не настоящие звезды, а отдельные пятна и скопления люминесцентных грибов, которые давали более чем достаточно света, чтобы можно было видеть в темноте, как только зрение подстроится под него. По стенам ползли четыре широкие полосы, где грибов было больше всего, они ярко горели и пересекались в центре скального купола над озером. «Лисьи огоньки» — так называла грибы мать.
Однако полос должно было быть шесть, они горели еще девять недель назад. Потом погасла самая дальняя, на противоположной стороне озера. Прошло еще три недели… И погасла вторая полоса света.
Пока была жива королева Джана, свет не гас. Ни одна из шести полос не гасла вот уже не меньше двух столетий, насколько знала Вивия.
Джана говорила, что если такое произойдет, то это будет означать, что народ стал слишком слаб, чтобы защищать свою страну. Королевская семья стала слишком слабой.
Такое однажды случилось, и жители спрятались под землей, в огромном подземном городе, высеченном в скалах. Лисьи огоньки разрослись так, что их света оказалось достаточно, чтобы люди в катакомбах начали выращивать съедобные растения, хотя и с помощью колдунов.
— Представляешь, Лисенок, — говорила мать, — подземный город был таким же огромным, как Ловатс, что оставили наверху люди. Сильные колдуны, подобных которым уже не осталось, построили его много веков назад. Ради того, чтобы сохранить жизнь нашему народу.
Вивии хотелось узнать больше. Как они построили город? Почему сейчас нет таких же сильных колдунов? Откуда лисьи огоньки узнают, когда люди становятся слабее? И где именно находится подземный город?
Все эти вопросы были правильными, но у Джаны не было ответов. После того как их предки впервые использовали город, он был запечатан. Скрыт. Не осталось никаких следов, никаких подсказок.
Но был еще один вопрос, который Вивия так и не решилась задать: «Ты когда-нибудь покажешь это Мерику?» Она не хотела знать ответ, не хотела рисковать тем, что невольно сама подскажет матери эту идею. Здесь было их особое место. Только их — матери и дочери. А теперь оно принадлежало только ей. Одной.
Вивия сделала первый шаг. Зеленый свет разливался по поверхности воды, танцуя в такт ее колебаниям. Сила начала наполнять девушку еще до того, как она погрузилась в озеро. Принцесса снова ощущала свою связь с волнениями и приливами, мощью и безвременьем.
Озеро мгновенно приняло Вивию в свои объятия. Друг, который всегда будет оберегать ее. Вода остудила внутренний жар, сначала в ногах, а потом и во всем теле, глаза закрылись. Вивия ощущала каждую каплю, попавшую в озеро. Здесь было ее место силы. Это был ее дом.
Всюду была магия, она струилась, огибая камни и подводных существ, затаившихся на дне, что уже вечность жили в этих водах, минуя древние клады и сокровища, давно затонувшие и забытые. Ведовская сила Вивии поднималась и опускалась, повинуясь течениям. Время растаяло, исчезло, превратившись в бессмысленное человеческое изобретение, на которое воде было наплевать.
В озере растворялись все проблемы. Вивия полностью погрузилась в себя, границы ее сознания окончательно размылись. Если бы она могла, то вообще не выходила бы из воды. Девушка пустила бы корни, зацепилась бы ими за дно, жила бы здесь, навсегда слилась бы с озером…
Нет. Вивия заставила себя очнуться. Пришло время двигаться дальше. Как река, как приливы и отливы в море.
Прижав руки к груди, она вышла из воды. Через несколько мгновений уже влезла в сапоги — мокрые руки с трудом натягивали сухую кожу. Снова взяла в руки фонарь. Вчера Вивия изучила несколько туннелей, расположенных по спирали над озером. Некоторые заканчивались пещерами. А в конце одного девушка почувствовала движение воды, словно там бил ручей вроде тех, что наполняли хранилища для воды в городе.
Она хотела пройти дальше. Возможно, в конце туннеля действительно окажется что-то вроде реки, но это не пугало принцессу, ведь даже пороги не были преградой для ведьмы прилива.
Вивия уже почти добралась до места, откуда мог бить ручей, как вдруг что-то приземлилось ей на макушку.
Девушка вздрогнула и схватилась за голову. Что-то быстро перебирало лапками, передвигаясь по волосам, и она смахнула это рукой. Существо отлетело в сторону и врезалось в стену пещеры. Паук-волк, чудовищно большой и лохматый. Он унесся прочь, а Вивия постаралась успокоиться и дышать ровнее, заставить сердце биться медленнее.
В ее горле зародился почти истерический смех. Девушка смело противостояла целому флоту. Она могла прыгнуть в водопад и вынырнуть у самого его подножия. Она могла вступить в схватку с любым мужчиной или женщиной и остаться победительницей.
Но паук… Принцесса вздрогнула и передернула плечами. Уже хотела продолжить свой путь, как вдруг заметила движение внизу, у ног. А еще рядом, на стене.
Паук-волк оказался не единственным, кого вдруг потянуло наружу. Многоножка, нет, десятки многоножек выползали из расщелин у ног Вивии. На стенах извивались саламандры.
Ноден их побери, откуда они все взялись?
И, что еще важнее, от кого убегают?

Глава 7

Полдня она шла без остановки.
Полдня она страдала от жажды.
Идти было довольно легко. Сафи еще на берегу как-то ухитрилась потерять обувь, но девушка была хорошо подготовлена к ходьбе босиком. И даже с ногой, которую чуть не сломала две недели назад, она запросто могла преодолеть несколько миль.
Но вот жажда… Совершенно незнакомое ощущение, и оттого, что мангровые рощи пересекали ручьи, полные солоноватой воды, становилось только хуже. Эта вода была непригодна для питья.
Ни Сафи, ни императрица не разговаривали. Да это и не имело значения. В зарослях вокруг них хватало шума. Несколько часов девушки шли на юго-запад, прочь от берега. Подальше от карторранской армады, которая наверняка уже разыскивала их, подальше от убийц. Они шли и шли, сквозь болота, которые так и норовили засосать их. Сквозь лианы, которые цепляли за ноги и руки, сквозь шипы, которые кололи и царапали кожу, сквозь тучи насекомых, жаждущих устроить пир.
Пока наконец обеим девушкам не понадобился отдых.
Первой на землю опустилась Ванесса. Сафи сделала еще несколько шагов, прежде чем обратила внимание на странную тишину позади. Она оглянулась: только густые заросли и зеленые тени. Сердце бешено заколотилось. Но Ванесса оказалась прямо за ней.
Вот она. Взгляд Сафи остановился на сгорбленной фигуре, сидевшей на поваленном стволе мангрового дерева. Черное платье Ванессы сливалось с листьями и тенями.
Сердце Сафи екнуло.
— Вам плохо?
Императрица невнятно застонала, и ее голова опустилась на грудь. Темные пряди рассыпались по лицу.
Сафи огляделась. «Вода, нужна вода», — билось у нее в мозгу. Девушка кинулась к императрице. Сафи умирала от жажды, как и Ванесса. Им обеим нужна вода. Так они далеко не уйдут.
И тут по телу Ванессы пробежала дрожь. Несмотря на обезвоживание, женщина рыдала. Горе императрицы было таким сильным, таким всепоглощающим, что накрыло Сафи волной. Она всей кожей и всем своим даром ощущала его искренность, оно било набатом, словно похоронный гимн, разносящийся по лесу, врастающий в него черными корнями.
Сафи подошла к Ванессе, но слова застряли в горле. Происходящее оказалось слишком… тяжелым. Железо не может плакать.
Это… это было слишком даже для нее.
Сталь не плачет.
Ванесса, казалось, поняла. Звякнув железными браслетами на запястьях, она закрыла лицо руками. Потом вытерла слезы и произнесла:
— Они были моей семьей. — Голос императрицы звучал низко и почти сливался с бесконечным шумом мангровых зарослей. — Гадюки. Матросы. Я знала их всю свою жизнь. Они были для меня друзьями… семьей. — Ванесса откашлялась и замолчала. — Не думала, что война начнется так быстро. Перемирие закончилось всего две недели назад…
Ее голос затих, оставив невысказанными слова, что повисли в воздухе среди деревьев: «Я сама прервала Перемирие, захватив тебя в Нубревнии. Я сама обрекла на это свой народ».
Ванесса выпрямилась, и ее спина снова стала прямой и твердой, как железо, которым управляла императрица. Когда она встретилась взглядом с Сафи, в ее глазах не было и следа слез. И уж точно не было никаких признаков сожаления.
— Я убью карторранцев, которые сделали это, донья.
— Откуда вы знаете, что это была Карторра?
Но, спрашивая, Сафи уже понимала, что империя, в которой она выросла, империя, что послала за ней целую армаду, была самым очевидным инициатором нападения.
Вот только… что-то было не так. Словно не поворачивался ключ, вставленный не в тот замок. Если рассуждать логически, зачем императору Карторры убивать Сафи? Разве он бы не предпочел вернуть свою бесценную ведьму истины живой?
Или он решил убить Сафи, чтобы она не досталась никому другому? А еще у наемного убийцы были голубые глаза…
— Генрик. — Ванесса выплюнула это имя, словно прочитав мысли Сафи. — Это он. Я настигну его и весь его флот. И я убью их.
— Понимаю.
Сафи действительно понимала Ванессу. Она чувствовала, что та верит в истинность своих слов. Кожа девушки горела. Она сама будет искренне радоваться падению императора Генрика. Эта жаба в образе повелителя Карторранской империи, этот отвратительный, потный мужчина пытался силой заставить Сафи выйти за него замуж, пытался прибрать к рукам ее ведовской дар истины.
Сафи протянула императрице руку, и, к ее удивлению, Ванесса приняла ее. Ладони императрицы оказались удивительно мягкими, особенно по сравнению с ладонями Сафи. Ей не приходилось натирать мозоли рукояткой меча или тяжело трудиться.
Тем не менее сегодня она ни разу не пожаловалась.
Сталь могла плакать, но не ломалась.
Царапины и ссадины, которых Сафи раньше не замечала, разом заныли и потребовали внимания. Теперь, во время остановки, больные ноги невозможно было игнорировать. Особенно правую. И все же Сафи заставила себя сказать:
— Мы должны продолжать путь, ваше величество. Мы все еще слишком близко к берегу.
— Я знаю… Донья. — Ванесса нахмурилась. — Пора отказаться от титулов. По крайней мере, пока мы не окажемся в Сальдонике.
— Сафи. Просто Сафи.
Ванесса кивнула и тихо повторила:
— Сафи.
Прозвучало так, словно она никогда раньше не обращалась к кому-то просто по имени.
— А как мне тебя называть? — Сафи увлекла идея придумать для императрицы новое имя. — Несси? Ван?
Ванессе явно было не по себе. Похоже, она уже жалела об этой затее.
Но Сафи было не остановить. Придумывать клички было для нее любимой частью подготовки ограбления, что очень раздражало наставника Мэтью.
При одной мысли о нем Сафи накрыла волна страха. Она боялась не за себя, а за всех, кто выступал на стороне дяди Эрона. Они не знают, где ее искать. Что еще хуже, они могут счесть ее мертвой и вообще прекратить поиски.
Девушка сглотнула, прочищая пересохшее горло. А потом засунула переживания поглубже, в самый дальний уголок души. Уже ничего нельзя было сделать. Ничего не оставалось, кроме как идти вперед.
И конечно, нужно было придумать новое имя для императрицы.
— Сталь? — продолжала предлагать она, пока девушки шли на запад, следуя за солнцем в сторону Сальдоники. — О, знаю! Железяка!
Сафи довольно рассмеялась.
А вот Ванесса уже свирепо сверкала глазами.
— Пожалуйста, — холодно произнесла она, — прекрати немедленно.
Но Сафи категорически не хотелось останавливаться.
* * *
Еще несколько часов Сафи и Ванесса шли вперед. Мангровые заросли превратились в джунгли. Всюду были деревья, бамбук и папоротники, иногда сменяющиеся желтыми лугами.
Сафи по возможности избегала их. Территория была слишком открытой для чужих глаз, при этом густая трава по пояс была почти непроходимой. Лесной полог был настолько плотным, что солнечный свет почти не проникал сквозь него и прямо под деревьями ничего не росло. Зато в зарослях была вода. Дважды девушки натыкались на обмелевшие ручьи. Била лишь слабая струйка, но это была питьевая вода. Да, не совсем чистая, с примесью песка и привкусом грязи, но ее можно было пить.
Они как раз пересекли очередной широкий луг, когда Сафи заметила надвигающиеся тучи. Скоро должна была начаться гроза, так что девушки устроили привал у поваленного дерева. Но боль в ногах тут же вернулась в десятикратном размере. Подошвы стоп Сафи кричали. Ее лодыжки стонали. А жажда…
Голова закружилась, как только девушка опустилась на колени рядом со стволом. Она едва успела опереться на вытянутые вперед руки. Мускулы тут же заныли в унисон костям. Императрица, похоже, чувствовала себя не лучше. Все оставшиеся силы Ванессы ушли на то, чтобы проползти под разросшимися лианами.
По крайней мере, отстраненно решила Сафи, императрица не была капризной. Она переносила свое бедственное положение — и юмор молодой ведьмы — так же стоически, как Изольда.
Не успела Сафи присоединиться к Ванессе под деревом, как капля воды упала ей на голову. За ней последовали другие капли, они стекали по плечам, оставляли светящиеся белые следы в пыли, поте и пепле.
Девушка должна была воспользоваться дождем с пользой, как бы ей ни хотелось потратить это время на отдых.
— Сможешь сделать какой-нибудь сосуд? — спросила Сафи Ванессу. — Нужно собрать воду.
Императрица медленно кивнула. Она была без сил, снова погружалась в горе. Но уже через несколько мгновений в ее гладких ладонях лежали две круглые фляги. По одной из каждого широкого браслета на запястьях. Сафи осторожно взяла их, словно любое резкое движение могло спугнуть императрицу.
Ее глаза были такими пустыми в темноте леса.
— Я вернусь на последнюю поляну, на открытом месте будет легче собрать дождевую воду.
— Да, — тихо сказала Ванесса. — Все правильно.
Она опустилась на землю в ожидании Сафи. А может, ей было все равно, даже если ведьма не вернется и она навсегда останется в одиночестве.
Сафи отыскала место на краю поляны, где в траве виднелись какие-то развалины. Наполовину разрушенная стена, несколько разбитых колонн. Девушка разглядела, что они сделаны из мрамора, но так и не поняла, что здесь было раньше. Следы какого-то города, давным-давно поглощенного империей.
Но что бы за строение здесь ни высилось раньше, это уже не имело никакого значения. Единственное, что было важно, — это дождь. Он бил по коже Сафи, она с наслаждением позволила струям стекать по телу, заливаться в рот. Она позволила платью и спутавшимся прядям на голове промокнуть насквозь.
Это было слишком приятно. И по ощущениям, и на вкус. Именно поэтому за стуком капель ведьма не расслышала шум приближающихся шагов. И не разглядела в высокой траве человека.
* * *
Руки Сафи были подняты к голове, глаза неосторожно закрыты. Она ненадолго — всего на мгновение — погрузилась в ощущения, что дарила свежая вода на губах, и не сразу поняла, что стальное острие клинка уперлось ей в спину.
Девушка не шелохнулась. Не закрыла рот и никак не отреагировала на клинок.
— Не двигайся, еретичка, и мы не причиним тебе вреда.
В голове Сафи разом пронеслись четыре мысли.
Человек с мечом был мужчиной. Он говорил на карторранском с акцентом обитателя гор. Он сказал «мы», значит, на поляне могли быть другие. И он назвал ее еретичкой.
Адские Алебарды.


Сафи широко раскрыла глаза. Дождь стекал по ее ресницам, и девушке пришлось моргнуть, прежде чем увидеть именно то, что она и ожидала увидеть.
В пяти шагах от нее возвышался солдат из бригады Адских Алебард. Стальной шлем закрывал лицо, но невозможно было не заметить толстую шею. Это был самый крупный мужчина из тех, что встречала Сафи, а два топора, которые солдат держал в руках, были почти такой же длины, как и ноги девушки. Капли дождя сверкали на металлической нагрудной пластине, рукавах и кожаных перчатках. Доспехи, которые должны были наделать много шума. Так почему она не услышала, как подкрался этот здоровяк?
Сафи повернула голову так, чтобы увидеть того, кто тыкал ей клинком в спину. То, что она обнаружила, не предвещало ничего хорошего. Этот мужчина, хоть и не был таким огромным, как стоящий перед девушкой солдат, тоже выглядел внушительно. На нем был полный комплект доспехов, а алые полоски на перчатках говорили, что он офицер.
Командир Адских Алебард.
Если человек вооружен или обучен лучше тебя, учил Габим, делай то, что он прикажет. Лучше остаться в живых и найти выход позже, чем сразу погибнуть в неравной схватке.
— Чего вы от меня хотите? — спросила Сафи командира.
— Пока что мы хотим, чтобы ты оставалась на месте.
Его голос эхом отдавался в шлеме. Дар девушки молчал. Видимо, офицер не раскрывал всей правды, но и не лгал.
— Я промокну, — закинула она удочку.
— Не притворяйся, что тебя это волнует.
На самом деле это ее волновало. Пальцы Сафи онемели. Ноги покалывало. Но она также понимала, что не стоит настаивать на своем — особенно учитывая, что ее ведовской дар только сильнее спровоцирует Адских Алебард. Дождь продолжал стучать по доспехам офицера. Второй мужчина стоял неподвижно, как мраморная колонна, в нескольких футах от нее.
Наступил тот самый момент, которого Сафи боялась все свое детство.
Но теперь она была готова. Все тренировки, уроки и учебные схватки с Габимом, все лекции, прочитанные дядей Эроном, все мрачные истории, рассказанные им, — все это стало частью ее самой. Наставники сумели внушить девушке главное: она сильная, а еще в состоянии сражаться и защитить себя, и никто не сможет загнать ее в угол.
Сафи стала волком в мире кроликов.
За исключением тех случаев, когда речь шла об элитных боевых силах, известных как бригада Адских Алебард. Их единственной целью было искоренение незарегистрированных колдунов в Карторре. И Сафи всю жизнь пряталась от них.
С момента первой поездки в столицу Карторры, когда девочке было всего пять лет, дядя и наставники твердили ей, что с Адскими Алебардами невозможно бороться. От них невозможно защититься. Дядя Эрон, сам с позором уволенный из бригады Адских Алебард, лучше других знал, на что они способны.
«Когда видишь их алые доспехи, — говорил он Сафи, — беги в другую сторону, потому что, если подойдешь слишком близко, они учуют твой ведовской дар. Увидят, кто ты на самом деле».
Она стала волком, но Адские Алебарды были львами.
«Ванесса все еще рядом», — подумала Сафи.
Ведьма сумела укрыть их от взрывов на корабле. Она могла разрушать целые горы. Против Стальной Императрицы эти львы — ничто.
И Ванесса обязательно заметит отсутствие Сафи. Рано или поздно она придет и увидит брошенные фляги.
— Зандер! — позвал командир, и клинок еще плотнее прижался к спине девушки. — Помоги Лив.
Великан кивнул и, крутанувшись на месте, исчез в траве.
Неестественно тихо.
Сафи повернулась к командиру, не обращая внимания на то, что его клинок вспорол ей платье на спине, и посмотрела прямо в глаза, мерцающие в глубине шлема.
— Немедленно отпустите меня! — приказала она, смягчая гласные и придавая голосу акцент карторранских аристократов. Именно так учили говорить в детстве ее, наследницу имения. — Не стоит делать из меня врага.
Меч надавил еще сильнее. Боль, далекая и холодная, отозвалась в сердце.
И тут сквозь шелест дождя донесся странный звук. Внезапный, как раскат грома. Как порыв ветра. Мужчина снова заговорил, и в его голосе слышалась насмешка:
— Да, Сафия фон Гасстрель, вы правы. Мне не стоит делать из вас врага.
Услышав свое имя, девушка опустила руки. Ей показалось, что она падает, стремительно несется вниз, прямо на дно глубокой пропасти.
— Но на самом деле, — продолжал командир, не обращая внимания на то, как Сафи чуть не подавилась желчью, поднявшейся к самому горлу, — еще меньше мне хочется сделать своим врагом вашего жениха. В конце концов, император Генрик сжимает в руках конец веревки от петли на моей шее. Куда он укажет, туда я и пойду. Кого он пожелает, того я и схвачу.
Получается, он победил, ошеломленно поняла Сафи. Император Генрик уничтожил ее корабль, а теперь схватил и ее саму.
Одним движением руки он побил карту Солнца. Но карта Императрицы все еще в колоде.
Но это было не совсем верно. Карта Императрицы тоже оказалась бита. Именно это поняла Сафи через несколько мгновений. Дождь стал слабее, когда на поляне показался еще один силуэт. Самый маленький из троих. Третий солдат из бригады Адских Алебард, с арбалетом в руках.
— Командир Фитц Григ, — произнесла, судя по голосу, женщина-солдат. — Мы схватили императрицу.
Сразу за ней показался гигант Зандер. У него на руках безвольно лежала Ванесса. Ее шею сжимал ошейник из дерева.
Сафи сразу узнала этот ошейник. Она видела его много раз, и ужас перед ним был такой же неизменной частью ее детства, как и страх перед Адскими Алебардами.
«Ошейник еретика — его Адские Алебарды надевают на своих пленников», — говорил дядя Эрон.
Устройство блокировало любой ведовской дар. В нем даже волки превращались в кроликов.
Сафи охватила паника. Выхода нет. Она не сможет ни бороться, ни бежать. Угодила в ловушку, и некому было прийти девушке на помощь.
Что сделала бы Изольда?


В голове тут же возник ответ. Любимый урок Габима. Изольда изучила бы противников и местность. Выбрала бы место для схватки, если это возможно.
— Как долго императрица будет без сознания, Лив? — спросил командир единственную среди Адских Алебард женщину, пока сам связывал запястья Сафи у нее за спиной.
Девушка не сопротивлялась, не пыталась бороться.
Но при всей своей кажущейся податливости Сафи ухитрилась чуть развернуть ноги и раздвинуть руки так, чтобы веревка на запястьях болталась.
— Это была большая доза, — ответила Лив. Ее голос звучал хрипло и неразборчиво. Акцент трущоб. — А ее величество некрупная женщина. Я бы сказала, что она будет в отключке как минимум несколько часов.
— Ты сможешь нести ее так долго? — спросил командир, теперь обращаясь к гиганту и окончательно затягивая веревки на Сафи.
Запястья немедленно заныли, как и ноги. Но девушка не шевелилась. Пусть сначала офицер отойдет.
— Да, командир, — ответил Зандер. Его голос звучал низко, он почти растворялся в шуме утихающего дождя. — Но мы миновали поселение час назад. Возможно, найдем там лошадь.
— Или, по крайней мере, — добавила Лив, — обувь для госпожи.
— Отлично, — согласился командир и наконец-то — наконец-то — отошел.
Сафи расслабила руки. Облегчение, маленькое, но все же облегчение. Кровь снова побежала по венам.
В поселении им придется остановиться. Остановка откроет новые возможности для побега. Особенно если до этого Сафи успеет узнать что-нибудь о своих противниках. Не она начала это дело, но точно сможет его закончить.
Поэтому, когда командир рявкнул: «Встать, еретичка!» — Сафи встала.
А когда он рявкнул: «Шагай, еретичка!» — Сафи пошла.

Глава 8

Покинув поселение пуристов, Аэдуан целеустремленно направился прочь сквозь росший вокруг лес. На самом деле никакой цели не было, но, поскольку сейчас за ним следили минимум два подосланных Корлантом солдата, парню надо было выглядеть так, будто он знал, куда направлялся.
Аэдуан позволил им некоторое время идти по следу, а потом резко ускорился, призвав на помощь ведовскую силу. Быстрее, еще быстрее, пока они окончательно не отстали и парень не перестал ощущать запах их крови. Пока наконец он не оказался достаточно далеко, чтобы позволить себе взять паузу. Колдун стоял на поляне, окруженной густым подлеском, сквозь ветви едва пробивался солнечный свет. Здесь он осмотрел наконечник стрелы. Ничего. Ни малейшего запаха крови.
Совсем как у ведьмы нитей по имени Изольда.
Хотя были и другие запахи. Слабые, перемешанные, тех, кто тоже держал наконечник в руках. Сильнее всего ощущался запах крови Корланта и еще один — дымного очага и соленых слез.
Но ничего от ведьмы нитей.
Хотел бы Аэдуан знать почему. У нее вообще не было запаха или это он никак не мог его учуять?
Парень провел пальцем по наконечнику, и на него нахлынули воспоминания. Туман. Лицо, сотканное из лунного света и теней. Древний маяк и песчаный пляж. Ночное небо, и в самом его центре — лицо ведьмы нитей.
Она перехитрила Аэдуана той ночью, задержала его, так что ее подруге хватило времени сбежать. А потом спрыгнула с маяка и разбилась бы, если бы Аэдуан не прыгнул следом. Но она словно точно знала, что он сделает это, и в итоге тело парня смягчило ее падение.
А потом Изольда пощадила его, хотя могла убить. Ее лицо было искажено болью, а на повязке проступила кровь, как будто алый цветок распустился на руке.
Теперь Аэдуан знал, что это была рана от стрелы, наконечник которой каким-то образом оказался у Корланта.
Дыхание колдуна крови замедлилось, пальцы все сильнее сжимали железо.
Парень стоял перед выбором. Две цели, два призрака: девушка, чья кровь лишена запаха, или тот, кто исчез, похитив его деньги.
Решение пришло само: Аэдуан вдруг почувствовал запах своих денег. Перед тем как спрятать шкатулку в дупле, он оросил ее собственной кровью. Этот запах колдун узнал бы где угодно и мог идти по его следу бесконечно. До этого момента он ни разу не ощущал запах денег, не мог выследить их и вернуть обратно. Словно их прятали в мешке из кожи саламандры и только сейчас вынули.
Вот опять легкий зуд в ноздрях. Словно червяк на крючке. Приманка, покачивающаяся на поверхности ручья.
Аэдуан рванул вперед, в одно мгновение он заставил кровь бежать вдвое быстрее, но не смог бы поддерживать такой темп долго. Запах денег ощущался совсем близко, и парень не хотел потерять его.
Где-то неподалеку он учуял запах крови других людей, слабый, размытый. Но люди редко становились для него угрозой, так что колдун не обратил на них внимания и помчался дальше. Через ручей, через заросли увядающих колокольчиков, потом прямо через заросшую папоротником поляну.
Только когда медвежий капкан защелкнулся прямо под правым коленом Аэдуана, когда железные зубья вонзились в кость, а запах его собственной крови дополнил лесной аромат, колдун понял, что угодил прямо на тропу номатси.
Идиот. Проклятый идиот. Он, может, и не умеет ходить по тропам номатси, но всегда умел их избегать. А теперь все силы уйдут на то, чтобы исцелить тело, хочет Аэдуан того или нет. Он не мог выбирать момент, когда запустится исцеление. Если на теле появлялись раны, его ведовская сила тут же сама направлялась на них.
Хлынула кровь, окрашивая ковер из хвои и папоротники у него под ногами в алый цвет. Сквозь ветви проник луч солнца и осветил приманку — мешочек, наполненный талерами. Немного, около сорока, насколько он мог судить. Сорок из полутора тысяч. Три монеты, серебряные, с засохшими на них каплями крови, выпали из мешочка и сверкали в луче солнца. Словно смеялись над ним.
Две недели выслеживания, и вот куда привела его охота. Прямиком в медвежий капкан. Правая нога сломана, а денег слишком мало даже для того, чтобы купить лошадь.
Аэдуан заскрипел зубами и перевел взгляд на медвежий капкан. Нога превратилась в месиво, ничего нельзя было разглядеть. Голень распорота до кости, полосы кожи и клочья плоти свободно свисают вниз.
Скоро слетятся мухи.
Еще было больно. Но боль Аэдуан мог игнорировать, в конце концов, в этом не было ничего нового.
Он глубоко вдохнул, позволяя воздуху заполнить легкие, и выпрямил позвоночник. Это было первое, чему Аэдуан научился в монастыре: как дышать и как разделять. Человек — это не его разум. Человек — это не его тело. Они — всего лишь инструменты, нужные, чтобы человек мог сражаться дальше.
Колдун выдохнул и начал считать, наблюдая, как течет кровь. С каждым новым числом и каждым шумным выдохом мир отдалялся. Все, начиная с ветерка, проникавшего до берцовой кости, и заканчивая мухами, садившимися на края раны, отошло на задний план. Кровь вытекала наружу, Аэдуан считал, пока вообще не перестал чувствовать. Он — лишь его собственные мысли. Его обдуманные действия. Он больше не был только разумом или телом.
Когда последний вздох вырвался из легких, Аэдуан наклонился вперед и схватился за железные челюсти капкана. Короткий рык, всплеск силы, и железо застонало.
Медленно, борясь с тошнотой, которая нахлынула одновременно с волнами жара, парень вытащил ногу из капкана.
Щелк! Ловушка захлопнулась, разбросав ошметки плоти по поляне. Аэдуан быстро огляделся вокруг, но, похоже, ему больше ничего не угрожало. Он учуял трупы поблизости, но они не представляли угрозы. Поэтому колдун просто сидел, пока дар медленно исцелял его, по одной капле крови зараз.
Но это требовало так много сил. Слишком много. И тьма подкрадывалась все ближе.
Но прямо перед тем, как Аэдуан потерял сознание, запах, похожий на влажный дым, защекотал его нос. Костры, залитые дождем. Против воли и вопреки самому искреннему желанию лицо матери всплыло в памяти — вместе с последними словами, которые она сказала.
«Беги, дитя мое, беги».


Изольда, напрягая все свои ведовские силы, пыталась понять, есть ли поблизости другие наемники, распадающиеся или вообще хоть кто-то. Убедившись, что никого нет, она начала выбираться из сети. Удар о землю оказался слишком сильным и громким. Перекатившись, девушка начала дюйм за дюймом проверять тропу. Все признаки указывали на то, что здесь недавно стояло на привале племя номатси. Они разбили лагерь в лесу и, судя по ловушкам, следам и разбросанным повсюду припасам, уходили в спешке.
Слишком торопились, чтобы убрать ловушки. Но, похоже, то, что заставило их бежать, тоже исчезло. Так что Изольда начала подбирать все, что могло ей пригодиться, не переставая благодарить судьбу за то, что ей не придется ни с кем общаться. Мысленно девушка составила список всего самого нужного. Масло для меча. Точильный камень. Еда. Большая сумка, чтобы вместить найденное.
Изольда двинулась глубже в лагерь, останавливаясь каждые несколько шагов. Напрягая все чувства, чтобы нащупать чужое присутствие. Чужие нити.
Это было первое, чему научил ее Габим: постоянно — постоянно — проверять, что происходит вокруг. Иногда он шел за ней, чтобы посмотреть, сколько времени понадобится девушке, чтобы обнаружить слежку. Подкрадывался ближе. Вытаскивал клинок из-за пояса.
В первый раз, когда он это сделал, Изольда ничего не замечала, пока наставник почти не настиг ее. В итоге именно нити выдали присутствие Габима. Но он вообще не ожидал, что девушка почувствует его, и тогда Изольда поняла, что у нее есть некоторое преимущество.
Она видела все переплетения мира. В любой момент могла сосредоточиться и просто ощутить всех, кто был вокруг. По цвету нитей ведьма понимала, что чувствуют люди и как это касается ее лично.
Она стала развивать свой дар. Одно время была настолько одержима тренировками, что проверяла нити каждые несколько мгновений, а в итоге стала делать это машинально, безотчетно.
А еще Изольда научилась чувствовать нити на большом расстоянии. Чем больше тренировалась, тем лучше у нее получалось. На десятый раз, когда Габим снова устроил слежку за девушкой на улицах Веньясы, она успела его почувствовать за целый квартал и скрылась в переулке еще до того, как мужчина нашел ее.
Сегодня, в этом заброшенном лагере, Изольда действовала так же. Каждые несколько ударов сердца она проверяла окружавший ее лес. Нащупывала нити.
Но рядом никого не было.
Так что у ведьмы оказалось достаточно времени, чтобы найти все, что хотелось. Она обшаривала заросли травы и переворачивала каждый камень, и всякая находка, которую она считала полезной, отправлялась в сумку. Спички, вертел, глиняная миска, небольшой точильный камень.
Но самой полезной оказалась сплетенная из тростника корзина, что плавала в ручье. Изольда вытащила ее и обнаружила трех хариусов и форель, бьющихся внутри. Девушка почистила рыбу и отправилась искать укрытие от надвигающегося дождя.
Лучшим местом, на которое ей удалось наткнуться, был небольшой валун с выступающим козырьком и площадкой под костер, так что Изольда решила расположиться там. Как раз вовремя: по камню начал барабанить дождь, питая мох и лианы, которые окружали ее крохотное убежище. Каждые несколько мгновений вспыхивала молния. Девушка возилась с костром, уговаривая пламя ожить. Она держала над огнем рыбу, рассеянно наблюдая, как та темнеет. Уже сняв ужин с вертела, ведьма вдруг сообразила, что где-то выронила все свои деньги. В течение трех вспышек молний она размышляла, что делать.
Можно было оставить их, где бы они ни были. Но в ушах зазвучали слова Мэтью: «Невозможно предугадать, что может произойти в пути, а деньги — это язык, который поймет любой».
Ладно. Ей придется вернуться. Но сначала она съест своего хариуса. Сочный, вкусный, свежий… Девушка проглотила его за секунды. Потом приготовила и съела второго, на этот раз медленно, наслаждаясь каждым кусочком.
Дождь начал стихать и превратился в морось, так что Изольда, не торопясь, приготовила две оставшиеся рыбины, про запас, потом потушила огонь и пошла обратно, к медвежьим капканам.
Что привело ее прямиком к колдуну крови.
В течение нескольких долгих минут девушка смотрела на него. Колдун был явно без сознания и лежал прямо в грязи. Его одежда была мокрой и окровавленной, а на ноге кровоточила глубокая рана.
Сотни вопросов пронеслись в голове Изольды. Громче и отчетливей всего звучала команда «Беги!».
Но девушка не двинулась с места. Даже дышать перестала. Рядом не было Сафи, чтобы разъяснить, что она чувствует, так что Изольда могла лишь удивляться тому, что легкие, похоже, вот-вот сломают ей ребра, а сердце выскочит из груди.
Мешочек с монетами лежал в центре поляны. Хотя дождь размыл следы, девушка вполне могла разобрать, как разворачивались события. Вот колдун крови выходит из чащи на поляну. Вот здесь след становится глубже — парень бежит к мешочку, кидается к нему.
Значит, он охотился за серебром, догадалась Изольда, еще не понимая, как именно и зачем ему это. Но уверенность росла, озноб волной прокатился по позвоночнику. Серебряные монеты были важны. Колдун крови жаждал их получить.
Как всегда говорил Габим, надо использовать все доступные ресурсы.
Изольда осторожно вышла на поляну. Когда колдун крови не пошевелился и не отреагировал на хлюпанье грязи под ее ногами, девушка зашагала смелее. Добралась до мешочка с монетами, заглянула внутрь. Они чуть поблескивали, но чеканка в виде двуглавых орлов была словно покрыта ржавчиной. Нет, кровью.
Значит, он нашел их по запаху крови.


Изольда обернулась. Рядом с колдуном крови лежал медвежий капкан. На его зубьях виднелись ошметки кожи и мяса. Похоже, парень угодил прямиком в капкан, и теперь шло исцеление.
Грязь и гной вытекали из рассеченных мышц. Хруст и чавканье были такими громкими, что их было слышно даже сквозь шум дождя.
Невероятное зрелище. И мерзкое. Было что-то отвратительное в его даре исцелять себя, что-то идущее из Пустоты. Сила, которой обладают только демоны.
Но когда Изольда взглянула на спящее, покрытое грязью лицо колдуна крови, безвольно лежащего перед ней, она не увидела демона.
Девушка сглотнула.
Несмотря на то что она уже трижды сталкивалась с Аэдуаном, это был первый раз, когда она смогла рассмотреть его. Увидеть по-настоящему.
Это было не то, чего она ожидала.
Возможно, потому, что сейчас его мышцы не были напряжены в вечном ожидании схватки. И он не задирал презрительно нос. И в глазах не светился хищный огонь.
Его лицо казалось умиротворенным, голова склонилась набок, а шея вытянулась. Бледные губы были чуть приоткрыты, а ресницы трепетали при каждом вдохе. Он был моложе, чем представляла себе Изольда. На вид не старше двадцати. Но вел он себя как старик. У него был хриплый голос, и говорил парень всегда слишком отстраненно.
Казалось, будто он прожил тысячу лет и собирался прожить еще столько же. И вот этот мальчишка выслеживал Изольду в Веньясе. Улыбнулся ей так, что она чуть не умерла, а от его красных зрачков у нее закружилась голова. А потом, в Лейне, спас ее. С помощью плаща из кожи саламандры и одной-единственной фразы. «Mhe verujta. Доверься мне, как если бы моя душа была твоей».
Еще тогда Изольда удивилась: откуда он знал эти слова? Почему он говорил на языке номатси, как на родном? Но теперь… теперь она увидела. Его одежда промокла от дождя и прилипла к телу, как оказалось, худощавому. Колдун был мускулистым, но не крупным. Телосложение, больше подходящее для бега и долгой ходьбы. Телосложение номатси. А сквозь порванную одежду виднелась кожа номатси. Бледная, как луна.
Mhe verujta.
И все же он не был полностью номатси. Его глаза были больше, чем у Изольды, а волосы не напоминали цветом ночное небо. Очень тихо и осторожно, не ожидая этого от себя, девушка опустилась на колени рядом с колдуном крови.
На его груди поблескивала перевязь для ножей, их рукоятки поднимались и опускались в такт его дыханию. Пальцы Изольды скользнули к толстой железной пряжке, покоящейся между грудью и плечом колдуна. Чтобы расстегнуть ее, девушке пришлось бы коснуться голой кожи, поскольку пряжка зацепилась за рубашку и разорвала ткань.
Голая кожа. Бледная кожа номатси.
Кожа мужчины.
— Надо же, какой предусмотрительный, — прошипела Изольда и одним быстрым движением отстегнула перевязь.
Кожа Аэдуана оказалась теплой, что было удивительно, учитывая непрекращающийся дождь. А вот руки девушки были ледяными…
Его дыхание сбилось. Она замерла.
Но колдун не проснулся, и, поглядев на его спящее лицо, Изольда возобновила попытки вытянуть из-под тела кожаный ремень.
Боги, каким же тяжелым оказался парень.
Рывок. Под тихое звяканье рукояток и пряжки перевязь очутилась у девушки в руках. Губы Изольды изогнулись в победной усмешке, и ведьма с облегчением выпрямилась.
Как оказалось, под ремнем пряталось еще шесть кровоточащих ранок, расположенных на одинаковом расстоянии друг от друга, каждая в дюйм шириной. Две под ключицей, две на груди, две на животе.
Изольда перекинула перевязь через плечо и, стараясь не шуметь, отошла от Аэдуана. Мешочек с монетами она оставила на месте, а сама двинулась обратно к своему лагерю.
Там девушка спрятала ножи колдуна крови и стала ждать, пока он проснется.

Глава 9

Куранты отбили шестнадцать раз, а Кэм с едой так и не появилась.
Тетя Эврейн всегда говорила, что оставаться на месте означает лишь быстрее прийти к безумию, так что Мерик заставил себя двигаться. Он принялся наводить порядок: сгреб книги с кухонного стола, стульев, кровати.
Раздался стук. Парень резко развернулся, уронив книгу. Его ведовская сила…
Всего лишь окно. Ставня снаружи стукнула по стеклу. Сердце Мерика, хоть и не сразу, вернулось на место. Но поднятый парнем ветер не утихал, пока он не подошел к окну.
Снаружи моросил дождь. Серый туман навис над городом. Слабый свет за спиной Мерика осветил его отражение в оконном стекле.
На него смотрел Гнев.
Стекло было неровным и все в царапинах, но в нем хорошо были видны следы ожогов и голый череп принца. Последствия взрыва. Мерик торопливо распахнул створки и закрыл ставни, борясь с незнакомыми защелками.
Но на фоне дерева отражение стало еще отчетливей, а сходство с изображением божества в храме только усилилось. Правая сторона лица была стянута шрамами, красная блестящая кожа покрылась черными разводами. Грязь, решил Мерик, ведь он уже несколько дней не мылся по-настоящему.
Бомба взорвалась справа от парня, так что вся сила удара пришлась на его правые плечо, руку и ногу.
Мерик бросил осторожный взгляд на входную дверь, но она оставалась запертой. Кэм не сможет ворваться без предупреждения, и он успеет услышать, как срабатывает запирающее заклинание. Так что парень с методичной осторожностью стянул с себя рубашку. Одиннадцать дней назад он осматривал раны, но видел лишь часть полной картины. Лишь малую часть истинного монстра, который стоял сейчас перед ним.
Прижмурившись, Мерик внимательно осмотрел собственное тело в оконном отражении. Грязь, если это действительно была она, покрывала ярко-розовую кожу на правом боку. Ближе к груди, к сердцу, кожа становилась темнее.
Он решил, что, как только появится время, он примет ванну. Когда улицы перестанут кишеть королевскими войсками. Когда он получит все, что ему нужно, в «Приюте Пина».
Принц повернулся, чтобы рассмотреть спину. Лопатки были покрыты грязью. Ожогами тоже. Не так сильно, как плечо.
— Значит, я обречен на величие? — пробормотал Мерик, натягивая рубашку. — Я помню, ты всегда это говорил, Каллен, но погляди на меня сейчас. Это я должен был умереть, а ты — остаться жив.
Как только эти слова сорвались с губ принца, на поверхность всплыло воспоминание.
«Это ты должен был умереть, а мама – остаться жива».


Мерик горько улыбнулся. Тетя Эврейн потом говорила, что Вивия не имела в виду то, что произнесла на похоронах. При виде тела их матери, того, что от него осталось после прыжка с моста, принцесса потеряла рассудок и не понимала, насколько жестокими были ее слова.
Но Мерик знал правду — и тогда, и сейчас. Вивия всегда винила его в безумии их матери. С каждым новым случаем, когда Джана по несколько дней подряд пряталась в постели, когда пыталась перерезать ножом запястья или когда начала запирать своих детей, сестра становилась все холоднее по отношению к нему. Отстраненней. Ведь королева погрузилась во тьму только после рождения Мерика.
Может, это и было правдой, но тетя Эврейн всегда настаивала на обратном.
«Тьма в Джане пробудилась после того, как она вышла замуж за моего брата, — говорила она. — А не после того, как появился ты».
Но Мерик не был склонен верить этому утверждению. Тем более что отношения Эврейн с братом были не лучше, чем у Мерика с Вивией.
Конечно, Вивия зашла в своей ненависти дальше, чем когда-либо заходил король Серафин. Она попыталась убить брата. Это не только освободило бы ей путь к власти, но и стало бы местью за самоубийство, которое Мерик так и не совершил, в отличие от их матери.
Однако Вивии не удалось убить его.
Теперь настала очередь Мерика.
* * *
Когда Кэм вернулась, она была насквозь промокшей. Парень открыл дверь, услышав ее стук, и девушка протиснулась внутрь, капая водой на пол и оставляя за собой мокрые следы.
Мерик подождал, пока дверь закроется, и стал рассматривать кучу еды, что Кэм прижимала к груди. Черствый хлеб, вялые овощи и сморщенные фрукты — все это было завернуто в кусок мешковины.
Парень принял припасы из холодных, мокрых от дождя рук. У него заурчало в животе, и, пробормотав слова благодарности, Мерик направился к раковине. Без воды. Хотя в некоторых домах Ловатса имелась водопроводная система, дом Каллена к ним не относился.
Поняв, что Кэм не двинулась с места, парень оглянулся:
— Что случилось?
Девушка нервно сглотнула. Она подалась вперед, вытирая влажные руки и избегая взгляда Мерика.
— На улицах вас называют Праведным Гневом, сэр.
Вот оно что. Значит, это случилось.
— Сейчас на улицах не так много солдат, — продолжила Кэм, — но те, что остались… Они все ищут вас. То есть… Гнева.
Резко выдохнув, Мерик опустил овощи и фрукты в раковину: вялую луковицу фенхеля, четыре крупные, покрытые грязью репы и шесть синих слив, лишь слегка тронутых коричневой гнилью. Круглая буханка ячменного хлеба была настолько черствой, что о нее можно было сломать зубы, поэтому парень завернул ее в мокрый кусок холста и положил на стол, чтобы хлеб размок и стал мягче.
Мерик заставил себя сосредоточиться и наморщил лоб.
— Мы сможем добраться до «Приюта Пина»? Учитывая, сколько солдат нас ищут?
Принц перевел взгляд на девушку и заметил, как сжались ее губы. Он уже начал узнавать это выражение, означавшее глубокую задумчивость.
— Вы уверены, сэр… То есть…
Кэм прочистила горло и резко двинулась к раковине, где с удивительной поспешностью принялась скрести репу. Шрам на ее левой руке пульсировал.
— Что?
Мерик сделал шаг к ней.
Девушка с еще бо́льшим энтузиазмом погрузилась в работу.
— Вы уверены, что нам надо в «Приют Пина»? Что, если… это не ваша сестра пыталась убить вас?
По шее Мерика разлился жар.
— Это была она. — Никаких эмоций, его голос звучал бесстрастно. — Я знал, что это была она, еще до того, как побывал на Судной площади, и не сомневаюсь в этом сейчас.
— То, что она управляет «Приютом Пина», — возразила Кэм, — еще не значит, что она послала этого убийцу.
По позвоночнику Мерика пробежал жар, поднимаясь выше.
— Я знаю, что это была она, Кэм. Я мешаю ее планам с тех пор, как вернулся в столицу. А теперь… — Парень запнулся, но тут же продолжил, и жар заполнил его легкие. — У меня есть подтверждение тому, что между Вивией и убийцей есть прямая связь. Не хватает одного последнего доказательства, юнга. Чего-то весомого, что можно было бы предъявить Высшему Совету. Я уверен, что найду это в «Приюте Пина».
— А что, если нет?
Голос Кэм перешел в писк, но что-то в ее тоне заставило Мерика задуматься.
Он сцепил пальцы, и костяшки тут же заныли.
— С чего, — спросил парень, — такие мысли?
Голос Кэм стал совсем тонким, но в нем слышалась сталь:
— Просто, сэр, я услышала кое-что на улице. Нечто неприятное. И это заставляет меня думать… Ну, что ваша сестра не стоит за покушением.
— И что же?
— Был еще один взрыв. — Кэм прорвало, она наконец выпалила все, что накопилось. — Такой же, как на «Джане», и люди говорят, что это сделали карторранцы. Или дальмоттийцы. Но все твердят одно: кто бы ни подорвал нас, те же враги взорвали и второй корабль.
— Что за другой корабль? — спросил Мерик, хотя сердце его стремительно рухнуло вниз.
— Ох, сэр… — Кэм перестала чистить репу, плечи девушки поникли. — Это корабль императрицы Марстока, и все на борту погибли. Включая… включая ту донью, что мы везли на «Джане». Сафию фон Гасстрель.
* * *
Вивии не удалось найти ничего нового под землей. Только еще больше пауков, многоножек и разнообразных земноводных, которые куда-то бежали. Девушка несколько часов разбирала завалы в одной из пещер, но камней как будто не становилось меньше.
Впрочем, даже разочарование было приятным. Вивия наслаждалась тем, как оно заставляло ее сильнее сжимать челюсти, пока она шла по Ястребиному Пути под дождем. Девушка использовала это разочарование, чтобы придать достоверности маске, что всегда носила на лице. К тому моменту, когда принцесса добралась до самой большой из городских сторожевых башен города, она снова выглядела как достойный член семьи Нихар.
Девушка поднялась на башню, отрывисто кивая на ходу, пока солдаты один за другим отдавали честь. Все было совсем не так, как в Зале Баталий. Никаких насмешливых взглядов. Никто не ждал, пока она споткнется, упадет и опозорится. Вивия доверяла этим людям свою жизнь, а они, в свою очередь, доверяли ей.
— Бормин, Феррик, — поприветствовала она мужчин, стоявших у двери на самом высоком уровне башни, прежде чем выйти на открытую площадку и снова оказаться под дождем.
Вивия направилась к офицеру. Высокая, широкоплечая Стасия Сотар — или Стикс для тех, кто знал ее достаточно хорошо, чтобы заслужить эту привилегию.
Черная кожа Стикс была мокрой от дождя, а светлые волосы, завязанные сзади, повисли сосульками. Девушка помахала Вивии, и на ее запястье стало видно ведовское клеймо. Перевернутый треугольник, означающий, что она — зарегистрированная ведьма воды.
Если Вивия могла управлять водой только в виде жидкости, то Стикс были подвластны все ее формы, от льда до пара. И если Вивии нужна была вода, а поблизости ее не было, то подруга могла выделить пар прямо из воздуха.
Стикс, как всегда, близоруко прищурилась и, как только поняла, кто находится на площадке, тут же отдала честь.
— Сэр.
Она всегда так обращалась к Вивии. Не «ваше высочество», не «принцесса». Для Стикс Вивия в первую очередь была капитаном корабля.
Принцесса постаралась изобразить суровость на лице, чтобы оно соответствовало хмурому взгляду подруги, вынула подзорную трубу и поднесла к глазам. С этой башни, самой высокой точки города, она хорошо могла разглядеть и неровную поверхность крыш, и долину, что начиналась сразу за городом, и фермы вдалеке. Даже под дождем разноцветные сельские домики выделялись на фоне изумрудной зелени.
Вивия любила море. Вечный шум волн прибоя. Простоту, когда знаешь, что между жизнью и смертью есть лишь немного просмоленного дерева и вера в благосклонность Нодена.
Но этот вид нравился ей гораздо больше. Лабиринты улиц Ловатса прямо под ногами. Зелень, полная жизни, за его границами.
Это был ее дом.
Море лишь на время открывалось для людей. Но это был непростой союз. Имея вспыльчивый характер, море в любой момент могло разразиться грозой. Совсем как семья Нихар. А вот земля принимала всех, если они отдавали столько же, сколько просили взамен. Это было честное партнерство. Дружба. Как у двух, повязанных нитью.
Вивия сжала губы и направила подзорную трубу влево. Потом вправо. Никаких грозовых туч. Только серое, затянутое небо. Даже Стражи Нодена, что высились в конце Южного моста, выделялись четкими силуэтами на фоне полуденного неба. Плотина под Северным мостом выглядела так же, как и всегда. Безликая, освещенная солнцем стена с небрежно заделанной трещиной, прорезавшей ее в самом сердце.
Еще одна проблема, с которой Высший Совет не желал как следует разобраться.
Вздохнув, Вивия окинула взглядом через подзорную трубу водные мосты Стефин-Экарта, протянувшиеся от гор вокруг долины к Ловатсу, и каждый из них был так же широк, как и река. Они висели так высоко над долиной, что облака проплывали под ними, над кораблями, пришвартованными вдоль берега, борт к борту.
Столько кораблей, столько нубревнийцев, а разместить их негде. По крайней мере, пока Вивия не нашла подземный город.
Стикс вежливо кашлянула.
— С вами все в порядке, сэр? Вы выглядите… немного не в себе.
От неожиданности принцесса чуть не выронила подзорную трубу. Она что, выглядела недостаточно сосредоточенной? Никаких сожалений. Только вперед. С излишним усилием девушка сложила подзорную трубу.
— Есть новости от Лисиц, первый помощник?
Стикс провела языком по зубам, словно размышляя, почему Вивия проигнорировала ее вопрос. Но затем ее лицо расслабилось, и девушка ответила:
— Хорошие новости, сэр. Только что пришли. Наш маленький пиратский отряд захватил сегодня еще два торговых корабля. Один — с дальмоттийским зерном, а другой — с семенами из Карторры.
Благодарение Нодену. Семена — это победа. Они позволят Нубревнии оставаться сытой долгие годы, пока земля и погода будут этому благоприятствовать.
Вивии не терпелось рассказать обо всем отцу.
Конечно, Стикс она своей радости не показала.
— Превосходно, — церемонно ответила принцесса.
— Я тоже так думаю.
Стикс лукаво улыбнулась, обнажив идеальные зубы с крошечной щербинкой впереди.
— А… пропавший корабль?
— По-прежнему никаких вестей, сэр.
Девушка вздохнула с облегчением, заметив, что Стикс вздрогнула. Именно такая реакция была ей нужна. Та реакция, которую вызвал бы ее отец.
Самый маленький корабль во флоте Лисиц пропал два дня назад. Вивия могла предположить только худшее. Но ничего нельзя было поделать. Лисицы были тайной. Запасным планом, который придумали они с королем Серафином, чтобы прокормить Нубревнию. Экипажи набирались по одному, и все члены команды давали клятву хранить тайну — все они знали, что поставлено на карту. Каждый из них потерял кого-то из-за голода или на войне, поэтому хотели, чтобы дело Лисиц шло успешно. Хотели так же сильно, как Вивия и Серафин.
Но пока план работал, никто — особенно Высший Совет — не должен был об этом знать. Пиратство считалось… не совсем законным.
— От наших шпионов тоже нет никаких вестей, — сказала Стикс ровным и деловым тоном. — Кто бы ни стоял за убийством принца, непохоже, что это один из…
Земля содрогнулась. Без предупреждения, просто сильный толчок, но так резко и так быстро, что у Вивии подкосились колени. Она начала падать на Стикс, та отклонилась назад, взмахнув руками. Вивия схватила девушку и помогла выпрямиться, прежде чем та успела перевалиться через парапет. Двум другим солдатам не повезло. Они рухнули прямо на камни.
Все ждали, содрогаясь в такт затихающему землетрясению. Стикс смотрела на Вивию, а та — на плотину. На трещину, которая в течение нескольких десятилетий становилась все больше. Но камни выдержали, и в конце концов Стикс произнесла:
— Землетрясение.
Это слово эхом гудело в голове Вивии. Почти забытое слово. Ловатс не переживал землетрясений уже несколько поколений.
Если это случится снова, город может погибнуть — раньше, чем за дело примутся голод и перенаселение.
— Да, — грубовато согласилась Вивия.
Ее мысли снова разбежались, как только она увидела, что плотина не повреждена. Некоторое время царило молчание.
Девушка перевела взгляд на Стикс. Теперь они стояли достаточно близко, чтобы первому помощнику не приходилось щуриться.
И вдруг, так же внезапно, как землетрясение, так же внезапно, как Вивию и Стикс швырнуло друг к другу, шум и движение возобновились. Кричали солдаты. Кричали люди на улицах. Вивия поспешно отступила на шаг назад, обе девушки расправили мундиры и застегнули воротники.
— Проверьте город, — приказала Вивия, — а я проверю плотину. Мне нужен отчет о повреждениях через два часа. Я буду в «Приюте Пина».
Стикс отсалютовала, чуть замявшись, но твердо:
— Слушаюсь, сэр!
Она ушла, и солдаты последовали за ней.
Несколько мгновений Вивия смотрела на водные мосты. В отличие от плотины, на них наложили чары те же могущественные колдуны, которые построили подземный город несколько веков назад. Только ведовская сила могла удержать эти массивные конструкции над долиной, что лежала на тысячи футов ниже.
Повернувшись к двери, Вивия вдруг забеспокоилась: если ведовские чары подземного города умирают, то что же тогда с городом наверху? Ведь все, что происходило над…
…Происходило и под землей.
* * *
Мерику показалось, что он падает. Как будто он спрыгнул с водного моста в темноте ночи, как его мать когда-то, и долина несется ему навстречу. А вокруг — черное небо и тучи.
И миксины Нодена уже раскрыли пасти, чтобы схватить его.
Сафия фон Гасстрель мертва.


Кэм все еще что-то говорила. Далекий гул, до Мерика долетали лишь его обрывки.
— Вы думаете, ваша сестра могла уничтожить и этот корабль?.. Зачем ей это нужно?.. Это же бессмысленно, сэр…
Но Мерик ее почти не слышал.
Сафия фон Гасстрель мертва. Эти слова пронзили его насквозь. Парень похолодел и мог лишь стоять в оцепенении. Весь мир сжался до рокота в ушах: Сафия фон Гасстрель мертва.
В этих словах не было смысла. Сафи не из тех, кто умирает. Она подчиняет мир своей воле. И целовалась девушка так же, как жила, со всей страстью. Она улыбалась в лицо смерти, смотрела с вызовом в глазах, а потом со смехом уворачивалась, прежде чем миксины успевали схватить ее.
Этого просто не могло быть. Только не снова. Ноден и так отнял у него слишком много.
Мерик попятился к двери. Холодные руки Кэм схватили его.
— Сэр, сэр, сэр…
Но Мерик отпихнул ее и, пошатываясь, двинулся дальше.
Заклятие, наложенное на замок, зашипело, на короткое время заглушив звон в ушах. И вот парень уже вышел из комнаты Каллена, потом поспешил вниз по лестнице. Люди, топот, шум — Мерик уже влился в толпу на улице. Дождь моросил — неужели он когда-нибудь остановится? — и каждый шаг принца был тяжелее предыдущего.
«Это твоя вина», — твердил он себе. Именно Мерик настоял на том, чтобы Сафи отправилась в Лейну, где ее ждали марстокийцы. Если бы он отказался от торгового соглашения с имением Гасстрель… Если бы он остался с Сафи на том утесе, а не поспешил к Каллену…
В итоге он все равно потерял Каллена. Но мог бы спасти Сафи. Он должен был спасти Сафи!
И, прокляни его Ноден, как пророчески прозвучали ее последние слова, обращенные к нему.
«У меня такое чувство, что я больше никогда тебя не увижу».
Сафи оказалась права, и виноват в этом был Мерик.
Он свернул на боковую улицу, не зная, на какую именно. Как только капли дождя касались крыш, они превращались в туман. И все вокруг становилось неразличимым, здания сливались друг с другом.
Еще один поворот налево, и Мерик оказался у знакомых колонн. Он зашагал вверх по лестнице, в темноту храма. Воздух мгновенно стал прохладнее, тьма манила его внутрь.
Еще двадцать шагов, которые парень проделал, едва переставляя ноги. И он снова оказался перед фресками святых Нодена.
В этот момент земля содрогнулась, и принц повалился на колени. Один удар сердца, два — и камни загрохотали. Город загрохотал. Землетрясение прошло так же быстро, как и началось, оставив Мерика с гулко бьющимся сердцем и напряженными мышцами, готовыми к новым толчкам.
Но больше ничего не произошло. Парень с облегчением выдохнул и поднял глаза к фреске с изображением Левой руки бога. Чудовища, в которое он превратился.
— Что мне делать, Каллен?
Мерик вгляделся в жуткое лицо фрески, почти ожидая, что ему ответят. Но ответа не последовало. Каллен — и эти камни — все они будут молчать вечно.
Но в тишине родилась мысль.
Тетя Эврейн всегда говорила, когда ругала Мерика: «Праведный Гнев ничего не забывает, Мерик. То, что ты сделал, вернется к тебе в десятикратном размере и будет преследовать тебя до тех пор, пока ты не исправишься».
Парень медленно повертел запястьями, наслаждаясь тем, как реагирует новая кожа. Тем, как трескаются запекшиеся, покрытые грязью корки. Его преследовали ошибки, но, может быть… Если взглянуть под правильным углом, то произошедшее может стать не проклятием, а даром.
Убийца в ночи. Убийца на «Джане». Женщина на Судной площади. Каждое событие вело Мерика сюда, в храм Нодена. К фреске с изображением Левой руки бога. И только глупец пренебрегает дарами Нодена.
«Почему ты держишь лезвие в одной руке?»


— Чтобы люди помнили, — прошептал Мерик, — я острее любого клинка.
«Почему ты держишь осколок стекла в другой руке?»


— Чтобы люди помнили: я вижу насквозь.
Пора принять дар бога. Стать Праведным Гневом.
Пришло время стать чудовищем, которым Мерик был всегда. Больше не придется себя сдерживать. Больше не придется бороться с нравом семьи Нихар. Только ярость, злобная, голодная ярость.
Пожертвовать одним ради многих. Отомстить за тех, кого он потерял.
Пришло время искупить вину. Время восстановить справедливость по отношению к обиженным.
Время наказать злых.
Мерик точно знал, с чего начать.

Глава 10

Сафи хотелось умереть. По крайней мере, тогда она могла бы вернуться в виде призрака и наводить ужас на Адских Алебард.
Они не взяли с собой ни Сафи, ни Ванессу, когда свернули в деревню. Они вообще не стали останавливаться. Лив отделилась от группы и скрылась в зарослях. Но куда именно она отправилась, Сафи не разглядела.
Все произошло быстро: вот Лив оказалась рядом и какое-то время шла следом за своим командиром, который конвоировал Сафи. И в следующий момент она исчезла. Стоило девушке оглянуться, чтобы разглядеть, куда та пошла, как лезвие уперлось в верхний позвонок.
— Не останавливайся, еретичка.
Еретичка. Еретиками в Карторре называли незарегистрированных колдунов. Тех, кто скрывался от закона. Тех, кого поклялись преследовать и уничтожать Адские Алебарды. Они умели распознавать колдунов и ведьм, которые держали свой дар в тайне.
— У меня ноги болят, офицер.
— Отлично.
— И запястья.
— Еще лучше.
Сафи нежно улыбнулась и бросила через плечо:
— Ублюдок.
Никакой реакции из-под шлема. Наконец с глухим металлическим звуком до нее донеслось:
— Мне такое часто говорят.
Но Сафи только начала:
— И куда мы направляемся?
Командир не ответил.
Она не сдавалась:
— Когда прибудем на место?
По-прежнему ничего.
— Какой яд вы дали императрице? Вы собираетесь нас кормить или ждете, пока голод сделает свое дело? Все Адские Алебарды ходят как утки или только вы?
Командир все еще молчал, так что Сафи надавила:
— Я буду кричать.
Из-под шлема вырвался вздох.
— И я заткну тебе рот, еретичка. И тот маленький трюк, что ты провернула с запястьями, не сработает с кляпом.
Только это заставило девушку замолчать. Но не из-за угрозы, прозвучавшей в его словах, а из-за отсутствия чего-либо еще. Ни правды, ни лжи. Ее ведовской дар истины не срабатывал ни с одним из Адских Алебард. Как, ад их побери, такое возможно?
Это было единственное, что Сафи успела узнать о своих противниках с момента пленения. И это никак не могло помочь сбежать. Тем не менее она не отказалась от идеи и была готова — как только представится возможность, Сафи будет готова.
И тут проснулась Ванесса.
Это было не постепенное, плавное возвращение в сознание, а скорее резкий взрыв. В одно мгновение императрица лежала, обмякнув, на руках Зандера, который как раз спускался в овраг. Ему пришлось немного наклониться вперед, чтобы сохранить равновесие.
В это же время Сафи шла в десяти шагах позади него, подгоняемая мечом командира. Она наблюдала за Зандером, удивляясь тому, как легко он карабкается по почти отвесному склону с грузом в руках.
И вот, на полпути вверх, Ванесса превратилась в ураган.
Она била ногами. Она кричала. Она ухитрилась вырваться и упасть на землю, а Зандер все это время пытался удержаться на ногах.
Императрица поднялась еще до того, как Сафи успела вообще понять, что та проснулась. Ванесса помчалась вперед, не давая великану или его командиру настигнуть ее.
Впрочем, далеко ведьме уйти не удалось. Ноги Зандера были длиннее в два раза, он в несколько шагов настиг ее, схватил сзади, и женщина оглушительно завизжала.
У Сафи оказалось достаточно времени, чтобы начать действовать. Более чем достаточно. Она опустилась на колено, крутанулась, уперлась в ноги офицера и резко подняла левое плечо. Удар пришелся в пах. Даже с учетом доспехов это должно было быть больно.
Мужчина, конечно, упал, врезавшись спиной в скалу, из которой бил ручей.
Тогда Сафи добавила удар ногой. Точнее, каблуком прямо в незащищенное горло.
Вот только она промахнулась и вместо этого попала по обтянутому кожей плечу.
Командир зарычал. Рев боли. Более сильной боли, чем могло бы быть, и он опустил свой длинный меч, словно мышцы руки и кисти перестали работать.
Он ранен, поняла Сафи. Она еще раз ударила каблуком в левое плечо.
Командир перевернулся на спину.
Она снова ударила ногой.
Его колени подкосились.
Сафи била снова и снова, пока мужчина не упал, прикрывая плечо. Его голова запрокинулась назад, шлем соскользнул, открыв лицо.
Девушка замерла.
Ей потребовался неполный вдох, чтобы разобраться в том, что она увидела. Командир выглядел так знакомо… И в то же время неузнаваемо.
Может быть, дело было в щетине, покрывавшей подбородок, а может, в корке крови, запекшейся на левой стороне лица. Как будто его ударили по уху и кровь продолжала сочиться несколько дней.
А может, дело было в том, что Хитрый Хлыщ никак не мог быть командиром Адских Алебард и находиться здесь…
Совершенно невозможно. Невероятно.
Командир Адских Алебард… Как там его назвала Лив? Фитц Григ. Кейден Фитц Григ.
Никогда, ни в каком случае Сафи не могла представить, что он окажется Хитрым Хлыщом.
По сути, именно он был виноват в том, что она вообще оказалась здесь. Он украл ее деньги после игры в Таро, и это послужило толчком для всех следующих событий.
Если бы Кейден не украл выигрыш, Сафи не попыталась бы вернуть его на следующий день. Если бы она не попыталась вернуть деньги, то и не устроила бы засаду на карету. Если бы она не устроила засаду на карету, колдун крови никогда бы не учуял ее ведовской дар. И если бы колдун крови не учуял ее дар, она, вероятно, была бы сейчас свободна.
Свободна и рядом с Изольдой.
Сафи никогда бы не подумала, что Хитрый Хлыщ окажется человеком, скрывающимся под этим шлемом. Она плевалась каждый раз, когда произносила его имя, и поклялась, что если когда-нибудь увидит его снова, то исполосует ему лицо и переломает высокие скулы.
Позади раздавались звуки борьбы. Крики и удары ног Ванессы. Рычание Зандера и лязг доспехов. Сафи едва обращала на это внимание. Все, что девушка могла сейчас делать, — это пялиться на точеное личико Хитрого Хлыща и пытаться собрать воедино все фрагменты их встречи в прошлом, чтобы понять картину целиком.
Может, у нее и был шанс сбежать. Шанс вырвать Ванессу из лап Зандера и сорвать с нее этот проклятый ошейник. И если бы девушка поняла, что шанс есть, то обязательно воспользовалась бы им.
Но вокруг простиралась незнакомая территория, а в голове роились и гудели тысячи вопросов, как растревоженный улей пчел. Поэтому Сафи не заметила, что Лив уже вернулась, и не смогла защититься, когда та подкралась сзади и ударила ее ногой по колену. А когда Хитрый Хлыщ, поморщившись, опять надел шлем и превратился в командира Адских Алебард, Сафи смогла лишь молча наблюдать за происходящим. И когда он обмотал веревку вокруг лодыжек девушки, чтобы она не смогла ни бежать, ни брыкаться, ни сопротивляться, она молча позволила ему сделать это.
Лишь когда командир развернул Сафи к себе и прорычал: «Хорошая попытка, еретичка», она наконец отреагировала. Улыбнулась.
Это была хорошая попытка, и она стоила распухшего правого колена. Потому что девушка узнала о своих противниках больше, чем ожидала. Например, теперь она знала, что великан был силен, но медлителен. В бою командир держался правой стороны, потому что был ранен, и его старые раны явно могли открыться.
Но самое главное, Сафи поняла, что Адские Алебарды не причинят ей вреда. Командир уже мог это сделать, как только начался бой. Он мог бы вспороть ей живот — ровно настолько, чтобы замедлить атаку, и Лив могла бы бить ее с гораздо большей силой, чем на самом деле использовала.
Однако ни один из Адских Алебард не причинил вреда Сафи или Ванессе. А это означало, что они хотели заполучить девушек живыми. Невредимыми. Или, скорее, император Карторры хочет заполучить их живыми и невредимыми.
Это придало Сафи сил, даже несмотря на то, что ее ноги были связаны, а императрица так и осталась в ошейнике. В следующий раз, когда Госпожа Судьба предоставит ей такую возможность, девушка будет готова.
* * *
Когда Аэдуан проснулся, солнце уже скрылось за дождевыми облаками. Он не мог определить, сколько времени пробыл без сознания, но был уверен, что дольше, чем когда-либо позволял себе. На магию исцеления уходило много сил, и если колдун не мог поесть, то всегда падал в подобие обморока.
Точнее, впадал в неглубокий сон. Из тех, когда сны сливаются с реальностью. Когда кажется, что не спишь, но вдруг замечаешь, каким странным стал мир вокруг. Аэдуан видел медвежьи капканы размером с человека. Сосновые иголки, с которых стекает кровь. Дождь, омывающий новую кожу, что уже затянула его раны.
А в носу стоял запах серебряных монет.
Глаза парня широко раскрылись. Новые мышцы запротестовали, а кожа натянулась слишком сильно, когда колдун приподнялся и сел. Одежда промокла насквозь. Аэдуан быстро огляделся, но вокруг не было ничего, кроме серого неба, затянутого тучами, и свежей грязи, а быстрый вдох не выявил поблизости ничего опасного. Парень сосредоточился на ноге: штаны изодраны, зато розоватая кожа уже полностью покрывает место перелома. Она чесалась, но он не обратил на это внимания и неуклюже пополз на четвереньках к монетам.
Мешочек оставался лежать нетронутым на том же месте, где был, когда колдун попал в медвежий капкан. Руки задрожали от усталости, когда парень приподнял его и заглянул внутрь.
Хрустнула ветка.
Аэдуан, пошатываясь, поднялся на ноги. Перед глазами у него все поплыло, но колдун никого не учуял.
— Не двигайся, — произнес голос на языке номатси. Прямо за его спиной.
Ведьма нитей. Конечно, это была она, но Аэдуан не мог решить, благоволит ему Госпожа Судьба или проклинает его. Он выбрал последнее, когда ведьма нитей произнесла:
— Я спрятала твои ножи.
В своей бессмысленной погоне за деньгами он совершенно забыл об оружии. Идиот.
Парень повернулся к ней и ответил на дальмоттийском:
— Мне не нужны ножи, чтобы убить тебя, ведьма.
Дождь начал хлестать его по шее, по голове.
Девушка с резким выдохом выскочила на поляну. На ней был плащ Аэдуана, вывернутый наизнанку. Умно, хоть и полностью противоречит монастырским правилам. Один шаг превратился в десять, и Изольда остановилась на безопасном расстоянии. Безопасном, если только речь не идет о колдуне крови. Аэдуан мог бы схватить ее быстрее, чем она успеет моргнуть.
Вместо этого он позволил рукам безвольно повиснуть. Парень мог бы напасть, но информацию лучше получать в разговоре. По крайней мере, так всегда говорила наставница Эврейн в монастыре.
Хотя она же говорила, что эта девушка — часть Кар-Авена, священной пары, которую их монастырь поклялся защищать. Но сам Аэдуан сомневался — и в том, что ведьма является частью Кар-Авена, и в том, что Кар-Авен вообще существует.
— Где остальные деньги, ведьма?
Ответа не последовало, и в течение трех вдохов молодые люди просто смотрели друг на друга сквозь пелену дождя. Капли стекали по лицу девушки, оставляя светлые дорожки в грязи. Она выглядела еще худее, чем две недели назад. На скулах натянулась прозрачная кожа, глаза ввалились.
— Где остальные деньги? — повторил Аэдуан. — И как они у тебя оказались?
Ведьма наморщила нос. Аэдуан догадался, что это знак того, что она задумалась.
Дождь усилился, и земля вокруг покрылась лужами. Капли стекали по плащу, который колдун мечтал вернуть. Его собственный грязный шерстяной плащ промок насквозь.
Словно прочитав его мысли, девушка сказала на номатси:
— Я нашла для нас убежище.
— Для нас? — спросил Аэдуан, снова на дальмоттийском. — Что ты имеешь в виду под «нами», ведьма?
— Союз.
Парень рассмеялся. Резкий звук, вырвавшийся у него из груди, слился с отдаленным раскатом грома над головой. Союз между ним и ведьмой нитей, с которой они были врагами. Корлант нанял его, чтобы найти эту номатси и доставить к нему.
Тем не менее Аэдуан был заинтригован. Нечасто люди заставали его врасплох и еще реже бросали ему вызов.
Ведьма нитей зашла дальше: она его озадачила. Аэдуан понятия не имел, что еще она скажет. Что еще сделает.
Парень втянул носом воздух. Он так и не почуял запах ее крови, но в носу защекотало.
Влажный дым. Беги, дитя мое, беги.
— Ужин, — объяснила ведьма, проходя мимо Аэдуана. Она двигалась так, словно ничего не произошло. Как будто не было дождя и она не украла его клинки.
И как будто поворачиваться спиной к колдуну крови не было вопиющей глупостью.
Парень не спешил. Он сделал несколько осторожных шагов, опираясь на зажившую ногу. Наклонился и подобрал мешочек с монетами. И только после этого, убедившись, что рядом нет ловушек и приступ боли не накроет его, зашагал быстрее. Следуя за ведьмой нитей, куда бы она его ни вела.
* * *
Сапоги оказались слишком велики. Они натерли пятки, но это было ничто по сравнению с ободранной кожей на запястьях, где в руки впивалась толстая, грубая веревка. А еще веревка на лодыжках, затянутая выше, чем заканчивались голенища сапог, стерла кожу до мяса.
Каждый шаг обжигал.
Но Сафи наслаждалась болью. Это помогало отвлечься от огня, который полыхал у нее в груди.
Командир Адских Алебард Фитц Григ.
Кейден.
Хитрый Хлыщ.
На подбородке, торчавшем из-под шлема, красовался шрам. Она помнила его еще по Веньясе. Так же как помнила наглую ухмылку и манеру смотреть человеку прямо в глаза, не моргая. Не отводя взгляда. Тысячу лет назад, в городе Веньясе, Сафи находила его улыбку и пристальный взгляд… интересными. Даже привлекательными.
Теперь она мечтала стереть их с его лица.
Сапог Сафи зацепился за корень. Она упала вперед. Веревка врезалась в истертую до крови кожу, и, вопреки гордости, девушка со стоном втянула воздух.
— Стоять, еретичка.
Командир вышел вперед и помог Сафи подняться. Освободил от веревок и достал из сумки на поясе два куска полотна, похожего на то, что используется для перевязок.
— Дай мне руки.
Девушка подчинилась, и, к ее изумлению, командир обмотал тряпки вокруг ее запястий, защитив кожу от грубой веревки.
— Надо было это сделать с самого начала, — сказал он.
В тоне мужчины не слышалось ни извинений, ни обвинений. Просто наблюдение.
Сафи смотрела на верхушку его шлема, и тут ее осенило. У нее перехватило дыхание от сделанного открытия, уже второй раз за день.
Что, если именно Кейден рассказал императору Карторры о даре Сафи? Что, если Генрик узнал о том, что Сафи — ведьма истины, и пожелал, чтобы она стала его невестой, из-за вот этого человека, командира Адских Алебард, что стоял сейчас перед ней?
Сначала он, как Хитрый Хлыщ, обманул ее. А потом, уже как Фитц Григ, захватил в плен.
Сафи кипела от гнева. Захлебывалась яростью. Во что превратилась ее жизнь? Вечное бегство, то от одного врага, то от другого, пока кто-нибудь не отрубит ей голову. Неизбежный конец. Ее дар с детства был ее проклятием.
А Изольда?..
Она тоже где-то там, убегает. Девушке пришлось отказаться от жизни, которую она создала для себя в Веньясе. Все из-за Сафи. Из-за Хитрого Хлыща.
Холодная ненависть разлилась по телу ведьмы. Она пульсировала в кончиках пальцев на руках и ногах, и веревки не были для нее преградой.
Ненависть усиливалась, пока они шли. Спустя несколько часов мучений Адские Алебарды наконец сделали привал. Зандер привязал Сафи к буку, покрытому лишайником, и девушка позволила ему это. Даже когда сучья впились ей в спину, она не сопротивлялась. Как и когда он заломил ей руки за спину и заставил выгнуться дугой, а потом привязал веревку высоко — неудобно высоко — и отпустил ноги девушки. Она была перетянута веревками, как утка, которую Мэтью всегда жарил на ее день рождения.
Хотя Сафи не могла видеть, как императрицу привязывали к дереву позади нее, девушка услышала такой же треск веток, к которым примотали веревки. Такой же стон из-за вывернутых рук. Значит, никакой борьбы, никаких попыток сбежать. Пока что.
Сафи также услышала, как императрица подчеркнуто вежливо и мило спросила:
— Можно мне немного воды, пожалуйста?
Гигант что-то прорычал в сторону Лив, и, когда та проходила мимо с бурдюком в руках, Сафи сообразила, что командира Адских Алебард нигде не видно. Она осторожно оглянулась, влево, вправо… Он исчез.
— Где командир? — спросила ведьма, сделав четыре огромных глотка несвежей воды. — Он же ранен. Тебе стоит проверить, как он.
Из-под шлема донесся смешок:
— Вот уж не думаю.
И снова раздался смех. Лив привязала бурдюк к поясу и сняла шлем.
В неярком свете, пробивавшемся сквозь листву, показалось молодое лицо. Примерно одного возраста с Сафи. Короткие каштановые волосы, широкий, чуть скошенный подбородок. Девушку можно было бы назвать хорошенькой, несмотря на шрамы, что тянулись от уха через всю щеку. Словно кто-то провел лезвием по ее лицу.
Лив слегка улыбнулась, обнажив кривые клыки, и шрамы болезненно натянулись. Кожа блестела.
— Откуда ты родом? — спросила Сафи.
Она уже догадывалась, каким будет ответ.
— Из Праги. Ангельштат.
Северные трущобы, именно то, что Сафи и подозревала, услышав акцент девушки. Ее дар по-прежнему безмолвствовал. В словах не было ни намека на правду или ложь.
Сафи стиснула зубы, борясь с желанием спросить, почему ее дар истины не срабатывает с Адскими Алебардами. Может, остальные и не знают, что она ведьма истины. Да, командир называл ее еретичкой, но могло так быть, что только он точно знал, кто она такая.
Вместо этого Сафи спросила:
— Как ты попала к Адским Алебардам?
— Как и все остальные.
— Как именно?
Лив не ответила. Вместо этого она присвистнула, а взгляд ее бледно-зеленых глаз скользнул по веревке, стягивающей руки Сафи. Потом он переместился на лицо, словно девушке было любопытно, как же выглядит еретичка. Вот только Сафи даже предположить не могла, что видит или чувствует сейчас Лив.
— У меня был выбор: плаха или петля, — наконец сказала она. — И я выбрала петлю. Еще воды? — Девушка протянула бурдюк и, когда Сафи покачала головой, добавила: — Ну как хочешь.
Сафи рассеянно наблюдала, как Лив присела на корточки рядом и начала осматривать оружие, в первую очередь арбалет. Но тут дар неожиданно проснулся. Отреагировал на что-то за ее спиной.
Ложь. Позади нее.
Это было странное ощущение. По обнаженным рукам ведьмы пробежала дрожь. Прошло так много времени с тех пор, как кто-то лгал в присутствии Сафи… или с тех пор, как она могла это почувствовать. И дело было не столько в интонации. Слова, слетавшие с языка императрицы, были фальшивыми не меньше, чем чувства, стоявшие за ними.
— Вы родом с Северного моря? — спросила Ванесса обманчиво мягким и добрым тоном. — Я тоже выросла у воды. Но не у холодного моря, как вы. У теплой, нагретой солнцем реки. — Ее тон стал отстраненным, что в очередной раз натолкнуло Сафи на мысль о магии. — Я часто возвращалась туда со своей семьей. Не с семьей по крови, а с теми, с кем была повязана. И в последний раз мы почти добрались. Возможно, еще денек-другой плавания… — Долгая пауза, заполненная только стрекотом кузнечиков и вздохами ветра. — Это ты уничтожил мой корабль?
— Нет, — выпалил Зандер.
Достаточно громко, чтобы Сафи услышала. Почувствовала, как он сам удивлен тем, что ответил. Ванесса явно очаровала его своей мягкостью.
— Лжец, — продолжила императрица, в ее тоне больше не было мягкости. Только сталь. — Ты убил людей, которых я люблю, и заплатишь за это. Я обескровлю тебя, солдат с Северного моря. Хотя надеюсь, ради твоего же блага, что ты и в самом деле не имеешь к этому отношения.
В словах Ванессы звучала правда. Мажорный аккорд был таким чистым, что его сила почти заглушила слова.
Что заставило Сафи улыбнуться. Уже второй раз за день. Потому что она поступила бы точно так же, если бы выяснилось, что за взрывом стоят «Адские Алебарды». Даже если бы это было не так, девушка все равно бы прикончила командира. Хитрого Хлыща, который раздул этот адский огонь и превратил прошлую жизнь Сафи в пепел.
Она заставит его заплатить.
Она заставит его истекать кровью.

Глава 11

— Не сейчас, — сказала Вивия восьмитысячному по счету слуге, что подошел к ней с того момента, как она вернулась во дворец.
Девушка вспотела, была голодна и уже опаздывала. Но садовнику, казалось, было все равно, и он преследовал ее, пока принцесса шла по королевскому саду.
— Но, ваше высочество, это по поводу слив. Буря унесла половину, а остальные еще даже не созрели…
— Я что, выгляжу так, будто меня волнуют сливы?
На самом деле она волновалась из-за слив, но для всего существовал протокол. Кроме того, неизбежное недовольство короля-регента ее опозданием было куда важнее, чем проблемы садовника. Поэтому Вивия окинула слугу знаменитым взглядом семейства Нихар и произнесла:
— Не. Сейчас.
Мужчина понял намек и скрылся в тени сливовых деревьев, которые действительно выглядели хуже некуда. Как и многое другое в Нубревнии.
Вивия слишком долго пробыла на плотине. Ей не потребовалось много времени, чтобы проплыть на своей шлюпке через северный водный мост и оказаться у древнего сооружения с трещиной посередине. Плотина нависала над ней на фоне неба, где уже полыхал закат. Девушка быстро поднялась по шлюзам, пока наконец не достигла верхнего уровня воды.
Там она опустила ноги в ледяную реку, стараясь дотянуться, прочувствовать каждую струйку воды своим ведовским даром. Проверила, как работают направляющие потоки воронки, созданные древними мастерами. Все было как обычно. Трещина едва доходила до воды.
Вивия направилась обратно в Ловатс и тут-то застряла среди многочисленных кораблей, что везли нубревнийцев в столицу. Так что, когда принцесса достигла Северной пристани, солнце уже садилось и почти полностью скрылось за Сирмайскими горами. Только тогда принцесса добралась до дворца на вершине Королевского холма и вошла во внутренний двор, со всех сторон окруженный покоями правящей семьи.
Лакею пришлось несколько раз толкать сломанный засов на главном входе, прежде чем тот поддался и петли заскрипели со звуком, напоминающим карканье ворона над полем боя.
Вивия направилась в коридор, где столкнулась — в буквальном смысле слова — с младшим пажом своего отца. Слуга номер восемь тысяч один.
— Ваше высочество, — пискнул юнец, — король-регент готов принять вас.
Его нос зашевелился, а усики задрожали. Сразу стало ясно, почему остальные пажи прозвали его Крысом. Вивия ошибочно полагала, что это потому, что его имя, Крис, звучало похоже.
— Я готова, — с усилием произнесла девушка, расправляя мундир.
Крыс повел ее за собой. Эхо их шагов гулко отражалось от дубовых стен коридора. Не было ни ковров, ни гобеленов, чтобы заглушить щелканье каблуков. Двенадцать лет назад Серафин убрал все, что напоминало ему о Джане, и отправил приданое королевы в кладовые в подвалах дворца, где оно и сгинуло и где настоящие крысы пировали на лицах давно забытых королей.
Но два года назад Вивия начала тайно продавать сохранившиеся вещи. По частям и по не совсем легальным каналам. Гильдмейстеры империи Дальмотти, как оказалось, были готовы скупать подлинные предметы искусства, относившиеся к истории Нубревнии.
Когда девушка наконец добралась до отцовского крыла, на нее обрушилась неизбежная темнота. Из-за болезни Серафина его глаза стали чувствительны к свету. Теперь он жил в мире теней. Крыс проскочил вперед, чтобы открыть дверь и сообщить о прибытии принцессы.
Вивия пронеслась мимо пажа, как только тот закончил. Королевские покои были вдвое больше, чем спальня самой Вивии, но все равно трудно было назвать их просторными. У левой стены — кровать, у изголовья — табурет. Очаг у правой стены, потухший. Закрытые ставни, задернутые портьеры.
Вивия подошла к отцу. Ни поклона, ни слова приветствия.
«Береги силы для Совета, — всегда говорил он. — Со мной ты можешь быть собой».
Седая голова отца покоилась на подушке. Его дыхание оставалось прерывистым. Вдох… Пауза… Выдох и снова вдох. Он подозвал Вивию. Каким-то образом Серафин выглядел так, словно заполнял собой всю комнату — несмотря на тонкие ключицы под ночным халатом и всепроникающий запах смерти, висевший всюду, подобно туману над утренним приливом.
Но как только Вивия оказалась близко, она едва не отшатнулась. Лицо ее отца, его глаза — они выглядели постаревшими. В каждый приход дочери он выглядел хуже, чем в предыдущий. Но еще вчера король казался почти бодрым.
Холод пробежал по коже Вивии. Болезнь все сильнее поглощала отца. Тело уже было сломлено, а разум, возможно, скоро последует за ним.
— Сядь, — прохрипел король.
Он выпростал локоть из-под одеяла и оперся о него, явно собираясь приподняться. Вивия помогла ему, отчетливо ощущая ребра под своими руками. Как только королю удалось выпрямиться, девушка села на табурет рядом с его кроватью.
— Ты носишь капитанский плащ, — сказал Серафин, его голос словно окреп, и в нем даже прорезался акцент, как у тети Эврейн. — Почему?
— Я предположила, ваше величество, что звание адмирала перешло вам.
Они обсуждали это две недели назад, когда Вивия сообщила отцу о смерти Мерика.
«Значит, я опять буду адмиралом», — сказал он тогда.
Но теперь лишь вздохнул.
— Я что, выгляжу так, будто могу руководить флотом? Можешь не отвечать, — добавил король, и в его голосе даже мелькнула искра иронии. — Целыми днями лекари твердят мне, что я иду на поправку. Лжецы. Подхалимы и идиоты, как и все вокруг.
Он заговорил о том, каким сильным был в юности, ударился в воспоминания о тех годах, когда был адмиралом и королем и еще мог…
Вивии было неинтересно, что там еще. Она почти не слушала, лишь вставляя время от времени «мм… хм…». Девушка пыталась слушать, но все, о чем в последнее время говорил Серафим, — это одни и те же истории из прошлого, рассказанные тысячу раз.
Ноден, должно быть, уже проклял Вивию за то, какой ужасной дочерью она была. Ведь только что произошло важнейшее событие — король дал ей звание адмирала. Но она все равно не могла заставить себя слушать его.
Лишь хмыкала и теребила манжеты, пока король болтал. Теперь он отпускал шутки о Высшем Совете и его последних решениях. В ответ девушка разразилась пронзительным смехом. Это было просто и всегда вызывало у отца одобрительную улыбку.
Иногда, например, как сегодня, к улыбке прилагалось ехидное замечание, что радовало ее еще больше.
— А мы с тобой похожи, верно? Нихар до мозга костей. Я слышал, что произошло в Зале Баталий сегодня. Твой трюк с водой был хорош. Покажи им свой характер.
В груди у Вивии потеплело. И она произнесла то, что, как знала, понравится отцу больше всего:
— Они идиоты. Все они.
Король улыбнулся, как и ожидалось, а затем с усилием сделал вдох. Сердце Вивии забилось… Нет. Отец выглядел спокойно.
— Что еще было на Совете сегодня? Расскажи мне вкратце.
— Сто сорок семь кораблей, — начала девушка доклад, — прошли мимо Стражей Нодена на этой неделе. На большинстве из них были нубревнийцы, ваше величество. Визири беспокоятся о продовольствии…
— Еда будет, — перебил Серафин. — Благодаря нашим Лисам. Мы накопили значительные запасы на складах под дворцом, и они обеспечат нам безопасность во время войны. Договор с Карторрой тоже поможет. Спасибо твоему брату, он хорошо это придумал.
Легкие Вивии сжались.
«Я тоже много чего придумала, — захотелось сказать ей. — Лисы — моя идея, и мне пришлось немало потрудиться, чтобы она сработала». Но девушка ни за что не стала бы говорить такое отцу. Он всегда настаивал на том, чтобы брат с сестрой разделяли славу за любые удачные решения, как и вину за ошибки.
Чувство стыда захлестнуло Вивию. Она никогда не рассказывала отцу о мифическом подземном городе или подземном озере и оправдывала себя тем, что поклялась матери хранить тайну. Но глубоко в сердце девушка знала правду. Она была эгоистичной дочерью. Ей не хотелось делиться славой, если поиски подземного города когда-нибудь завершатся удачей.
— Что там с переговорами с марстокийцами? — продолжал король. — Еще одна победа, одержанная твоим братом, которая позволит нам добыть пропитание.
Пока Серафин говорил это, его взгляд задержался на траурной ленте на руке Вивии. Сам он так и не надел ленту, что озадачивало девушку. Отец, казалось, только и делал, что хвалил Мерика. По крайней мере, с того момента, как тот вернулся в Ловатс и вступил в королевские войска.
Признаться, отсутствие признаков скорби скорее радовало девушку. Это означало, что отец любит ее больше.
Воистину дочь-эгоистка.
— Марстокийцы? — Вивия заставила себя повторить, но ее плечи поникли.
В глазах короля появился знакомый блеск. Серафин ожидал конкретного ответа и знал, что Вивия не сможет его дать.
Она сжала губы, набрала побольше воздуха и осторожно начала:
— Мы все еще ведем переговоры с Марстоком, ваше величество, и я сообщу вам, как только будет достигнуто соглашение…
— В самом деле? — Серафин взял в руки бумагу, которая лежала на кровати где-то в тени. — Тогда почему я узнаю сегодня утром, что ты отменила переговоры?
У Вивии свело живот. Страница, которую он ей показывал, была не чем иным, как сообщением, которое девушка отправила посланнику Марстока неделю назад. Как, ад побери, Серафину удалось заполучить его?
— Я не думаю, что это хорошая сделка, — поспешила сказать Вивия, изобразив непринужденную улыбку.
Однако каменное выражение лица Серафина не изменилось, и она сменила тактику. Натянула новую маску, на этот раз злую.
— Мне хватило лишь раз взглянуть на предложение марстокийцев, чтобы понять: Нубревния получит лишь полную лопату навоза. Союз должен приносить пользу нам, а не марстокийцам. К тому же две недели назад возникла небольшая проблема: флот Марстока вторгся в прибрежные воды Нубревнии, ваше величество.
— Я беспокоюсь только за тебя, — сказал король, хотя выражение его лица по-прежнему не менялось. — Я бы не хотел, чтобы Совет счел тебя слабой из-за того, что ты испугалась переговоров.
Вивии стало плохо. Она поспешно продолжила:
— Ваше величество, я полагала, что вы едва ли захотите иметь дело с этими людоедами. Вы слишком умны для этого — и если бы только видели, что они предложили! И конечно, теперь, когда императрица, возможно, мертва, я уверена, что они бы сами отменили переговоры!
— Но ты не могла знать, что императрица умрет. Если только… — Взгляд Серафина внезапно потеплел. К нему даже вернулось чувство юмора. — Если только я чего-то не знаю о ее смерти.
Ответный смех Вивии прозвучал сдавленно.
Король прислонился к изголовью кровати:
— Я же сказал, что беспокоюсь за тебя. Я знаю, что ты сильная, а Совет нет.
И король снова начал рассказывать о своей былой доблести, пока Вивия пыталась усмирить стук собственного сердца. Пыталась притвориться, что слушает, но на самом деле ее руки дрожали. Вивии пришлось спрятать их, чтобы унять эту дрожь.
С королем-регентом всегда было так. Всякий раз, когда он был недоволен, девушка ловила себя на том, что дрожит, как птица. Это было нелепо. Постыдно, ведь отец любил ее. Как он и говорил, он беспокоился за нее.
Серафин был достойным королем, сильным лидером, и Вивия тоже может такой стать. Но только если будет действовать так же, как он. Если будет стоять рядом с ним. Разделяя и славу, и позор. Напомнив себе об этом — что приходилось делать чаще в последнее время, — девушка изобразила внимание на лице и выпрямилась. Только чтобы в течение следующих двух часов выслушивать рассказы о подвигах отца, его гениальности и виртуозном управлении нубревнийской политикой.
* * *
За пределами королевского крыла Вивия встретилась с управляющей хозяйством в сопровождении десятка солдат. Они отдали честь при приближении принцессы, а управляющая, миловидная женщина, которую Вивия знала всю свою жизнь, улыбнулась и поклонилась.
Это был обычный распорядок дня: после визита к отцу Вивия вместе с управляющей неспешно прогуливалась по крепостным стенам и дворцу. Девушка выслушивала жалобы и прошения, которые ей зачитывала управляющая, — все, что накопилось за день. Всем, кто работал во дворце, тоже было позволено приближаться.
Именно сейчас садовнику следовало жаловаться на свои сливовые деревья.
Женщины бодрым шагом начали обход, а в лицо им дул ветер. Он насквозь пронизывал сад, и на горизонте начали собираться грозовые тучи.
Когда-то все растения были аккуратно подстрижены, гравийные дорожки вычищены и сад служил исключительно для украшения дворца. Но восемь лет назад королева Джана предоставила дворцовым слугам полную свободу действий. Вокруг центрального фонтана расположились ряды яблонь и груш. Цуккини выпустили плети прямо на дорожки, а их яркие желтые цветы окончательно отвоевали пространство у кустов роз. В западном углу сада выросло больше капустных кочанов, чем было ртов во дворце.
Взгляд Вивии метнулся к единственному месту в королевских садах, оставшемуся нетронутым, — крошечному углу на северо-востоке, обнесенному живой изгородью. В самом центре его находился пруд с лилиями. Это было любимое место Джаны. Девушка подозревала, что причина крылась в том, что здесь находился проход к подземному озеру. Но иногда она все же задавалась вопросом…
— Подождите здесь, — произнесла принцесса и отошла.
Несколько мгновений спустя ноги сами понесли ее через ржавые ворота в сад матери.
Он выглядел точно так же, как и всегда. Плющ буйно разросся, не затронув только поверхность пруда. Плакучая ива тянулась длинными ветвями к поверхности воды, а у самой дальней стены неудержимо разрастались кустики черники.
Каждый день Вивия проходила по гравийной дорожке — единственному месту, не затянутому плющом, — к люку за кустиками черники. И каждый день она тщательно проверяла, нет ли в саду следов чужого проникновения.
В нескольких шагах от пруда стояла одинокая скамейка, и Вивия направилась туда — ведь именно на ней всегда сидела Джана.
Девушка опустилась на скамейку, как это делала ее мать. Затем она, совсем как мать, стала любоваться ирисами, что росли в глиняных горшках. Единственные в мире черные ирисы, насколько знала Вивия. Обычные ирисы были синими, красными или фиолетовыми. Но не эти, самые любимые.
Даже разговаривая с Вивией, Джана продолжала смотреть только на них. Она часто цитировала одно место из «Плача Эридисы» — простой песни о несчастной любви, которую часто горланили пьяные моряки. «И только через смерть они смогут понять жизнь. И только через жизнь они изменят мир». Джана повторяла это снова и снова, а под конец жизни так часто, что любой, кто оказывался с ней рядом, рисковал стать таким же безумцем, как королева.
В течение трех вдохов Вивия смотрела на горшки с ирисами, погрузившись мыслями в прошлое. Вспоминала, как мама смотрела на цветы и плакала. Сначала редко, потом раз в неделю. Потом — раз в день…
А потом она ушла навсегда.
Возможно, в чем-то Вивия и была похожа на свою мать, но не в этом. Она была сильнее Джаны. Она сможет побороть тьму внутри себя.
При этой мысли Вивия вскочила со скамейки и бросилась обратно к воротам. В этом саду не было ничего ценного, кроме прохода вниз. Здесь обитали только безумие и тени. Только воспоминания и плач.

Глава 12

Щели.
Это была самая грязная и многолюдная часть столицы. Или даже всей Нубревнии.
— Я дома, — сказала Кэм, ведя Мерика за собой.
Это было первое, что она произнесла с того момента, как они покинули жилище Каллена. Девушка говорила так, словно для этого ей потребовалось собрать все свои силы. Мерик не смог найти достойного ответа. Даже в умирающих землях Нихара на юге было лучше — просторнее. И там было больше еды.
То, что над головой гремел гром, а дождь уже начал лить, не делало ситуацию лучше. Землетрясение тоже постаралось: всюду валялись упавшие водосточные трубы, шатры из кусков ткани опрокинуло на землю, а в глазах людей затаился ужас. Впрочем, могло быть и хуже. Мерик слышал о толчках, которые разрушали целые здания.
Кэм шла спокойно, ее длинные ноги ловко перепрыгивали через лужи и огибали валявшихся пьяниц. Мерик шел следом, а в голове у него вертелись строчки из глупого детского стишка о том, как глупый брат Филип повел слепого брата Дарета прямиком в пещеру, где их поджидала королева крабов. Но Мерик никак не мог решить, кто он сейчас — братец-дурак или братец-слепец.
И тут же забыл об этом, потому что Кэм резко свернула влево. Через несколько секунд она скрылась в темном переулке, так что Мерику оставалось лишь броситься следом. Закатный свет исчез, перед глазами все расплывалось.
— Сюда, — зашипела Кэм и потянула принца в узкий проход между зданиями.
Там они стояли, замерев: Мерик — таращась на Кэм, а Кэм — зажимая себе рот рукой со шрамом, чтобы ее дыхания вообще не было слышно. Когда в переулке так никто и не появился, девушка виновато поникла.
— Простите, — пробормотала она. — Мне показалось, что кто-то за нами следит.
Кэм выглянула из-за угла и поникла еще больше.
Мерик подумал, что это совсем не похоже на то, как она обычно действует: безошибочно понимает, что надо спрятаться, и без раздумий ныряет в укрытия.
Он осторожно спросил:
— Кто следит?
Девушка ответила:
— Солдаты.
Он не был уверен, стоит ли ей верить, но не стал давить.
— Можем идти дальше? Нам надо выбраться из города.
«Чтобы остановить Вивию, чтобы наладить торговлю, получить больше еды», — хотел продолжить парень, но промолчал. Кэм не нуждалась в упреках. Ее лицо и так заливала краска стыда.
— Конечно, сэр. Простите, сэр.
Они продолжили путь в «Приют Пина», но Мерик заметил, что девушка сильнее натягивает капюшон и прячет руки каждый раз, когда кто-то попадается им на пути.
Наконец Мерик и Кэм обогнули скопление деревянных домиков, и перед ними возникла знаменитая Башня Пина. Она была старше самого города, крепостных стен, его окружавших, и, возможно, даже старше водных мостов. Принц это точно знал — по тому камню, из которого она была построена. На граните плясали оранжевые отблески заката, словно угли в очаге.
Когда территорию Нубревнии впервые заселили люди, они привезли с собой черный гранит — камень, известный на их родине. Они мечтали подчинить себе новые земли, переделать их под себя. Но Нубревния осталась собой, став для них новой родиной. А они стали ее народом и начали использовать то, что могли предложить им здешние недра, — в первую очередь известняк.
Деревянные настилы и поваленные палатки прижимались к основанию башни. Отовсюду раздавались стоны больных, плач младенцев, и все это сливалось с гулом толпы.
В Щелях было шумно, куда громче, чем помнил Мерик. И воняло сильнее. И людей было больше. Очередь из хромых и безногих, кашляющих и слабых выстроилась у узкого прохода, ведущего в башню.
Парень выругался:
— Мы же не можем толкаться тут, как все, юнга?
— Есть проход внизу, сэр!
Девушка посмотрела на него из глубины капюшона со знакомым прищуром и прошла мимо очереди. Завернула за башню и остановилась у ржавых ворот. Здесь башня упиралась в гранит городской стены.
Сделав два шага по неровным булыжникам мостовой, они остановились у провала. Похоже, когда-то здесь была лестница.
— Подождите там. — Кэм указала на темный угол, куда уже не доставали солнечные лучи. — Я открою дверь, и вы сможете незаметно проскользнуть внутрь.
Мерик колебался. Он не хотел брать Кэм с собой, ему лишь нужна была помощь в том, чтобы добраться до места, а дальше он собирался действовать сам. Но девушка уже подошла к двери и подняла руку, чтобы постучать.
И несмотря на то что в ушах принца звучал голос Сафи: «У меня такое чувство, что я больше никогда тебя не увижу», Мерик сделал так, как просила Кэм, и спрятался в самый дальний угол.
Когда он скрылся в тени, закатное солнце осветило башню под непривычным углом. Над задней дверью вдруг стали видны буквы. Сначала П, потом пробел, словно должна была быть еще буква, но дожди, время и птичий помет уничтожили ее. А потом еще одна буква — Н.
Мерик получил ответ на вопрос, который мучил его с детства: почему приют в башне назывался «Приютом Пина». А ниже, под именем, шла еще одна надпись, совсем мелкими буквами:
Тьма не всегда бывает врагом, найди путь внизу, иди напролом.

Так вот о каком «проходе внизу» говорила Кэм.
Она постучала в низкую дверь, и через несколько секунд та распахнулась. Из нее повалили пар и тепло.
— Кто ломится? У нас там очередь… Кэм!
Женщина по ту сторону двери вскрикнула и затащила девушку внутрь, да так быстро, что плащ Кэм распахнулся, словно крылышки у мотылька.
— Варрмин! Ты не поверишь, кого миксины притащили к нам!
— Нет, не поверю, — послышался приглушенный ответ.
— Камиллу Лири!
Дверь начала закрываться. Мерик кинулся вперед, чуть не споткнувшись о собственные ноги. Он проскользнул внутрь как раз перед тем, как она захлопнулась, и оказался внутри, на плохо освещенной, безумно переполненной кухне.
Значит, не Кэм, а Камилла. Достойное нубревнийское женское имя.
Проверив свой капюшон, Мерик направился через кухню в «Приют Пина». Несколько человек бросили на него взгляд, но в остальном никто не обратил на него внимания.
Парень прошел мимо четырех мужчин с татуировками под глазами — явно обитателей тюрьмы на Судной площади в прошлом, и в груди у него начало разгораться пламя. Дыхание участилось. Убийца Гаррен был продан сюда, и здесь Мерик обнаружит корни заговора, который организовала его сестра.
Когда принц выбрался из кухни, перед ним открылся узкий проход. Низкие потолки с балками из темного дерева вызывали в памяти трюм корабля, но вместо волн, бьющихся снаружи, штормило внутри.
«Приют Пина» жил, дышал, и толпы людей текли сквозь три дверных проема. Одна группа направлялась в светлую комнату в нескольких шагах от Мерика. Это была больничная палата — здесь орудовали работники в хламидах целителей. Другая группа двигалась налево, в более темное и тихое помещение, а еще один ручеек тек вперед, туда, где звучал смех и гул голосов.
Невозможно было ничего разобрать — ни разговоров, ни отдельных слов, ни собственных мыслей. Хаос «Приюта Пина» заполнил череп Мерика. Его мышцы расслабились. Постоянно пылающая в душе ярость улетучилась, сменившись чем-то более спокойным. Давно забытым… и печальным.
Королева Джана приезжала сюда дважды в неделю, и дважды в неделю Мерик и Вивия покорно следовали за ней. Разумеется, это было до того, как король-регент узнал, что дар его сына не такой сильный, как у Вивии. И отправил принца жить к тетке-изгою на юге.
Парень прикрыл глаза. Он здесь не ради себя. Только ради несправедливо обиженных.
— Сэр? — Кэм мягко взяла его за руку. Такая знакомая и такая нужная. Как якорь в бурю.
— Я в порядке. — Мерик одернул рукава. — Нужен архив или другое место, где хранят документы. Есть идеи?
— Да.
Девушка попыталась усмехнуться, но улыбка получилась натянутой. Даже фальшивой.
Мерик догадался почему. Камилла. Должно быть, она боится, что он услышал, как ее назвали старым именем. Поэтому парень произнес со всей грубостью, на которую только был способен:
— Так куда топать, юнга? Хватит тратить мое время.
Ее улыбка тут же засветилась искренностью.
— В главный зал.
Девушка схватилась за плащ Мерика и потащила за собой с такой силой, словно вытягивала шлюпку из воды на берег.
С каждым шагом к главному залу башни шум становился все громче. Сначала это была вибрация под ногами. Потом задрожали внутренности. Наконец, Мерик оказался у двери, где музыка и пение волной обрушились на него.
Они очутились в большом помещении, слабо освещенном, но утопавшем в вони человеческих тел, приправленной ароматом розмарина и бульона на баранине.
У Мерика пересохло во рту. Он не мог вспомнить, когда в последний раз ел горячую пищу. Должно быть, это было на «Джане». Его желудок заурчал.
Кэм указала на винтовую лестницу в самом дальнем углу:
— Раньше наверху лестницы был чулан, сэр, а теперь это кабинет.
Отлично.
— Раздобудь еды, — приказал Мерик. — Я скоро вернусь.
— Я пойду с вами.
Она попыталась последовать за принцем, но он пригвоздил Кэм к месту своим самым суровым и холодным взглядом.
— Нет, юнга, ты абсолютно точно не пойдешь со мной. Я все делаю один.
— А потом вас каждый раз ловят…
— Оставайся. Здесь.
Мерик нырнул в толпу, прежде чем Кэм успела последовать за ним. Добравшись до лестницы, он отделился от толпы и поднялся на две ступеньки. Здесь парень остановился, чтобы проверить, как там Кэм. Но девушка была в полном порядке и уже стояла в очереди за тушеным мясом. Хоть и поглядывала все время в сторону Мерика, нервно поправляя капюшон.
Сделав длинный неглубокий вдох, парень затаил дыхание.
«Сначала накопи силы», — учил его Каллен лет десять назад, когда они мальчишками играли на берегу и пытались понять свой ведовской дар.
Потом он выдохнул, посылая вихри горячего воздуха вверх по лестнице, в ту комнату, что находилась наверху. Поток воздуха не встретил препятствий.
Комната была пуста.
Бросив последний взгляд на Кэм, Мерик плотнее запахнул плащ и поднялся в кабинет.
* * *
Кабинет и спальня. Вот что обнаружил парень над обеденным залом «Приюта Пина». Чердак между залом и крышей был перестроен и превратился в чье-то тесное обиталище.
Интересно когда. После смерти Джаны приют перешел под управление Серафина, а тот спихнул все на слуг. Впервые Мерик услышал о том, что Вивия взяла управление на себя, когда он вернулся в Ловатс три года назад. И все в комнате кричало о том, что она принадлежит именно Вивии.
Под распахнутым окном стояла кровать. Ее спинка была изъедена жучками, но на матрасе лежало аккуратно сложенное одеяло с вышитым штандартом семьи Нихар — морской лисицей. Сверху свисал полог: похоже, покосившиеся ставни плохо защищали от сквозняков.
Мерик не мог оторвать глаз от полога. Он вызывал в памяти другую комнату, очень похожую на эту, но расположенную в заброшенном крыле дворца. Вивия наткнулась на нее и украсила по своему вкусу. Даже позволила Мерику какое-то время бывать там вместе с ней. «Моя лисья нора» — так она называла тайную комнату. Он возился с игрушечными солдатиками, а она читала книгу за книгой, книгу за книгой…
Но потом умерла их мать, и после того, как были возложены траурные венки, а войска прошли поминальным маршем, Вивия вернулась во дворец и заперлась в своей лисьей норе.
Мерику больше никогда не позволялось туда входить.
В воздухе, пахнущем грозой, пролетел мотылек. Парень проследил за ним взглядом, и кое-что привлекло его внимание. В самом светлом углу обнаружились доски, которые несли двойную нагрузку: укрепляли стены и служили книжными полками.
Мерик осторожно приблизился. Он старался идти медленно, а его взгляд обшаривал каждый корешок.
«Двигайтесь как ветер, — учил его егермейстер Йорис. — Двигайтесь как водный поток. Вы слишком спешите, принц. Добыча почует вас до того, как вы до нее доберетесь».
Йорис командовал отрядом имения Нихар, и Мерик — как и Каллен — провел бесчисленное количество часов, следуя за старым воякой. Пытаясь подражать каждому его движению.
Парень и сейчас подражал ему, двигаясь медленно. Осторожно. Подавляя жажду скорости. Пока наконец не нашел на самой верхней полке нужный том.
«Судная площадь, сделки, год 19», — гласила надпись на корешке, и на губах Мерика заиграла улыбка.
Она стала еще шире, когда он нашел внутри имя Гаррен. «Выкуплен в 19D173 на Судной площади. Продан Серриту Линдею для работы на ферме, в обмен на еду».
— Продан, — пробормотал Мерик. — Серриту Линдею.
Парень моргнул. Перечитал. Но нет — там по-прежнему было написано: Серрит Линдей. Мерик ожидал увидеть другое имя. Хотя, конечно, было бы еще лучше обнаружить записку, в которой бы говорилось: «Отправлен в бухту Нихар, чтобы убить брата». Тем не менее парень надеялся найти хоть что-то связывающее Гаррена с нападением на «Джане».
Вместо этого он обнаружил совершенно новое звено в цепи. Прошипев проклятия, Мерик захлопнул книгу. В ушах звенели слова Кэм: «Что, если это не ваша сестра пыталась убить вас?»
Но это была она. Это должна быть Вивия, потому что она была единственной, кому это было выгодно. К тому же этот благородный болван Линдей дружил с Вивией в детстве. Пусть в цепочке прибавилось еще одно звено, но все равно она вела к сестре.
К тому времени как Мерик вернул книгу на полку, мотылек угодил в ловушку горящего фонаря. Он погиб за считаные секунды. Вонь дыма ненадолго заглушила резкий лимонный запах.
Затаив дыхание, Мерик смотрел на пламя, ставшее еще ярче. На дым, поднимающийся от мотылька. Потом перевел взгляд на стол Вивии. Там не было ни выдвижных ящиков, в которых можно было бы спрятать что-то важное, ни запирающейся шкатулки. Но на всякий случай парень решил перебрать стопки документов на столе, проверить все, что лежит под ним.
Шесть стопок — и ничего интересного. Только бесконечные списки и счета, написанные мелким косым почерком, который был настолько аккуратным, что буквы выглядели как напечатанные.
Взгляд Мерика остановился на листках, усеянных цифрами, — какие-то расчеты и пометки. Четкие, но цифры были выписаны наклонно, почти горизонтально.
И почти все перечеркнуто. Явно гневные записи карандашом. Количество прибывающих людей (по дням), напротив — количество поступающей еды (по дням и с вычетом доли, предназначенной для королевского двора). Плюс столбик с количеством денег, потраченных на каждую закупку провизии.
Цифры не сходились. Даже близко не сходились. Число голодных и бездомных намного превышало количество еды и поступающих средств. Сохрани всех Ноден, как же много людей! Каждый день появлялись минимум шестнадцать человек, которым нужен был ночлег, и еще сорок четыре обращались за едой.
И если столько людей приходило в «Приют Пина» в поисках крова, еды и лечения, то сколько же еще не дошло? Мерик знал, что его родина лежала в руинах вот уже двадцать лет, и в последнее время она все глубже погружалась в воды ада. Но эти цифры…
Они свидетельствовали о том, что в Нубревнии все гораздо хуже, чем Мерик предполагал.
С тяжелым вздохом он перешел к последней стопке на столе. На ней лежал лист, сложенный пополам. Карта Цистерн — обширной сети туннелей и собственно накопительных цистерн под городом, где собирались дождевые и сточные воды. Мерик с волнением наклонился, увидев, что одно место на карте было помечено крестом, а рядом перечислялись шесть отрезков дня и один был обведен кружком. Возможно, координаты и время встречи?
Парень извлек карту из стопки и сложил ее по линиям сгиба. Он как раз засовывал ее за пояс, когда по телу пробежал холодок. В голосе, что раздался в комнате, чувствовались сила и лед:
— Будьте любезны положить все на место.
Пусть Ноден проклянет его, если Мерик не узнал этот голос.
Стасия Сотар.
Мерик слегка повернул голову, и капюшон опустился на лицо.
Все, что ему было нужно, — это добраться до открытого окна. Один прыжок, и он будет свободен.
Так Мерик думал, пока вода не хлынула по его ноге. Она змеилась, поднимаясь вверх, и сразу замерзала, превращаясь в ледяные оковы. Ну да, как же он мог забыть? Стикс была ведьмой воды. Так что ему оставалось одно. Отдаться тьме.
И он превратился в Гнева.
Ветер с воем вырвался наружу. Лед треснул. Мерик пошевелил ногой, готовый к рывку.
Лед начал таять. Пар поднимался выше, обжигая его и без того сожженное лицо.
Мерик ничего не мог с собой поделать. Он зарычал от боли, перепрыгнул через стол и упал с другой стороны.
Ледяное крошево устремилось за ним, царапая голову. Капюшон соскользнул. Зато парень снова мог двигаться и на четвереньках пополз к окну. Он чувствовал, как Стикс собирает все свои ведовские силы — их было много, словно бой только-только начался.
Ведьма топнула ногой, и вода в комнате сразу же превратилась в туман. Мерик ничего не мог разглядеть.
Порывом слабого ветра он расчистил путь к окну. Туман разошелся, принц поднялся на ноги и побежал.
Но, как он и боялся, на его пути возникла Стикс. Парень крутанулся вправо, поднимая ветер, чтобы окутать ее туманом. Но прежде чем ему удалось проскользнуть мимо, девушка резко выбросила руку вперед и схватила его за запястье.
Рука тут же начала покрываться ледяной коркой, приковывая Мерика к ведьме.
Их глаза встретились. Ее зрачки — темные, как ад Нодена, — расширились. И в тот же момент губы в удивлении приоткрылись.
Она узнала. Произошло худшее, если не считать смерти. Если остальные узнают, что он жив, всем планам Мерика придет конец.
Вот только Стикс обратилась к нему не как к принцу, адмиралу или просто Мерику.
— Праведный Гнев… — выдохнула она, и туман тут же превратился в снег, а потом тихо опустился к их ногам. — Ты… настоящий.
Теперь Мерика снова окатило холодом, вот только зародился он внутри. Неужели он настолько плох? Настолько неузнаваем? Парень еще пытался убедить себя, что дело в близорукости Стикс, в том, что и раньше она перестала узнавать его на расстоянии нескольких дюймов… Вот только Мерик знал правду. Он и в самом деле выглядел ужасно. Он и в самом деле был воплощением Гнева.
Но неожиданная пауза стала для него подарком судьбы. И он поспешил ее использовать.
— Я — Гнев.
При этом признании жар разлился по спине Мерика, и он ощутил прилив ярости.
Прилив силы.
— Отпусти меня! — приказал парень.
Стикс повиновалась. Ее рука отдернулась, лед начал трескаться, но его осколки успели располосовать рукав. Как и кожу на руке.
Мерик кинулся к окну. Вперед, мимо ставен и веток лимонника. Мимо черепицы и водосточных труб. Вперед, к узкому переулку внизу.
Ветер подхватил принца. Как раз вовремя, до того, как он упал на булыжники.
Как только сапоги коснулись земли, Мерик побежал. Дважды оглянулся. Сначала чтобы посмотреть, нет ли поблизости Кэм, но девушки не было. А парень никак не мог вернуться в «Приют Пина» и разыскать ее. Второй раз — чтобы убедиться, что Стикс не преследует его.
Но она не преследовала. Просто смотрела из открытого окна, в нимбе из падающих снежинок, что сверкали в свете свечей.

Глава 13

Изольда и Аэдуан ели в молчании. Челюсти парня методично работали. Он не произнес ни слова с тех пор, как выбрался из медвежьего капкана.
Изольда ничего другого не ожидала. Но никогда еще она так не тосковала по нитям. Мир стал таким пустым, таким бесцветным без людей. Девушка неделями не видела ничего, кроме отдаленных вспышек. И вот теперь, когда она наконец снова встретила человека, почему-то не видела его нитей. Из-за этого он казался каким-то неживым. Пустым.
Язык тела, выражение лица — Изольде никогда раньше не приходилось задумываться, чтобы пытаться понять все это. А теперь ей надо было внимательно изучать каждое движение парня. Мимику. Напряжение мускулов.
Не то чтобы Аэдуан давал много пищи для наблюдения. Ее матери это бы понравилось. Он вел себя как образцовый колдун нитей, не проявляя ни малейших эмоций. У Изольды так не получалось. Мать никогда не называла ее «образцовой», только других. Тех, кто умел хранить внутренний покой. Тех, кто не был Изольдой.
Но чем дольше она наблюдала за Аэдуаном, тем сильнее ощущала главную его эмоцию. Недоверие.
Это было видно по тому, как он сидел, застыв на месте, пока ел. Как не отрывал взгляда от Изольды, когда она отходила куда-то.
Ведьма нитей смотрела, как ест монах, и думала про себя: «Он спас мне жизнь и ненавидит меня за это».
Но девушка привыкла к недоверию и ненависти. И если бы эти чувства могли убивать, то она давным-давно была бы мертва.
— Еще? — спросила Изольда, указывая на последнюю рыбину на вертеле.
Колдун крови откашлялся.
— Где мои клинки?
Он упрямо продолжал говорить на дальмоттийском.
Изольда не менее упрямо ответила на языке номатси:
— Спрятаны.
— А остальные деньги?
— Далеко.
Колдун крови поморщился, поднимаясь на ноги.
— Я могу вырвать ответы из твоего горла, если захочу.
Но Аэдуан не мог этого сделать, и они оба это знали. Как он успел признаться еще в Веньясе, парень не слышал запаха ее крови, а значит, и контролировать ее не мог.
Изольда выпрямилась, задрала подбородок и расправила плечи. Несмотря на всю решительность позы, сердце у нее бешено колотилось. Пока что все шло по плану, именно так, как она надеялась и предполагала.
Настал нужный момент. Последняя петля в ее западне.
— Я верну тебе деньги, — сказала Изольда, мысленно благодаря всех богов за то, что не заикается, — если ты выследишь кое-кого для меня.
Тело колдуна напряглось, как у змеи перед смертельным броском. В течение нескольких вдохов ничего не происходило. Раздался далекий раскат грома. Ветер порывами пронизывал их обоих, принося с собой брызги дождя. Аэдуан не шевелился.
Наконец он произнес:
— Выходит, я тебе нужен.
— Да. Чтобы найти Сафию фон Гасстрель.
— Ведьму истины.
Изольда вздрогнула, услышав эти два слова. Чуть заметное движение, но она знала, что Аэдуан его заметил.
— Ведьму истины.
Она не стала спорить, удивляясь тому, как легко ей удалось выговорить эти слова. Слова, которые она шесть лет не решалась произносить вслух, чтобы кто-нибудь не подслушал. Чтобы не выдать Сафи, обрекая ее на заключение в тюрьме или смерть.
— Марстокийцы забрали ее, но я не знаю куда. Ты, колдун крови, можешь выследить Сафи.
— И зачем мне это делать?
— Я скажу тебе, где остальные деньги.
Аэдуан приблизился на два шага, обошел вокруг замершей Изольды. Она не моргала. Не отворачивалась.
— То есть ты заплатишь мне моим же серебром?
То есть монеты принадлежат ему. Изольда не знала, как и почему они оказались в кофейне Мэтью, но собиралась разыграть эту карту.
В ответ на ее кивок Аэдуан рассмеялся. Звук, в котором слышалось удивление, смешанное с недоверием.
— Что помешает тебе забрать мои деньги, как только я найду для тебя ведьму истины? Откуда мне знать, что ты выполнишь свою часть сделки?
— Откуда мне знать, — в тон ему ответила Изольда, — что, как только ты найдешь Сафию фон Гасстрель, ты не попытаешься оставить ее себе? Не попытаешься продать ее, как хотел раньше?
Колдун крови колебался, словно быстро перебирал в уме несколько вариантов ответа, прежде чем выбрать тот, который больше понравится. Или тот, который лучше отвечал его целям.
Образцовый колдун нитей.


— Значит, только время покажет, — парень повращал запястьями, — кто кого предаст первым.
— То есть ты согласен?
Аэдуан сделал еще один шаг к ней, достаточно широкий, чтобы оказаться совсем рядом. Изольде пришлось задрать подбородок еще выше, чтобы сохранить зрительный контакт.
— Ты мне не хозяйка. Даже не работодатель. И самое главное — мы не союзники. Просто вместе идем в одну сторону какое-то время, не более того. Это понятно?
— Понятно.
— Тогда, — продолжил он на дальмоттийском, только на дальмоттийском, как и всегда, — я принимаю предложение.
Изольда нахмурилась, стараясь не показывать, что чувствует. Не выдавать, какой камень свалился с ее души.
«Сафи, я иду».


Она ждала до последнего, пока колдун отвернется, чтобы не разрывать первой зрительный контакт. Потом отошла в самый темный угол, где у подножия камня разрослись грибы. Присела, нашарила нужное и одним рывком извлекла наружу кожаные ножны.
Она постаралась обращаться с ножами как можно аккуратнее, следила, чтобы рукоятки не бились друг о друга, а лезвия не расцарапали кожу. Даже обернула их в тряпку, чтобы уберечь от влаги.
Девушка протянула оружие Аэдуану:
— Нужно смазать.
Никакой реакции. Он просто закрепил клинки на груди, перекрестив ремни, и подошел к краю каменного козырька. Моросил дождь, и впервые с того момента, как Аэдуан очнулся, Изольда наконец смогла вдохнуть полной грудью.
Итак, он был готов помочь.
И даже не собирался ее убивать.
— Готов? — Она сжала камень нитей на груди. «Я иду, Сафи». — Нельзя терять времени.
— В такую погоду мы ничего не разглядим, да и стемнеет скоро. — Он затянул пряжку на плече, ножи предупреждающе звякнули. — Отправимся в путь завтра, с первыми лучами солнца.
Колдун крови опустился на землю, скрестил ноги и больше не произнес ни слова.
* * *
Когда командир Адских Алебард вернулся из зарослей, его движения были неуверенными. Он подошел к мешку Зандера и принялся неловко рыться в нем. Если он и заметил, что Сафи сверлит его взглядом, то не подал виду.
Близилась ночь. Девушка надеялась, что они разобьют лагерь, но Госпожа Судьба не была к ней благосклонна.
Командир вытащил вяленое мясо и, сняв с головы шлем, положил тот рядом. Сквозь полог леса пробился солнечный луч. Он упал командиру на шею, туда, где запеклась кровь. Туда, где виднелась чистая повязка.
Значит, он отправился в лес, чтобы обработать рану. Сафи могла бы поставить на это свою жизнь. Он едва шевелил левой рукой, а плечо под доспехами выглядело объемнее, как будто на него намотали несколько слоев ткани.
Похоже, рана кровоточит. Сафи едва заметно улыбнулась, радуясь этому крошечному подарку судьбы. Должно быть, она слишком сильно ударила его. Значит, мужчина потерял много крови. Стал слабее. Ее улыбка стала чуть шире.
Командир заметил это:
— Не смотри так самодовольно, еретичка. Это ты привязана к дереву.
«Скоро и тебя привяжут», — подумала она. Но перестала улыбаться. Не стоит выдавать себя.
— Я просто любовалась. Без шлема ты выглядишь куда лучше.
Кейден недоверчиво приподнял бровь. Да, без шлема он был именно Кейденом. Тем самым Хитрым Хлыщом, что обрек ее на жизнь в бегах. На роль вечной добычи.
Кейден подошел ближе. Потом сделал еще несколько шагов и оказался в пределах досягаемости. Вот только Сафи была связана.
Он протянул ей кусочек мяса:
— Свинины?
— Пожалуйста. — Она взмахнула ресницами. — И спасибо.
У него на лбу появилась морщина — признак озабоченности. Мужчина быстро проверил руки и ноги Сафи. Все еще крепко связаны.
— С чего такое миролюбие, еретичка? И такие манеры?
— Я — донья. Я могу улыбаться даже самой отвратительной жабе и делать комплименты тому, как гармонично расположены ее бородавки.
Раздался скорее вздох, чем смех.
Кейден взял еще кусочек свинины и поднес к губам Сафи, остановившись в нескольких дюймах. Ей пришлось вытянуть шею и с усилием рвать мясо зубами. Что было крайне унизительно. Что показывало ее слабость.
Но Сафи продемонстрировала свою самую доброжелательную улыбку и принялась за еду. Она жевала и жевала, пока сухой соленый комок не проскользнул в горло.
— Можно воды?
Кейден явно колебался. Он даже прищурился, Сафи помнила этот взгляд еще с той ночи, когда они играли в карты Таро. Этот взгляд говорил: «Я размышляю и хочу, чтобы ты это видела».
Мужчина пожал плечами, словно не видя причин для отказа, и отвязал от бедра полупустой бурдюк с водой. Он поднес его к губам Сафи, и она глотнула.
Кейден позволил ей осушить бурдюк.
— Спасибо, — сказала девушка, облизнув губы. И она на самом деле имела это в виду.
Он кивнул и повесил бурдюк на пояс — движение, которое явно не понравилось его левой руке.
— Болит? — спросила Сафи.
— Адские Алебарды не знают боли, — буркнул Кейден.
— Ах как удачно, — вздохнула Сафи. — Так гораздо легче убивать невинных еретиков.
— Я еще ни разу не убивал невинных еретиков. — Он опустил голову, все еще пытаясь пристроить бурдюк. — А вот просто еретиков — доводилось.
— Сколько?
— Четверых. Они не пожелали сдаться.
Сафи моргнула. Она не ожидала, что он ответит, и хотя не могла использовать свой дар, чтобы понять, говорит ли он правду, ведьма подозревала, что он не лжет. Он убил четверых. Простой выбор: либо он, либо его.
— А как насчет корабля, полного марстокийцев? Их ты посчитал?
— Какого корабля?
Между его бровями появилась складка. Взгляд мужчины скользнул вверх.
— Того, что вы сожгли дотла. Мы с императрицей плыли на нем.
— Мы не трогали корабль, — сказал Кейден, неопределенно махнув в сторону Лив и Зандера. — Мы только следили за вами, еще в Лейне.
— Ложь.
Еще один смешок — теперь точно смех, поскольку лукавая полуулыбка пересекла его лицо.
— Рад видеть, что твои ведовские силы все еще не действуют на меня, еретичка.
Сафи дрогнула. Она решила больше не притворяться. Она действительно не могла различить правду и ложь, поэтому в этот раз выбрала честность. Улыбка сползла с ее лица, и девушка нахмурилась:
— Почему? Почему мои ведовские силы не действуют на тебя?
— Перед Адскими Алебардами ведовство бессильно.
— Это я поняла, — просто сказала она. — Но почему?
Кейден почесал кончик подбородка, где проходил шрам.
— Значит, дядя тебе так и не рассказал. — Мужчина сделал шаг назад. — Магия, ведовство, сила. Это все для живых, еретичка. А мы… — Он похлопал себя по груди, звякнув металлическими пластинами. — Мы, Адские Алебарды, прокляты. Мы уже мертвы.
* * *
Наконечник стрелы в кармане Аэдуана вибрировал, пока колдун смотрел на темные силуэты сосен и дубов вокруг. Кто кого предаст первым? Прошел час с тех пор, как он заключил союз с ведьмой нитей, но парень все еще задавал себе этот вопрос.
Дождь наконец прекратился. Не постепенно, как те, что шли в монастыре, а резко. Только что вокруг бушевала буря. Еще мгновение — и тишина. На юге погода всегда была такой: сплошные крайности и готовность обрушиться всей своей мощью на неосмотрительных.
Как только прекратился дождь, вылезли ночные насекомые. Запели цикады, всюду носились мотыльки и летучие мыши, что ими питались. Они сновали туда-сюда в ночном небе. Наконец облака разбежались и зажглись звезды. Аэдуан смотрел, как на небосклоне восходит Спящий Великан — скопление звезд, указывающее на север.
Ему приходилось наблюдать все это в одиночестве. Ведьма спала. Сразу после их разговора она устроилась в самом сухом углу под камнем и через мгновение уснула.
Аэдуан мог только удивляться тому, как быстро она отрубилась. И тому, насколько бесстрашной она была, запросто отбросив бдительность. А еще ей, должно быть, очень неудобно спать вот так, на боку.
Была ли она бесстрашной или глупой? Судя по тому, что вернула ему ножи — последнее. Но как ловко девушка заманила Аэдуана в этот странный союз! И все-таки кто кого предаст первым?
Единственное, в чем колдун был уверен, — так это в том, что между всем происходящим была связь. Пурист Корлант. Наконечник стрелы. Пропавшее серебро Аэдуана. Все было взаимосвязано, хотя он пока не понимал, как именно.
Парень убрал наконечник в карман и тихо двинулся через лес. Неподалеку протекал ручей, а ему нужно было искупаться.
Аэдуан нашел место, где берег был не таким заросшим. Свет звезд струился над ним, вода тихо журчала.
Парень отстегнул ножны, снял рубашку. С того момента, как он выбрался из капкана, у него не было ни минуты, чтобы проверить старые раны. Он не удивится, если они снова открылись. Колдун осторожно прикоснулся к шрамам, но обнаружил только засохшую кровь.
Аэдуан вздохнул, досадуя. Его рубашка и штаны были безнадежно испорчены. В лесу на это наплевать, а вот когда он выйдет к людям… Они заметят. И ведьма нитей — тоже.
Неважно. Кровь принадлежала Аэдуану, а пятна никогда ему не мешали. Он зашел слишком далеко. И будет идти дальше.
Но почему-то парню захотелось погрузить рубашку в холодный ручей. Он стал тереть ее, пытаясь очистить, но кровь присохла и не поддавалась.
Совсем как старые раны. Беги, дитя мое, беги.
Когда Аэдуан начал отмывать грудь, дрожа от холода, он увидел, что на противоположном берегу что-то двигается. Сначала парень решил, что это обман зрения, просто тени во тьме, а потом вспомнил старую песню. Ту, что пел его отец еще до… всего.
Не верь, не верь теням во тьме,
То Трикстер скачет в пелене.
Залезешь вверх, уйдешь на дно —
Обманет Трикстер все равно.


Аэдуан покачал головой. Вода пошла кругами. Он так давно не вспоминал эту песню. Еще раз мотнул головой, чтобы зрение прояснилось.
Но что-то в темноте продолжало двигаться. Мягкий свет, который, казалось, пульсировал в лесу. Чем дольше Аэдуан смотрел, тем ярче становились огоньки. Теперь они выглядели четко, словно звезды в безоблачном небе.
— Светлячки, — раздался голос позади него.
Через мгновение Аэдуан уже прижимал ее к стволу дуба на берегу. Они оба замерли. Ведьма нитей стояла, упершись руками в грудь Аэдуана. Он сжимал ее горло рукой, с которой капала вода.
Два тяжелых вздоха, и парень отпустил ее.
— Осторожнее! — резко бросил Аэдуан и шагнул в сторону.
Сложно было понять, сказал он это ей или себе самому. Но колдун понимал, что сейчас его сердце бешено бьется в груди. Кровь ревет в ушах. Его ведовской дар пришел в возбуждение.
Аэдуан не чувствует приближения Изольды, а тело сразу реагирует на угрозу. Ему придется учитывать это. По крайней мере, пока она рядом.
— Я чуть не убил тебя, — сказал колдун.
— Номатси, — произнесла девушка, и он отшатнулся.
Потом прорычал:
— Что?!
Изольда отошла от дерева и показалась в свете звезд. Ее лицо горело, словно зарево лесного пожара. Призрачно-белое. Красивое и светящееся изнутри.
Полвдоха. Это длилось всего полвдоха. Потом исчезло.
Она снова стала обычной.
«Не верь, не верь теням во тьме».
— Ты сказал это на языке номатси, — объяснила ведьма, смахивая воду с груди и рук. — А те светящиеся огоньки — это светлячки. В Марстоке считают, что увидеть их — к удаче. Дети загадывают желания.
Аэдуан с шипением выдохнул. Девушка вела себя так, словно он не нападал на нее только что. Словно чьи-то приметы или то, на каком языке он говорит, вообще имело значение.
— Я убью тебя, — предупредил парень, снова перейдя на дальмоттийский, — если ты не будешь осторожнее. Ты поняла, ведьма?
— Тогда дай мне одну из твоих монет.
Она задрала подбородок, и Аэдуан заметил, как напряжено ее лицо. И впервые с момента появления девушки у ручья он вдруг понял, что стоит перед ней полуголый. На груди были видны шрамы, кожа покрылась мурашками. Рубашки нигде не было видно, но парень решил, что не станет просить ведьму отвернуться.
— На монетах кровь, верно? — продолжила она. — Именно так ты меня нашел. Дай мне монету, и ты всегда сможешь учуять мое приближение.
Это было умно. Простое решение проблемы, о которой ей лучше бы вообще не знать. Но выходит, девушка знала, что он не слышит запаха ее крови, и этого уже не изменить.
Аэдуан кивнул.
— Утром, — сказал он, борясь с желанием побыстрее отделаться от нее и нырнуть в ручей за рубашкой. — Я дам тебе монету утром.
Кивнув, Изольда наконец покинула берег ручья. Ночные тени окутали ее, а звезды освещали ей путь.
Аэдуан мгновенно оказался в ручье, молясь, чтобы рубашку не унесло слишком далеко вниз по течению и он смог бы ее найти.

Глава 14

Туман окутывал темные улицы Ловатса, пока Мерик наблюдал за особняком семейства Линдей. Как и все городские резиденции визирей, дом стоял на усаженной дубами Белой улице, что вела к Королевскому холму.
В особняке не светилось ни одно окно, даже тени не двигались за стеклами. Что еще выберет в качестве убежища колдун растений? Конечно, свой сад.
Мерику потребовалось всего несколько минут, чтобы добраться до оранжереи Линдея. Пар окутывал строение из стекла и железа, и Мерик знал, что ждет его внутри.
Прошло тринадцать лет с того момента, как он последний раз бродил в здешнем зимнем саду. Тогда принц был мальчишкой, всего семи лет от роду.
А еще было светло, и его официально пригласили в гости.
Однако никто из неуклюжих стражников не заметил Мерика, перебегающего из одной тени в другую. Дважды парень чуть не наткнулся на охрану и дважды с помощью ведовского ветра поднимал стену тумана.
Он обогнул живую изгородь из колокольчиков, распустившихся фиолетовыми цветами, и замер, пригнувшись, под вишневым деревом. Какое расточительство вся эта оранжерея! Бессмысленная трата плодородной земли и еще более бессмысленная трата ведовских сил. Семейство Линдей могло бы использовать эти ресурсы, чтобы накормить голодающих, что толпились у их ворот, но вместо этого они выращивали декоративные цветы, которые никому не нужны.
Стоит включить этот пункт в список всего, что Мерик хотел обсудить с визирем.
— Вперед, — скомандовал себе парень.
Пора добраться до Линдея и до правды об этом наемнике Гаррене. Сила, сила, сила. Сила текла внутри Мерика, он был наполнен ею. Ему было легко управляться с внутренним жаром, даже когда он был совсем измотан.
Все стало проще с той встречи в «Приюте Пина». Стоило парню принять имя Гнева, и внутренний ветер полностью подчинился ему. А сам Мерик без труда хранил спокойствие, даже ни разу не вышел из себя.
Спокойствие — это правильно, это хорошо. Спокойные ветра позволяли кораблям плыть без страха, добираться до родной гавани целыми и невредимыми.
Но оно не отменяло осторожности. Мерик чуть было не задел натянутую у заднего входа тонкую веревку, но вовремя почувствовал вибрацию, когда коснулся ее лодыжкой.
О адские воды.


Парень резко взмахнул руками, и его ведовской ветер вырвался наружу, чтобы унять вибрацию. Веревка осталась неподвижной.
Затаив дыхание, Мерик смотрел, как она замирает. Как замирает весь мир, сужаясь до этой проклятой веревки и биения его собственного сердца. Оно стучало достаточно громко, чтобы выдать принца.
Но сигнал тревоги не прозвучал. Ни одна ловушка не сработала. Мерик внимательно проследил за каждым листочком, каждым лепестком, каждой чешуйкой коры.
Веревка уходила в тень, туда, где железные балки удерживали стеклянные стены. Там она ползла наверх и заканчивалась у латунного колокольчика.
У Мерика перехватило дыхание. Провал оказался слишком близко, поскольку, хотя колокольчик и был крошечным, его звука оказалось бы достаточно, чтобы предупредить кого-то внутри о прибытии чужака. Но теперь единственным звуком оставалось журчание фонтана в сердце оранжереи.
Мерик ничуть не удивится, если молодой Серрит Линдей окажется всего лишь ублюдком с паранойей. И все же во времена детства Мерика в особняке не было ни ловушек, ни охраны. Что наводило на следующую мысль: Линдей с кем-то регулярно встречается. И он либо не доверяет этому кому-то, либо собирается его предать.
Если бы у Мерика было время, он бы забрался на ближайшую вишню и стал ждать, чтобы увидеть, кто попадет в эту ловушку с черного хода. И в самом деле, информация о том, кого опасается Линдей, может оказаться полезной.
Но у принца не было ни времени, ни терпения. К тому же в «Приюте Пина» его ждала бедная Кэм. Она наверняка в панике и не может понять, куда делся ее адмирал.
Убедившись, что капюшон по-прежнему на месте, Мерик продолжил путь. Дважды он находил натянутые веревки и дважды успешно перешагивал их. Он шел медленно, отодвигая ветки, стараясь не споткнуться о корни, но при этом используя ведовской ветер, чтобы ни один листочек не шелохнулся. И чтобы веревки не задрожали.
Наконец Мерик добрался до центра сада, где гравий дорожек уступил место плиткам из песчаника, уложенным в сложный узор наподобие солнечных лучей. Символ рода Линдей. Они вели к фонтану, также украшенному узором из солнечных лучей.
Перед струящейся водой сидел Серрит Линдей. Его явное беспокойство вступало в противоречие с мягкой безмятежностью сцены. Он то взмахивал руками, то кидался рвать белоснежные лилии, что росли у бортика фонтана, то топтал траву, превращая ее в зеленую кашу. Свет фонарей, сильный и чистый, казался слишком ярким по сравнению с черной хламидой, в которую был одет молодой мужчина.
Это был не тот высокомерный визирь, которого Мерик помнил с детства. Теперь это был испуганный человек. С таким можно легко разобраться. Просто.
Простота — это хорошо.
Мерик проскользнул к краю поляны, туда, где трава уступала место камням. Позади Линдея, но все еще вне поля его зрения. После чего опустил капюшон и негромко произнес:
— Приветствую, визирь.
У мужчины перехватило дыхание. Он присел, его спина согнулась, плечи опустились к коленям. На мгновение Мерик подумал, что Линдей потерял сознание… И тут раздался слабый шепот:
— Я его не нашел.
Мерик вышел из тени:
— Ты принимаешь меня за кого-то другого.
При этих словах Линдей напрягся. Он повернул голову, его взгляд встретился с глазами парня. Мужчина окинул его взглядом с ног до головы, изучая шрамы и потрепанную одежду. Мерик даже решил, что визирь смог узнать его, хотя они встречались всего несколько раз за эти годы.
Нет, не узнал, и принц почти улыбнулся, увидев, как на лице мужчины появилось воинственное выражение. Облегчение сменилось ужасом и смятением… а они снова перешли в облегчение.
Но Мерик надеялся не на такую реакцию.
Он подошел к фонтану, и хотя Линдей отпрянул назад, все же не убежал. Даже когда Мерик схватил его за воротник и притянул к себе.
— Ты знаешь, кто я? — прошипел принц.
Лицо мужчины вблизи превратилось в маску морщин. Он выглядел вдвое старше, чем помнил Мерик.
— Нет, — прохрипел Линдей. Теперь он дрожал. — Я не знаю тебя.
— Меня называют Левой рукой Нодена. Меня называют Праведным Гневом. — Сила, сила, сила. — Сейчас я задам тебе несколько вопросов, визирь, и я хочу, чтобы ты отвечал быстро. Если не ответишь…
Мерик потянул за ворот хламиды так, что он затянулся вокруг горла Линдея и тому стало трудно дышать. Визирь задрожал в руках принца, но именно на такую реакцию он и рассчитывал.
— Я все скажу!
— Хорошо. — Глаза Мерика сузились, брови нахмурились. — Ты купил заключенного, его звали Гаррен. Мне нужно знать, что ты с ним сделал.
— Не понимаю.
Рывок. Поворот. Дыхание Линдея остановилось.
— Не лги мне.
— Не могу… — Глаза визиря закатились. — Я должен молчать, или он убьет меня.
Мерика накрыла новая волна ярости. Он сжал горло Линдея сильнее.
— И от чьей руки ты предпочтешь умереть, визирь? Его или моей?
— Ни от чьей, — выдохнул мужчина. — Пожалуйста… Тень пришла ко мне… Помоги мне, помоги, пока меня не превратили в еще одну марионетку… Прошу! Я расскажу все, что захочешь…
Зазвенел колокольчик.
Мягкий звук заполнил оранжерею.
Визирь Линдей обмяк, словно ноги отказывались его держать. Мерик отпустил мужчину, и тот рухнул на плитку.
Прозвенел второй колокольчик. По спине парня пробежали мурашки. Он крутанулся на месте…
И увидел, как по оранжерее ползет тьма. Она распространялась, захватывая все больше пространства, двигалась вперед, по земле, стенам, крыше.
Инстинкты подсказывали Мерику бежать. Мышцы вопили, что нужно бежать. Но нечто внутри него сопротивлялось отступлению, нечто обжигающее, с чем лучше не шутить.
И Мерик дал волю ярости. Она разгорелась с новой силой, как только тьма доползла до парня.
Перед ним возник силуэт. Человек-в-тени.
По-другому было не описать то, что появилось у фонтана. Этот человек, этот монстр не был тенью сам по себе, а был лишь укутан ею. Словно тьма поглотила его.
Теперь монстр возвышался перед Мериком. Его черты невозможно было различить. То немногое, что оставалось открытым взгляду, — руки, шея, лицо — двигалось, словно силуэты угрей, плывущих по течению.
Вопреки здравому смыслу Мерик закрыл глаза и поднял руки, чтобы спрятать лицо. Он отшатнулся на два шага назад, чуть не споткнувшись о Линдея.
Человек-в-тени рассмеялся. Звук был настолько низким, что парень едва смог его расслышать. Зато он почувствовал, как в легких загрохотал гром. Он почувствовал, как монстр произнес:
— Я понимаю твою попытку остановить меня, визирь, но ловушки и стража теперь бесполезны. Отдай мне то, за чем я пришел, или все здесь умрут. Твои охранники. Твой друг. И ты сам.
Хрип расколол темноту, заставив Мерика опустить руки. Открыть глаза и посмотреть на Человека-в-тени, подкрадывающегося ближе. На монстра, который заполнил всю оранжерею.
Мерик заставил себя смотреть. Заставил свой разум думать, мышцы — двигаться, а собственные силы — пробудиться. Он чувствовал себя на удивление слабым. А еще вокруг царил холод, словно Человек-в-тени поглотил все тепло.
— Где то, что я ищу, визирь? — прогрохотал голос монстра. Тьма скользнула еще ближе. — У нас был уговор.
— Я не смог найти… — Зубы Линдея стучали, заглушая слова. — Я… я пытался…
Человек-в-тени снова рассмеялся и опустился на колени рядом с визирем, не обращая внимания на Мерика. Он явно не видел в нем угрозы. Что ж, это была ошибка.
Парень отступил, собирая все силы. Ветер, пока еще слабый и слишком холодный, начал кружить вокруг него. Достаточно для начала. Человек-в-тени потянулся к горлу Линдея. Это бы выглядело как почти любовный жест, если бы вокруг не начало распространяться дыхание смерти.
— Это был твой последний шанс, визирь. Теперь придется прибегнуть к крайним мерам. И это твой выбор, визирь. Твоя вина.
Из земли вырвался корень и вонзился прямо в грудь Человека-в-тени. Линдей призвал на помощь свой ведовской дар.
Крик — человеческий и звериный, живой и мертвый — пронесся по оранжерее. В отличие от слов, он звучал по-настоящему. Ледяной вой пронзил Мерика насквозь и заставил побледнеть.
Парень успел лишь сфокусировать взгляд на Линдее, чтобы увидеть, как Человек-в-тени сжимает его.
Он раздавил шею визиря так же легко, как виноградину. Тень окутала горло Линдея, кровь и тьма потекли изо рта, в глазах что-то вспыхнуло. Мерик понял на каком-то зверином уровне, что у него нет шансов победить монстра и стоило прислушаться к голосу разума раньше.
Собрав все силы, он кинулся прочь. Ледяной ветер понес его, вокруг закружился снег, словно внезапно наступила зима. Это было одновременно захватывающе и страшно.
Затрещали ветки, полетели листья, по оранжерее пронесся звон колокольчиков. Человек-в-тени кинулся за Мериком, но он был ранен, так что у колдуна ветра сохранялось преимущество.
Мерик добрался до двери. Не той, через которую вошел, эта вела в другую часть сада. Ночной воздух обволакивал его, принося чувство свободы, даря новые силы. Привычный жар ведовского дара снова разгорался в груди. Теперь парень смог взлететь.
Быстро и высоко, лишь ветер ревел вокруг. Но стоило колдуну достичь максимальной высоты и расслабиться, стоило ему оглянуться, как тьма нанесла удар.
Под Мериком разверзлась черная бездна. Это было похоже на взрыв, в котором погибла «Джана». Но не огонь полыхал вокруг, а нечто иное, в чем было слишком много сил, слишком много гнева, слишком много льда.
И тут ведовские силы Мерика иссякли. Он начал падать, кружась и задыхаясь, пока не ударился обо что-то с такой силой, что его кости хрустнули, а мозг отрубился.
Но и тогда Мерик не перестал падать. Он начал медленно погружаться.
Его легкие сжались, и парень понял, что вокруг — вода. И его едва ли ждет что-то еще, кроме удушения, тьмы и подводного царства Нодена.

Глава 15

«Ты избегаешь меня», — произнес голос, состоявший из осколков стекла и кошмаров.
Изольда снова оказалась на границе сновидений. В той самой точке между сном и явью, где ее разум отделялся от тела. Где она не могла делать ничего, кроме как слушать Кукольницу.
Ее звали Эсме. Изольда узнала это в последнем — и единственном — вторжении Кукольницы в ее сон, предшествовавшем сражению в Лейне.
Эсме выудила информацию о том, где Изольда находится, а затем использовала ее, чтобы заставить колдунов вокруг распасться и убить остальных.
А Изольда оказалась совершенно беспомощной и не смогла остановить это.
«Признайся, — говорила тем временем Эсме, — ты специально держалась от меня подальше».
Изольда не пыталась спорить. Она избегала Эсме. Всеми силами души и тела она избегала той, что тоже была ведьмой нитей.
Это означало, что последние две недели девушка почти не спала. Только так она могла быть уверенной, что не окажется на границе сновидений. Только так могла предотвратить ночные визиты Кукольницы.
Ей приходилось спать урывками, постоянно оставаться в напряжении и умом, и телом, чтобы успеть защититься от Эсме. Иначе она не могла бы от нее ускользнуть. А поесть и поспать вволю означало сдаться.
«Прекрати».
Голос Изольды на границе сновидений звучал отрывисто и нечетко, он словно эхом отдавался внутри черепной коробки. А еще он звучал жалко. Девушка ненавидела себя за это, но ничего не могла поделать, совсем как с вторжением Эсме. Та уже копалась в мыслях Изольды, как крыса в мусорной куче.
«Не смей читать мои мысли, Эсме. Не сейчас. Вообще никогда».
Кукольница неожиданно остановилась.
В ответ Изольда усилила защиту.
«Я не могу ничего с этим поделать, — начала оправдываться Эсме. — Я не стараюсь читать твои мысли, они просто лежат на поверхности. Как дохлая рыба в воде, которую ты сегодня ела утром. Вижу еще ручей и мертвых распадающихся на поляне. Почему ты сбежала от моих распадающихся? Я послала их помочь тебе».
«Они пытались убить меня, Эсме».
Волна ужаса прокатилась по Кукольнице — по той нити, что она использовала, чтобы проникать в сны Изольды.
«Я их послала как союзников!»


Теперь пришла очередь Изольды удивляться.
«Я… Я не понимаю».
Пауза. Эсме явно раздумывала, что ответить. Наконец она с нажимом сказала:
«Это были подарки для тебя. Один был охотником, его снаряжение тебе бы пригодилось. Двое других – солдаты, они смогли бы защитить тебя».


Тошнота подкатила к горлу спящей Изольды.
«Я… Я д-даже не д-думала… — Она заикалась. Кто бы знал, что она сможет делать это и во сне. — Я не знала, что они хотят помочь, — наконец удалось выдавить Изольде. — Они вели себя так, словно хотели убить меня».
«Но вместо этого ты их убила! — взорвалась гневом Кукольница. — Заманила моих распадающихся на тропу номатси и убила».
Тошнота усилилась. Изольда не убивала на самом деле этих бедняг… Они были распадающимися, уже отмеченными смертью.
«Нет, — возразила Эсме, и ее гнев разгорелся ярче. — Я ради тебя заставила их распасться, раз уж ты по глупости в одиночку собралась пройти через Спорные Земли. Никто не способен их пересечь один и остаться в живых. А ты, Изольда, заманила распадающихся в ловушку, и они погибли зря».
В груди у девушки все сжалось. Она не хотела, чтобы Эсме узнала о колдуне крови. Ни о чем таком. Так что Изольда переключилась на математику. Она будет считать, только это останется на поверхности, а внутри мысли потекут своим чередом.
Умножение. Она это любила. Девятью три — двадцать семь. Девятью восемь — семьдесят два…
Но Изольда опоздала. Эсме увидела то, что девушка пыталась скрыть.
Человек без нитей… Удивление Кукольницы пронзило ведьму насквозь. Это был шок, от которого сновидения вдруг окрасились в бирюзовые оттенки — так в нитях отражается удивление.
«Почему колдун крови с тобой? — Эсме была вне себя от ярости. Даже у Изольды перехватило дыхание. — Ты не понимаешь, он опасен!»
«Я знаю, — ответила Изольда, — но мне нужен его ведовской дар. Чтобы найти мою повязанную сестру».
«Нет! — закричала Эсме. — Дай мне помочь тебе! А он, он же не связан нитями с миром, как все прочие, ты же сама видишь!»
«Вижу… — Изольда все равно не смогла этого скрыть, как и собственного потрясения. — А ты? Ты тоже это видишь?»
«Конечно, я это вижу! И это значит, что Ткачихи вроде нас не могут контролировать его. Это значит, что он опасен, Изольда! Тебе надо бежать, сейчас же и как можно дальше! Проснись, пока он не убил тебя во сне!»


Впервые в жизни Изольде не хотелось просыпаться, не хотелось покидать границу сновидений.
«Что он такое, Эсме? Скажи мне. Пожалуйста».
«Позже, Изольда. Когда он уйдет. Пожалуйста, я умоляю тебя… пожалуйста… ПРОСНИСЬ».


Изольда проснулась.
* * *
Сафи никогда еще так не уставала. Ныло колено, на которое пришелся удар Лив. А раненая нога болела еще сильнее.
Адские Алебарды шли всю ночь, освещая себе путь единственным фонарем. Они устроили привал всего один раз, при этом просто сидели на корточках, а Лив держала наготове арбалет, направив его на голову Сафи.
Звезды уже взошли, а они все шли и шли, лес вокруг не менялся. Наконец заросли сменились болотом, а на фоне ночного неба уже высились мраморные развалины.
Сафи предпочла бы и дальше идти сквозь лес. Почва здесь была слишком бугристой и зыбкой, трава росла по пояс, и время от времени девушка проваливалась в воду, а болото тут же пыталось засосать ее.
Она не жаловалась. Ни разу. И когда Адские Алебарды спрашивали, как она себя чувствует, каждый раз выдавливала: «Прекрасно».
Однако ей было не по себе. С каждым шагом пульсация в колене усиливалась. Веревки на запястьях жгли еще сильнее, но девушка даже не выругалась. Ей не хотелось, чтобы враги хоть на мгновение почувствовали, что победили.
Ванесса вела себя так же. Молчала. Ни на что не реагировала. Терпела тяжелый ошейник и комаров, которые, похоже, предпочитали ее кровь всем прочим. Терпела, когда на руках и ногах выскакивали огромные волдыри после их укусов.
Сафи чуть не расплакалась, когда наступил рассвет и отряд снова оказался в лесу. А потом показались первые признаки человеческого присутствия, и девушка поняла, что ее грудь разрывает, а глаза жжет от слез. Ей больше не хотелось бежать. Для начала неплохо бы было просто остановиться.
Они оказались у скопления хижин возле тихой речушки, через которую был переброшен деревянный мост. За рекой в окружении мраморных руин высился целый город, его защищали крепостные стены, все в выбоинах, а вверх тянулся дым от жаровен.
Сафи уже мечтала войти в этот город. Адские Алебарды, похоже, тоже. А вот императрица Марстока — нет. Она словно вросла в землю и только повторяла:
— Вы не должны меня туда вести.
Зандер тащил ее за собой, но Ванесса смотрела в упор на командира Адских Алебард.
— Это земли Пиратов Баедида, и я умру, как только войду туда.
Командир одним движением руки остановил Зандера и отряд на границе между дикой природой и цивилизацией:
— Откуда ты знаешь, что там Пираты?
Голос командира звучал напряженно, и Сафи перевела взгляд на его плечо. Если мужчина и чувствовал боль, то ничем не выдавал этого.
Ванесса кивнула в сторону знамени, висевшего на полуразрушенных стенах. Зеленое с полумесяцем на нем, совсем как марстокийский морской штандарт. Но были и отличия от него.
— Змея вокруг месяца, — объяснила Ванесса. — Это герб Пиратов Баедида.
— Ничего не поделать, — ответил командир. — Это единственный известный мне путь на Сальдонику, так что надо идти.
— Они убьют меня на месте.
Тон Ванессы, ее лицо — все излучало ужас. Но Сафи сразу почувствовала, как по ее коже побежали мурашки.
Императрица лгала.
Девушка тут же подобралась. Усталость, горящие мышцы, жажда — все это исчезло, уступив место жгучему интересу. Императрица явно видела какой-то шанс на спасение. Сафи попыталась вспомнить, что там она рассказывала во время утомительных лекций на корабле. Было и что-то о Пиратах Баедида, но вот что именно?
Ее определенно заждались адские врата. Матью все эти годы был прав — Сафи следовало лучше учиться и слушать, что говорят на занятиях.
Ведьма изобразила полное изнеможение и тяжело вздохнула. Она не могла пока понять, что за игру затеяла императрица, но собиралась подыграть.
— И почему баедиды желают твоей смерти? — спросила Лив.
— Потому что сто лет назад мои предки воевали с их предками. Когда народ Баедида проиграл, его заставили присоединиться к Марстоку. Кое-кто так и не прекратил борьбу, повстанцы объединились и назвали себя Пиратами Баедида. Их цель — уничтожить всю мою семью.
Несколько долгих вдохов подряд Кейден переводил взгляд с Ванессы на мост, что вел к Пиратам Баедида, потом на Адских Алебард, потом опять на Ванессу и обратно.
— Трижды проклятые боги, — простонал он наконец. — Как же я ненавижу политику.
— Тем не менее, — сказала Ванесса, выпрямляясь во весь рост, — это не изменит того факта, что Пираты Баедида хотят моей смерти.
Ложь, ложь, ложь.


— Как не изменит и того факта, что это — единственный проход. На севере нас могут схватить Красные Паруса, и они убьют всех. Или продадут на арену, что тоже означает смерть, только более мучительную.
— Но есть и другой путь, сэр. — Рык Зандера почти растворился в бесконечной песне леса. — Еще один мост. Он шире, там больше людей и телег. Можно затеряться. Легче проникнуть внутрь незамеченными.
— Этого мало, — настаивала Ванесса. Она испуганно дрожала, обращая на каждого по очереди умоляющий, испуганный и абсолютно лживый взгляд. — И живая я стою больше, чем мертвая.
— Ты не первая, кто так говорит.
Командир выдохнул эти слова так устало, что Сафи, несмотря на все обстоятельства, ощутила что-то вроде сочувствия. Пока не поняла до конца смысл его слов. Он имел в виду еретиков. Тех самых еретиков, которых убивал.
— Но в кои-то веки, — нерешительно произнесла Лив, — это действительно правда. Она больше стоит живой, чем мертвой.
— Ладно. Прекрасно. Достаточно. — Командир вздохнул. — Мы зайдем внутрь, Зандер, доберемся до Сальдоники, а потом сможем наконец сесть на наш корабль и оставить эту историю позади. Лив, дай императрице свой шлем. — Кейден повернулся к Сафи и тоже стащил шлем с головы. — Я отдам свой еретичке.
Кейден водрузил его девушке на голову, прежде чем та успела отшатнуться. Тепло, темнота, вонь металла и пота обрушились на нее. И все же она не спорила и не протестовала, даже когда стала видеть вдвое меньше, а каждый звук рождал звонкое эхо. И даже когда Кейден пнул ее, подгоняя.
Но все это не имело значения, поскольку Ванесса, похоже, припасла козырную карту в рукаве своего императорского платья. И когда она ее разыграет, Сафи должна быть готова.

Глава 16

Вивия не любила, когда ее будили до восхода солнца.
Особенно из-за Серрита Линдея.
Не помогало и то, что в голове пульсировала боль, а грудная клетка казалась пустой, словно из нее извлекли все внутренности и вышвырнули их. Три часа беспокойного сна после целого дня неприятностей не принесли облегчения.
Сначала Вивия отправилась в «Приют Пина» и обнаружила, что ее кабинет в полном беспорядке. Никто не знал почему. Никто не знал, что произошло. Все твердили, что там была Стикс, но никто не видел ее уже несколько часов.
Так что Вивия решила дождаться подругу. Она осталась в приюте до полуночи: сначала убирала беспорядок, потом проверяла документы. А потом просто сидела и смотрела в окно. Первый помощник капитана и по совместительству ее подруга так и не появилась, и принцесса вернулась во дворец в одиночестве.
Вивия догадывалась, где именно находится Стикс. Несомненно, нашла кого-то, чтобы согреть постель. И несомненно, этот кто-то был красив, очарователен и жизнерадостен.
И вот теперь, уставшая и невыспавшаяся, Вивия шла через оранжерею семейства Линдей в сопровождении Серрита и двенадцати солдат королевских войск. Краем глаза она увидела цветущие магнолии — совсем не по сезону.
Ну конечно, дело рук колдуна растений. А еще девушка не могла не думать о том, что и Серрит, и вся его семья — эгоисты. Это место, как и ведовской дар визиря, можно было бы использовать, чтобы выращивать съедобные растения.
Пышная растительность вокруг не смогла скрыть следов разрушения. Живые изгороди были сломаны, клумбы вытоптаны. Во время последнего визита Вивии здесь царил идеальный порядок. Казалось, с того дня прошла целая вечность, а на деле — всего пять лет.
Серрит тогда признался в своих нежных чувствах, которых, как совершенно точно знала принцесса, у него по отношению к ней не было. Она видела на примере собственного отца, как мужчины используют ложь и брак, чтобы заполучить власть. С тех пор ее дружба с Серритом умерла.
Вивия отогнала это воспоминание, расправила плечи и одернула капитанский плащ. В двух шагах впереди хромал Линдей, он вел ее по гравийной дорожке к центру оранжереи. Мужчина оглянулся через плечо и тоже поправил высокий воротник своего старомодного одеяния.
— Я глубоко признателен за то, что вы лично взялись за это дело, ваше высочество. — В его тоне не прозвучало ни капли благодарности. — Сама принцесса посетила нас. Какая честь.
«Принцесса». Вивия определенно слышала издевку в этом слове. Напоминание о том, что она все еще не королева, ибо Линдей и остальные члены Совета не дадут ей претендовать на ее же законный титул.
Девушка позволила себе изобразить удивление:
— Ну что вы, милорд. Я бы сделала это для любого из моих визирей.
— В самом деле? — Бровь Линдея поднялась немного неестественно, словно лицо не желало подчиняться своему хозяину. Наверняка игра света. — Я-то решил, что вы пришли исключительно потому, что ваши люди… — он понизил голос, — не справились со своими обязанностями. Разве не из-за их провала человек, называющий себя Гневом, до сих пор на свободе?
Линдей явно провоцировал принцессу, как и стражников за ее спиной — они не могли не слышать обвинений. Но Вивия предпочла проигнорировать этот выпад.
Мгновением позже, обогнув заросли колокольчиков, фиолетовые соцветия которых полностью распустились, процессия оказалась в центре оранжереи. Фонтан едва бил, струя воды криво взлетала на половину своей обычной высоты.
Рядом лежал труп мужчины.
— Прошу, взгляните. — Линдей торжественно указал на него, словно Вивия могла не заметить изуродованное тело. Когда он продолжил, голос визиря почти перешел в визг: — Посмотрите, что со мной сделал Гнев!
— Вы хотите сказать, — перебила его Вивия, — что он сделал с вашим охранником.
Она взмахнула рукой, и солдаты выстроились в идеальный ряд. Вивия подошла к трупу. Он был уже почти не похож на человека, по его коже расползались черные пятна.
— Визирь, — начала девушка, с трудом сдерживая желчь, — почему бы вам не рассказать, что здесь произошло?
Она опустилась на колени. Тело мужчины, словно паутина, покрывали черные линии и пятна. Конечности превратились в обугленные обрубки. Еще были язвы в количестве девяти штук. Отдельно Вивия отметила почерневшее лицо, полностью лишившееся волос.
За ее спиной Линдей, с воодушевлением жестикулируя, рассказывал о том, как на него напал человек, покрытый шрамами. Сам он пришел ночью в сад, чтобы ухаживать за растениями.
— Привычка. Всегда провожу здесь время, если не могу заснуть. Уверен, вы понимаете.
— Угу, — буркнула Вивия.
Она слушала его так же внимательно, как отца с его скучными разглагольствованиями. А на самом деле рассматривала мертвеца. Ничего не могла с собой поделать, ее завораживали линии на его теле. Когда взгляд девушки расфокусировался, они словно зашевелились. Их пульсирование было до тошноты завораживающим и до боли знакомым.
— Распадающийся, — наконец произнесла Вивия, хоть это и было не до конца верно.
— Простите?
Линдей кинулся к принцессе — его хромота стала более заметной — и принялся теребить высокий ворот своей хламиды.
Вивия поднялась на ноги.
— Нападавший…
— Гнев, — тут же поправил ее Линдей.
— …Ранил вас?
Она указала на левую ногу визиря, сделав вид, что не слышала о Гневе. Вот же негодяй. Как он смеет называть преступника именем святого, да еще и перед ее солдатами? Словно хочет, чтобы они задрожали.
— Гнев действительно ранил меня. — Линдей откинул рукав, чтобы показать почерневшие порезы на сгибе локтя. — И такие же на ноге.
Глаза Вивии расширились.
— Почему они черные? Из-за ведовства?
— Конечно, это был колдун. Скорее всего, колдун ветра, и к тому же порченый. Очень сильный.
Вивия вскинула брови. Это сужало круг поисков, особенно если проверить реестры.
— У него было ведовское клеймо?
— Не заметил. Или оно затерялось среди шрамов. На нем были шрамы, — с напором повторил визирь. — Совсем как эти. — Линдей многозначительно посмотрел в сторону лежащего тела.
— Думаете, нападавший был распадающимся?
— Вполне возможно.
Вот уж вряд ли, решила Вивия. Возможно, труп действительно подвергся распаду, но только это сделал с ним не нападавший. Иначе как человек, выдававший себя за Гнева, оставался в полном рассудке? И как смог прожить настолько долго? Порча уничтожала ведовство в жертве, как и саму ее, за считаные минуты.
— Нападавший сказал вам, зачем он пришел? — Вивия придвинулась чуть ближе к Линдею. «Он что, всегда был таким потным?» — Может, выдвинул какие-нибудь требования?
— Он выдвинул требование, — процедил Линдей. — Но заранее прошу ваше высочество простить меня. Вам не понравится то, что я сейчас скажу.
А вот это уже интересно.
— Гнев сказал, что я должен найти пропавший Колодец Истока.
Вивия напряглась:
— Пропавший… Колодец Истока? Я и не знала, что какой-то из Колодцев пропал.
Линдей задержал взгляд на Вивии, словно не веря ей. Наконец он невесело улыбнулся:
— А я так надеялся, что вы знаете, что имел в виду Гнев. Видите ли, он сказал, что если я не найду этот колодец, то он убьет меня.
— Почему этот человек считает, что вы сможете его найти?
Линдей, сгорбившись, пожал плечами:
— Не могу сказать, ваше высочество. Возможно, я ослышался. Была глубокая ночь.
Как и сейчас, идиот. Но Вивия была заинтригована. Пропавший Колодец. Человек по имени Гнев. Распадающееся тело…
— Визирь, — произнесла она скучающим тоном, — не могли бы вы принести попить? У меня пересохло в горле, но я хочу продолжить осмотр этого тела.
Линдей немедленно поклонился:
— Конечно, ваше высочество.
Пока он шаркал мимо солдат, требуя, чтобы кто-нибудь принес принцессе что-то освежиться, Вивия присела рядом с трупом на корточки.
В траве бегали пауки всех размеров. Если не обращать внимания, их было трудно обнаружить, но девушка присмотрелась. Еще были клещи и мелкие жучки. Они ползли мимо Вивии, словно учуяв что-то в оранжерее, в самой гуще растений.
Совсем как в подземных туннелях, когда она там была в последний раз.
Приказав своим людям ждать на месте, Вивия двинулась вдоль вереницы насекомых. Обошла вокруг вишневого дерева. Потом вокруг сливы. Мотыльки — их было неимоверное количество — взлетали с каждым ее шагом, пока наконец девушка не оказалась у места, где начинался исход.
Лаз. Квадратный, скрытый в траве за пышными зарослями папоротников. Деревянная крышка треснула в углу, и оттуда выползала муравьиная цепочка. И еще несколько жуков.
Вивия сжала губы. Этот люк был удивительно похож на тот, что был в саду ее матери. Она пригнулась и стала ждать, пока Линдей покинет оранжерею. Через десять ударов сердца его визгливый голос стих.
Вивия подняла люк. Петли не протестовали. Хорошо смазаны — значит, люком часто пользуются. На свободу выползло еще больше пауков, и девушка обнаружила, что внизу висит веревочная лестница.
Фонаря с собой не было, но он и не требовался. Запах сырого воздуха, напряжение в груди — все это подсказало Вивии, что находится внизу.
Катакомбы. И там, в их глубине, знакомый зов: «Иди ко мне, Лисенок». Тело уже напряглось в ожидании.
Древнее озеро. Там, в путанице туннелей, под сотнями футов известняка. От ужаса кровь застыла в жилах Вивии. Джана всегда настаивала на том, чтобы озеро оставалось тайной. Никто не должен был узнать о нем. Никогда.
Однако Линдей каким-то образом обнаружил подземные ходы, ведущие к нему. Оставался один вопрос: нашел ли визирь и само подземное озеро?
И тут Вивию осенила новая мысль. Пропавший Колодец Истока. Это не может быть озеро. Или?.. Считалось, что Колодцы Истока — это источники ведовских сил. В Нубревнии уже был один Колодец, на юге. Пусть мертвый, но он был.
Если бы солдаты не ждали Вивию, если бы не угроза, что Линдей может вернуться в любой момент, девушка уже бросилась бы вниз. Ей нужно было знать, куда ведет этот проход. Ей нужно было знать, что визирь успел узнать о катакомбах и почему его это вообще волнует.
Однако люди принцессы были здесь, и Линдей тоже. Не говоря уже о том, что городские куранты начали отбивать пять часов — в это время Вивия обычно просыпалась.
С тошнотворным осознанием того, что придется подождать, девушка крикнула своим людям, чтобы они убирали мертвеца. После чего она последовала за муравьями, пауками и многоножками. Подальше от люка. Подальше от того, что пугало их под землей.
* * *
Мерик не утонул.
Должен был, но каким-то образом вода — жесткая и холодная — вынесла его на берег. Он очнулся и понял, что сидит, привалившись спиной к низкому выступу канала, что пересекает Ястребиный Путь. И сразу услышал голос Кэм.
— Ну же, сэр. — Девушка трясла его, и ему сразу захотелось, чтобы она прекратила. — Пожалуйста, очнитесь, сэр.
— Я… уже, — прохрипел парень.
Веки приоткрылись. Кэм и серое рассветное небо.
— Благодарение Нодену! — выдохнула она и наконец оставила Мерика в покое. — Вы чуть не умерли, сэр, но Госпожа Бейл явно благоволит вам.
— А может, — прохрипел парень, — я не по вкусу миксинам Нодена.
Кэм рассмеялась, но как-то натянуто. Неискренне. Ее прорвало, и она затараторила, не в силах остановиться:
— Я так волновалась, сэр! Прошло уже несколько часов с тех пор, как мы пришли в «Приют Пина». Я была уверена, что вы погибли!
У Мерика все внутри сжалось от стыда. Кэм помогла ему подняться.
— Все в порядке, юнга. Со мной все хорошо.
— Я видела, как вы пошли наверх, сэр, и ждала — как вы велели. А потом наверх прошла та дама, первый помощник, и я решила, что вы попали в беду. Но ничего не происходило. Она спустилась обратно, а вас… Вас не было! — Кэм стукнула себя кулаком в грудь. — Чутье подсказывало мне, что вы в беде, но когда я смогла подняться, вас уже там не было… Вы уверены, что не ранены?
— Я в порядке, — повторил Мерик, натягивая капюшон. — Просто промок насквозь.
Это было правдой: одежда была мокрой, и к тому же парень замерз.
— И зачем только я отпустила вас? Куда вы делись, сэр?
Кэм смотрела на него одновременно сердито и умоляюще. Она отчаянно боялась рассердить своего адмирала, но не могла не злиться.
— Я объясню, когда вернемся домой.
— Хорошо, адмирал, — ответила девушка.
Плечи Мерика напряглись. Казалось, прошла целая вечность с тех пор, как его так называли в последний раз. И он не скучал по этому званию.
Попросив Кэм отпустить его — он вполне мог идти сам, — Мерик направился к каменным ступеням, ведущим на улицу. Он должен будет извиниться перед девушкой. Но не объясняться. Гнев, Человек-в-тени, ледяной ветер, мертвый визирь в оранжерее… Все это мало походило на забавные истории Кэм.
Кроме того, чем меньше она знала, тем безопаснее для нее.
Пока принц шел, а Кэм следовала позади, он попытался еще раз вспомнить все, что видел в оранжерее. Человек-в-тени. Этот монстр убил визиря с такой же легкостью, с какой Мерик давил пауков. И если бы парень не сумел улететь, то стал бы следующим.
Следовало принять это как факт, хоть Мерику и была ненавистна сама мысль: он не сможет противостоять этому чудовищу в одиночку. Он не может сражаться с тьмой и не может один остановить ее. Но что будет с его городом, его народом? Они ждут, чтобы Мерик что-то сделал.
Так что же остается, кроме как придерживаться прежних планов? Только с целым отрядом обученных колдунов и солдат Мерик мог надеяться противостоять Человеку-в-тени. Чтобы собрать такую армию, ему нужно получить трон — или хотя бы не отдать его Вивии.
Когда Мерик и Кэм добрались до Старого города, уже рассвело. Первые лучи розового утреннего света блестели на лужах, оставшихся после ночной бури. Вода брызнула из-под ног Кэм, и Мерик с удвоенным стыдом понял, что девушка босая. Она ходила так уже несколько недель и ни разу не пожаловалась.
Принц, конечно, и сам это заметил, но у него было столько других забот. Это не оправдание. Нахмурившись, Мерик надвинул на лицо капюшон, прежде чем войти в строение. В коридорах было многолюдно, люди с улиц искали убежища на ночь. Кэм, он был уверен, шла следом.
Добравшись до низкой двери жилища Каллена, Мерик отбросил все мысли и сосредоточился на заклинании блокировки замка. Костяшки пальцев болели больше, чем ему хотелось бы, а корки на ранах размокли, пока парень валялся в канале.
— Сэр! — Кэм оказалась у него за спиной. — У вас снова идет кровь.
— Плевать, — вздохнул Мерик.
Стикс ледяными оковами раздробила ему правое запястье, и кто знает, какие раны открылись во время бегства от Человека-в-тени… Все равно парень ничего не чувствовал.
— У меня есть лечебная мазь, сделанная колдуном земли. Я взяла ее в «Приюте Пина».
Мерик устало повернулся к девушке со словами благодарности на губах.
Кэм поняла его неправильно. Ее руки взметнулись вверх.
— Я не крала, сэр! Мне ее дали друзья!
— О… Спасибо, — произнес парень максимально искренне.
Ему было неприятно, что она сразу начала защищаться. Неужели он так часто ругал ее в последние недели, что первой реакцией стала потребность оправдаться?
Протиснувшись в комнату Каллена, Мерик заклинанием зажег свет и похромал к покосившемуся столу. Вчерашний хлеб, пролежав ночь в мокром полотне, пусть и не стал мягким, но его, по крайней мере, теперь можно было есть.
Парень откусил кусок, после чего вынул промокшую карту, которую прихватил из приюта, и разгладил ее на столе. А затем заставил себя сказать:
— Прости, что тебе пришлось поволноваться, Кэм. Как видишь, я в полном порядке.
— Вы живы, — нехотя согласилась она, — но здоровым вас не назовешь. Воды? — Тень девушки скользнула над картой, и перед Мериком появилась глиняная кружка.
— Спасибо. — Он взял ее и только тут заметил запястье Кэм, покрытое свежими синяками. По внутренней стороне от локтя тянулся порез. — Что случилось?
— Ничего, сэр. — Девушка отошла в сторону, но, прежде чем Мерик успел последовать за ней, ее тень вернулась. На этот раз с глиняной плошкой. — Это мазь, сэр. Для вашего лица… И для всего остального тоже.
— Сначала ты.
Он поднялся на ноги.
Кэм выпятила челюсть:
— Я же говорю, ничего страшного, сэр. Меня зажали в углу возле «Приюта Пина». А вы подрались Ноден знает с кем, свалились в канал и чуть не утонули. Если кто и заслуживает объяснений, так это я.
Мерик заколебался, его пальцы напряглись. Костяшки пальцев хрустнули.
— И кто зажал тебя в углу?
— Сначала вы расскажите, — продолжала упрямиться девушка.
Мерик совершил ошибку, встретившись с Кэм взглядом. В ее глазах горело упрямство, которое он хорошо знал и помнил. У других своих друзей. В другой жизни. Он тяжело вздохнул и опустился на стул.
— Сядь, — приказал парень.
Кэм села. Мерик в два глотка выпил принесенную воду и наконец сказал:
— Случилось то, что я вел себя как идиот, Кэм. Но Стикс… То есть первый помощник капитана Сотар отпустила меня, как только решила, что я — Праведный Гнев.
Кэм вздрогнула и прижала руки к груди. Так синяков не было видно.
— Ну, вы не совсем Гнев, сэр. Если уж на то пошло, вы призрак, который уже сто раз должен быть мертв.
— Я готов хоть сейчас уйти к миксинам, — сказал Мерик, — если взамен они отпустят Каллена… Или Сафию… Да любой другой окажется лучше меня.
— Можете так считать, сэр, — буркнула Кэм, — но никто, кроме вас, так не считает.
Парень постучал пальцем по карте на столе, лишь бы сменить тему.
— Я нашел это на столе у сестры в «Приюте Пина».
— Цистерны. — Тон Кэм был подчеркнуто нейтральным. Если она и заметила уловку Мерика, то не подала виду. Вместо этого девушка наклонилась ниже. — И что это?
— Я надеялся, ты мне скажешь. Ты же говорила, что использовала катакомбы, чтобы пробираться в другие районы в городе?
— Ага! — Кэм наморщилась и сжала кулаки. — Не могу сказать точно, но смутно помню это место. — Она ткнула в широкий туннель, который тянулся почти через всю карту. — Этот проходит под Белой улицей. Мы называем его Дерьмовой улицей, потому что здесь собираются городские нечистоты.
— А это что за цифры?
Мерик провел пальцем по колонке. По щекам Кэм поползли алые пятна.
— Я умею устно считать, сэр, но не знаю, как пишутся цифры.
— Вот оно что…
Мерик тоже залился румянцем — от смущения. Естественно, большинство членов его команды не умели читать и писать. Он забыл, что сам заслужил эту роскошь только тем, что удачно родился в богатой семье.
— Ну, здесь указано время, — сказал парень. — Начиная с половины десятого и с шагом в полчаса.
— Тогда все ясно, сэр. — Девушка с облегчением улыбнулась. — Наверное, в это время по туннелю идет вода. С реки, понимаете? Бо́льшая часть поступает в водопровод, но что-то проходит в туннеле под Белой улицей. Вода смывает нечистоты, потом собирается для очистки под Южной пристанью и сбрасывается обратно в реку на юге от города. Сточные канавы стекают в Дерьмовую улицу, поэтому обычные люди избегают этих мест. Но бывает и так, — задумчиво добавила Кэм, — что именно в этом туннеле собирается всякое отребье. Незаконная торговля, разборки банд… Ведь королевские войска туда никогда не спускаются.
— Значит, моя сестра должна встретиться там с кем-то в половине двенадцатого. — Мерик улыбнулся, хоть и устало. — Молодец, юнга.
Кэм взволнованно сглотнула и поспешно отломила кусок хлеба.
— Позавтракаем?
— Ну… — Парень взял хлеб и сказал: — Теперь твоя очередь. Рассказывай, что случилось.
— Всего лишь нарвалась на одну банду из Щелей. — Она жадно набросилась на хлеб. Крошки прилипли к губам, и девушка с полным ртом пробурчала: — Не знала, что они расширили свою территорию, и зашла туда, куда не следовало. Так что пришлось вернуться в «Приют Пина», меня там подлатали. Еще мазь дали.
Мерик постарался спокойно кивнуть, хотя в его венах уже разгорался пожар.
— Что это была за банда, Кэм?
— Вы их все равно не знаете.
Она запихнула в рот еще больше хлеба и принялась упрямо жевать. Так что Мерик не стал настаивать. Пока что.
— Тебя знают в «Приюте Пина»?
— Конечно. — Девушка пожала плечами. — Частенько там бывала, сэр, пока не поступила на службу. Ночевала там, если на улицах или в Цистернах становилось опасно… В конце концов всегда оказывалась в «Приюте Пина».
Услышав про ночлег в катакомбах, Мерик ощутил новую волну жара.
— Ты что, ночевала в Цистернах?
Кэм безразлично пожала плечами.
— Ну да, сэр. Вполне себе убежище, сэр. И там можно жить, если знаешь расписание стоков.
— Много людей там живет?
Поняв, что Мерик не собирается возвращаться к расспросам про банду, Кэм явно расслабилась. Ее плечи опустились, пока она грызла хлеб.
— Может, тысячи.
— И все это знают, верно? Кроме меня одного.
Принц сложил руки на груди, откинувшись назад. Стул скрипнул в знак протеста.
— Ноден всеблагой, — обратился он к потолку. — Я ничего не знаю об этом городе.
— Ну вы же не росли здесь, сэр. А я росла.
Вивия тоже. Она росла среди моряков и солдат. Рядом с Высшим Советом и королем Серафином. Это давало ей преимущество. Одно из многих.
В детстве Мерик считал себя счастливчиком — он жил на природе, в поместье Нихар, рядом с Калленом. Охотился, ловил рыбу, бродил по полумертвым лесам. И хотя это принесло ему преданность и любовь народа на юге, здесь, в Ловатсе, принц был никем.
Но он мог это изменить. Он искупит свою вину. Станет тем, кто нужен людям.
С новым ощущением силы Мерик склонился над картой.
— Ты можешь отвести меня на Дерьмовую улицу, юнга?
— Ко времени встречи? Конечно. Но только если останусь с вами. Потому что вы сами знаете, — девушка повысила голос, прежде чем Мерик успел возразить, — что, если бы вы позволили мне присоединиться к вам в «Приюте Пина», я могла бы предупредить вас еще до того, как та женщина, первый помощник, оказалась наверху.
— И тогда именно тебе пришлось бы иметь дело с ведьмой воды.
— Ведьмой воды? Не только прилива?.. — Кэм сделала паузу и зевнула. Ее рот широко раскрылся, глаза сонно зажмурились — сейчас девушка походила на щенка.
Мерик немедленно начал злиться:
— А ну, спать! — Это прозвучало грубее, чем он хотел. — Отправимся на Дерьмовую улицу, когда солнце поднимется выше.
Губы Кэм шевельнулись. Она явно хотела подчиниться и завалиться спать, но проклятая преданность не позволяла девушке так просто отказаться от борьбы.
— А как же вы, сэр? — спросила она.
— Я тоже пойду спать. В конце концов.
Кэм лукаво улыбнулась, и Мерик постарался не улыбнуться в ответ. У нее было это свойство — даже когда вокруг царила тьма, девушка могла заставить мир светиться.
Через несколько мгновений она свернулась калачиком на кровати и крепко уснула.
Мерик подождал, пока грудь девушки начнет мерно подниматься и опускаться, и только после этого тихонько поднялся. Как можно тише и на цыпочках парень направился к двери. У него было два дела, которыми следовало заняться, прежде чем он сможет уснуть.
Во-первых, Мерику нужно было найти пару сапог, хотя он не представлял, как это можно сделать в такой час.
И второе — дело, которое действительно было важным, дело, которое заставило Мерика прыгать по лестнице доходного дома через две ступеньки зараз, — ему нужно было найти банду. Ту, что вертелась у «Приюта Пина». Ту, что считала, будто нападать на слабых — это достойный способ существования.
«Почему ты держишь лезвие в одной руке?»


— Чтобы люди помнили, — произнес Мерик, ныряя во влажный утренний воздух, — я острее любого клинка.
«Почему ты держишь осколок стекла в другой руке?»
— Чтобы люди помнили: я вижу насквозь.
С этими словами Мерик натянул капюшон и направился прямиком в Щели.

Глава 17

Пиратская республика Сальдоника была не похожа ни на одно другое место, что успела увидеть Сафи за свою жизнь. Она слышала рассказы об огромном городе, построенном на древних руинах. О группах людей, постоянно воюющих между собой, о том, как в городе идет вечный передел территорий. А еще она слышала рассказы об арене, где велись бои между рабами или выступали колдуны и наемники за плату. И где объединялись даже извечные враги, Пираты Баедида и Красные Паруса, во имя азарта и порока.
Сафи также слышала, что человек любого цвета кожи, происхождения или нации может поселиться здесь, а еще — что любого могут продать, купить или обменять. Также ходили легенды о крокодилах, что обитали в местных водах. И о морских лисицах, огромных, как корабли в заливах, где они охотились и на людей, и на шлюпки.
Однако Сафи всегда считала эти легенды не более правдивыми, чем детские сказки, что рассказывают шестилетнему непоседе, чтобы он побыстрее заснул. Совсем как Габим рассказывал ей самой.
Вот только все это оказалось правдой. Абсолютно все.
Ну, может быть, с морскими лисицами Сафи уже и сама успела познакомиться, так что к тому моменту, как девушка оказалась на берегу залива Сальдоники, она знала, что они существуют. Хоть и не знала, обитают ли они и в здешних водах.
Адские Алебарды все-таки решили воспользоваться вторым мостом, но, чтобы добраться до него, понадобился целый час. Дорога была изрыта конскими копытами и колесами повозок, а еще забита до отказа. Телеги постоянно обгоняли их процессию по пути на северо-восток, и от силы несколько человек обратили внимание на Сафи и Ванессу. Здесь не стоило рассчитывать на чью-то помощь или хотя бы чей-то интерес.
Сафи не могла никого винить. Даже если бы и захотела, она все равно понимала, почему люди предпочитают заниматься собственными делами. Одного взгляда на Зандера, этого гиганта, хватало, чтобы любому захотелось оказаться от него подальше. Лив и Кейден только усиливали это впечатление, и сразу становилось ясно, что эту группу путешественников лучше оставить в покое.
В конце концов, не все были такими самоотверженными, как Мерик Нихар. Не каждый был колдуном ветра, готовым бросаться в омут с головой, не заботясь о собственной безопасности или хотя бы о пуговицах.
Вскоре деревья расступились и показался мост. Здесь берег реки был едва ли выше, чем лениво текущие вдоль него воды, и одного дождя вполне бы хватило, чтобы полностью его затопить.
Крокодилы, похоже, понимали это и время от времени показывались из воды. Их хватало по обе стороны дощатого настила. При виде такого количества зубов хотелось только молиться. Кейдену не пришлось уговаривать Сафи идти быстрее.
Сверху над воротами свисал штандарт, и с такого близкого расстояния невозможно было не заметить змею, обвивающую марстокийский полумесяц.
Мост был забит до отказа — похоже, в пиратскую республику въезжало куда больше людей, чем в итоге выезжало отсюда. Сафи наконец оказалась внутри и поняла, что Сальдоника ей нравится. Поразительно. Девушка была уверена, что окажется в трущобах, где царит беззаконие, но здесь были тротуары и водостоки, светили уличные фонари, а охранники в форме управляли людскими потоками. Даже висели какие-то транспаранты.
Да, здания теснее прилегали друг к другу, особенно по мере приближения к центру города. И людей было больше, чем в других городах. Но, по крайней мере, эта часть города, контролируемая Пиратами Баедида, не напоминала трущобы.
На окраинах баедидских земель простирались болота. Слева их обрамляли густые заросли, а справа — мутный залив. Доки, насколько хватало взгляда Сафи, были забиты кораблями.
Выглядело это так, словно все суда Веньясы собрались в одной гавани. Никогда еще девушка не видела столько парусов в одном месте. И столько кружащих над морем чаек.
Проклятые птицы.
Но что действительно привлекло внимание Сафи, так это арена. Ее невозможно было не узнать. Как только девушка увидела огромный стадион, сложенный отчасти из камней, отчасти из дерева, она сразу поняла, что перед ней. Это явно было самое большое сооружение во всей Сальдонике.
С этого расстояния она выглядела как огромная древняя крепость, которую так и не смогли разрушить время и природа. Недостающую часть достроили, соорудив деревянные помосты. На восьми башнях развевались знамена всех цветов. Эти башни придавали крепости сходство с ржавой короной, украшенной драгоценностями, — видимо, чтобы порадовать крокодилов.
Вскоре Сафи потеряла из виду арену и болота. Толпа стала такой плотной, что ведьма вообще ничего не видела — только людей всех рас и оттенков кожи. Здесь были кто угодно: кочевники, южане и племена, которые Сафи даже не смогла опознать. До нее доносились крики зазывал, бряканье железа, скрип дерева, а еще много лжи — и это было непривычно после бесконечных дней, что девушка провела на море и в пустыне.
Но довольно быстро, как это обычно и бывало, правда и ложь слились в едва различимый гул на заднем плане. И то и другое легко игнорировать, когда тебя конвоируют Адские Алебарды. Прямиком на городской рынок.
Навесы тянулись здесь до самого горизонта, на сколько хватало глаз.
— В Сальдонике можно купить что угодно.
Сафи неловко повернула голову в шлеме и посмотрела на Кейдена сквозь прорези. Он весь побледнел, лицо покрывал холодный пот — явно не только из-за летней жары. Его рана не заживала, и это только радовало Сафи.
Мужчина встретил ее взгляд, слегка вскинув брови:
— И продать тоже можно что угодно, особенно то, от чего мечтаешь избавиться.
— Это угроза?
— Я не стремлюсь от тебя избавляться, всего лишь следую приказу… Проклятие!
Кейден рванул вперед, но поскольку он вел на веревке Сафи, то ее тоже потянул за собой. Руки ведьмы чуть не вывернуло из плеч, и ее накрыла волна боли. Девушка вскрикнула. Она постаралась ускориться, чтобы не отставать от Кейдена, который несся вперед.
Сафи сразу поняла, что он не успеет. Императрица, которую только что сбила мчавшаяся мимо телега, уже лежала на земле. И это была не просто телега, а повозка, которой управляли трое мужчин с эмблемой Пиратов Баедида на стеганых куртках.
Что еще хуже, с головы Ванессы упал шлем, и ее покрасневшее, потное лицо оказалось выставлено на обозрение всему миру. И троим пиратам. Императрица наклонила голову и попыталась прикрыться рукой, но ее движения были медленными — достаточно медленными. В итоге на виду оказалось и ведовское клеймо. Сафи кожей чувствовала лживость этой сцены.
Ванесса хотела, чтобы ее увидели. Она инсценировала несчастный случай, и это сработало. Теперь один из мужчин разглядывал ее лицо, а другой — руку. Третий же внезапно скрылся в толпе, словно у него появились неотложные дела.
Интересно, какие именно? Вырвать Ванессу и Сафи из рук Адских Алебард? Или же убить императрицу? Сафи не была уверена. Да и времени на раздумья не оставалось. Лив уже прокладывала путь среди телег, Зандер помогал подняться ничуть не сопротивляющейся Ванессе, а Кейден подталкивал Сафи, заставляя двигаться вперед.
* * *
Первый же постоялый двор, к которому подошли Адские Алебарды, оказался переполнен. Как и следующий, и еще три других. Похоже, через два дня ожидался важный праздник. Тысячи и тысячи людей съезжались в город, чтобы попасть на арену, где проводилась Бойня Бейл. Так называлось главное зрелище года, и переполненная людьми Сальдоника трещала по швам.
Сафи запомнила эту информацию, чтобы использовать ее в дальнейшем, — точно так же, как она постаралась запомнить, как обустроена территория, принадлежащая Пиратам Баедида, и часто ли местная охрана попадается им на пути. Этим же занимался Зандер. Благодаря своему росту он всегда заранее видел приближение охранников, сразу поднимал руку, и по этому сигналу остальные Адские Алебарды тут же ныряли куда-нибудь в переулок, таща на буксире Ванессу и Сафи.
В шестой по счету гостинице, старой башне, переделанной под жилье, для них нашлось место. Каждый уровень башни отличался от другого — похоже, их строили из всего, что попадалось под руку: камня, бревен, досок. Сафи не представляла, сколько времени собираются здесь провести Адские Алебарды.
Комната, которую они сняли, была небольшой и находилась на четвертом уровне. Потолок был недостаточно высоким, чтобы Зандеру не пришлось нагибаться. Но это не имело значения: как только Сафи и Ванесса оказались внутри, великан ушел.
Две против трех. Шансы улучшились, но все равно оставались неравны. Тем более что пока девушка пыталась избавиться от покрывавшей ее грязи, Ванесса свернулась калачиком в дальнем углу и больше не шевелилась.
Сафи больше всего мучила не усталость в ногах и даже не волдыри, которыми покрылись ее пятки и пальцы. Колено болело, но не слишком. А вот кожа, которую натерли веревки, очень пострадала. С каждым шагом раны становились все больше, и Сафи ощущала каждую царапину, каждую занозу, что оставляли путы на ее теле.
Девушка молча ждала, пока Кейден снимал с ее головы шлем. Наконец ее взору предстала вся комната: односпальная кровать с покрывалом из шерсти и низкий табурет возле нее. Стол и умывальник с краном у противоположной стены. Два окна, без стекол, но с достаточно прочными ставнями. Они были приоткрыты, так что с улицы долетали ветерок и звуки веселья.
Но в комнате не оказалось ничего полезного. По крайней мере, ничего, что Сафи смогла заметить сквозь усталость. Разве что странная табличка над дверью. Надпись на ней гласила: «Никогда, никогда не выходи в море в ночь Бойни Бейл».
Она понятия не имела, что это значит.
Сафи почувствовала какую-то возню вокруг запястий, и ее внимание снова вернулось к Кейдену. Тот разматывал веревки, и у девушки, несмотря на то что она пыталась сдержаться, выступили слезы на глазах. Это были не слезы облегчения или благодарности, а исключительно слезы боли — поскольку боль пронзила ее до самых костей.
— Нужно очистить раны, — сказал Кейден.
Хотя его слова не звучали как приказ, Лив тут же вскочила.
И вышла из комнаты. Шансы растут.
— Сядь! — приказал Кейден, и Сафи спотыкаясь подошла к свободному краю кровати.
Она впервые с момента их похищения оказалась так близко к Ванессе. Императрица выглядела ужасно. Ноги сбиты, вся в грязи, а на шее все еще висел толстый ошейник.
Голова закружилась, и Сафи опустилась на кровать. Императрица не шевельнулась. Все силы девушки ушли на то, чтобы глаза оставались открытыми. Вернулась Лив с мылом и чистыми бинтами.
Потом вернулся и Зандер. С едой — настоящей едой и настоящим хлебом, — а еще чистой водой, чтобы все это запить. Запах, похоже, разбудил Ванессу. Рыба была слишком жесткой и соленой, у Сафи даже язык защипало. Но ей было все равно, как, похоже, и Ванессе. Они жадно ели, но девушка даже не успела заговорить с императрицей, как та снова повалилась на бок и уснула.
Тем временем Лив и Зандер снова ушли. Кейден перетащил табурет от кровати ближе к двери и начал снимать доспехи. Слой за слоем: перчатки, нагрудник и, наконец, сапоги. Каждую вещь он аккуратно укладывал в стопку рядом с умывальником.
Командир Адских Алебард постепенно уменьшался, пока не оказался в одном нижнем белье и стал выглядеть вдвое тоньше. Напоследок он стащил даже рубаху и кинул ее в кучу к остальным вещам.
Теперь он стал именно тем, кого помнила Сафи: не мрачным и быстрым на расправу командиром Адских Алебард, а Хитрым Хлыщом, ловким, обаятельным, остроумным.
Этот Кейден был худым, покрытым шрамами и мускулистым. Весь в грязи, ему не стоило доверять, и тем не менее сердце в груди Сафи забилось сильнее. Что-то в нем вызывало сочувствие. Он казался… потерянным.
И этим напоминал ведьме кого-то еще. Ее дядю.
Кейден набрал воды в таз, намочил кусок чистого бинта и принялся промывать рану на плече. Его оружие оставалось в ножнах, но под рукой. Так что, хотя его бледная грудь была обнажена, а лицо искажено болью, Сафи ни на секунду не сомневалась, что мужчина в состоянии убить ее.
Лев против волка.
Что бы сделала Изольда? Ну, для начала она бы не попалась. А во-вторых, постаралась бы собрать как можно больше информации. Поев, Сафи стала соображать лучше, и следовало бы выжать хоть что-то из этого факта.
Она откашлялась. Горло саднило, и даже слова, казалось, были посолены и поперчены с избытком.
— И что с тобой случилось?
— Я был ранен.
Грудь Кейдена вздрагивала, когда он прикасался к ране на плече. Она выглядела глубокой, да и не так много мускулов было на его теле. А те, что Сафи видела, плотно прилегали к костям.
Это заставило ее вспомнить о груди другого мужчины. Первое, на что она обратила внимание, увидев, как Мерик летит над пристанью в Веньясе.
Ведьма нахмурилась, отгоняя воспоминания о прошлом. Об обнаженной груди Мерика. Это ей никак не поможет.
— А как ты был ранен?
— Клинком.
— Надо же. — Тон Сафи стал жестче. Командир Адских Алебард умеет уклоняться от вопросов так же хорошо, как и задавать их. — И чей же это был клинок?
— Моего врага.
В течение нескольких долгих минут единственным звуком был плеск воды, когда Кейден погружал туда окровавленную ткань, и звон капель, когда он отжимал ее. Тяжелый вздох, когда мужчина промывал рану, которую нельзя было исцелить одной водой.
Но, как оказалось, у него была не только вода. Кейден вытащил из кучи глиняную плошку, но вместо того, чтобы нанести мазь из нее на собственную рану, намочил еще кусок бинта и протянул Сафи.
Она запретила себе показывать страх. Даже когда мужчина подошел достаточно близко, чтобы схватить ее, ведьма просто задрала подбородок и выпрямилась.
Как всегда, его это не впечатлило.
— Я знаю, ты думаешь, что мне это нравится, но ты ошибаешься. — Кейден опустился на колено. — И я знаю, ты считаешь, что упорное игнорирование боли — своего рода победа, но это не так. Поверь мне. В конечном итоге ты навредишь себе еще больше. А теперь показывай ноги.
Сафи не шевелилась. Она не могла оторвать глаз от раны на его плече. От нее разбегалась красная паутина — признак того, что начинается заражение. Но не это удивило девушку, а шрамы. Под раной, над ней, по всей груди и руке. Выпуклые бледные полосы, они покрывали каждый дюйм тела Кейдена и очень походили на те, что она видела на лице Лив.
— Ноги, — повторил мужчина.
Сафи все еще не могла шевельнуться. Ее взгляд был прикован к самому страшному из шрамов — на горле. Прямо под тонким золотым ожерельем, точно таким, какое было у дяди Эрона. Шрам был толщиной с большой палец и охватывал всю шею Кейдена.
— Заканчивай, — сказал он. — Не хочешь, чтобы я лечил твои раны, — не буду. Императрице тоже нужна помощь.
— Хочу. — Это слово словно само вырвалось у Сафи. Она сглотнула и заставила себя отвести взгляд от шрамов на теле мужчины. — Давай лечить.
— Умно. — Кейден кивнул, почти галантно. Почти. — Я был на твоем месте, еретичка. Все мы, Адские Алебарды, были.
— Тогда отпусти меня.
— И куда ты побежишь? Генрику это не понравится.
Медленно, словно боясь спугнуть, Кейден потянулся к лодыжкам девушки. Сафи чуть не потеряла сознание от боли. Удар — теплый и мягкий. Мир вокруг закружился. Девушка обмякла.
И все-таки это не было глупостью с ее стороны. Ведьма позволила вымыть лодыжки, потому что понимала: Кейден прав, упрямство не принесет никакой пользы. И она сама навредила бы себе. Но признаваться в этом значило ранить собственную гордость. Даже если признаваться только самой себе.
— И почему ты сбежала с бала в честь Перемирия? — спросил Кейден, легко касаясь ран.
— А почему бы и нет? Вот ты бы захотел обручиться со старой жабой, которая будет использовать тебя и твой ведовской дар?
Мужчина если и рассмеялся, то почти неслышно, и Сафи предпочла пропустить это мимо ушей.
— Но если ты выйдешь за него, то этим поможешь всей Карторре. И еще это пойдет на пользу имению Гасстрель.
— Я там никому не нужна. — Сафи с трудом выговаривала слова сквозь стиснутые от боли зубы. Кейден уже закончил с лодыжками и перешел к ступням, но почему-то стало только больнее. — И чего тебя вообще волнует Гасстрель?
— Я вырос неподалеку.
— Значит, ты знаешь, какие там жуткие горы. И какие скупердяи там живут. Им нравится подчиняться Генрику.
— Ты сама понимаешь, что звучишь глупо. — В тоне мужчины чувствовалась жесткость. Кейден впервые проявил хоть какие-то эмоции. Это хорошо. Но это никак не сказалось на том, как методично он продолжил обрабатывать ноги Сафи. — В Карторре есть свои недостатки, еретичка. Но есть и плюсы. Безопасность. Еда, дороги, образование. Я могу продолжать, но список очень длинный. Дай мне свои запястья.
Сафи зажмурилась, готовясь к новой волне боли. Та накатила и тут же ушла.
— Но, — сказала девушка, цепляясь за беседу, — в твоем списке есть свобода?
— Существуют разные степени свободы. Полная свобода — не всегда хорошо, равно как и отсутствие ее — не всегда плохо.
— Тебе легко говорить, не тебя удерживают против твоей воли.
Снова смех, и глаза Кейдена — покрасневшие, задумчивые — уставились на Сафи.
— Ты действительно не понимаешь, да?
— О чем ты?
Но мужчина уже двигался дальше.
— У всего есть своя цена, еретичка, но я уже понял, что это никак не вписывается в твои взгляды на мир, где ты видишь или абсолютную правду, или абсолютную ложь.
— Мой ведовской дар не так работает.
— Тогда расскажи.
Сафи сжала губы. Она колебалась. Слишком уж долго ведьма скрывала свои силы от всего мира. И от этого человека, который стоял перед ней на коленях… Но какой смысл делать это сейчас? Адские Алебарды и так ее схватили, император Генрик одержал верх.
— Все врут, — наконец сказала Сафи.
— А я — нет.
Кейден откупорил пробку и зачерпнул немного мази. Как только он коснулся запястий девушки, боль отступила. Внутри разлился холод.
— Конечно, ты врешь, — возразила Сафи и прикрыла глаза, наслаждаясь прохладой. — Я же говорю: все врут. Например, когда мы подшучиваем над друзьями. Когда вежливо здороваемся с прохожими. Делаем массу бессмысленных вещей каждое мгновение каждого дня. Сотни и тысячи крошечных, несущественных лживых поступков.
Кейден замер:
— И ты все это чувствуешь?
Она кивнула, приподняв веки ровно настолько, чтобы встретить его немигающий взгляд.
— Это как жить у моря. Перестаешь постоянно слышать плеск волн… Пока однажды не приходит шторм. Это большая ложь — я ее чувствую. А мелкие — они как волны прилива.
Мужчина никак не реагировал, его лицо было абсолютно неподвижным, словно он обдумывал каждое ее слово. Каждую паузу. Но прежде чем он успел ответить, в дверь дважды постучали.
— Это я, сэр, — произнес голос Лив.
Кейден поднялся на ноги, сосредоточенность мгновенно вернулась к нему. Он передал Сафи плошку и бинты, затем шагнул к двери. Вошла Лив.
— Мы с Зандером закончили проверку бани за трактиром, сэр. Я могу спокойно отвести пленниц помыться. — Девушка махнула в сторону домика. — А вы с Зандером можете поискать корабль, пока мы будем отсутствовать.
— Годится. — Кейден вытащил из кучи нижнюю рубашку и натянул ее. — Я помогу тебе сопроводить женщин вниз… Что еще?
Лив выразительно подняла бровь:
— Я просто подумала… Может, и вам с Зандером стоит принять ванну?
— Я только что помылся.
— Недостаточно хорошо. А ведь всем нам приходится страдать от этих неудобств.
Сафи, конечно, не смогла сдержаться и добавила:
— Она хочет сказать, что от тебя несет, как от задницы дохлой собаки.
— Принято к сведению, — отреагировал Кейден.
В ту же минуту Лив воскликнула:
— Боги, опять этот чудовищный горный акцент. Ты говоришь еще хуже, чем он!
Щеки Сафи залил румянец. Вот же дерьмо. Акцент вдруг прорезался в ее речи, и теперь Кейден довольно улыбался, затягивая ремень с ножнами. Улыбался по-настоящему, совсем как Хитрый Хлыщ, с которым она познакомилась во время игры в карты Таро. Вот же двуличная скотина…
Нельзя забывать, что перед ней — враг. Именно из-за него жизнь Сафи превратилась в руины. Все эти люди — ее враги, и единственное, что имеет значение, — это побег.

Глава 18

Проснувшись, Изольда обнаружила, что ее левая рука полностью онемела. До последней встречи с Эсме девушка спала урывками, а в этот раз сон растянулся на несколько часов. К тому же в неудобной позе — рука оказалась зажата бедром.
Ведьма развернулась, опираясь на правую руку, потом осторожно поднялась. Голубовато-розовый свет проникал под мшистый козырек — убежище, которое она разделяла с колдуном крови. Воздух был влажным после вчерашнего дождя, но теплым, и мягкое, ровное дыхание Аэдуана раздавалось всего в нескольких шагах от нее.
Изольду охватило возмущение. Как он мог заснуть? Надо было разбудить ее, чтобы она приняла вахту.
«Но ты спокойно шла две недели в полном одиночестве, без всяких вахт», — шепнула совесть.
«Да, так и было, — ответила она сама себе, разминая руку, — но это не значит, что так и должно продолжаться». Следовало использовать имеющиеся ресурсы. И колдун крови — именно такой ресурс. Инструмент. Преимущество.
Подарок.
Изольда вздрогнула, вспомнив слова Эсме. Кукольница убила тех людей, чтобы «помочь» ей, и девушка уже не в первый раз с отчаянием подумала, что нет никого, кто бы помог ей противостоять Эсме.
Боги, сейчас ведьма была бы рада кому угодно — лишь бы этот кто-то объяснил ей все. О границе сновидений. О Кукольнице. О распадающихся.
«Мы — Ткачихи» — так говорила Эсме. Изольда потерла онемевшую руку. Нет, она не такая, как Эсме. Она вообще не похожа на Эсме.
Покой. Покой повсюду, от кончиков пальцев до кончиков ног.


Как только рука вновь обрела чувствительность, Изольда вышла на свет.
Девушка почувствовала облегчение оттого, что у нее появилось дело. Проверив, пристегнут ли ее меч и плотно ли запахнут плащ Аэдуана из кожи саламандры, она проскользнула между двумя ближайшими соснами, что поскрипывали на ветру. В руке у нее был камень нитей.
«Я иду, Сафи». В течение нескольких вдохов, пока Изольда крепко сжимала рубин, напряжение, что она ощущала в плечах, отпустило. Его смыла волна чего-то теплого. Чего-то, что теперь росло в груди и давило на легкие… Надежда, поняла девушка. Вера в то, что они с Сафи снова будут вместе.
При следующем шаге Изольды звякнула серебряная монета, которая теперь висела на одном шнурке с камнем нитей. Аэдуан проделал отверстие в испачканном кровью талере с такой же легкостью, словно это была бумага. Теперь кругляш, украшенный двуглавым орлом, касался кончиков пальцев. Она опустила руку и зашагала быстрее. Под ногами раздавалось влажное хлюпанье.
К тому времени как девушка вернулась к мшистому выступу с зайцем на поясе, колдун крови уже проснулся и сидел на камне, скрестив ноги. Глаза его были закрыты, а руки лежали на коленях. Он медитировал.
Изольда читала об этой практике в своей книге о монастыре Кар-Авена. Тишина и неподвижность позволяли монаху отделить разум от тела.
Она однажды попробовала проделать такое, но совершенно безуспешно. Изольда уже давно отделила от себя эмоции, а если она еще и от мыслей избавится, то что останется от нее самой?
Аэдуан не подал виду, что заметил возвращение девушки, и она тихонько проскользнула под козырек. Освободилась от плаща саламандры и закатала рукава, собираясь освежевать зайца.
— Нет времени.
Изольда замерла. Она не услышала, как подошел колдун. В отличие от него, если ее заставали врасплох, девушка оставалась неподвижной. Особенно рядом с ним — синяк, который все еще горел на шее, стал достаточным предупреждением, что не стоит пугать Аэдуана.
Когда парень еще в Лейне сказал, что убьет ее, Изольда не поверила. Но когда он сказал то же самое прошлой ночью, в его словах можно было не сомневаться.
— Проще снять шкуру с зайца, пока он свежий…
— Это может подождать несколько часов.
Он опять говорил на дальмоттийском, и после сна его голос звучал хрипло.
— Мясо испортится.
— Значит, поймаешь другого, — настаивал Аэдуан. — Нам нужно пройти как можно больше, пока дневная жара не стала слишком сильной.
— Зачем? — спросила Изольда, но колдун не удосужился ответить.
Меньше чем за минуту он свернул лагерь. Вещи были собраны и аккуратно уложены в мешок Изольды. После этого Аэдуан взвалил его на спину, готовый отправиться в путь.
Девушка просто наблюдала. Он двигался так быстро, так рационально… Ведовская сила явно придавала ему скорость и грацию, недоступные любому другому. Ей не терпелось узнать, как это работает. Хотелось спросить, что он чувствует, когда пускает в ход свое ведовство, и правда ли, что оно связано с Пустотой.
Они шли несколько часов, и Аэдуан всегда оставался рядом, но на несколько шагов позади. Парень отказывался идти впереди, словно ожидая, что Изольда воткнет ему нож в спину. А может, это была проверка того, насколько она ему доверяет.
В любом случае Изольда не спорила. Пока что.
Колдун только отдавал короткие команды, задавая направление. Вот они пробирались по равнине, изрезанной ручьями, а в следующий момент от нее требовали свернуть направо и карабкаться вверх.
— На восток, — отрывисто произносил Аэдуан. — Южнее.
Изольда не понимала, связаны ли изменения маршрута с тем, что Сафи тоже свернула, или только с тем, что колдун потерял ее след и вынужден метаться в попытках снова наткнуться на нужный запах. Пусть делает что угодно, лишь бы вел. Парень останавливался каждые несколько минут, чтобы прикрыть глаза и втянуть воздух.
А когда он поднимал веки, его зрачки вспыхивали красным огнем. Это длилось всего один вдох. Может, два.
Прошло полдня, сосны вокруг становились все ниже и тоньше. Иголки уступили место листьям, вокруг замелькали дубы, по их серебристым стволам ползли лианы, а вокруг раскинулись папоротники. Река Амонра, широкая и темная, журчала неподалеку.
Насколько Изольда могла судить по карте, спрятанной в мешке, а еще по урокам Мэтью и Габима, скоро они выйдут из леса. И окажутся на краю ущелья, поросшего густым подлеском и усеянного большими валунами. А река превратится в водопад Амонра.
Именно здесь марстокийцы и нубревнийцы сражались двадцать лет назад. Огонь прогнал жителей из их домов, и Нубревния в итоге уступила. Пал еще один народ.
До Нубревнии это была империя Дальмотти. А до Дальмотти — Марсток. Веками этот полуостров переходил из рук в руки, и никто никогда не выигрывал и не проигрывал до конца.
Стоявший рядом с Изольдой колдун шумно втянул воздух, его зрачки снова зажглись красным.
— Два варианта, — сказал он наконец. — Либо мы спускаемся в стороне от водопада Амонра — это самый безопасный путь в ущелье. Либо мы пойдем на северо-восток через леса — и, прежде чем ты скажешь «водопад», добавлю, что этот путь более медленный.
— Как далеко Сафи? — спросила Изольда и, прищурившись, посмотрела туда, где начиналось ущелье. Над ним кружили птицы.
— Далеко.
— Можешь сказать точнее?
— Нет.
Ноздри Изольды затрепетали. Покой.
— Откуда мне знать, что ты ведешь меня в правильном направлении?
— Откуда мне знать, что у тебя действительно есть остальные деньги?
Аэдуан был прав — и они уже обсудили неизбежность предательства.
— Насколько это опасно?
— Очень.
Изольда ничего не могла поделать. Она вздохнула.
Выражение лица Аэдуана не изменилось, но он добавил:
— Здесь неподалеку есть поселение. Я могу достать лошадь. Так мы сможем двигаться быстрее, а ты меньше устанешь.
— Далеко оно?
Девушка вообще-то и сама могла добыть себе лошадь.
— В часе очень быстрого шага, на севере. Я вернусь к позднему вечеру.
— А я… просто подожду?
Аэдуан кивнул.
Изольде понадобилось сделать два глубоких вдоха, прежде чем она почувствовала, что может продолжать.
— Потраченное время стоит лошади?
— Твоя подруга вон там. — Парень указал на юго-восток, где лежали Спорные Земли. — Она на расстоянии многих, многих лиг — и многих дней. Лошадь нужна.
Его доводы имели смысл, хотя Изольде не хотелось это признавать. Надо использовать все доступные ресурсы. И все же мысль о том, что придется ждать несколько часов…
Колдун крови воспринял молчание Изольды как согласие. Он протянул руку:
— Верни мой плащ. Монахам охотнее уступают.
Девушка не могла отказать. В конце концов, плащ принадлежал ему. И все же она внутренне сопротивлялась и поэтому двигалась медленнее, чем обычно. Воздух окутал ее плечи, Изольде сразу стало холодно. Она сглотнула, наблюдая за тем, как колдун крови вывернул плащ белой тканью наружу и с привычной легкостью застегнул его.
— Я скоро вернусь, — хрипло сказал он, уже отворачиваясь. — А пока старайся не попадаться никому на глаза. Здесь водится кое-что похуже колдунов крови.
* * *
На самом деле лошадь не так уж и была нужна. Особенно посреди зарослей в Спорных Землях. Аэдуан действительно собирался найти лошадь, но не это было главной целью его путешествия в одиночку.
Он услышал запах замерзшего озера и снежной зимы. В воздухе витал тот самый запах крови, который преследовал его с момента предательства Леопольда. Запах того, кто объединился с Леопольдом, чтобы остановить Аэдуана. Запах, висевший над тем местом, где Аэдуан спрятал свои талеры. И парень мог быть уверен, что этот запах принадлежал тому, кто украл его серебро.
Как эти монеты оказались у ведьмы нитей? Вот еще один ответ, который он вырвет из горла этого человека. И он не будет великодушен, как в свое время с Леопольдом у Колодца Истока в Нубревнии.
И что самое прекрасное, если Аэдуан сумеет выяснить, кто этот призрак и куда он дел остальное, ему больше не будет нужна ведьма нитей. Он сможет оставить ее гнить в лесу, как и Корланта в убежище пуристов.
Эта мысль подстегнула Аэдуана. Стволы деревьев вокруг были тонкими, папоротники — низкими. Легко ориентироваться. Он ускорился, и мир вокруг слился в одно пятно. Зеленый мох, гранит да бесконечный туман, окутывавший все это.
Скоро он получит ответы.
После кропотливого выслеживания ведьмы истины, которая находилась в сотнях лиг за пределами возможностей Аэдуана, эта новая охота не требовала усилий. Парень использовал ведовскую силу, чтобы бежать быстрее.
Пока, как это уже не раз случалось, запах не исчез. Один шаг — и его не стало. Никаких следов замерзшего озера и снежной зимы.
Аэдуан остановился, повторяя:
— Только не это, только не это…
Опять. Это случилось опять. Каждый раз, когда колдун оказывался совсем близко, запах исчезал.
Он стоял, замерев, одной ногой на толстом ковре иголок, а другой — на бугристом корне кипариса. Закрыл глаза. Отключил разум, чтобы ничто снаружи не отвлекало. Сделал осторожный вдох, еще один.
Лес вокруг просыпался, заводя привычную песню. Поначалу нерешительно замелькали жаворонки. Выглянула любопытная куница.
Если Аэдуан сможет сосредоточиться, достигнув баланса между разумом и телом, его чутье заработает с максимальной силой.
По крайней мере, так бы и произошло, если бы слева от него не раздался гортанный клекот.
Парень открыл глаза и тут же встретился взглядом с грачом, чьи черные глаза и клюв оставались неподвижны. Только ветер трепал перья на загривке. Сам грач не шевелился. Он смотрел прямо на Аэдуана.
От этого колдуну стало не по себе. Он впервые видел одинокого грача. Обычно они летали огромными стаями за пределами леса.
Аэдуан принюхался. Все животные — от коров до птиц — несли с собой один и тот же дикий запах, запах свободы. Над этим запахом покоился… лесной туман.
Колдун кашлянул — резкий звук разнесся по поляне. Грач моргнул. Аэдуан повторил, и на этот раз грач понял намек. Он взмыл в воздух, унося с собой ароматы свободы и тумана так быстро, как только позволяли крылья.
Вот только теперь в носу Аэдуана появился новый запах крови. Его ведовской дар ожил. Кровь. Магия. Сотни людей. Сколько же запахов сразу! Люди разных возрастов, из разных народов. Прямо перед ним.
Пираты, без сомнения. Но какие именно? И почему они оказались так далеко от моря? И Красные Паруса с их огромными флотилиями, и Пираты Баедида с их быстрыми шлюпками — все держались ближе к берегу.
Но и те и другие убивали, и те и другие охотились за рабами. От жажды власти никуда не деться, как от грозы или войны.
Однако можно было попытаться проскользнуть мимо, так что Аэдуан решил прокрасться вперед. Вопрос самосохранения. Ему нужно было знать, с кем он и ведьма нитей могут столкнуться в Спорных Землях. Ему нужно было узнать, каким путем эти бандиты двигаются по направлению к долине.
Особенно если речь идет о Красных Парусах.
Поэтому, вывернув монашеский плащ наизнанку, как это делала ведьма нитей, Аэдуан торопливо прошел мимо сосен и кустарника, чтобы вскарабкаться на огромный дуб. Там он примостился на ветке и стал ждать, когда кто-то появится внизу.
Но это были не Красные Паруса. Появился первый всадник. Он был одет в драную одежду, зато ехал в седле из ткани с кисточками — такие использовали только в Баедиде, народы, обитавшие в Песчаном море.
После первого разведчика мимо проехали еще двое на лошадях.
Затем появились пешие солдаты. Аэдуан и не подозревал, что в Баедиде есть пехота. Но вот они идут, мужчина за мужчиной, женщина за женщиной, в длинном одиночном строю. Маленькие, но сильные. Сабли лязгали у бедер.
И среди них было несколько колдунов: Аэдуан ясно чувствовал запах шторма и земли, пожаров и наводнений.
На всякий случай парень принюхался сильнее. Но нет, запах замерзшего озера и морозной зимы был снова потерян. Колдун уже должен был понять, что охота за этим призраком никогда не приведет его к истине. Каждый раз — только тщетные усилия. Похоже на отвлекающий маневр.
Пока Аэдуан размышлял о том, как бы заполучить одного из этих прекрасных коней, он заметил еще двадцать человек верхом. Но двигались они беспорядочно, не сохраняя строй. В руках у них были плети, а шкуры лошадей покрывали раны и язвы.
Красные Паруса.


Аэдуан вздрогнул. Никто не хочет, чтобы его деревня или племя пострадали от налетчиков. Но, по крайней мере, Пираты Баедида придерживались кодекса. А вот Красные Паруса, как Аэдуан знал не понаслышке, такого не делали.
Что заставило его задуматься о том, почему две такие разные группировки отправились в поход вместе. Они были врагами, конкурентами, постоянно воюющими за новые территории, рабов, серебро. А тут целая армия маршировала как единое целое.
Ответ пришел несколько мгновений спустя. Как раз в тот момент, когда Красные Паруса проезжали под наблюдательным пунктом Аэдуана, навстречу им выскочил солдат-баедид.
— Где остальные твои люди?
Баедид обратился к самому мерзкому пирату из Красных Парусов. Среди тех, кто уже прошел мимо Аэдуана, этот внушал наибольший ужас. В его запахе крови таилось немало мерзости. Раздробленные кости и вырванные ногти.
Судя по крови, он был чудовищем, а судя по седлу красного цвета — вожаком.
— Попутный ветер посулил хорошую добычу, — ответил человек с выражением полного безразличия.
Что бы это ни был за союз, надежным его не назовешь.
— Чтоб тебя адские врата поглотили, — прошипел спрашивающий. Его кобыла беспокойно переступала копытами. — Мы должны добраться до поселения пуристов к завтрашнему дню. Думаешь, мы станем тебя ждать?
— Если остальные не присоединятся к нам в ближайшее время, то да.
Баедид снова выругался, на этот раз на незнакомом Аэдуану языке. И, пришпорив коня, мужчина прошипел:
— Король узнает об этом. Так и знай.
— А я знаю, что ему плевать.
Сразу после того, как баедид поскакал обратно к началу колонны, в поле зрения появился еще один пират из Красных Парусов. Обгоревшие волосы и дымящаяся плоть. Осенние костры и мольбы о пощаде.
Колдун огня. Кожа Аэдуана покрылась мурашками. Огонь… беспокоил его.
Предводитель тоже заметил колдуна огня.
— Ты опоздал! — рявкнул он. — Иди, помоги остальным. Они уже почти у водопада, я хочу, чтобы эту ведьму нитей схватили сегодня.
Ведьма нитей. Водопад. Едва слова достигли сознания Аэдуана, он тут же начал бесшумно карабкаться по ветке, на которой сидел.
Что-то зашумело в листве. Черная птица раскинула крылья. С криком грач взвился в небо.
Колдун огня посмотрел вверх. Его глаза встретились с глазами Аэдуана в толще листвы. Колдун улыбнулся и хлопнул в ладоши. Дуб запылал.
Уже через мгновение с треском горел каждый дюйм ствола, каждая ветка. Листья вспыхивали и падали вниз. Если бы на Аэдуане не было плаща из кожи саламандры, он бы тоже вспыхнул.
Однако плащ его спас, и парень успел спрыгнуть на землю. Там он закрыл клапаном плаща лицо и застегнул его дрожащими руками.
Беги, дитя мое, беги.


Аэдуан оглянулся. Это было ошибкой. Колдун огня уже приближался, он поднял руки, и вокруг зажглись новые вспышки. Языки огня лизали одежду, сбивали с толку.
Парень больше не мог бороться. Чего там, он не мог ясно мыслить, почти ничего не видел. И речи не шло о том, чтобы убить колдуна огня до того, как он сам сгорит дотла. Его ноги дрожали. Все вокруг напоминало то ужасное утро много лет назад.
Не задумываясь и не глядя на колдуна огня, Аэдуан развернулся и побежал.

Глава 19

Когда куранты отбили десятый удар, Мерик проснулся. Кэм в новых сапогах громко топталась на месте. Ночью парень поставил их рядом с кроватью, а сам рухнул с другой стороны и погрузился в глубокий сон.
Девушка двигалась, как новорожденный жеребенок, скованно и рывками. И она отсчитывала шаги.
— Ты что, никогда раньше не носила обувь? — спросил Мерик. Его голос был хриплым, а язык — шершавым, как точильный камень. — Или эти слишком малы?
— Сорок восемь, сорок девять… — Кэм пожала плечами. — С размером все в порядке. И я носила ботинки раньше, сэр. Когда была младше. Просто никогда не было особого повода надевать их.
— Так что за повод сегодня?
— Это вы намекаете, что вас следует поблагодарить?
Кэм скорчила гримасу, и Мерик захихикал.
От чего у него заболело горло. И грудь. И лицо. Но, по крайней мере, его смех вызвал искреннюю улыбку у Кэм.
— Спасибо за сапоги, сэр. — Она отвесила поклон. — Теперь я готова к прогулке по Дерьмовой улице.
— А я — нет.
Мерик поднялся на ноги, мышцы и новая кожа сопротивлялись. Мазь помогла, но сон был беспокойным. Ему снились буря в Лейне, обрушившееся здание и Каллен, умоляющий убить его.
Мерику полегчало, когда Кэм за завтраком начала болтать без остановки, как обычно. Он мысленно вознес благодарность за то, что она, похоже, не заметила свежих следов у него на костяшках пальцев, как и того, что он улизнул, пока она спала.
— Лучший вход в Цистерны, — вещала Кэм с набитым ртом, полным слишком сочных слив, — через Северную пристань.
Потом она продолжила подробно, как любила делать, рассказывать о лучших маршрутах под землей. О самых безопасных туннелях. О бандах, которые постоянно воюют из-за территорий.
Мерик слушал, отмечая — не в первый раз, — как редко она рассказывает о себе самой. Он выслушивал бесконечные рассказы о том, что Кэм видела, или пересказы чужих историй, но никогда и ничего о ее собственной жизни.
Чем дольше парень смотрел на ее ясноглазое лицо, тем отчетливей в голове звучал старый детский стишок:
Филип, глупый братец, решил прогуляться
И к темной пещере идет.
Он мчится вприпрыжку, слепого братишку
По имени Дарет зовет.


Мерик не мог вспомнить, как звучала остальная часть, и поэтому повторял это четверостишие в такт каждому глотку, пока ел.
К тому времени, когда они с Кэм, как всегда в глубоко надвинутых капюшонах, вышли на улицы Старого города, пробило одиннадцать. Позднее утро приветствовало их, они нырнули в толпу и двинулись на восток, Кэм шла впереди.
На улицах был туман — последствие дождя, что шел прошлой ночью. Но по мере того как пригревало солнце, туман поднимался все выше. И не успели Мерик и Кэм миновать ветхие дома Старого города, как на коже принца выступили капельки пота.
Кэм миновала заляпанный кровью прилавок мясной лавки, потом пересекла две оживленные улицы. Как и всегда, она позволила своему чутью направлять их, резко разворачиваясь, чтобы увести Мерика в сторону от основных улиц, если солдаты проходили слишком близко.
Вскоре они достигли самой оживленной пристани в Ловатсе. Лодок было столько, что между ними невозможно было разглядеть поверхность воды. Если бы Мерик захотел, он мог бы пересечь всю гавань, перешагивая с лодки на ялик, с ялика на буксир, и в конце концов выйти на мощенную булыжником торговую улицу в четверти мили отсюда.
Именно такие проделки он обожал в детстве. Он и Каллен.
«Убей меня…»


Кэм поманила Мерика вперед, к лестнице, которая вела вниз. Когда-то здесь был рынок, где продавали свежую рыбу и все, что можно было добыть в реке. Мерик помнил, как бывал здесь в детстве. До того, как Джана ушла. До того, как Вивия изменилась навсегда.
Хотя некоторые отважные лавочники все еще пытались торговать, куда больше вокруг было бездомных и голодных. Парень последовал за Кэм в темноту. Почти все фонари здесь были или разбиты, или пусты: из них украли свечи.
Шум, доносившийся издалека, стал отчетливей. Мерик расслышал чьи-то голоса. Высокие — детские или женские. Он присмотрелся. В темноте можно было разглядеть, что у стен сидят люди, целыми семьями. Вода капала с потолка и собиралась в лужицы под ногами, откуда веером разлеталась при каждом шаге.
Отвратительно. Эти катакомбы, эти семьи, эта жизнь, с которой они давно смирились.
«Помощь придет, — хотел сказать им Мерик. — Я делаю все, что могу».
— Сюда, сэр.
Кэм свернула направо. Два старика, играющие в Таро, подвинулись, чтобы девушка и Мерик смогли пройти. После этого Кэм исчезла в темноте, где уже ничего не было видно.
Они прошли сорок шесть шагов — Кэм считала, как обычно, — прежде чем впереди забрезжил бледно-желтый свет. Еще пятьдесят два шага, и они добрались до него: фонарь освещал поворот направо. Снова темнота — на этот раз на сто шесть шагов, и всю дорогу сверху капала вода.
Наконец Мерик услышал, что Кэм зашагала медленнее. Раздался шорох, словно она несколько раз провела по стене рукой, а потом все стихло.
Девушка исчезла.
Еще мгновение назад парень слышал усталое дыхание и топот сапог Кэм, а в следующий момент не осталось ничего, кроме стука капель.
Мерик поступил так же, как и девушка: провел ладонью по стене туннеля и шагнул вперед…
Чужая ведовская сила обрушилась на него.
Это длилось всего один вдох. Вдруг стало холодно. Воздух словно высосало из легких. Принц резко выдохнул. Свет вернулся, неровный, но яркий. Низкий кирпичный туннель тянулся перед ним, со всех сторон до Мерика доносились звуки — мужские крики и топот ног.
А еще рев воды, текущей по какому-то отдаленному туннелю.
Кэм быстро поправила капюшон, опустив его так низко, что ее лицо оказалось полностью скрыто.
— Надо было предупредить вас о старых заклятиях. Думаю, когда-то они предназначались для того, чтобы не пускать людей, но сейчас уже не так хорошо работают. О, прошу прощения, сэр. Где мои манеры? — Она широко раскрыла руки. — Добро пожаловать в мой второй дом, сэр. Добро пожаловать в Цистерны.
* * *
Был почти полдень, когда Вивия смогла вернуться под землю. Времени оставалось в обрез, и ей предстояло многое сделать. Проверить озеро, обыскать туннели. Девушка повторяла эти слова про себя в такт шагам. Фонарь мигал. Проверить озеро, обыскать туннели.
Завидев озеро, Вивия перешла на бег, на ходу срывая сапоги, мундир, бриджи, рубаху. Что-то было не так — она заметила рябь на мерцающей поверхности озера.
— Погасни! — скомандовала девушка фонарю и тут же нырнула.
Слишком много воды. Это было первое, что принцесса почувствовала, когда нырнула в глубину. Это была вода, которую она никогда раньше не встречала, — вода снаружи, из рек и цистерн. Ей нужно срочно выяснить, как она сюда попала. И почему.
Вчерашнее землетрясение не оставило серьезных разрушений наверху, но Вивия сомневалась, что то же самое можно сказать о катакомбах.
Она оказалась в центре озера. Вода здесь была ледяной, сводящей ноги судорогой, а камни на дне — острыми. Но только здесь девушка могла полностью слиться с озером, понять, чего оно хочет, что чувствует.
Глубоко-глубоко под его водами, там, где дно соединялось с плато, на котором стояли горы, насчитывающие много веков, Вивия почувствовала, откуда в озеро попадает новая вода. Виной были не бури, а подземные толчки. Они отдавались в долине и дальше, в горах.
Именно там из трещины в земле просачивались воды. Новый источник, ледяной и свежий, наполнял эти туннели и реку Тимец снаружи. Уровень воды рос. И он скоро станет выше плотины.
Вверх, вверх, вверх. Вода двигалась и гудела, как пчелы в улье. Снаружи, вокруг и под водой. Если ее не отвести в ближайшее время, плотина переполнится. И город затопит. Это будет происходить медленно. Месяцы, а может, и годы, поскольку новые источники еще невелики. Просто трещины в скале. Но если эти трещины когда-нибудь превратятся в разломы, если в долине случится еще одно землетрясение, воды станет слишком много, и ее будет не удержать. Город может сгинуть в считаные дни.
Или, что еще хуже, если плотину прорвет окончательно, то город может уйти под воду за какие-то часы.
При этой мысли в памяти всплыл последний спор с Линдеем в Зале Баталий. «Наши люди смогут оставаться в безопасности даже за пределами границ, если возникнет такая необходимость».
Нет. Вивия не могла этого допустить. Отдать Нубревнию пуристам — плохое решение.
И все же… Опять Серрит Линдей. Почему все вертится вокруг него? С тех пор как три года назад в плотине впервые появилась трещина, он больше остальных сопротивлялся решению починить ее. Теперь именно он заговорил о пуристах. И у него в оранжерее оказалась дверь, ведущая в катакомбы.
Из-за двери Вивия оказалась сегодня здесь. Она собиралась найти ее, но изнутри, и подозревала, что дверь находится как раз по другую сторону пещеры с озером.
К тому времени как Вивия вышла из воды, она промерзла до костей и тяжело дышала, втискиваясь в одежду. Но когда девушка повернулась, чтобы взять свой фонарь, ее глазам предстало ужасное зрелище.
Мерцающий огонь на стенах пещеры исчез, словно его заслонила туча. Лисьи огоньки погасли.
Три из шести полос, пересекающих свод, были мертвы.
«Что происходит над землей, то происходит и под ней». Вслед за этой мыслью вспыхнуло воспоминание: «Гнев сказал, что я должен найти пропавший Колодец Истока».
Вивия заколебалась. Нет, нет, Линдей не может быть прав. Вот только… Возле каждого Колодца Истока было шесть деревьев, а здесь вместо них было шесть полос лисьих огоньков. Каждый Колодец был источником ведовских сил, и Вивия не могла отрицать огромную силу, скрывающуюся в этих водах.
Когда-то давно наставники Вивии учили ее, что пять Колодцев Истока выбирают правителей Ведовских Земель. Это было как-то связано с Двенадцатью Паладинами, хотя она не могла точно вспомнить, как именно. И принцесса знала, что именно Колодец Воды на юге Нубревнии долгое время помогал стране оставаться независимой даже перед лицом трех растущих империй.
Возможно, в учебниках истории что-то упущено. Ведь был, в конце концов, один потерянный Колодец. Один Колодец для элемента, в существование которого никто не верил.
Колодец Пустоты.
Но Вивия не была пустотником — как и ее мать, и ее бабушка. Так откуда же взялась сила их семьи? Отсюда? Это никак не мог быть Колодец Истока.
Не может быть.


Но если это так… Тогда она сможет исцелить своего отца. В этом заключалась главная сила Колодцев Истока. Способность излечить любой недуг.
Она могла бы привести его сюда, чтобы проверить. Если он исцелится, тогда девушка бы знала точно.
При этой мысли что-то в груди Вивии сжалось. Там, где уже давно была пустота.
Как будто ей не хотелось приводить сюда отца.
Никаких сожалений. Только вперед.


Вивия схватила фонарь, скомандовала «Гори» и прищурилась от внезапно вспыхнувшего света. Вопросов было слишком много, а времени — слишком мало.
Ей придется обдумать все это на ходу, пока она занимается поисками. Ибо подземный город сам себя не найдет.
Не спасет себя сам и город наверху.
* * *
Одиночество.
Изольда снова оказалась одна и размышляла, что может быть хуже колдунов крови в Спорных Землях. Аэдуан оставил ее возле заросшего оврага. Это было вполне удобное место на случай, если произойдет что-то неожиданное. Хороший обзор, а укрытие — еще лучше, толстые мшистые стволы и уходящие ввысь валуны темного гранита.
Найдя подходящий выступ, на котором можно было растянуться, Изольда опустила мешок со снаряжением и смогла наконец заняться зайцем, которого поймала утром. Весь день он безвольно болтался, привязанный к мешку на спине Аэдуана. И каждый раз, когда Изольда смотрела на него, его мертвые глаза смотрели в ответ.
Девушка разложила тушку на камне. Она была жесткой и холодной, и оставалось только надеяться, что мясо еще не протухло. Все, как она и говорила Аэдуану.
Что ж, есть только один способ узнать наверняка.
Изольда закатала рукава. Старый плащ Аэдуана был слишком велик, от шерсти кожа зудела. Но в нем она чувствовала себя в большей безопасности. От него пахло дымом и застарелым потом. Не то чтобы это был плохой запах, но… он ощущался.
Ополоснув руки водой из фляги, девушка взяла клинок. Хотя лезвие отлично подходило для отрезания заячьих лап, оно не годилось для второго этапа: надреза на спинке.
Изольда была настолько поглощена тем, чтобы не проткнуть тушку слишком глубоко и не задеть потроха — это давало гарантию, что мясо долго не испортится, — что не почувствовала вдруг возникшие рядом нити. Пока они не оказались слишком близко.
Начни она проверять местность на два вдоха позже, и все бы пропало. Мужчины схватили бы ее. Но, слава Лунной Матери, привычка оказалась сильнее, чем желание побыстрей разделать добычу.
Шесть нитей, пурпурные со стальным оттенком. Жажда насилия, желание боли — и все это так близко. Всего в нескольких секундах от нее.
Разум Изольды отключился. Нет времени реагировать, нет времени планировать. Единственным выходом было бегство, так что девушка схватила меч и прыгнула в лощину, где грунт был ровным, а подлесок — редким.
В сплетении нитей мелькнули розовое возбуждение и зеленая решимость. Преследователи тоже ускорились, пустившись за ведьмой в погоню. Но почему, почему, почему? Кто они и почему охотятся за ней? В отличие от людей, которых послала Эсме, эти охотники точно не были распадающимися.
Их чувства были целиком и полностью сосредоточены на том, чтобы причинить вред Изольде, как только они ее схватят.
Девушка побежала быстрее. Время ускорилось, лес вокруг расплылся. Все, что видела Изольда, — это илистое дно оврага и папоротники. Еще камни в них. Только то, что могло ее задержать.
Мужчина позади прорычал что-то на незнакомом языке. Его нити стали еще ярче. Голод. Боевой клич для устрашения врагов.
На Изольду это точно подействовало. Она чуть не споткнулась, но каким-то образом сохранила равновесие. Быстрее застучала каблуками и крепче сжала меч.
Вперед. Деревья заканчиваются. Видно небо. Эти мысли проносились в ее голове, одна за другой. Без предупреждения и без времени на обдумывание. Планировать некогда.
Девушка добралась до конца леса. Теперь каблуки стучали по голым камням, которые окатывала волна за волной река Амонра, вся в пене из-за порогов и почерневшая от холода. Такое место предпочел бы обойти стороной даже колдун воды. Значит, переправиться не получится.
Изольда свернула направо. Местность была суровой: камни, бревна и изрезанный берег. Ведьма оглянулась.
Ошибка. Мужчины были ближе, чем она ожидала. Достаточно близко, чтобы она могла разглядеть пятна, шрамы и беззубые улыбки. Изольда видела, что между мужчинами струятся нити — знак того, что все они выполняют один и тот же приказ. Знак того, что они были товарищами по оружию, работающими как одно целое.
Девушка уже выбивалась из сил, она почти задыхалась. Впереди гремел водопад Амонра. Он вибрировал, она чувствовала это всем телом. Горизонт затянуло водной взвесью. С каждым шагом вода шумела все громче. И с каждым шагом гул внутри ведьмы нарастал. Она оказалась так близко, что брызги превратились в дождь.
Покой, Изольда! Покой повсюду, от кончиков пальцев до кончиков ног! Но она не могла вернуть себе состояние покоя. У нее не было времени выдохнуть и попытаться понять, что делать дальше. Девушка уперлась в стену. Даже в две: из безжалостных порогов и не менее безжалостных мужчин.
Впрочем, Сафи преодолела бы это препятствие в мгновение ока. Никакой подготовки. Ни минуты, чтобы успокоиться. Только действие. Если бы подруга была здесь, она бы не стала ждать. Она бы увидела возможность и воспользовалась ею.
«Глупые решения, — однажды сказала Сафи, — не обязательно плохие. Глупые решения невозможно предугадать». — «Вот поэтому, — ответила ей Изольда, — я всегда в итоге спасаю твою шкуру». — «Эй, — рассмеялась Сафи, — по крайней мере, всегда есть что спасти. Я ведь права?»
Она была права. Да защитит ее Лунная Мать, но Сафи была права. Глупое решение может стать лучшим.
А иногда глупость — это все, что остается.
Еще продолжая бежать, Изольда посмотрела влево, туда, где река билась о берег. Ни один обломок не болтался на поверхности, потому что сила этих порогов была слишком велика. Амонра поглощала обломки дерева, листья и все живое. И она не выплевывала их обратно.
Боги, ну что за глупость — пытаться войти в эту реку. Абсолютная глупость.
Действуй сейчас. С последствиями разберешься позже. Начала – заканчивай.


Пора. Охотники вынырнули из-за деревьев.
Изольда начала. Она прыгнула. Когда грязный выступ ушел из-под ног, а влажный воздух коснулся ее щек, из леса донеслись крики. Нити вспыхнули бирюзовым удивлением и пунцовой яростью. В этот момент девушка оказалась в верхней точке прыжка и начала падать.
Именно тогда ее осенила одна мысль. Точнее, это было ощущение, не облеченное в слова. Но оно пронзило каждую ее частичку, когда черные воды сомкнулись над головой.
«С тобой уже случалось такое, — шептало чувство, — и ты знаешь, что делать».
Руки инстинктивно потянулись к застежкам плаща. Девушка расстегнула его как раз в тот момент, когда ее начало утягивать на дно. Холодно, холодно, как же холодно… Течение тянуло ее на дно, легкие сжались, зрение, слух и другие чувства почти отказали.
Амонра потащила Изольду вниз.
Погружаясь под воду, ведьма освободилась от плаща. Он проплыл у нее над головой, одновременно пряча ее и отвлекая внимание охотников. А сама девушка неслась вниз, лишаясь остатков воздуха. Лишаясь возможности хоть что-то контролировать.

Глава 20

После купания под пристальным взглядом Лив Ванессе и Сафи пришлось надеть все ту же грязную и рваную одежду. На выходе из бани Лив бросила на каждую из них извиняющийся взгляд.
— Зандер уже пошел купить для вас новые наряды, — сказала она, после чего заняла свое место позади них и отконвоировала их обратно в комнату на четвертом уровне башни.
Зандер ждал их внутри, виновато опустив голову.
— Я купил несколько платьев. Но не знаю, захотят ли их носить такие знатные дамы, как вы.
Сафи даже не понадобился ведовской дар, чтобы понять, что он говорит искренне. Вопреки здравому смыслу, она поймала себя на том, что улыбается.
— Спасибо тебе.
Когда Лив и Зандер вышли в коридор, Сафи и Ванессе наконец удалось поговорить.
— Двое против двоих, — прошептала Ванесса на марстокийском, направляясь к кровати. — А если бы на мне не было этого ошейника, — она подергала деревяшку, потемневшую от воды, — то вообще бы не пришлось драться.
Сафи тем временем подергала ставни. Они оказались не заперты. Четвертый уровень — это адски высоко, но она была готова рискнуть.
Девушка огляделась. Перед ней простиралась пиратская республика, вдали возвышалась арена. Сафи попыталась просунуть голову в окно…
И тут же последовала вспышка, а голова врезалась в завесу из воздуха. Сердце чуть не выскочило из груди. Так вот почему в окнах нет стекол и ставни не заперты! Заклинание, и его наложил кто-то из Адских Алебард. Но как вообще они могут работать с ведовскими силами, если на них самих они не действуют, она не понимала.
Сафи попыталась еще раз и еще, но ее голова просто ударялась о невидимую стену. Свет вспыхивал, мерцая по краям золотистой пылью.
— Так вот на что способны Алебарды, — сказала Ванесса со своего края кровати. — Хорошо, что мы теперь это знаем.
Сафи раздраженно хмыкнула и наконец оторвалась от солнечного пейзажа за окном. Вернулась к кровати и быстро расправилась со своим грязным платьем — просто сорвала его одним движением. Ванесса, разумеется, раздевалась медленно, она осторожно сняла платье и аккуратно сложила его.
Сердце Сафи забилось. Совсем как Изольда… Знакомая гармония: Сафи неслась вперед, беззаботно и торопливо, в то время как ее спутница не спеша анализировала, размышляла, собиралась с мыслями.
Девушка вздрогнула, крепко обхватив руками зеленое охотничье платье. Пальцы скользнули к камню нитей. Кожаный шнурок, на котором он висел, застрял под воротником. Она вытянула камень наружу.
Ее охватил ужас. Камень мигал. Что-то случилось с Изольдой.
— Что это значит? — тихо спросила Ванесса.
— Это значит, что моя семья в опасности. — Голос Сафи звучал словно издалека. Она повернулась, пытаясь определить, куда указывает камень нитей. Где может быть Изольда. — Вон там.
Она повернулась лицом к северо-западу.
Усталость как рукой сняло. Сафи надо было что-то делать. Куда-то бежать.
Императрица, казалось, поняла это, потому что сказала по-марстокийски — и с напускной беззаботностью:
— У меня есть план, как вытащить нас отсюда.
Сафи моргнула и обернулась к Ванессе.
— Ты врала. Когда сказала, что Пираты Баедида хотя тебя убить.
— Да. — Императрица вытащила из стопки накидку горчичного цвета и приложила к себе, проверяя, подойдет ли длина. — Как раз перед переговорами по поводу Перемирия я заключила союз с Пиратами Баедида. Я верну им бо́льшую часть Песчаного моря, а они станут частью марстокийского флота. Так что, по сути, они мне не враги, а союзники.
Ведовской дар Сафи внутри отозвался: «Правда».
— То есть они нам помогут?
Ванессе потребовалось три попытки, чтобы деревянный ошейник пролез в горловину.
И тут в комнату заглянула Лив:
— Готовы?
— Почти, — прошелестела Ванесса. Потом торопливым шепотом добавила: — Готовься, Сафи. Они скоро придут за нами.
— Хорошо.
Сафи не смогла удержаться от мрачной торжествующей улыбки, пока натягивала на себя зеленое платье. В груди оно было свободным, а юбка едва доходила до середины икры, но ей так больше нравилось. Просторно, ничто не сковывает движений. Подходит для драки.
«Я иду, Из».
Дверь с грохотом распахнулась, и Кейден вошел внутрь. Он направился прямо к Сафи, окинул взглядом ее платье и слегка кивнул в знак одобрения. Мужчина тоже был вымыт и одет в чистое. Даже отказался от доспехов: ни нагрудника, ни перчаток, ни стального шлема. Но меч по-прежнему висел на поясе, и Кейден старался лишний раз не шевелить плечом.
— Еретичка, — скомандовал он, останавливаясь перед Сафи, — обувайся!
Девушка вскинула бровь:
— Зачем?
— Мы с тобой отправляемся в небольшое путешествие, а местные жители говорят, что улицы Сальдоники вымощены дерьмом.
* * *
Хотя Кейден не стал связывать Сафи, он держал кинжал наготове и заставил ее идти прямо перед собой. На расстоянии вытянутой руки, на всякий случай.
Но это было лишним, поскольку прямо сейчас у девушки не было желания убегать. Камень перестал мерцать, но это не отменяло необходимости разыскать Изольду. Шансы на успех будут гораздо выше, если с ней будет целый отряд Пиратов Баедида, чем если она станет в одиночку бродить по улицам Сальдоники.
Которые и вправду оказались завалены дерьмом и мусором, стоило Сафи и Кейдену отойти в сторону от мест, которые контролировали Пираты Баедида.
— Почему мы здесь? — спросила ведьма. Ей пришлось повернуть голову назад, чтобы Кейден мог услышать. Они снова оказались на открытом рынке, но алые знамена Красных Парусов, развевающиеся в воздухе, невозможно было не заметить. — Я думала, Красные Паруса нас сразу перебьют.
— Могут, — ответил мужчина, с трудом перекрикивая полуденный шум. — Они поклялись убивать карторранцев на месте. Так что мы не будем говорить на карторранском и не пробудем здесь долго.
«Пробудем где? — хотелось спросить Сафи. — И зачем вообще было брать меня с собой?» Но девушка не успела это сделать, как они приблизились к массивной арке, где их поджидали люди, у которых клинков было больше, чем зубов.
Мужчины смотрели, как Сафи и Кейден протискиваются мимо. Плохие люди. Очень плохие. Ведовской дар сказал ведьме все, что надо было знать. По крайней мере, никто из них не сделал попытки последовать за Сафи и Кейденом на болота, которые были территорией Красных Парусов.
Интересно. Пираты Баедида расчистили место и отстроили город на своей части полуострова, а вот Красные Паруса бросили все на произвол судьбы. Именно такой Сафи представляла себе пиратскую республику. Именно так описывал ее Габим. Обветшалые хижины прижимались к массивным пням или поросшим виноградом руинам. Полный хаос. Почти все дома стоят на сваях — похоже, поселение затапливает при каждом шторме.
Между хижинами были натянуты веревочные мосты. На них болтались и белье, и еще чьи-то трупы, насколько Сафи могла разглядеть. Некоторые из них были свежими, одни тела раздуло, другие разложились так, что блестели кости.
Вот она, полная свобода. Вот что творят люди в отсутствие законов или освободившись от ига императора.
«В Карторре есть свои недостатки, еретичка. Но есть и плюсы. Безопасность. Еда, дороги, образование. Я могу продолжать, но список очень длинный».


Будь проклят командир Адских Алебард, но нельзя отрицать, что в его словах была своя правда. Она пульсировала в глубине ведовской души Сафи золотым светом под хаотичным скрежетом лжи, окружавшей ее.
Кейден вел Сафи по узкой улочке, проложенной между руинами и деревьями. Приглушенная музыка, разговоры и звуки, характерные только для борделя. Они оказались перед вывеской в форме цветка, ветерок с болот раскачивал ее. Вывеска гласила: «Позолоченная роза».
У обшитого досками здания Кейден притормозил:
— Внутри адмирал, с которой мне нужно… побеседовать. А ты, еретичка, пойдешь со мной и проверишь, говорит ли она правду.
— Только через гниющий труп моей бабушки, — фыркнула Сафи. — Я никогда не дам тебе воспользоваться моими ведовскими силами.
— У тебя нет выбора.
Мужчина выразительно помахал кинжалом. Солнечный свет отразился от стали.
— А ты не можешь меня заставить. — Ведьма захлопала ресницами, сцепив руки за спиной. — Как я уже, кажется, говорила, я могу улыбаться даже самой отвратительной жабе, и она не почувствует фальши.
Теперь настала очередь Кейдена фыркнуть.
— А ты, еретичка, кое о чем даже не догадываешься. — Он убрал кинжал в ножны. — В Веньясе я смог обмануть тебя не потому, что Адские Алебарды обладают какими-то особыми умениями. Ты сама подставилась.
Сафи напряглась. Но, вопреки здравому смыслу, заглотила наживку.
— И что ты хочешь сказать?
— Я хочу сказать, — сказал Кейден, приблизившись почти вплотную, — что читаю тебя как открытую книгу.
— Нет.
— Да. — Он улыбнулся. Это была улыбка Хитрого Хлыща, от которой внутри у Сафи все переворачивалось и начинали дрожать поджилки. — Что бы ни сказала адмирал, стоит мне взглянуть на тебя — и я пойму, врет она или нет.
Кейден положил руки на плечи Сафи и развернул ее лицом к ветхой двери «Позолоченной розы».
— Давай зайдем внутрь и покончим с этим, пока ты не присоединилась к трупам, что висят снаружи.

Глава 21

— Мне это не нравится, — ворчал Мерик, пока они с Кэм спускались все глубже под землю, освещая себе путь одним лишь старым фонарем.
Они прошли уже два уровня, а количество обитателей в сырых туннелях не уменьшалось. А еще там были крысы, чьи глаза светились в темноте.
— Не ожидала, что вы испугаетесь, сэр.
Кэм бросила ему озорную улыбку через плечо.
— Я не боюсь, юнга. — Мерик продолжал хмуриться. — Но здесь нет ветра. Нет воздуха. Я как будто… задыхаюсь.
— Ну, это мы еще недалеко ушли от поверхности, так что привыкайте. Дерьмовая улица ниже, и там воняет куда сильнее.
Девушка не преувеличивала, и после того, как они спустились на шесть уровней, в воздухе стало скапливаться зловоние. Хотя потолки здесь были выше, а туннели — шире, запах казался таким густым, что можно было задохнуться, а в глазах появлялась резь.
Кэм согнулась пополам и зашлась кашлем, свет от фонаря в ее руке заплясал.
— Дерьмо, — сказала она, и Мерик не мог понять, ругается девушка из-за вони или просто указывает на ее источник. В любом случае он был с ней согласен.
Через три поворота они попали на печально известную Дерьмовую улицу. Кэм прижала руку ко рту, высоко подняв фонарь.
Луч плясал на поверхности содержимого туннеля, которое состояло из твердых и жидких отходов — всего, что могло исторгнуть из себя человеческое тело. Из трещин между кирпичами на потолке капало что-то маслянистое и темное.
Самым противным оказалось то, что каждая капля, падающая вниз, вызывала шевеление зловонных масс. Пузыри выскакивали на поверхности и громко лопались.
— Можете перенести нас на другую сторону, сэр?
Мерик задумался. Он мог дышать только через ткань капюшона. Парень покачал головой:
— Мне нужно больше воздуха, чтобы вызвать ветер. А его здесь недостаточно, мы не сможем улететь достаточно далеко.
— Лучше пролететь половину пути, чем пройти весь по земле, — заметила Кэм. — Туннель почти полон, сэр. Видите вон ту линию? — Девушка указала на противоположную стену. — Она показывает, сколько еще дерьма должно попасть в туннель, прежде чем заработает слив. И сейчас уровень нам почти по колено!
Мерик замолчал, прикидывая, насколько сильно ему хочется получить ответы и узнать, что затеяла его сестра в Цистернах. Вот только… неважно, чего хочется ему. Жителям города нужна его помощь.
Так что парень стиснул зубы. Место, отмеченное крестиком на карте, было где-то впереди, значит, вперед и надо идти.
— Вы меня слышите? — торопила его Кэм. — Уровень почти поднялся до метки. — Она ухитрилась выглядеть еще более слабой и больной, чем минуту назад, ее веки бессильно опустились. — В любой момент сюда хлынет вода.
— Дерьмо, — очень серьезно произнес Мерик, и он именно выругался. — Кэм, мне надо, чтобы ты подождала меня где-нибудь рядом, в более безопасном туннеле.
Девушка вздрогнула:
— Я вас не оставлю. Я знаю, что ною, но ничего не могу поделать. И те цифры на карте… Я подумала, что они означают время, когда слив заканчивается… Похоже, это было время начала слива!
— Не вини себя, юнга. — Тон Мерика стал жестче. — Это я решил, что на карте указано время встречи. Может, так оно и есть. Но тебе небезопасно идти дальше.
— Для вас это тоже опасно, — ответила Кэм. — И если я не пойду с вами, вы наделаете глупостей. — Она упрямо расправила плечи. — Вы не сможете остановить меня, сэр.
Повисла пауза. При свете фонаря Кэм казалась такой маленькой… И такой упрямой.
Филип, глупый братец, решил прогуляться
И к темной пещере идет.
Он мчится вприпрыжку, слепого братишку
По имени Дарет зовет.


— Но тебя могут ранить… — начал Мерик.
— Этого не случится.
— И ты испортишь свои новые сапоги.
— Никогда не любила обувь.
— Ладно, — только и сказал парень, и Кэм оскалилась в победной ухмылке.
Это подразумевало конец спора, хотя Мерик почти желал, чтобы они продолжили пререкаться. Ведь конец спора означал, что пора пробираться через море человеческих экскрементов.
Он и представить себе не мог, что поход по подземным сточным водам однажды станет частью его жизни. Но принц точно так же не думал, что станет мертвецом, скрывающимся от собственной семьи.
Когда наконец показалась стена — когда наконец Кэм воскликнула: «Место встречи вон на тех ступеньках, сэр!» — Мерик чуть не взвыл от облегчения. Здесь, у развилки туннеля, сточные воды расходились в двух направлениях. В стене был проделан низкий арочный проем, освещенный бледным светом факела. Мерик залез на камень высотой ему по пояс, а потом помог Кэм вырваться из цепких лап Дерьмовой улицы.
Оба они были покрыты отвратительной грязью, на которую Мерик не мог смотреть без тошноты. Они попытались очистить одежду, но толку от этого было мало.
Нырнув в арку, Мерик почувствовал то же охранительное заклинание, что было наложено на вход в Цистерны. Похоже, оно нужно не только для того, чтобы не пускать людей внутрь, но и чтобы не выпускать сточные воды наружу.
— Скажи, а человек может упасть в слив? — спросил парень.
Кэм пожала плечами и откинула капюшон:
— Конечно, сэр. Туда частенько падают.
После этого быстро зашагала вверх по освещенной лестнице, не дожидаясь, пока Мерик последует за ней.
* * *
Вивия пробиралась сквозь сливовые деревья дворцового сада, уже переодевшись в чистую форму, которую всегда держала наготове в кустах черники. Ее внимание привлекла какая-то суматоха.
Она замедлила шаг, обернулась и увидела, что король направляется в сад королевы. За ним следовали охрана и слуги, а также два целителя в форменной коричневой одежде.
Это было странно. Король редко покидал свои покои и никогда не заходил в сад королевы.
Никогда.
К тому времени как Вивия подошла, каждый член свиты занял место перед увитыми плющом стенами. Король в кресле, которое толкал мальчишка по прозвищу Крыс, вкатился внутрь.
Крыс как раз выскочил за ворота, когда через них проходила Вивия. Он избегал ее взгляда, она тоже не посмотрела на слугу.
Король сидел в своем кресле на колесиках в стороне, перед прудом. Остатки волос топорщились, как нимб, вокруг головы, едва прикрывая лысину. Он все еще был в ночном халате, несмотря на то что его окружали посторонние. Вивия не могла поверить своим глазам: именно за подобную распущенность когда-то он ругал ее мать.
Девушка выпрямилась, приближаясь к Серафину.
«Все в порядке, — вот что должна была говорить ее поза. — Ничего необычного не происходит».
Ложь. Это было притворство. В голове проносились мысли о каждом шаге, который Вивия сделала с момента выхода из подземелья несколько минут назад. Закрыла ли она люк до конца? Не помяла ли кусты черники, когда доставала одежду? Что с ирисами? Не задела ли она случайно горшок?
— Крис? — раздался шелестящий голос отца.
— Нет, ваше величество, — отозвалась она. — Это Вивия.
— О, приятный сюрприз. — Голова короля склонилась набок, и принцесса увидела край уха. — Помоги мне подняться.
— Сэр? — Она бросилась вперед, молясь, чтобы отец не попытался встать самостоятельно. Первой добралась до его кресла. — Вы уверены, что это разумно?
Он поднял на нее глаза.
Девушка едва сдержала вздох. В темноте королевской спальни она не замечала, насколько истончилась и побледнела кожа короля. Как запали его глаза.
— Я хочу сидеть на скамье Джаны, — объяснил он. Но когда Вивия не двинулась с места, прорычал: — Сейчас же!
Его тело съедала болезнь, но внутри все еще пылал яростный нрав семейства Нихар.
Вивия сунула руку ему за спину. Он зашипел от боли, глаза сразу потускнели.
«Скелет», — подумала Вивия. Она не нащупала ничего, кроме костей.
Ее охватил стыд. Способ исцелить отца может находиться прямо под их ногами. Она не должна скрывать его. Она расскажет об озере. Обязательно расскажет.
Сделав четыре неровных шага, они добрались до скамейки. Та была грязной, но, когда Вивия попыталась смахнуть с нее мох, пыльцу и семена, Серафин буркнул, чтобы она оставила все как есть. Однако, когда король сел, девушка заметила раздражение на его лице. Ноздри раздувались, губы кривились.
Сначала Вивия решила, что скамейка все-таки слишком грязная. Но потом она поняла, что его взгляд устремлен на ее морской китель.
— Ты все еще не в адмиральском мундире?
— Не было времени, — пробормотала девушка. — Я надену серый плащ вечером.
— Не имею ничего против. — Он пожал плечами. — Я лишь беспокоюсь за тебя, Вивия. Визири могут назвать тебя рассеянной, а слуги скажут, что ты похожа на свою мать. А мы бы этого не хотели, не так ли?
— Нет, — согласилась Вивия, хотя не могла не думать о том, что он сам в ночном халате выглядит рассеянным и точно уж не нормальным.
— Есть что-нибудь о гибели Мерика? — спросил король, наконец оторвав взгляд от Вивии и устремив его в сторону пруда. — Уверен, для наших шпионов не составит труда выяснить, кто его убил.
Вивия получила сведения, но они были беспорядочными и вели прямиком в Нубревнию. Преступник затаился где-то среди своих. И она не была готова поделиться такой информацией с отцом.
Пока не готова, по крайней мере.
Поэтому Вивия лишь сказала:
— Никаких новых зацепок, ваше величество, хотя похоже, что императрица Марстока была убита тем же способом.
— Вот это был сильный лидер. Как и ее мать до нее.
Вивия сглотнула.
«Я могу быть сильной».


— Джана всегда была слишком мягкой. Слишком кроткой. — Серафин жестом велел дочери сесть рядом с ним. — Не то что мы.
Вивия села, хотя руки у нее так дрожали, что пришлось сжать кулаки.
«Оставаться на месте означает лишь быстрее прийти к безумию», — напомнила она себе, как будто это могло объяснить дрожь.
Однако чем больше ее отец критиковал Джану и придирался к ней, тем больше Вивия начинала подозревать, что, возможно, дело в чем-то другом. От этих мыслей ей становилось жарко.
О, она уже привыкла к оскорблениям в адрес других. Обычно девушка даже могла радоваться тому, что Серафин, недолюбливая всех прочих, все-таки любит ее. Однако сегодня ей было все труднее улыбаться и смеяться.
— Идиоты, — сказал он, и Вивии потребовалось время, чтобы понять, кого король оскорблял. Похоже, целителей. — Но они говорят, что мне уже лучше. — Серафин улыбнулся. — Это все кровь Нихаров, знаешь ли. Тебе повезло, в твоих жилах течет такая же сильная кровь.
— Я знаю, — ответила девушка, но ее взгляд задержался на его коже, тонкой и потрескавшейся, как змеиная шкура.
— Королевскому древу очень нужны Нихары, — продолжал Серафин, и тон его потеплел. — Пока не появился я, у Джаны не было никаких перспектив. Никакой поддержки, ни от гражданских, ни от армии, ни тем более от Совета. Я добился всего этого для нее, ты же знаешь.
— Я знаю, — согласилась Вивия.
— И я сделаю для тебя то же самое. — Он мягко улыбнулся, его водянистые глаза исчезли в складках век. — Как только я снова поправлюсь, войду в Совет и велю возложить корону на твою голову.
— Спасибо.
Принцесса ласково улыбнулась в ответ — и это была настоящая улыбка, ибо только Ноден знает, где бы сейчас оказалась Вивия, не будь рядом с ней отца. Если бы в ее жилах не текла кровь Нихаров. Вполне могла закончить так же, как ее мать.
— Я желаю тебе только лучшего, Вивия. — Ветерок трепал волосы короля. — И я знаю, что ты желаешь того же самого мне.
Девушка напряглась, стыд разгорался все сильнее. Ее отец был так слаб. Что бы ни говорили целители, он был на грани смерти.
Конечно, она попытается его вылечить. Конечно, она расскажет ему о подземном озере. Да, при мысли об этом у Вивии по спине бежали мурашки… И да, ее мать велела хранить все в тайне, но это было до того, как Джана прыгнула в воду и оставила Вивию совсем одну. Это было до того, как она решила, что ее безумие значит больше, чем ее дочь.
Серафин во всем поддерживал Вивию. Он был хорошим отцом, даже если девушка не всегда этого заслуживала. Она сделала глубокий вдох, собираясь рассказать про лаз в зарослях черники. Но тут раздался звон колокола.
Дворцовая тревога.
Вивия мгновенно вскочила на ноги и тут же скомандовала, чтобы стражники встали в кольцо вокруг короля. Затем, не дав отцу что-то сказать, лишь предупредив его о необходимости сохранять спокойствие, она выскочила из сада королевы. На полпути к грядкам с кабачками девушка столкнулась со Стикс.
— Что случилось? — крикнула Вивия, стараясь не замечать, какой взъерошенный вид у подруги. Как будто девушка провела всю ночь вне дома.
— Кладовые, — крикнула Стикс в ответ, махнув принцессе рукой, чтобы та следовала за ней. — Кто-то забрался туда — и, сэр, я думаю, это может быть Гнев.
* * *
После оглушительного грохота сточных вод тишина поднимающегося вверх туннеля вызывала тревогу. Мерик не понимал, как стены не такой уж большой толщины могли полностью блокировать звуки. И он все еще ощущал дрожь в ногах и легких.
Запах здесь был лишь немногим лучше, поскольку, хотя они покинули Дерьмовую улицу, они унесли часть ее на обуви и одежде.
Сорок четыре шага спустя — Кэм, как всегда, считала — они добрались до кирпичной стены с глубокой трещиной в ней. Пролом выглядел случайным.
Но он также выглядел совсем свежим. Обломки выпавших кирпичей даже не покрылись пылью.
Молодые люди явно пришли в нужное место, так что просто полезли в пролом. Мерик сразу уткнулся в отсыревшие доски из кедра. Сделал шаг в сторону и понял, что находится в подвале.
Королевские кладовые. Они выглядели именно так, как помнил принц: грубые полки, заставленные ящиками, мешками, одеялами и бутылками — любыми припасами, которые могли понадобиться во дворце.
Несколько долгих вдохов Мерик ждал, прислушиваясь. Осторожно вдыхал воздух, щурился, пытаясь разглядеть очертания в слабом свете, льющемся из ламп с ведовским огнем.
Ничего не слышно, никого не видно. Единственным звуком была вода, капающая в лужу неподалеку. Конденсат, оседающий на гранитных стенах, или, возможно, протечка в фундаменте.
— Мы на самом нижнем уровне королевских кладовых, — прошептал Мерик Кэм.
От удивления у нее перехватило дыхание.
— Как-то очень легко сюда попасть.
Парень согласился, и ему в голову пришла мысль, что, возможно, крестик на карте означал вовсе не встречу, а скорее пролом в стене Цистерн, что нужно было починить.
Однако, раз они оказались здесь, Мерик намеревался осмотреться. Тем более что он впервые видел припасы на самом нижнем уровне. Два верхних этажа обычно были хорошо заполнены, но четыре нижних всегда оставались пустыми. Всегда.
Парень заходил в эти кладовые два месяца назад. Он спустился на второй уровень, не увидел ничего, кроме мышей, и сразу же отправился к отцу, чтобы попросить отправить торгового посланника в Веньясу еще до начала переговоров о Перемирии.
Серафин согласился.
Тогда же король назначил Мерика на эту должность — и не только для того, чтобы возобновить торговлю, но и чтобы представлять Нубревнию в качестве адмирала Королевского флота на переговорах о Перемирии.
Тем, кто возвысился, приходится падать дольше.


— Пошли.
Мерик подал знак Кэм идти вперед. Полки в кладовых вели к центру помещения, где вверх на целых шесть уровней поднималась каменная лестница.
Они шли мимо рядов, и каждая полка была забита припасами.
— Что здесь написано? — прошептала Кэм, указывая на большой мешок. Они уже были на полпути к центру, и припасов становилось меньше. — Непохоже на нубревнийские буквы.
— Потому что это не они, — ответил Мерик. Он разгладил мешковину. — Вот здесь написано на дальмоттийском, что в мешке пшеница. В мешке рядом — ячмень. — Парень ткнул в ящик с красными буквами на боку. — В этом ящике финики из Марстока. А вот в том — грецкие орехи из Карторры.
Губы Кэм сжались.
— Но, сэр… Откуда здесь продукты из империй? Я думала, с нами никто не торгует.
Мерик задавался тем же вопросом. Впрочем, была у него одна догадка. Он вспомнил миниатюрный кораблик с наложенными на него ведовскими чарами. А еще — оружие с марстокийского корабля.
По рукам парня разлилось тепло.
Добычи здесь было больше, чем могли принести две недели пиратства. Значит, Вивия выпустила Лисиц в море несколько месяцев назад. Задолго до того, как предала и обрекла брата на смерть.
Уверенность Мерика в этом росла, как и его ярость, чем ближе они с Кэм подходили к центру кладовых, где его ждала лестница. Здесь все полки были пусты, словно тот, кто заполнил задние ряды, хотел спрятать припасы от чужих взглядов.
— Поднимайся, — приказал парень.
Ему нужно было проверить пятый уровень. Он должен был знать, насколько тот заполнен. Да, так и есть. Легкие Мерика запылали еще жарче. Пятый уровень был завален припасами еще больше, чем шестой, и ни один ящик не был помечен как груз из Нубревнии.
И все это лежало здесь безо всякого смысла. Можно было бы накормить обитателей «Приюта Пина» либо бездомных в Цистернах или послать в имение Нихар. А вместо этого еда лежала здесь и никому не приносила пользы. Кроме, пожалуй, Вивии.
Мерик насмотрелся, пора было уходить тем же путем, по которому они пришли. Значит, сестра не назначала встречу. Только отметила дыру, которую следовало заделать.
Мерик и Кэм были уже на полпути к лестнице, когда до них донесся стон:
— Помогите!
Принц замер на полпути, Кэм остановилась рядом с ним. Стон повторился, и девушка схватила его за руку:
— Нужно проверить, сэр.
Мерик помотал головой:
— Нет.
— Кто-то ранен, сэр.
Внутри него что-то отозвалось. Нечто страшное и темное, созданное изо льда и тени, миксин и мрака, приближалось к ним.
«Уходи, пока можешь! — кричали все его инстинкты. — Здесь опасно!»
Человек-в-тени был здесь.
Мерик схватил Кэм за плащ, все еще влажный и грязный, и потащил ее, как котенка, к лестнице. Они преодолели три ступеньки, прежде чем добрались до источника стонов.
Человек, распростертый на камнях, лежал с мечом в животе, а его кишки вывалились на пол. В глазах плескалась боль, а по лицу расползались пятна, черные, как глубины моря.
Это было так похоже на другую смерть. На другое убийство. То, что совершил Мерик.
Уходи, пока можешь, уходи, пока можешь!


Кэм вырвалась из хватки Мерика и опустилась рядом с мужчиной.
— Я здесь, — прошептала она, пытаясь его утешить. — Я рядом.
Глаза мужчины повернулись к Кэм, и в них мелькнуло что-то похожее на узнавание. Он попытался заговорить, но кровь хлынула из его рта. И из раны в животе тоже.
Охранник не мог выжить после такого ранения, но Кэм была права.
Даже мертвецы заслуживают сострадания. И хотя каждая жилка в теле кричала Мерику, что надо бежать, он заставил себя опуститься рядом с девушкой.
И сразу кое-что заметил.
У мужчины отсутствовал мизинец левой руки, как и у наемного убийцы Гаррена.
Все повторялось, как в ту ночь на «Джане». Но почему? Кто этот человек? Все это не могло быть случайным совпадением.
Не успел Мерик хоть о чем-то спросить умирающего, как тот окончательно стих. Все вокруг замерло — даже моль, которая порхала по кладовке, казалось, застыла в воздухе.
Мертв. Этот человек был мертв.
Мерик прочистил горло, готовый приказать Кэм идти дальше. Вот только в этот самый момент в подвале раздалось шуршание. Озноб пополз по коже, словно тысяча песчаных мух.
Филип, глупый братец, решил прогуляться
И к темной пещере идет.
Он мчится вприпрыжку, слепого братишку
По имени Дарет зовет.


Кэм отшатнулась назад, чуть не упав. Мерик просто смотрел на труп. Рот мужчины не двигался, а глаза оставались неподвижными и стеклянными… И все же нельзя было отрицать, что слова вырвались именно из его горла.
Не может быть.
Кэм пятилась назад на четвереньках, беспомощно повторяя:
— Сэр, сэр…
А труп продолжал шептать:
Слепой братец Дарет боится, рыдает:
«Я слышал, там крабов полно.
А их королева, она, несомненно,
Утащит нас, бедных, на дно».


— Сэр, сэр, сэр…
Кэм схватилась за Мерика.
Раздался звон колокола. От его грохота раскалывалась голова и некуда было деться. Это была дворцовая тревога. Парень заставил себя сдвинуться с места. Подхватив Кэм, он бросился к лестнице, а вокруг них продолжало звучать:
* * *
Филип отвечает: «А я точно знаю —
Умнее и старше, чем ты.
И как же ты можешь считать, что, возможно,
Я нас доведу до беды?»


Сверху уже спускались стражники. Мерик слышал их шаги на каменных ступенях. Он чувствовал их дыхание в воздухе лестничного пролета.
Они с Кэм достигли нижнего уровня и бросились к рядам полок. Однако стражники все еще оставались сзади.
Это из-за запаха дерьма, пришло на ум Мерику. Охранники могут следовать за ними по запаху. Но с этим ничего нельзя было поделать, кроме как продолжать бежать. Парень почти задыхался от бега, как и Кэм.
Они добрались до дальней стены. Мерик успел толкнуть Кэм за кедровые доски, когда над ним вспыхнул свет. Десять стражников с факелами в руках были совсем близко.
— Это Гнев! — выкрикнул один из них.
— Стреляй! — рявкнул другой.
Мерик бросился в катакомбы вслед за Кэм. Она ждала его — глупая девчонка, — и он снова схватил ее за руку. Вместе они неслись по темному туннелю.
Тени, крики, дерьмо — все отскакивало от известняковых стен. И тут раздался крик Кэм: «Арбалеты!» — и Мерик ощутил толчок воздуха в районе груди.
Нет, не просто воздуха. Это был грохочущий ветер — навстречу неслись сточные воды.
Солдаты кричали, чтобы Мерик и Кэм прекратили бежать. Но они не остановились.
Просто не могли. Этот грохот приближающегося потока…
Им надо было миновать Дерьмовую улицу до того, как туннель зальет водой.
Вокруг собиралась вода. Кэм плюхнулась вниз, и Мерик упал вместе с ней. Колени подкосились, руки и грудь погрузились в воду. Но приближающийся грохот сточных вод сразу заставил их подняться на ноги.
Они побежали. Арбалетная стрела пронеслась над головами. Вторая разбила ближайший фонарь, и туннель погрузился во тьму, лишь сзади маячили огни — факелы солдат.
Сточным водам было все равно. Поток по-прежнему приближался, теперь громко и неизбежно, словно буря в Лейне. Словно смерть Каллена. Спасения нет. Только буря вокруг.
Мерик продолжал бежать, его глаза застилала темнота. Слух был сосредоточен на приливах и отливах. Вперед, быстрее, ему просто необходимо вырваться вперед.
Забрезжил оранжевый свет. Другие фонари. Другие туннели. Еще немного.
Дерьмовая улица была совсем близко, уже виднелся выступ у стены.
Мерик побежал быстрее. Четыре шага.
Два шага.
Он вскарабкался на выступ, но тут же обернулся и увидел Кэм. Она была в десяти шагах от него, и за ней катилась стена воды.
Не задумываясь, Мерик вызвал ветер и закрутил его вокруг девушки. Небольшой поток воздуха, но сильный. Совсем как сама Кэм. Ветер подхватил ее и перенес на площадку, в самое безопасное место.
Девушка рухнула на землю рядом с Мериком, тяжело дыша. Ее тело тряслось, все покрытое экскрементами и Ноден знает чем еще. Поток несся мимо, стекая в идеальную воронку, созданную колдунами древности. Встревоженный, Мерик потянулся к Кэм.
— Ты как, — произнес он, задыхаясь, — в порядке?
Обессиленный кивок.
— Ага.
— Нам нельзя останавливаться.
— Ни за что, — выдохнула Кэм, а когда парень протянул ей руку, устало улыбнулась.
Вместе они оставили Дерьмовую улицу со всеми ее ужасами позади.

Глава 22

Аэдуан мчался по тропинке, что шла вдоль реки. Его ведовской дар работал изо всех сил. Парень двигался слишком быстро, чтобы его можно было остановить, слишком быстро, чтобы вступать в бой. Прямо сквозь толпу головорезов из банды Красных Парусов, которые охотились на ведьму нитей.
Они расступались, пылая яростью, их клинки искрились. Но Аэдуан не собирался сражаться. Не сегодня.
Одна из сабель почти дотянулась до него, колдун инстинктивно пригнулся, перекатился вперед и оказался на поляне. Впереди сверкала Амонра.
Ведьма нитей, где она? Где?
Он нашел ее. Недалеко впереди, на берегу. И если девушка остановится, он доберется до нее за мгновение.
Она не остановилась, а сделала шаг к краю обрыва, что было полнейшей глупостью. Аэдуан не колеблясь поставил бы на то, что сейчас ведьма окончательно загубит свою жизнь. Что-то похожее он наблюдал раньше на дороге, ведущей на север от города Веньясы. В тот раз он упустил ее.
В этот раз он пойдет за ней до конца.
В нос Аэдуана ударил запах крови, смердящий пытками и человеческими внутренностями. Парень крутанулся назад, как раз в тот момент, когда пират напал на него. Аэдуан с силой, как молотком, ударил по колену мужчины.
Раздался хруст, кость треснула, и разбойник упал. Аэдуан был уже далеко. Он несся к берегу, готовый прыгнуть вниз.
Но замер. Шерстяной плащ, тот самый, что он оставил ведьме, несся вниз по реке со скоростью, не подвластной ни одному человеку на земле.
Ни одному, кроме Аэдуана. Он разогнал кровь ведовскими силами и почти поравнялся с плащом. Тот плыл по течению недалеко от берега.
Колдун нашел росшее у самой воды дерево, вцепился в него и повис над рекой. Берег здесь был более пологим, корни торчали из земли и могли служить идеальной опорой. Летели брызги, обдавая щеки холодом.
Плащ был почти рядом. Колдун потянулся… еще немного… Нет, плащ проплыл мимо. Рука ухватила только пригоршню ледяной воды. Поэтому, не раздумывая ни мгновения, Аэдуан кинулся в реку. Но под плащом не было ведьмы. Ничего, кроме холода и ярости Амонры.
* * *
Изольда сама не понимала, почему она до сих пор жива.
Исходя из всех законов логики, она уже должна была погибнуть. Амонра — неукротимая река. Она швыряла девушку во всех направлениях сразу. Наверх — свет и вдох. Вниз — тьма и смерть. Ни звука, ни взгляда, ни дыхания, ни жизни. И так целую вечность. А может, всего мгновение.
Девушка ударялась о валуны, о дно, о волны, настолько сильные, что они казались твердыми. Ее ноги цеплялись за камни и ветки. Тысяча невидимых когтей. Каждый раз, когда пенистые пороги выплевывали Изольду, чтобы она могла глотнуть воздуха, они тут же снова засасывали ее вниз.
Пока ведьма не врезалась во что-то, что схватило ее. Мир бешено закружился. Это было невероятно, но что-то удерживало ее на плаву.
Изольда открыла глаза, несмотря на воду, что постоянно заливала лицо. Так и не смогла ничего разглядеть, но теперь чувствовала руки. Его. Это он, больше некому. У него единственного она не видела нитей. И никто в мире не был таким сильным.
И все же Амонра оказалась сильнее. Река потащила колдуна крови вместе с Изольдой дальше. Вышвырнула их на поверхность воды. Воздух… Это была единственная мысль, на которую оказалась способна Изольда. В голове вспыхивали и гасли звезды. От грохота глохли уши.
Но что-то еще пробивалось в сознание.
Нечто яростное и грохочущее.
То, что ни Изольда, ни колдун крови точно не переживут: водопад Амонра.
Когда онемевшие пальцы ног уперлись в каменистое дно, ведьма попыталась уцепиться. Река тащила ее дальше, но девушка постаралась присесть. Сообразив, что она пытается сделать, колдун крови тоже попытался упереться ногами в дно.
Он отгородил ее от течения, и Изольда принялась шарить ледяными руками по дну, пытаясь найти, за что можно уцепиться. Теперь ее охватила ярость. Воздуха, воздуха… Костяшки пальцев стукнулись о камень, девушка почувствовала, как лопается кожа. Почувствовала, что колдун крови тоже слабеет. Еще немного, и река поглотит их.
Воздуха, воздуха!


То, что порезало ей костяшки, оказалось выступом на торчащем в воде камне. Она вцепилась в него замерзшими пальцами. Вовремя. Аэдуана уже уносило течение.
Но он крепко держался за Изольду, а та крепко держалась за камень. Ее мышцы протестовали, глаза чуть не вылезли из орбит от напряжения. Аэдуан обхватил девушку одной рукой, а другой тоже вцепился в камень.
Воздуха, воздуха!


Колдун нашел вторую опору. Подтянулся, подтолкнул Изольду, и они смогли начать двигаться против течения, дюйм за дюймом. Девушке удалось закрепиться, Аэдуану тоже. Река сопротивлялась.
Пока наконец Амонра не отпустила их обоих. Пока наконец они не выбрались из потока, жадно вдыхая воздух.
Изольда успела оглядеться — скалистый выступ, водопад внизу, кашляющий колдун крови рядом с ней, — прежде чем рухнула на мокрый гранит и мир погрузился в блаженную тишину.
* * *
В течение нескольких часов Аэдуан просто лежал на камнях и дышал. Река неслась себе дальше, и ледяное дыхание Амонры постепенно покидало его тело. Но шум не утихал.
Наконец ведьма нитей рядом с ним попыталась сесть, парень последовал ее примеру. Красные Паруса, охотившиеся за ними, исчезли. Поблизости не слышалось запаха крови — ни пиратов, ни других людей.
— Подожди здесь, — сказал Аэдуан и тут же зашелся кашлем. — Я скоро вернусь.
Девушка молча кивнула, и колдун с помощью своего дара принялся обшаривать окрестности. Он искал безопасное место, где можно было бы укрыться. Место, где не слышался бы свежий запах крови. Где давно не ступала нога человека.
Наконец он нашел какие-то древние руины. Сейчас они больше напоминали лес, чем крепость. Эти гранитные стены и колонны, кто бы ни возвел их, поглотило время. Резьба под влиянием ветра и дождя сгладилась и выглядела как неглубокие царапины. Место крыш заняли кроны деревьев, а плитку и мозаику на полу затянуло лишайниками.
Но прижатые к скале руины были хорошо защищены и спрятаны от взгляда. Колдун еще раз обнюхал место — ничего, кроме животных. Грачи пролетали мимо. Никаких людей. Никаких работорговцев.
Когда Аэдуан вернулся на скользкий каменистый берег, он лишь сказал:
— Туда.
Изольда последовала за ним. Подальше от водопада, от реки, от любого запаха крови, принадлежащего мужчинам.
Подъем по крутому склону был медленным. Постоянно приходилось петлять. Наконец появились первые колонны, и склон превратился в долину. Здесь люди вгрызались в скалы так, как им было нужно. Здесь они посадили огромные кипарисы.
Пока Аэдуан и Изольда шли, ведьма ни разу не заговорила. Ее дыхание стало отрывистым, она явно устала и нуждалась в еде. И хотя мышцы парня сводило от желания двигаться быстрее, он сдерживался. Намеренно двигался медленно.
Пока они наконец не добрались до самого сердца развалин. Это было единственное строение, где еще сохранились четыре стены. Конечно, ползучие лианы и мох покрывали все вокруг, крыши не хватало, но стены — это всегда стены. Большинству людей они зачем-то нужны. Хотя, конечно, ведьма нитей не относилась к большинству.
Она опустилась прямо на землю и прижала колени к груди. Несмотря на полуденную жару, девушка дрожала.
— Почему он охотится на тебя?
Хриплые слова Аэдуана раскололи тишину.
— Кто? — спросила ведьма. Ее голос тоже был хриплым и приглушенным. Она подняла голову. На брови виднелся порез.
Парень не обратил внимания на него раньше.
— Священник пуристов, — ответил он. — Корлант.
К его удивлению, у девушки перехватило дыхание. Она схватилась рукой за правое плечо, и на ее лице промелькнуло что-то похожее на страх.
Впервые парень видел, чтобы Изольда проявляла эмоции так сильно. Явный признак того, что ее постоянный контроль над собой рухнул из-за усталости. Аэдуан не думал, что такое возможно.
Эта девушка сражалась с ним, обманула его и сломала ему позвоночник. Она сражалась с городскими стражниками и стояла лицом к лицу с распавшимися колдунами. И ни разу Аэдуан не видел, чтобы она проявила страх.
— Значит, ты его знаешь, — сказал парень.
— Откуда, — Изольде явно пришлось сосредоточиться, чтобы произнести это, — ты его знаешь?
Аэдуан колебался. Несколько мгновений не было слышно ни звука, кроме шума водопада в отдалении. Никакого движения, кроме дуновения ветерка в ветвях над головой.
Парень замер перед клинком Госпожи Судьбы. Вопрос заключался в том, какая сторона лезвия причинит меньше боли. Рассказать Изольде правду о Корланте и наконечнике стрелы означало, что он не сможет доставить ведьму к пуристам в будущем.
Если сохранить историю с наконечником в тайне, за девушкой отправят еще больше людей, подобных Красным Парусам. Аэдуан не мог все время торчать рядом, на случай если еще кто-то из псов Корланта настигнет ее. А если он потеряет ее из-за Красных Парусов… Или колдуна огня… Тогда он потеряет и все свое серебро.
Аэдуан достал из кармана наконечник стрелы.
— Корлант нанял меня, — прямо сказал он. — Еще раньше. Он хотел, чтобы я нашел тебя и доставил к нему. Живой.
Парень замер, с опаской ожидая, что Изольда испугается.
Но она не испугалась. И конечно, не дрогнула. Девушка лишь потерла руку и, как только Аэдуан оказался достаточно близко, выхватила у него наконечник стрелы.
— Почему ты мне это рассказываешь? — спросила она.
— Потому что мое серебро стоит больше, чем то, что предлагает священник. И потому что я не единственный человек, которого Корлант нанял, чтобы найти тебя. Эти люди работают на него, и я полагаю, что их будет больше.
Изольда уставилась на Аэдуана. Потом она чуть наклонилась, ее лицо сморщилось. И девушка начала смеяться.
Этот смех не был похож на то, что Аэдуан слышал раньше. Не милый смешок богатых дам Веньясы, которые никогда не смеялись от души, а использовали его как оружие. И не громкий хохот человека, который привык смеяться часто, свободно и открыто.
Это был пронзительный, прерывистый, как кашель, звук, переходящий в подобие завываний. Не слишком приятный на слух. И уж точно в нем не было приглашения присоединиться.
— Слепая удача, — выдохнула Изольда. — Вот что меня спасает, колдун крови. Всего лишь. Слепая. Удача. — Она впервые она заговорила с ним на дальмоттийском. — Госпожа Судьба простерла надо мной длань. Так принято говорить? Выбери самый тупой вариант, и удача вознаградит тебя. Я давно должна была умереть, колдун крови. Разбиться о камни, свалиться в водопад. Но нет, я жива. А Корлант? Он уже пытался убить меня. Этой самой стрелой. — Девушка подняла наконечник, не сводя с него глаз. — И он наложил на нее проклятие. Так что если не стрела, то рана должна была убить меня. Но я каким-то образом выжила.
Смех Изольды слабел. Затем он совсем стих.
— И ты был все время рядом, колдун крови. Крался за мной. Из-за тебя мне пришлось вернуться в свое племя, а значит, из-за тебя Корлант с-с-смог напасть. И если бы я не встретила тебя, то, получается, никогда не оказалась бы здесь?
Аэдуан опустил глаза. Не из-за того, что она сказала, а из-за того, как именно. Девушка обвиняла его в том, что сделал священник-пурист Корлант. Винила во всем его. Не такой реакции он ждал.
— А если бы я никогда не встретил тебя, — холодно возразил парень, — то никогда не сломал бы позвоночник и Леопольд фон Карторра никогда бы не нанял меня. Монахиня Эврейн никогда бы не оказалась на пороге смерти, и мне не пришлось бы работать на…
— Монахиня Эврейн жива? — Ведьма нитей вскочила на ноги, и Аэдуан увидел новое выражение на ее лице: глаза распахнуты, губы приоткрыты. Надежда. — Я видела, что распадающиеся утащили ее в Лейне. Но… Она жива?
Парень кивнул, и голова Изольды откинулась назад. Глаза закрылись. Она снова заговорила, в этот раз на языке номатси, не заикаясь.
— Что бы ни случилось между нами, — произнесла девушка спокойно, — какие бы события ни привели нас сюда, уже ничего не изменить. Но теперь я обязана тебе жизнью. Дважды.
Аэдуан напрягся при упоминании о долге. Но она не закончила.
— В Лейне ты пообещал убить меня, если мы когда-нибудь встретимся снова. Ты сказал, что отдал свой долг и больше не обязан мне жизнью. По твоим же подсчетам, я должна тебе один раз — за то, что не убил меня прошлой ночью. Дважды — за то, что спас меня от гибели в Амонре. Может быть, даже трижды — за то, что предупредил меня о Корланте.
Изольда рассмеялась, все в той же истеричной манере, но через мгновение ее лицо стало холодным и мрачным.
— Я не знаю, как расплатиться с тобой, монах Аэдуан, но я знаю, что Лунная Мать хотела бы, чтобы я попыталась это сделать.
При этих словах у колдуна сжались челюсти. Он отпрянул от девушки — слишком быстро.
— Я больше не монах, — только и сказал Аэдуан, после чего вышел наружу.
Кто-то должен был спасти забытые припасы.
Его осторожный шаг вскоре перешел в бег. Сквозь папоротники, которые трещали под ногами. Ветки царапали ему кожу.
Кто-то оказался в неоплатном долгу перед Аэдуаном. Это было…
Впервые.
Впервые он не понимал, что происходит. Ведьма нитей Изольда была жива исключительно по его воле. Она могла дышать, ощущать вкус речной воды, потому что он спас ей жизнь.
Хотя в какой-то мере девушка тоже спасла его. Во-первых, она не убила Аэдуана, пока он лежал без сознания в медвежьем капкане. А во-вторых, именно она направила их к тому камню перед водопадом.
Но Аэдуан решил не упоминать об этом. Раз ведьма решила, что обязана ему жизнью трижды, это даст ему дополнительное преимущество. И он сможет этим воспользоваться. Он еще не знал как, не знал когда, — только то, что обязательно это сделает.

Глава 23

Несмотря на сомнительный фасад, «Позолоченная роза» обслуживала самых богатых пиратов из Красных Парусов. Об этом же свидетельствовали рабы и рабыни внутри заведения — все в сшитой на заказ одежде и с чистыми лицами.
Стоило Кейдену и Сафи войти, как воздух словно стал плотнее, и ведовской дар девушки немедленно дал о себе знать зудом на шее. Здесь явно поработал колдун морока, и все вокруг выглядело приглаженным, приукрашенным, призванным смягчить правду. Даже светильники распространяли неестественное, но приятное сияние.
Ложь, ложь, ложь.


Парочки на низких диванчиках и компании за обеденными столами выглядели так, словно сошли с картинки.
Заклинание красоты, поняла Сафи, следуя за Кейденом к занавешенному дверному проему в задней части зала. Кто бы ни попал сюда, он сразу начинал выглядеть красивей, чем в жизни.
Но только не Кейден. Заклинание никак не сказалось на нем. Присущая ему красота — а Сафи не могла отрицать, что он хорош собой, — осталась естественной, природной. Они прошли за занавес и оказались в комнате, где на искусно уложенных коврах были равномерно расставлены столики высотой до колен. Рядом лежали подушки. Каждый стол был завален картами и монетами, а из трубок вился густой дым. Вокруг расположились обнаженные рабы и рабыни «Позолоченной розы».
Ведовской дар Сафи заставлял ее всю чесаться. Слово «ложь» даже близко не описывало то, что это было за место. И чем были Красные Паруса.
Кейден указал на столик в самом дальнем углу, за которым в одиночестве сидела женщина. Ее седые волосы были высоко уложены, а черная кожа, как и у всех в этом заведении, сияла совершенством. Перед ней валялись карты и выигранные монеты, а довольная ухмылка свидетельствовала о том, что она только что отправила в долговую яму нескольких своих партнеров по игре в карты Таро.
Женщина была так поглощена подсчетом выигрыша, что не заметила приближение Кейдена и Сафи, пока командир Адских Алебард не опустился на подушку рядом с ней.
Она нахмурилась.
— Ты кто… — начала она и тут же нахмурилась еще сильнее. — Ты что, тычешь мне в почки ножом?
— Да, — ответил Кейден на дальмоттийском, том же языке, который использовала женщина. — У меня всего несколько вопросов, адмирал Кахина, а затем мы с моей спутницей оставим вас.
— А если я не отвечу… Что тогда? Ты меня выпотрошишь? — поинтересовалась она и невозмутимо добавила: — О нет. Кто-нибудь, защитите меня от этого ужасного человека с ножом.
Женщина сразу же понравилась Сафи.
— Ты, кажется, не понимаешь, — продолжала Кахина, — что я управляю самым большим флотом Красных Парусов в Джадансийском море. И если бы ты оказался настолько глуп, что всадил бы нож мне в спину, то был бы мертв еще до того, как добрался бы до двери.
— Если желаете, — ответил Кейден, не меняя выражения лица, — мы можем продолжить разговор по ту сторону адских врат. Я слышал, что раны на почках сильно кровоточат. Мы можем встретиться там еще до того, как пробьют куранты.
Кахина смотрела на Кейдена на протяжении нескольких долгих вдохов и выдохов, постукивая пальцами по столу. На большом пальце правой руки красовалось толстое нефритовое кольцо, которое с лязгом и звоном ударялось о дерево. Затем на лице женщины появилась улыбка.
— Кто ты? Я не привыкла к мужчинам с языком таким же острым, как и глаз. А ты, — ее взгляд метнулся к Сафи, — садись, девочка. Клянусь честью, я не кусаюсь.
В этом утверждении звучала правда, и ведьма сделала то, что ей было приказано, — заняла место по другую сторону от Кахины. Отсюда колода Таро была видна во всей красе. Темно-синие рубашки и потертые края.
Ладони Сафи забарабанили по коленям, ей захотелось немедленно перетасовать колоду. Ну и сыграть. Она заставила себя отвести взгляд от карт и посмотреть на адмирала Кахину. Тем более что благодаря дару она видела ее в истинном свете. Женщина, хоть и красавица от природы, была совсем немолода, а зубы у нее оказались пожелтевшими, почти коричневыми. Сафи поняла почему, когда Кахина сказала:
— Подай мне трубку, девочка.
Сафи протянула ей трубку, и Кейден оскалился.
— Мы здесь не ради удовольствий, адмирал. Мы пришли за кораблем, который вы захватили три дня назад.
— Гори! — приказала Кахина табаку в трубке и сделала долгий вдох. Бледный дым вырвался из щели между прокуренными зубами, и она даже замычала от удовольствия. — Тебе придется рассказать подробнее. У меня так много кораблей. Я уже упоминала, что у меня самая большая флотилия в Красных Парусах?
Произнося это, Кахина обольстительно наклонилась к Кейдену.
К удивлению Сафи, он ответил на заигрывания. На ее глазах Кейден превращался в Хитрого Хлыща. Контраст был поразительным, а превращение — стремительным. Командир Адских Алебард по имени Кейден, вечно напряженный, вдруг расслабился и превратился в очаровательного жулика. Весь такой сладкий и милый.
Он улыбнулся, и Сафи стало жарко. На нее накатывали волны: то жар страсти и соблазна, то легкое тепло смущения. Именно эта улыбка, от которой у него на щеках появляются ямочки, заставила ее вляпаться в неприятности. Еще тогда, в Веньясе.
— Корабль, который я ищу, — это военно-морской парусник. Экипаж — люди в зеленом.
— В зеленом Марстока или в зеленом Карторры? Постойте, как же глупо с моей стороны… — Кахина снова затянулась и переключила свое внимание на Сафи. (Та быстро наклонила голову, скрывая лицо.) — Вы двое выглядите как образец настоящих карторранцев. Эти светлые волосы, эти веснушки… Да вам повезло, что еще никто не содрал с вас шкуру.
— Отвечайте на вопрос. — Голос Кейдена снова звучал жестко, а обаяние испарилось. — Где находится парусник карторранского флота?
— На дне бухты.
Это была ложь, и для Сафи настал идеальный момент вмешаться. В конце концов, она тоже умела играть в эту игру.
— Там же, где ваша красота и молодость?
Кахина поперхнулась дымом и тут же рассмеялась.
— Вы двое, — произнесла женщина между приступами смеха, — гораздо веселее, чем моя обычная компания. — Она снова набила трубку, даже не вынимая ее изо рта, и взяла колоду в руки. — Ну вы же понимаете, что, даже если парусник цел, вам вдвоем не справиться с ним.
— И поэтому вы скажете нам, где находится команда.
Кахина пренебрежительно фыркнула:
— Завтра Бойня Бейл. — Сафи и Кейден растерянно нахмурились, и адмирал добавила: — Госпожа Бейл — у вас в Карторре ей, видимо, не поклоняются. Но в этих краях она — святая покровительница морей, и моряки очень серьезно относятся к установленным ею правилам.
— Правилам? — спросила Сафи, хотя Кейден смотрел на нее, словно говоря: «Не подыгрывай».
— У нее три правила, — сказала Кахина, перетасовывая карты, — у нашей Госпожи морей. Не свисти, когда надвигается шторм. Чтобы отпугивать мышей на корабле, держи шестипалого кота. И никогда, никогда не выходи в море в ночь Бойни Бейл.
«Что ж, — подумала Сафи, — теперь понятно, что значила та табличка на постоялом дворе».
Но Кахина не закончила:
— Чего непонятно, лапочки? Ни один корабль не покинет гавань до конца поединков на арене. Да и после очень немногие рискнут это сделать. Все будут пить — до самого вечера. И вдвое больше выпьют завтра. В конце концов, это главное событие года.
Улыбнувшись, женщина разложила на столе карты — медленно, напоказ. Но ни Кейден, ни Сафи на это не повелись.
Командир воткнул нож в одну из карт и сказал:
— Адмирал, мое терпение быстро иссякает. Где. Карторранский. Парусник.
Кахина обиженно надулась:
— Вы оба такие скучные… — Она протянула карты Кейдену. — Я скажу, где находится парусник, если обыграете меня в Таро.
— Нет, адмирал, — ответил мужчина. — Вы скажете нам сейчас.
— Одна партия — это все, что я прошу. У кого карты окажутся сильнее. Победитель получает парусник.
— Я согласна.
Слова вырвались изо рта Сафи прежде, чем она успела их обдумать. Она даже не попыталась оценить, каким противником была Кахина. Ведьма просто знала, что женщина сказала правду. Она расскажет им о пропавшем паруснике, если проиграет.
И еще Сафи знала, что, как только заключит сделку, сразу сможет сосредоточиться.
Адмирал Красных Парусов улыбнулась. Между коричневыми зубами взвился дымок. Она дважды перетасовала карты и раздала по четыре для каждой. Ее перстень сверкнул и засиял.
— Играем, — сказала Кахина.
Сафи посмотрела, что ей досталось. Хорошие карты. Она была абсолютно уверена, что ничего не покажет своим видом, но все же постаралась, чтобы лицо осталось неподвижным.
— Покупаешь? — вкрадчиво спросила Кахина. Ее ноздри раздувались в предчувствии победы.
Это был блеф. Ложь. Сафи чувствовала покалывание на коже.
— Две карты на обмен.
Сафи отложила две худшие карты и вытянула еще две из колоды. Императрица и Ведьма. Отличная комбинация.
Но когда Кахина обменяла только одну из своих карт, в сердце Сафи закралась тревога. Неужели она ошиблась? Неужели сейчас повторится то, что было в Веньясе? Неужели она ошиблась и попала в ловушку?
— Открываем.
Инстинкт взял верх. Сафи раскрыла свои карты, как и Кахина свои.
Сафи выиграла. Едва-едва. Карта Безымянного Монаха, которая пришла к Кахине, усилила ее комбинацию, но комбинация Сафи, в которую вошли Ведьма, Императрица, Солнце и Рождение, в конечном итоге принесла победу. И Сафи наконец позволила себе взглянуть на Кейдена.
Его глаза сияли, и, когда мужчина повернулся к Кахине, было видно, что он полон сил и даже двигается уверенней.
— Вернемся к паруснику, адмирал.
– Ладно. — Драматический вздох. — Я полюбила это судно всем сердцем, как любой бы на моем месте. Быстрое, юркое, и мне так не хочется с ним расставаться. — Она остановилась для очередной затяжки. Потом продолжила, выдыхая дым: — Что касается команды, то я продала всех. Они пойдут завтра на арену. Колдуны примут участие в поединках, а остальные… Ну, в каждой схватке нужны овцы на заклание.
Правда, правда, правда.


И хотя тепло щекотало кожу Сафи, ее желудок болезненно сжался.
Кейден, похоже, чувствовал то же самое, потому что выражение его лица стало ледяным. В нем больше не было ничего от Хитрого Хлыща, только холодная надменность командира Адских Алебард. Он встал, Сафи вскочила вслед за ним.
Адмирал Кахина ухмыльнулась им обоим:
— Я очень надеюсь, что увижу вас снова.
— Не увидите, — пообещал Кейден и потянулся к Сафи. Он не прикоснулся к ней, а просто дал знак идти впереди, пока они пробираются к двери.
— А как же, — промурлыкала Кахина им в спины, — наша встреча по ту сторону адских врат? Я уже предвкушаю ее.
Ни Сафи, ни Кейден не оглянулись. Да им и не нужно было, потому что издевательский смех пиратки преследовал их до самого выхода.

Глава 24

Вивия осматривала отверстие в стене королевской кладовой. Она старательно хмурилась и морщила лоб, изображала знаменитый недовольный взгляд семейства Нихар, тот самый, что так легко давался Мерику. И одновременно зажимала нос рукой.
Все вокруг воняло экскрементами.
Рядом с ней хорошенькая охранница лепетала что-то о том, что никто не знал, что в стене есть трещина.
— Мы бы давно ее заделали, если бы знали, — оправдывалась она.
Вивии оставалось только кивать да изображать соответствующее раздраженное выражение на лице. Правда заключалась в том, что Вивия давно знала о существовании этой дыры. Более того, она не стала убирать пролом, полагаясь на то, что все избегают Дерьмовую улицу и никто не проникнет с этой стороны внутрь. До сих пор он отлично служил ей и Стикс, чтобы тайно проносить добычу Лисиц и прятать ее в кладовых. А каждый новый поток сточных вод прекрасно смывал их следы.
Подруги проделывали этот трюк уже сорок раз, и каждый раз все проходило гладко.
Конечно, до этого момента.
— Проклятый Гнев!
Вивия выплюнула эти слова, и каждое из них было наполнено ядом.
И не только потому, что этот человек убил королевского стражника, но и потому, что весь план Вивии рушился. Слишком многие увидели провизию, что была спрятана на нижних уровнях и явно не была произведена внутри страны. К тому же отец был категорически против способа вносить добычу в кладовые через пролом.
Теперь ей не поздоровится.
Вивия повернулась, чтобы уйти.
Охранник окликнул ее:
— Нам следует заделать дыру, сэр?
— Оставь как есть, — сказала Вивия. — Пока выставьте караул. Десять человек, днем и ночью.
Девушка оставила охранника позади и направилась к лестнице. Она шла мимо слуг, солдат и офицеров, каждый из которых обшаривал стены, проверяя, есть ли еще проломы, через которые могут проникнуть воры.
Слишком много людей — вот что раздражало Вивию. Слишком многие узнали о тайне Лисиц, и никак нельзя ожидать, что они будут держать язык за зубами. Хватит всего одного болтуна. Он ляпнет за кружкой какому-нибудь приятелю: «Я видел зерно из Марстока в кладовых!» Потом этот друг расскажет все матери, та передаст соседке, и все узнают о Лисицах раньше, чем о них собирались рассказать Вивия и Серафин. Высший Совет сочтет это слишком рискованной затеей, и она никогда не получит корону своей матери.
«Нет уж, — повторяла принцесса себе, перепрыгивая через две ступеньки зараз. — Никаких сожалений. Только вперед».
Так Вивия добралась до площадки следующего уровня. Белая голова Стикс возвышалась над остальными охранниками, и все они кружили вокруг трупа.
Принцесса лишь мельком взглянула на тело, но ей хватило и одного взгляда, чтобы понять: при убийстве охранника использовался тот же способ, что и в саду Линдея. Значит, Гнев действительно побывал здесь. И он снова убил.
Но тут перед Вивией оказался лысый офицер. Он негромко произнес баритоном:
— Он не из наших, сэр.
Девушка растерянно моргнула:
— Что вы имеете в виду?
— Это не королевский стражник. — Офицер стал локтями прокладывать путь, чтобы дать Вивии рассмотреть тело. — Это не наша форма, сэр. Трудно сказать, чья именно. Мундир залит кровью. — Офицер поморщился. — И обратите внимание, у него всего девять пальцев.
Прикрыв рукой рот и нос, Вивия наклонилась вперед. Так и есть, девять пальцев. Точно как у мертвеца в саду Линдея.
— Думаете, — спросила она, выпрямляясь, — что он член Девятки? Считается, что эта банда распалась много лет назад.
— Может, и нет. — Офицер пожал плечами. — А может, он раньше входил в Девятку. И не смог отрастить мизинец обратно.
— Точно, — буркнула девушка.
Теперь ей не приходилось заставлять себя хмуриться. Все это не имело смысла. Бандит из Девятки в кладовых, еще один — в оранжерее. Ерунда какая-то.
— Сэр, — приветствовала ее Стикс.
Вивия сделала вид, что не слышит, и пошла обратно к лестнице.
Она понимала, что с ее стороны это мелочно, но и так слишком много всего произошло.
— Сэр! — Стикс схватила ее за руку, как раз там, где была повязана траурная лента. — У Гнева есть напарник, мальчишка, и я знаю, где он живет.
Теперь Вивии пришлось услышать. Она преодолела уже три ступеньки, поэтому, когда обернулась, ее глаза оказались на одном уровне с глазами Стикс.
— Прошлой ночью Гнев ворвался в ваш кабинет в «Приюте Пина». У меня не было времени навести порядок или дождаться вас, поскольку пришлось проследить за ним.
Вивия выдохнула, чувствуя, как в боль в груди затихает. Значит, Стикс была не с любовником. Впрочем, это все равно ничего не меняло.
— Куда он отправился? — настороженно спросила девушка.
— В оранжерею визиря Линдея.
Проклятие. Вивия попятилась назад:
— Почему ты его не остановила? Стикс, он убил двоих!
Подруга умоляюще подняла руки вверх:
— Я не думала, что он может убить! Я решила, что он работает на визиря Линдея, и просто осталась ждать снаружи. А когда он не появился, я вернулась в «Приют Пина». И застала в вашем кабинете еще одного человека.
Обе девушки стремительно неслись вверх, перешагивая через ступеньки, и уже миновали четвертый уровень.
— Мальчика, — продолжила Стикс. — Худой, с пятнами на коже, и он явно кого-то искал. Я позволила ему поискать и выйти из кабинета, а потом пошла следом. Сначала в храм Нодена на Ястребином Пути, а потом в доходный дом в Старом городе.
Они проскочили третий уровень.
— Ты пошла за ним внутрь? Видела, в какую комнату он зашел?
— Нет. Я не смогла приблизиться, у него отлично развито чутье. Такое бывает только у детей из катакомб.
Второй уровень. Вивия почти перешла на бег. Только вперед.
— Я могу послать солдат обыскать дом, сэр.
— Нет, — выдохнула Вивия. — Я не хочу рисковать, его можно спугнуть. Если он способен убивать так… — она махнула рукой вниз, — то не стоит подвергать опасности гражданских. Но я хочу, чтобы за домом следили. И если мальчик появится, кто-то должен сесть ему на хвост. Или даже схватить его. Так мы выманим чудовище, которое называет себя Гневом.
— Есть, сэр!
Стикс на бегу отдала честь, они трусцой пересекали уже первый уровень. Однако Вивия сделала всего десять шагов, как у нее подкосились ноги. Ей пришлось остановиться и перевести дыхание. Всему виной была одна мысль, от которой волоски на руках встали дыбом.
— Стикс, — прохрипела девушка. — Если этот труп… там, внизу… не был охранником, — она опять начала задыхаться и сделала паузу, — и на самом деле был одним из Девятки, то что он делал в кладовых? И что там делал Гнев?
Стикс вскинула руки в беспомощном жесте:
— Не знаю, сэр… Вы проверяли кладовые?
— Проклятие! Нет!
Обе девушки, как одна, кинулись вниз. Они спускались вдвое быстрее, чем поднимались. Наконец Вивия оказалась на пятом уровне и стала протискиваться мимо охранников, Стикс — за ней. Они остановились перед полками с награбленным пиратами зерном.
Вивия уже знала, что ее ждет. Она чувствовала, как сжимается все внутри. Как нарастает уверенность, от которой стало тошно, от которой стало больно.
Она вскрыла один из мешков с дальмоттийским зерном.
Внутри все почернело, совсем как те два трупа. Зерно было несъедобным. Следующий мешок — та же картина. И еще, еще один.
Все, ради чего трудилась Вивия, оказалось погублено. Месяцы тайного пиратства, риск, которому подвергали себя ее люди, не имевшие достаточно оружия… Месяцы тайных отгрузок, доставок в кладовые… Месяцы двуличия, лжи и молитв, чтобы все это окупилось. Ради чего? Только чтобы все было испорчено чей-то злой ведовской силой.
Вивия не должна была слушать отца. Ей следовало довериться собственному чутью, использовать эту еду в «Приюте Пина».
И ей уж точно не стоило брать то трижды проклятое оружие у трижды проклятых марстокийцев. Не стоило бросать Мерика.
Вивия ничего не могла с собой поделать. Несмотря на то что рядом стояли Стикс и еще сотня солдат, несмотря на то что она понимала, что обо всем донесут Высшему Совету, она закрыла лицо руками и застонала.
* * *
На улицах стояла полуденная жара. Кэм вела Мерика задворками к общественной бане Старого города. Она была такой же запущенной, как и всё вокруг, но, по крайней мере, вода в ней была чистой.
В это время там почти никого не было, и служительница с трудом пробудилась от дремоты, чтобы принять у Мерика плату. Если она и заметила, как воняют посетители или насколько они грязные, то никак на это не намекнула.
— Нам нужна новая одежда, — заявила Кэм, как только они очутились внутри ветхой деревянной постройки. — Предоставьте это мне, сэр. Я искупаюсь, когда вернусь.
Девушка не стала дожидаться ответа и вынырнула обратно на солнечный свет.
Мерик отпустил ее. В конце концов, Кэм была права. Им действительно нужна новая одежда.
Он мылся один, наслаждаясь болью от прикосновения мыла к свежей коже. Горячая, волшебная вода доходила ему до пояса. Сколько, хотелось бы знать, нужно воды, чтобы смыть гнев до конца?
Или чтобы исчезли эти темные пятна.
Мерик надеялся, что, когда он наносил целебную мазь на рассвете, ему почудилась чернота на груди. Но теперь никак нельзя было не разглядеть черных линий, которые расходились от его сердца, так что вся грудь стала выглядеть словно треснувшее стекло.
Случись это месяц назад, Мерик спросил бы тетю, что, ад побери, с ним происходит. Но сейчас не к кому было обратиться. Только Кэм, которая знает о ведовских проклятиях меньше, чем лягушка из колодца знает о море.
Словно в ответ на его мысли, деревянная дверь с грохотом распахнулась. В нее просунулась темная голова Кэм.
— Одежда, сэр.
Она бросила сверток на пол вместе с парой грубых кожаных сапог. Тут же попятилась назад, и дверь со скрипом захлопнулась.
— Юнга!
Дверь заскрипела.
— Ветряные барабаны все еще бьют?
— Да, сэр, — последовал сдавленный ответ. — Но в Старом городе нет солдат.
Дверь опять захлопнулась, пока Мерик пытался понять, что происходит. Но потом он поспешил опять окунуться в воду. Тени, мертвецы — с этим парень разберется позже.
К тому времени, когда он нашел Кэм у входа в баню, кожа девушки сияла, а черные волосы выглядели пушистыми, как гусиный пух. Как и Мерик, она была одета в простую белую рубаху и мешковатые штаны. Но они были ей велики, даже с подтяжками. В отличие от Мерика, на ней не было ни обуви, ни плаща с капюшоном. Но, впрочем, принц полагал, что они ей и не нужны. На ее лице не было ожогов, и не про нее пели барабаны.
— Мне кажется, — сказал он, подойдя ближе, — от меня все еще воняет нечистотами. И я уверен, что этот аромат навсегда останется в носу.
Вместо ожидаемой улыбки Мерик удостоился лишь хмыканья.
Это было так непохоже на девушку, что он дважды оглянулся. Но она уже отвернулась и протискивалась к выходу.
Город задыхался во влажном воздухе, некуда было спрятаться от жары, но Кэм даже не стала это комментировать, как и солдат, мимо которых они прошли. Как и огромную лужу неизвестно чего, куда она угодила только что отмытыми пятками.
Она ни разу не улыбнулась, а брови оставались нахмуренными.
Только когда они с Мериком оказались в комнате Каллена, девушка наконец нарушила молчание.
Но сначала она подошла к мутному стеклу окна и несколько раз оглядела улицу. Потом обернулась к Мерику. Ее щеки пылали. Парень надеялся, что это от жары, но подозревал, что причиной мог быть и гнев.
— Я долго и упорно думала обо всем этом, сэр, с тех пор как мы покинули кладовые. И я решила, что нам нужна помощь.
— Помощь, — повторил Мерик. Он снял с себя новый плащ, слишком большой по размеру, и расстелил его на кровати. — В чем именно?
— Мертвецы оживают. — Она упрямо задрала подбородок, словно готовясь к спору. — Что бы это ни было — что бы мы ни видели в кладовых, это было неправильно. Это было… нечестиво!
— И я уверен, что стражники разберутся с этим.
— А если нет? Что, если они не смогут? Может, они даже не видели того, что видели мы? Кому-то надо знать, что в Цистернах творится темная магия.
— Кому же? — осторожно спросил парень, хотя уже понимал, к чему это приведет.
— Королевским войскам. Или Высшему Совету.
— Ну да. — Мерик рассмеялся сухим жестоким смехом. — Ты имеешь в виду королевские войска и Высший Совет, которые возглавляет моя сестра. Которая, если ты забыла, пыталась убить меня.
— Мы не знаем, она ли это сделала. Точно не знаем.
— А разве нет? — Горячий ведовской ветер наполнял грудь. Мерик постарался усмирить его. Ему не хотелось использовать свои силы, только не на Кэм. — Мы знаем, что она бросила нас умирать в море.
— Она сделала это ради Лисиц, сэр. Я не говорю, что это было правильно, но она захватила это оружие для Лисиц, и мы только что убедились, что пиратство приносит плоды.
Мерик только и мог, что смотреть на Кэм, с трудом сдерживая дыхание. Затем, с подчеркнутой медлительностью, он сказал:
— Все, что мы видели, — это то, что Вивия прячет еду. Для себя. Ты на ее стороне, Кэм?
— Нет! — Девушка протестующе подняла руку. — Просто… Нам не справиться с покойниками, которые вдруг оживают, сэр! Не в одиночку! А что, если, — продолжала настаивать она, — принцесса не пыталась убить вас? Что, если это был… Ну, что, если это был кто-то связанный с тем мертвецом в кладовых?
Кэм, спотыкаясь, сделала два неуверенных шага к Мерику.
Но он отвернулся. Он не мог смотреть на нее. Единственный человек, которому он доверял, единственный человек, который поддерживал его во всем…
Теперь и Кэм бросает его.
Мерик перевел взгляд на книги Каллена. На «Правдивое сказание о Двенадцати Паладинах». Ощутил, как расширяются легкие, давя на ребра. Как сила требует выпустить ее наружу. Чтобы бить и крушить. Чтобы встретиться с сестрой лицом к лицу и разобраться. Окончательно.
— Вивия, — выдавил он из себя, — пыталась меня убить.
— Нет, — настаивала Кэм. — Посмотрите на меня, сэр.
Мерик не смог взглянуть на девушку, и вокруг уже поднимались потоки воздуха. Пока несильные.
Кэм подошла ближе, и ее рубашка надулась, как парусина.
— Посмотрите на меня!
— Зачем? — Мерику пришлось повысить голос, чтобы заглушить шум ветра в голове. В этот момент книга распахнулась. — Что тебе нужно от меня, Кэм?
— Я хочу, чтобы вы увидели правду! Я хочу, чтобы вы посмотрели правде в глаза, сэр. Я не слепая, я видела следы на вашей груди и на руках! Совсем как у мертвеца в подвале. Нам нужны ответы, сэр, и я думаю, что знаю, где…
— И я не слепой, Кэм. — Мерик наконец повернулся к ней. — Я прекрасно вижу, в какой мы ситуации.
Всего полвздоха она смотрела прямо на него. Удивленно.
Кэм придвинулась ближе, пока ее лицо не оказалось в нескольких дюймах от Мерика. Слишком близко, даже его ведовской ветер не мог протиснуться между ними.
— Ты считаешь себя таким самоотверженным, — прошипела девушка. — Ты думаешь, что живешь ради других, но что, если это не так? Ты притворяешься мучеником. Святым. И это ранит всех.
Она зашла слишком далеко. Ветер вырвался наружу и пронесся между ними. Отшвырнул Кэм назад, закружил книги. Но девушка еще не закончила. Она даже не испугалась. Просто выпрямилась в полный рост и прорычала:
— Перестань видеть только то, что хочешь, Мерик Нихар, и начни видеть то, как есть на самом деле!
И она кинулась мимо него к двери. Громко хлопнула, оставив парня наедине с ветром, яростью и книгами, разбросанными повсюду.

Глава 25

В этот раз граница сновидений выглядела иначе. Изольда оказалась в башне Эсме — ветхом, разваливающемся здании в Познани, где уже бывала однажды. Только в тот раз Изольда все видела глазами Кукольницы.
В этот раз она рассматривала башню собственными глазами. Она была в Познани в своем теле и смотрела на спину девушки, которая, как могла предположить, и являлась Кукольницей.
Изольда понятия не имела, как здесь оказалась. Она заснула всего несколько мгновений назад, пока колдун крови стоял на страже неподалеку. Потом проснулась — если это вообще можно так назвать — в башне. Поначалу зрение было нечетким, кирпичи верхнего уровня сливались в серую массу, а ночь за окном выглядела как черное пятно в центре рамы. Но Изольда все равно узнала это место.
Она также сразу узнала Кукольницу, хотя никогда раньше не видела ее. Эсме сидела на табурете перед столом, на котором громоздились книги. Свечи мерцали всюду — на столе, на подоконнике, на выступающих из стены камнях, — освещая все помещение.
Длинные черные волосы Эсме были разделены на две косы. Как только зрение Изольды прояснилось, она поняла, что яркие пятна цвета в волосах на самом деле были лентами. Нитками бисера. Высохшими цветами.
Когда девушка наконец повернулась, она тихо вскрикнула, а ее карие глаза широко распахнулись. Изольда поняла, что Кукольница не подозревала о присутствии кого-то еще в комнате.
Ее лицо, бледное, как у номатси, засияло.
«Это ты», — прошептала девушка и кинулась по неровному полу к Изольде.
Тело ведьмы, погруженное в сон, отпрянуло на два шага назад. По комнате поплыл туман, границы предметов расплылись. Эсме уже была рядом. И тут все снова приобрело четкие очертания, словно Изольда на самом деле стояла в башне.
Вот только когда Эсме потянулась к Изольде, ее руки прошли насквозь. Но девушка рассмеялась — легким, журчащим смехом.
«Ты как будто стоишь рядом! Я тебя так ясно вижу! Но как?»
Она обошла ведьму вокруг, ее взгляд метался то вверх, то вниз.
«Я не знаю».
Во сне Изольда едва ворочала языком, ее горло сжималось.
«Ты выше, чем я думала, — сказала Эсме, хлопая в ладоши. — И такая сильная! — Она попыталась пощупать руку Изольды, но, конечно, не смогла. Еще один восхищенный смешок. Теперь ее внимание было приковано к лицу. Она нахмурилась. — У тебя шрам возле глаза. Как красная капля. Когда это случилось?»
«В Лейне, — захотелось огрызнуться Изольде. — И это сделали колдуны, которые из-за тебя стали распадающимися». Но она сдержалась. Эсме страшно разозлилась из-за того, как ведьма поступила с распадающимися на тропе номатси. С теми, кого Кукольница послала ей на помощь. И что случится, если она узнает, что Изольда и Аэдуан обезглавили сотни таких же распадающихся в Лейне?
К счастью, Эсме не обратила внимания на молчание. Вместо этого она раскинула руки и спросила: «Я выгляжу так, как ты представляла?»
Изольда заставила себя кивнуть, хотя это было неправдой. Кукольница оказалась куда красивее. Самая прекрасная женщина среди номатси, с изящными скулами и светло-кремовой кожей. Пепельный оттенок волос подчеркивал ее черты, а на правой щеке, когда Эсме улыбалась, появлялась ямочка.
«Ты чуть ниже, чем я думала».
По крайней мере, это было правдой. Небольшой рост девушки не соответствовал той огромной силе, которой она обладала.
«Ты здесь! Какой замечательный сюрприз! — Ямочка Эсме стала заметнее. — Я занималась, как всегда в это время. Только ночью я могу делать что хочу. — Ямочка исчезла, но лишь на мгновение. Потом Кукольница снова заулыбалась и направилась к столу. — Ты в каких-то развалинах, — сказала она через плечо. — Место вроде моей башни, где стены, разделяющие миры, тоньше. Но где именно? — Эсме схватила со стола потрепанный фолиант и зажгла еще больше свечей. Потом повернулась к Изольде и произнесла: — Открой глаза».
Сила, с которой она отдала эту команду, обрушилась на Изольду. Ведьма не смогла сопротивляться. Стены башни растворились, и за ними показались руины, где спала девушка. Оба места словно слились в одно.
Эсме с восторгом выдохнула. Каким-то чудом она оказалась рядом с Изольдой, стояла и сжимала книгу, а сама ведьма парила над собственным спящим телом. Ее пронзил ледяной холод. Она никогда не видела ничего подобного. Даже не слышала о подобной магии.
Эсме не обратила никакого внимания на душевное смятение Изольды. В кои-то веки Кукольница была полностью отделена от сознания ведьмы. Сейчас она не обшаривала уголки ее разума в поисках секретов.
«Это, безусловно, старинный дворец. Сразу видно по резьбе. Интересно, это совы или грачи?»
Изольда посмотрела туда, куда указывала Эсме. Звездный свет заливал полустертые изображения в углах. Ей самой казалось, что это всего лишь каменные плиты, покрытые желтым лишайником. Не совы, не грачи, не еще что-то.
«И конечно, то, как легко мы общаемся, — продолжала Эсме, — подтверждает, что это за место».
Она говорила сама с собой, опустившись на колени в центре убежища. Девушка раскрыла книгу, вокруг царила темнота, но Эсме это не мешало, словно свет свечей из Познани доставал и досюда.
Изольда переместилась ближе к Эсме, ее взгляд метался между книгой, что рассматривала Кукольница, и собственным спящим телом. Все было каким-то неправильным.
Тело не шевелилось, а страницы книги переворачивались совершенно беззвучно. Неправильно, неправильно.
Изольда поняла, что не слышит вообще ничего, кроме голоса Эсме.
«Не нахожу, что это за место, — сказала девушка, усаживаясь на пол со скрещенными ногами. — В записях Эридисы оно не упоминается».
«Эридисы?»
Имя вырвалось само собой, прежде чем Изольда успела остановиться. Не могла же Эсме на самом деле иметь в виду Эридису — знаменитую ведьму, сочинившую «Плач» много веков назад? Для Изольды это имя, которое носила ее старая тряпичная кукла, было всего лишь красивым словом — по крайней мере, когда она была ребенком.
Вот только Эсме действительно имела в виду ведьму-прорицательницу.
«Да, — просто ответила Кукольница. — Король Рагнор дал мне дневник прорицательницы несколько лет назад. — Она искоса, словно стесняясь, посмотрела на Изольду. — Все, что я знаю, написано здесь. Как создавать распадающихся, делать из них марионетки и привязывать их нити к Стану. И ты можешь научиться всему этому, Изольда».
«Или я смогу отучить тебя от этого», — подумала ведьма. Но прежде чем она успела спросить, как спастись от того, что кто-то проникает в твои сны, в убежище зашел Аэдуан.
Он стремительно направился туда, где сидела Эсме.
Его ноздри раздувались, как у зверя, но, как он ни принюхивался, чего бы ни почувствовал, было ясно, что он не видит ни Эсме, ни Изольду, парившую среди развалин, словно призрак.
Эсме поднялась на ноги и уставилась на девушку.
«Ты все еще с ним. Я же говорила тебе, что он опасен».
«Он спас мне жизнь».
Изольда едва расслышала собственные слова. Ее внимание было приковано к колдуну крови, который в этот момент смотрел на спящую Изольду.
Он больше не принюхивался, не рыскал по убежищу. Просто смотрел на нее с выражением, которое она не могла понять.
«И от чего спас? — требовательно спросила Эсме. Она встала между Изольдой и колдуном, полностью заслонив его. Когда девушка не ответила, Кукольница повторила: — Так от чего он тебя спас?»
Свободной рукой Эсме потянулась к Изольде и погрузила пальцы в ее голову.
Ведьма опять оказалась на границе сновидений. Она больше не видела ни башни, ни руин, ни колдуна крови. Угодила прямиком в ловушку, где Эсме полностью контролировала ее разум.
Для Кукольницы не существовало никаких границ. Через несколько мгновений Эсме получила искомое воспоминание.
«Будь благословенна, богиня! — Ее слова эхом отдавались в голове Изольды. — Эти люди почти поймали тебя, а он спас».
Эсме продолжала рыться. Словно червяк копошился в мозгу.
«Девять умножить на четыре – тридцать шесть. Девять умножить на пятнадцать – сто тридцать пять…»


Уловка с таблицей умножения не остановила Эсме.
«Эти люди работают на… Корланта? Кто он такой? Пуристский священник, но… — Кукольница замолчала, и голубой оттенок понимания пробился сквозь сон. — Я знаю этого человека, — наконец продолжила она. — Но под другим именем. Если он охотится на тебя, Изольда, значит, ты… — Удивление Эсме накрыло ведьму. — Надо же! И конечно, это ошибка. Ты не можешь быть частью Кар-Авена, верно?»
«НЕТ!» — выдавила из себя Изольда. Излишне эмоционально. Но сохранять баланс на границе сновидений всегда было сложно. Особенно после того, как она увидела тающие стены.
Наступила долгая пауза, Эсме погрузилась в размышления. Секунды сливались в минуты, и Изольде оставалось только ждать.
Одной. В мире бесконечных удушливых теней.
Пока наконец Эсме не заговорила снова. Изольда не смогла скрыть предательского чувства облегчения.
«Может, ты и часть Кар-Авена, а может, нет. В любом случае больше нет нужды, чтобы колдун крови спасал тебя. Четверо наемников – ерунда для таких, как мы с тобой. Просто сделай из них распадающихся. Смотри, я покажу тебе».


Вспышка света. Они снова оказались в башне Эсме, но на этот раз Изольда осталась внутри сознания девушки и видела все ее глазами. Кукольница стояла вплотную у окна, ее, казалось, не волновали ни пламя свечей, ни воск, пачкающий платье. Она смотрела в темноту, прищурившись, пока Изольда не увидела распадающихся, стоявших ровными рядами. Тех самых, что уже видела две недели назад. Силуэты в темноте.
«Впереди стоит человек, — говорила Эсме. — Видишь, вон тот, в фартуке. Он раньше был кузнецом».
Изольда разглядела мужчину — да и не было никакой возможности избежать этого, пока туда же смотрела Эсме. Серый фартук мужчины казался черным из-за запекшейся крови.
«Слабенький колдун железа, — с оттенком презрения пояснила Кукольница. — И в деревне у него был повязанный брат. Обычный человек. Когда я заставила колдуна распасться, брат попытался вмешаться. Не знаю, о чем он думал. Если уж колдун распадается, его никто не может спасти. Кроме Лунной Матери… И меня, конечно».
Эсме говорила спокойно — вот так, без тени тщеславия, заявила, что ее сила равна силе богини.
«Но почему-то, — продолжала Эсме, и в ее тоне проскользнула усталость, — я не позволила кузнецу напасть на повязанного брата. Наверное, в те дни все еще хотела чувствовать себя великодушной. Так что я отозвала кузнеца, прежде чем он успел кого-нибудь убить. А теперь смотри. Видишь вон те розовые оттенки? Они мерцают внутри, хотя остальные цвета из нитей исчезли».
Эсме внимательно рассматривала нити, парившие в воздухе над головой кузнеца, и ждала, пока ответит Изольда.
Та заставила себя произнести:
«Да, Эсме. Это оттенок дружбы».


«Вот как я их контролирую. Я обрываю все нити, кроме одной, а потом привязываю ее к Стану. Но это сложно. В следующий раз научу. А пока что смотри, как можно убить распадающегося».
Кукольница вытянула вперед худые руки с хрупкими запястьями. Изольда не смогла не заметить, как похожи пальцы Эсме на ее собственные: тонкие и широко расставленные.
Девушка начала разминать их, словно музыкант перед тем, как прикоснуться к арфе.
Или как ткачиха перед ткацким станом.
Нити кузнеца — нити цвета заката, которые все еще связывали его с далеким братом, — медленно тянулись к рукам Эсме, становясь все тоньше и тоньше… А потом они оказались зажатыми между пальцами.
И вот, когда нити уже стали почти невидимыми и Эсме намотала их на пальцы, словно светящийся клубок розовой пряжи, девушка поднесла руки к лицу.
«Осталось немного подрезать».
Лицо Эсме наклонилось вперед, Изольда ощутила, как открывается рот, как зубы обнажаются и… перекусывают нити.
Эсме сжала челюсти. Раздался треск, словно кто-то шел по замерзшему озеру и под ним лопнул лед. Нити в лучах солнца становились все короче, пока не исчезли совсем.
Кузнец забился в конвульсиях. Он упал на колени, на коже появились свежие гнойники. Эсме отвернулась, и Изольде больше не было видно мужчину.
«Сейчас распад завершится и пожрет его. — Кукольница встряхнула руками, словно на них оставались обрывки нитей. — Он умрет через несколько секунд».
Изольда ничего не сказала. В груди поднимался жар. Горло обжигало. Это не ведовство нитей. И оно не относится к стихии эфира. Изольда никогда в жизни не сделает ничего подобного.
Она не такая, как Эсме! Не такая!
«Что с тобой, Изольда?»
«Ничего, — попыталась ответить она. Ей нужно было сбежать. Ей нужно было проснуться. — Я… хочу попробовать то, что ты мне показала», — солгала Изольда. Что угодно, лишь бы вырваться из сна.
Это сработало. Эсме улыбнулась — ведьма почувствовала, как улыбка расползается по лицу, хотя оно не было ее собственным. Кукольница кивнула, отчего вид из башни закачался.
«Хорошо. Практикуйся, чтобы мы смогли трудиться вместе».
Эсме хлопнула в ладоши.
Мир потемнел, и Изольда погрузилась в крепкий сон без сновидений.
* * *
Ведьма нитей производила слишком много шума.
Аэдуан никак не ожидал от нее подобного. Она была такой сдержанной, такой стойкой. Но вот чем это закончилось: Аэдуан пытается разделаться побыстрей с утренними хлопотами, а ведьма постоянно дергает его.
С первыми лучами солнца он покинул их убежище в древней крепости и выбрался на поляну среди гор. Здесь недавно прошел огонь и уничтожил подлесок. Молния попала в дерево во время грозы. Такое часто случалось в Спорных Землях, словно боги время от времени проносились над ними, очищая от всего старого и освобождая место для нового.
У номатси была об этом песня:
Как мертвая трава растет после огня,
Как мертвая земля родит после дождя,
Так жизнь сменяет смерть, а смерть сменяет жизнь,
Крутись же, колесо, вокруг оси крутись.


Именно ее напевала сегодня утром ведьма нитей. Она не попадала в такт, и это отвлекало Аэдуана, который сидел на поваленной колонне и пытался медитировать.
Девушка остановилась, как только обнаружила его неподалеку, но было уже поздно. Его концентрация была нарушена.
Аэдуан отругал бы Изольду, если бы думал, что это что-то изменит. Но не стал, так что, как только он соскользнул вниз и сбросил монашеский плащ, пение возобновилось. Девушка бродила по поляне, напевала и собирала ветки для костра.
Тогда Аэдуан попытался сделать утреннюю разминку. Он вращал запястьями и размахивал руками, но никак не мог сосредоточиться. Только не под этот шум.
— Тише, — наконец прорычал парень.
— Почему? — спросила Изольда, вызывающе задрав подбородок.
— Ты отвлекаешь меня.
Его раздражение росло, он отвел взгляд от лица девушки и уставился на плечи. Она выпрямилась:
— Я думала, ты больше не монах. Так зачем же ты медитируешь или… что еще там делаешь?
Аэдуан проигнорировал ведьму и перешел к разминочным ударам, надо было проверить ослабевшие ноги.
— А каково это — быть монахом?
Изольда подошла ближе.
Еще три удара, и парень переключился на приседания. Раз, два…
— Любой может стать монахом, — продолжала девушка, маяча перед ним. — Независимо от происхождения и, — она махнула в его сторону, — ведовских сил.
— Нет.
Аэдуан знал, что ему следует прекратить этот разговор и избавиться от ведьмы. Но он не мог допустить, чтобы ее убеждения — особенно потому, что они были ложными, — встали между ними.
— Поверь, монахи ничем не отличаются от всех остальных. Они такие же жестокие, как и остальные люди. Только монахи творят зло во имя Кар-Авена.
— И ты ушел, чтобы не творить зло?
Аэдуан замер как раз посередине очередного приседания. Лицо девушки ничего не выражало, даже ее нос, который иногда предательски подергивался, был совершенно неподвижен.
Парень вздохнул:
— То, что я потерял веру, не означает, что тренировки утратили пользу.
Изольда склонила голову набок:
— А почему ты утратил веру?
Ну и во что он ввязался? Каждый вопрос порождал сотню других, а девушка ухитрилась выбрать тему, которую Аэдуан хотел бы обсуждать в последнюю очередь. А еще лучше — никогда.
— Достаточно. — Он отвернулся от ведьмы. — Молчи или уходи.
Парень перешел в самое тенистое место на поляне, где трава была ниже всего и камни, отколовшиеся от старых стен, были хорошо видны. Здесь он мог вволю кувыркаться, крутиться, прыгать и отрабатывать удары.
По какой-то непостижимой причине ведьма нитей последовала за ним.
— Можешь пока не отвечать, но я не собираюсь переставать спрашивать.
В ее голосе звучала жажда познания. Аэдуан заметил, что ведьма не заикается. В девушке чувствовался напор. И стояла она слишком близко. Никто еще не осмеливался к нему приближаться.
— Отойди, — предупредил Аэдуан, — или я решу, что ты хочешь присоединиться к тренировке.
— Я не уйду, пока ты не ответишь.
Она сделала шаг вперед. В ее глазах, осанке, сжатых челюстях читался вызов. Аэдуан ощутил внутреннюю дрожь. И тут же попытался сделать подсечку.
Изольда успела заметить его движение и была готова, но колдун оказался слишком быстрым. Нога взлетела вверх, и девушка начала падать.
Но не успела она оказаться на земле, как Аэдуан подхватил ее и осторожно опустил на траву. Девушка вцепилась пальцами ему в рубашку, так что костяшки побелели.
— Не стоило тратить силы, — произнесла ведьма небрежно, — на показуху.
В ее желтых глазах не было страха. Только легкий румянец на щеках.
Аэдуан чуть не рассмеялся, увидев, что она покраснела. Слова тоже вызывали смех — в этом упражнении не было никакой показухи. Простейший прием, которому учили в монастыре Кар-Авена. Чтобы доказать это, он схватил запястье ведьмы другой рукой, впился пальцами в сухожилия и повернул внутрь. Ее суставам ничего не оставалось, как последовать за этим движением.
Изольда выпустила рубашку, но, к удивлению парня, не отстранилась и не стала отбиваться. Просто перекинула ноги, пытаясь развернуться, оказаться наверху и прижать его к земле. Слишком медленно. Неумелый новичок вступил в схватку с мастером.
Аэдуан сжал ее руку сильнее, вывернул и заставил девушку откатиться в сторону. Она перевернулась на живот, задрав голову назад. Теперь невозможно было не увидеть, как огонь пылает в ее глазах. Ни капли спокойствия, которым славятся ведьмы нитей. Изольда сама напросилась на взбучку и знала это. А теперь была в ярости.
— Почему тебя так волнует, — спросил Аэдуан, — что я покинул монастырь?
— Меня волнует не то, что ты ушел… — В ее голосе чувствовалось напряжение. Парень уже знал, что так она борется с заиканием. — Я хочу знать почему.
Аэдуан заколебался, застигнутый врасплох ее прямым вопросом. Потом он вспомнил:
— Монахиня Эврейн забила тебе голову всякой чушью, и ты возомнила себя частью Кар-Авена.
Он отпустил ее, скатился со спины, вскочил на ноги и протянул руку. Ведьма не приняла ее. Просто села и уставилась на траву.
— Почему же… чушью?
— Потому что твои ведовские силы не связаны с Пустотой.
Слова парня прозвучали сухо и невыразительно, но казалось, что они упали на Изольду прямо как камни.
Она вздрогнула. А потом сказала:
— Но… Я… Мы исцелили Колодец.
Голова Аэдуана склонилась набок. Он долго вдыхал влажный утренний воздух, в то время как в зарослях уже запели цикады и снова раздался далекий раскат грома.
— Да, — согласился парень в конце концов, — кто-то исцелил его.
Он сам видел пробудившийся Колодец Истока, но ему показалось, что тот еще не был до конца исцелен. Он не был похож на Колодец Эфира, возле которого Аэдуан провел бо́льшую часть своего детства.
Так что колдун добавил:
— Но такое ощущение, словно Колодец пробудился лишь наполовину. Только одна половина Кар-Авена участвовала в пробуждении. И я не думаю, ведьма нитей, что этой половиной была ты.
Теперь пришла очередь девушки потрясенно выдохнуть:
— Ох…
Изольда с трудом поднялась на ноги. Ее шатало, взгляд был беспокойным и расфокусированным. Аэдуан сразу же понял, что совершил ошибку. Ему не следовало ничего говорить. Он должен был позволить девушке продолжать верить в бессмысленную, бесплодную фантазию.
Хотя бы потому, что, если она будет уныло плестись, погруженная в печаль, это их сильно замедлит.
— Первый урок послушника монастыря Кар-Авена, — сказал Аэдуан, делая вид, будто ничего не произошло, — это не бросать вызов тому, кто опытнее.
Ноздри Изольды расширились. Лицо ожесточилось, на него вернулось все — дерзость, вызов, решимость. Поневоле уголки губ Аэдуана поползли вверх.
— Я не бросала тебе вызов, — холодно сказала ведьма.
— В большинстве культур стоять слишком близко считается вызовом.
— Тогда обучи меня.
Брови парня приподнялись.
— Что ты только что сделал, чтобы повалить меня? Научи, чтобы я не повторила ту же ошибку.
— У нас нет на это времени.
Он покачал головой, а потом, прекрасно зная, что сейчас произойдет, повернулся к ведьме нитей спиной.
Она атаковала.
Аэдуан улыбнулся.

Глава 26

Несмотря на все усилия, Сафи заснула. Всю ночь и весь следующий день она спала. Еда, ванна и игра в Таро — слишком много испытаний зараз, так что она свернулась калачиком рядом с Ванессой на кровати. Ее глаза закрылись. И тогда Адские Алебарды, императрица и пиратская республика Сальдоника исчезли.
Пока не раздался стук в дверь.
Он заставил Сафи проснуться так быстро, что она упала с кровати. Ноги девушки застряли в новых шелковых веревках, которыми Лив, извиняясь, связала ей лодыжки после путешествия на территорию Красных Парусов.
Адские Алебарды успели выхватить ножи и мечи, прежде чем Сафи смогла до них дотянуться, и к тому моменту, как ведьма ухитрилась подняться на ноги, Лив — единственная, на ком уже были доспехи, — уже кралась к двери с обнаженным клинком наготове.
Второй стук. Настойчивый, решительный. Сафи взглянула на императрицу, которая спокойно сидела у закрытых ставен на единственном табурете. Руки сложены, осанка идеальная…
— Не стоило вам являться сюда! — крикнул мужчина из-за двери на марстокийском.
Ноздри императрицы расширились, она едва сдерживала улыбку. Значит, это часть ее плана. Хотела бы Сафи знать его полностью.
Адские Алебарды явно находились в такой же растерянности, как и Сафи. Лив и Зандер смотрели на Кейдена, ожидая команды, которая никак не поступала.
— Вы понимаете марстокийский? — вежливо поинтересовалась императрица. Слишком вежливо.
Она поднялась на ноги, и ошейник на шее показался Сафи легким, как одуванчик, хотя явно замедлял ее движения.
— Они сказали, что нам не следовало приходить сюда.
Кейден поднял руку, в которой сверкнул нож. Потом он принюхался, его сузившиеся глаза устремились вдаль.
— Дым, — сказал он.
Все как один повернули головы к ставням. Серый дым уже начал просачиваться сквозь них.
— Адские ямы, — выругалась Лив, и в тот же миг Зандер неразборчиво зарычал:
— Мне приходилось сражаться с колдунами огня!
— Вот только это не работа колдунов огня из Марстока, — сказала Ванесса, просияв. Она хищно улыбнулась. — Это морской огонь Пиратов Баедида.
— Но мы не в море, — удивилась Лив. — И зачем, спрашивается, сжигать весь постоялый двор?
Она бросила взгляд на императрицу.
— Вам что, не нужна императрица Марстока? — крикнул Кейден. — Она умрет, если вы не выпустите нас.
— Именно этого она и заслуживает, — послышался приглушенный ответ.
И тут же раздался другой, бесстрастный голос:
— Зачем нам ограничиваться частью Песчаного моря, если мы можем получить весь Марсток?
Мгновение царила тишина. С лица Ванессы сошла победная улыбка. Она вскрикнула и вскочила на табурет, чтобы распахнуть ставни. Ее никто не успел остановить.
— Отставить! — выкрикнула она. — Как ваша императрица, я приказываю вам отступить!
— За Песчаное море! За Песчаное море!
Комнату пронзила вспышка света, пронесшаяся над Сафи. Еще три вспышки, и вот Зандер уже стаскивал императрицу с табурета. Прищурившись от яркого света, Сафи смогла разглядеть, как арбалетные стрелы бились о воздух в оконном проеме и рикошетом отскакивали назад.
Защитная магия сработала — по крайней мере, от нападения со стороны улицы. Но внутри уже клубился дым. Горячий, удушливый и слишком знакомый. У Сафи перехватило горло. Дым. Пламя. Смерть.
— Надо защититься от огня! — рявкнул Кейден на Зандера. — Нам нужно, чтобы дым не проникал сюда как можно дольше.
Вдвоем они сорвали с кровати шерстяное покрывало и расправили его, как парус.
Белый свет разлился по комнате, и дым начал щипать глаза Сафи. Она сумела добраться до стены, где сжалась Ванесса. От идеальной маски императрицы теперь не осталось и следа. Сквозь дым и вспышки света Сафи увидела широко раскрытые глаза Ванессы. Ее пальцы с побелевшими костяшками вцепились в воротник, она тянула его, руки тряслись. Она вся дрожала.
— Они предали меня, — шептала она, не сводя распахнутых глаз с Сафи. — Они предали меня. — Она могла лишь снова и снова повторять: — Они предали меня.
Внезапно вспышки прекратились. Стрелы больше не врезались в окно, а Кейден и Лив смогли, размахивая одеялом, избавиться от дыма в комнате. Но Сафи почти ничего не замечала, потому что смотрела на Ванессу, которая отчаянно пыталась избавиться от ошейника. От усилий у нее пошла кровь из носа.
— Прекрати! — Сафи схватила императрицу за запястья. — Ты не сможешь вырваться.
Глаза Ванессы метнулись вверх, на девушку, презрительно сузившись.
— Разве ты не поняла, Сафи? Пираты Баедида предали меня. Они отравляли гнилью мой двор, и это они сожгли мой корабль. Убили моих… — Ее голос оборвался, и императрица неуверенно поднялась на ноги. — Освободите меня, — бросила она Адским Алебардам на карторранском.
Теперь кровь ручьем текла из обеих ноздрей.
— Наша защита выдержит, — ответил Кейден.
Но как только он это произнес, Зандер отвернулся от двери и сказал:
— Не совсем, сэр. Я не могу охватить защитой площадь больше этой комнаты. Не сейчас, когда нас атакуют. А снизу уже поднимается пламя.
Лив повернулась к Ванессе:
— Как же ты нас выведешь?
— Я могу сдержать пламя железом. Я уже делала это раньше.
— Да, — подтвердила Сафи, поднимаясь на ноги. — Благодаря этому мы выжили, когда на корабль напали.
Кейден перевел взгляд на Ванессу, а его подчиненные — на командира. Все ждали. Наконец он спросил:
— Откуда нам знать, что вы не бросите нас, ваше величество?
— У меня нет времени на интриги, — ответила Ванесса.
Но даже сквозь безумие, царившее в комнате, даже сквозь жар, поднимавшийся от досок, Сафи почувствовала ложь в ее словах.
— Ваш ведовской дар не в силах убить нас, — предупредил Кейден, убирая клинок в ножны. Медленно и осторожно, словно он все еще раздумывал, как поступить. — Нет смысла пытаться.
— Ваша смерть, — ответила Ванесса уже спокойнее, — мне ничем не поможет. Морской огонь сжигает все гораздо быстрее, чем обычный, а времени у нас в обрез!
Она махнула в сторону двери, где через щели уже заползал дым.
Зандер выругался, Лив схватилась за шерстяное одеяло, руки Кейдена легли по обе стороны ошейника Ванессы. Его губы беззвучно двигались, пока не раздался щелчок. Деревянный ошейник открылся.
Ванесса тут же кинулась к двери. На ходу она сбросила ошейник на пол — тот издал глухой стук — и схватила за руку Сафи.
— Уберите защиту! — приказала она Зандеру. — Мы не можем выйти, пока она закрывает двери и окна.
Мужчина посмотрел на Кейдена. Командир кивнул:
— Делай.
Руки гиганта поднялись, и он что-то тихо пробормотал. Вся комната дрожала и гудела, Сафи чувствовала, как сила покидает ее, слой за слоем. Она ничего не понимала. Значит, Адские Алебарды владеют ведовством?
В темноте загорелись капли серебра — это Ванесса призвала все металлические предметы, что были в комнате. Капли собрались в два слитка, потом каждый вытянулся и превратился в рапиру. Одна для императрицы, другая для Сафи. Клинки тут же перерезали путы на ногах пленниц.
Защита исчезла. Сафи поняла это по тому, как застучали арбалетные стрелы по стенам.
— Уводите нас отсюда! — рявкнул Кейден.
— Нет, — ответила Ванесса и подняла ладони.
Клинки Адских Алебард вырвались у них из рук. Оружие повисло в воздухе, направленное прямо им в лицо. Потом клинки заскользили по воздуху, как плотва в речном потоке. Они обогнули каждого из троицы и со звоном упали у них за спиной. Ожерелья, что висели на шеях, засверкали алым.
Ванесса, похоже, ждала этого. Казалось, она наслаждается каждым мгновением, прежде чем обрушить свои силы на дверь.
Сафи, услышав лязг металла, наконец смогла отвести глаза от Адских Алебард и отскочить в сторону. Дверные петли слетели. Задвижка плавилась на глазах. И прежде чем кто-то успел ее остановить, императрица выскочила за двери.
В этот же момент дверь сорвалась с места и пронеслась мимо Сафи и Ванессы. Удар воздуха, дым и жар. Дверь развернулась в полете и припечатала к стене Адских Алебард. Всех троих чуть не размазало по стене, как мух ударом мухобойки.
— Мы всего лишь выполняли приказ! — крикнул Кейден. Сквозь пелену дыма он казался призраком. — Делали свою работу.
— А я, — огрызнулась Ванесса, чье лицо было измазано кровью, — всего лишь делаю свою.
Она бросилась в дверной проем. Сафи за ней не побежала. Она смотрела на Адских Алебард: Кейден — слева, Лив — в центре, Зендер — справа. Сафи не доверяла им, они ей не нравились, но это не означало, что она могла оставить их умирать.
— Подожди! — крикнула девушка Ванессе, и императрица остановилась у двери.
За ее спиной взметнулась вверх стена из всего, до чего она могла дотянуться ведовскими силами, — гвоздей, дверных петель и замков.
— Отпусти их.
— Они снова попытаются нас схватить.
— Нет! — крикнула Лив. Шрамы на ее лице превратились в алые полосы. — Мы поможем вам!
— Им нельзя доверять, — настаивала Ванесса. Она потянула Сафи за руку. Кровь капала с ее подбородка. — Мы должны идти, Сафи. Сейчас же.
— Нам можно доверять. — Это сказал Зандер, его лицо было напряжено, пока дверь все сильнее и сильнее прижимала его к стене. — Мы можем это доказать. Только помогите снять петлю…
— Я уже сделал это.
Все взгляды обратились к Кейдену, чьи руки торчали над дверью. Он сжимал в кулаке золотое ожерелье — такое носили все Адские Алебарды, включая дядю Сафи. Именно его, как поняла теперь Сафи, они называли петлей.
— Клянусь честью, — прохрипел Кейден, и казалось, что слова даются ему с огромным трудом, даже с болью, — мы не причиним тебе вреда.
Впервые Сафи смогла воздействовать своим даром на кого-то из Адских Алебард. Она ясно чувствовала, что он говорит правду.
— Мы не станем вам мешать, — продолжал Кейден, и его лицо еще сильнее исказилось от боли. — Мы сбежим вместе.
И опять это была правда, ничего, кроме правды. Об этом кричало ведовское чутье Сафи, хотя сами слова, казалось, не имели смысла. Но она не могла отрицать того, что видела. Того, что чувствовала.
— Освободи их, — сказала она Ванессе. — Он говорит правду, мы можем им доверять. Они нам помогут.
Пауза. Дым, жар, искры — все вокруг замерло, пока Ванесса колебалась.
— Скорее!
Сафи хотела выкрикнуть что-то еще, но именно в этот момент башня, в которой размещался постоялый двор, начала рушиться.
Времени больше не было, и императрица это поняла. С рычанием она отозвала дверь, и та упала. Кейден повалился на Лив. Ванесса тем временем собрала все железо, что еще оставалось на двери, чтобы создать щит, перед тем как они окажутся в коридоре.
Кокон из металла укрыл всех от дыма и гари. Они двинулись, шаг за шагом: Сафи и Ванесса впереди, Адские Адебарды, пошатываясь, сзади.
* * *
Как раз в тот момент, когда Аэдуан и Изольда укладывали вещи в мешок, готовясь покинуть развалины, воздух расколол отдаленный гул. Словно выстрел из пушки в нескольких лигах от них. Изольда встретилась взглядом с Аэдуаном.
— Люди, — сказала она.
Колдун кивнул.
— Надо проверить.
Он снова кивнул.
— Оставайся здесь.
Ведьма не послушалась. Аэдуан только вздохнул — ему приходилось это делать все чаще с того момента, как они оказались вместе. Но колдун не стал останавливать девушку, и через несколько мгновений оба выскочили на поляну.
Трава так и осталась примятой в том месте, где продолжилась их тренировка. Аэдуан ни разу не причинил девушке боли, он был осторожен и вовремя останавливался, но также ни разу не дал ей победить. Точно так же монахиня Эврейн не давала ему взять верх.
Петляя, они преодолели лесистый обрыв и остановились в чаще наверху, среди дубов и сосен. По Амонре шли корабли.
Аэдуан резко выдохнул, у Изольды дернулся нос.
— Красные Паруса, — сказал он. — И Пираты Баедида тоже. Двадцатилетнее Перемирие закончилось. Я думаю, они объединились для нападения.
Парень быстро объяснил, что это две пиратские фракции и что теперь они, как две стороны клинка Госпожи Судьбы, слились в одно могучее оружие.
Рассказывая все это, Аэдуан отстегнул от ножен маленькую подзорную трубу и осмотрел окрестности. Каждый корабль был набит солдатами, и каждый солдат был хорошо вооружен. На берегу тоже толпились люди. Почти невидимые глазу, они пока оставались неподвижными. Но если всмотреться… Вот они. Лошади. Еще солдаты.
— Куда они направляются? — спросила Изольда, когда колдун закончил объяснять.
— Вверх по течению.
Теперь настала очередь девушки вздыхать. Она ничего не сказала. Молчание длилось так долго, что Аэдуан успел все как следует рассмотреть и опустил подзорную трубу.
И тут же понял, что ведьма, не шевелясь, наблюдает за ним. Однако на этот раз ее лицо не было бесстрастным. Оно было напряжено от боли, губы сжаты, нос вздернут. Аэдуан сглотнул. Может, он все-таки причинил ей боль во время тренировки? Грязь покрывала плечи и колени Изольды, а на скуле красовался синяк.
Но нет. Чем дольше парень выдерживал взгляд ее карих глаз, тем больше понимал, что это было. Не боль — это было горе. Второй раз за утро он пожалел, что заговорил о Кар-Авене.
Аэдуан отвернулся и прицепил подзорную трубу к ножнам. Откашлялся.
— Им придется сойти на берег до того, как они достигнут водопада, ведьма. И нам надо убраться до того, как это произойдет.
— Значит, уходим, — безучастно ответила Изольда.
— Придется действовать быстро. Ты готова?
Девушка фыркнула, и, оглянувшись, Аэдуан увидел, что ее лицо смягчилось. Легкий — почти незаметный — отблеск озорства появился в глазах.
— Думаю, мы оба знаем ответ на этот вопрос, колдун. — Она прошла мимо него, высоко задрав подбородок. С вызовом. — Вопрос в том, сумеешь ли ты не отстать.
Изольда перешла на бег, и Аэдуан бросился за ней.

Глава 27

Кэм так и не вернулась до утра следующего дня. Мерик прочесал улицы внутри Старого города и даже за его пределами. Он опустился в Цистерны — никаких следов.
«Перестань видеть только то, что хочешь, Мерик Нихар, и начни видеть то, как есть на самом деле!» — ее последние слова зазвучали в ушах. Снова, и снова, и снова. Горький смех. Парня преследовал призрак, от которого он хотел освободиться. «Перестань видеть только то, что хочешь!»
Сейчас Мерик хотел видеть Кэм, подругу, которая столько времени поддерживала его, с кем они прошли огонь и адские воды — всю Дерьмовую улицу.
А потом он оттолкнул ее.
Мерик мог лишь предполагать, что Кэм отправилась на поиски ответов на вопросы о мертвеце в кладовых… А потом она наткнулась на что-то, с чем не смогла справиться. Например, на Человека-в-тени.
Мерик откинул капюшон и помчался по Ястребиному Пути. «Перестань видеть только то, что хочешь!» Правда, скрывавшаяся в этих словах, теперь билась в его груди, стучала в барабанные перепонки. Суровая и неизбежная.
Мерик видел перспективы для торговли с Нубревнией там, где их не было. Видел флот, который «нуждался в его руководстве», хотя это было не так. Он видел эгоистичную донью в Сафии фон Гасстрель, неумелую ведьму нитей в Изольде-из-мидензи и не заслуживающего внимания юнгу в Кэм. И каждый раз ошибался.
Хуже всего то, что Мерик уже видел себя на троне — на котором ему полагалось сидеть, по мнению Каллена, и на который он обязан претендовать, хотя это место принадлежало его сестре по праву рождения.
Мерик медленно продвигался вперед. Слишком медленно. Повсюду, куда бы он ни пытался ступить, оказывались телеги, беженцы и трижды проклятые мулы.
Кто-то врезался в спину парня, а когда Мерик не сдвинулся с места, мужчина толкнул его:
— Эй, посторонись…
Принц мгновенно схватил его за запястье и выкручивал до тех пор, пока не почувствовал, как напряглись связки и кости. Еще дюйм — и они лопнут.
— Я убью тебя, — только и сказал Мерик.
— П-п-прошу… — заикаясь, произнес мужчина.
Парень отпустил его. Отшвырнул в сторону. Ему хотелось зарычать: «Держитесь все от меня подальше!»
Но слова так и не прозвучали, потому что в этот момент прохладный воздух закрутился в спираль вокруг Мерика. Ведовской ветер, схожий с его собственным.
Смерть. Тень. Что-то влекло его… на юг. Дальше по Ястребиному Пути. Та же ледяная тьма, что говорила с ним в кладовых… Та же тьма, что, как он боялся, могла поглотить Кэм.
Мерик покинул набережную и бросился в темный переулок. Там он стал идти вверх. Отталкиваясь от одной стены к другой, ветер подхватил его. Дальше, выше. Из стороны в сторону, пока наконец не уперся в крышу, покрытую черепицей.
Сверху падал солнечный свет. Мерик опустился на крышу и зачерпнул немного пыли. Раскрыл ладонь и стал смотреть, куда она полетит. Куда понесет ее ведовской ветер. И сам постарался открыться тому, что влекло его.
Вот оно. Вон там, впереди.
Мерик отправился в путь, плащ развевался вокруг него, капюшон упал. Сапоги застучали по черепице, раскалывая ее на куски.
Он добрался до края крыши. Глубоко вдохнув, Мерик выпустил ведовскую силу наружу и полетел вперед. Крыша за крышей мелькали внизу, и расстояние между парнем и тьмой — тенью, которая взывала к нему, — сокращалось с каждым порывом ветра.
Пока крыши не закончились, заставив принца остановиться. Перед ним раскинулась Южная пристань, а за ней — водный мост, ведущий через затянутую тучами долину к Стражам.
Здесь было многолюдно. Лодки теснились, терлись друг о друга кормой, так что между ними не оставалось ни малейшего просвета. Людей оказалось не меньше.
Мерик опустился на черепичный скат и пробрался к краю.
По привычке он потянулся к подзорной трубе, что обычно лежала в кармане адмиральского плаща…
Вот только плаща с ним не было. Как и подзорной трубы. Как и оружия.
Но все было неважно — сейчас, когда в крови Мерика не умолкал зов чужого ветра.
Он бегло осмотрел пристань. На ней собрались самые разные люди — всех возрастов и племен, — и все пребывали в отчаянии. Здесь были не только нубревнийцы, хватало и иностранцев. Люди из Спорных Земель или с Сирмайских гор.
Взгляд Мерика остановился на лысом человеке, который стоял на самом краю доков, что уходили в рукотворную гавань. Он был весь в шрамах, как сам Мерик, — по крайней мере, если судить по голове и одной руке, которую он поднял вверх.
На руке не хватало мизинца.
По шее и рукам парня пробежали мурашки, когда он подумал, насколько человек в гавани похож на того, что он видел мертвым в кладовых. А потом незнакомец обернулся, и стало ясно, что это Гаррен. Наемный убийца с «Джаны».
На несколько ударов сердца пристань словно исчезла. Мерик видел только убийцу и слышал только пульсацию крови. Он не чувствовал ветра, что обдувал его лицо, не различал голосов, что доносились до его ушей.
Весь мир сжался до одной фигуры — ожившего мертвеца.
Мерик отчетливо помнил, как той ночью в темноте каюты вонзил меч в живот Гаррена. Брызнула кровь, вывалились внутренности.
А теперь убийца стоял перед ним.
Парень прищурился. Солнце слепило глаза, но он все же смог разглядеть на шее мужчины черные пятна в виде вытянутых линий.
Такие же, как у Мерика.
Вот что звало его.
Раньше он не понимал, что означают эти пятна. Не знал и сейчас. Зато точно знал, что Кэм была права: они не предвещают ничего хорошего.
И Мерик знал: раз есть шанс, что слежка за Гарреном может привести его к Кэм, он не будет останавливаться.
Мужчина двинулся прочь, уверенно пробираясь сквозь толпу. Он направился к таверне под названием «Распадающийся», которая стояла у самого канала. Большое каменное здание было заполнено моряками, солдатами и теми, кто нуждался в дешевой выпивке.
В считаные мгновения Мерик оказался на следующей крыше, поближе к ветхой таверне. Толпа превратилась в одно неразборчиво гудящее пятно. Все было неважно.
Он незаметно опустился на землю у «Распадающегося» и стал рассматривать вывеску, что со скрипом раскачивалась на ветру. Почерневшее глазное яблоко, намалеванное на доске, показалось ему слишком знакомым. Слишком… реалистичным.
Дверь широко распахнулась. Мерик опустил голову, скрывая лицо. Наружу вывалились два матроса, пьяные даже в такой час. Но парня интересовало то, что скрывалось внутри. Где-то там клубилась тьма и ходили ожившие мертвецы.
Мерик тоже здесь бывал, и с последнего его визита ничего не изменилось: половина ламп не горела, синие ковры под слоем грязи превратились в коричневые, и все вокруг было заляпано бычьим чаем. В подвалах «Распадающегося» варили всякое крепленое пойло, и самым известным был бычий чай, который не имел отношения ни к чаю, ни к быкам.
Зато от него пьянели. Быстро. В мире, где хватало врагов и пустых желудков, большинству хотелось именно напиться. И побыстрее.
Мерик добрался до главного зала таверны. Он раскинулся перед ним, в низко повешенных светильниках мерцали свечи. Воск капал на людей за шаткими столиками. Парень был уже на полпути к двери в дальнем углу, когда заметил, что в зале воцарилась тишина. Выпивохи перестали веселиться, и за ближайшим столом неподвижно замер моряк, не донеся кружку с бычьим чаем до рта.
Сосед сбоку толкнул мужчину в бок. Кто-то закашлялся. И одновременно заскрипели стулья — каждый сидящий вдруг решил встать.
Мужской голос, болезненно знакомый, расколол тишину:
— Я же говорил, что он придет.
Мерик вихрем метнулся к выходу, но Серрит Линдей уже схватил его за руку.
На долю мгновения мир замедлился. Остановился полностью.
«Я же видел, как ты умер», — подумал Мерик. Но Линдей преспокойно стоял перед ним, второй за день оживший — и заговоривший — мертвец, и торжествующе кричал:
— Арестуйте его, солдаты! Арестуйте Гнева!
* * *
Сафи, Ванесса и Адские Алебарды выскочили из башни за несколько минут до того, как она обрушилась на землю в клубах черного дыма. Они миновали баню, которая тоже уже начинала пылать, и выскочили прямо в обжигающий полдень. Полудню не было никакого дела до того, как неуместно сейчас выглядит голубое небо и яркое солнце на нем.
Зандер куда-то уверенно шагал, хотя, насколько Сафи могла судить, все улицы выглядели одинаково. Нагромождение зданий, лежащих в руинах забытого прошлого. Кровь из носа Ванессы лилась с такой силой, какую не вынесло бы ни одно тело, особенно если бы его гнали на полной скорости по враждебному городу. Но с Сафи с одной стороны и Лив — с другой императрице удавалось продвигаться вперед спотыкающейся трусцой.
Кейден держался позади, сжимая в руке длинный железный меч, созданный Ванессой из двух рапир.
Когда Зандер вывел их на перекресток, поросший вязами, как и всё вокруг, Ванесса затормозилась.
— Надо… остановиться, — задыхаясь, прошептала она.
Сафи оглянулась, и ее охватил ужас. За ними тянулся кровавый след, по которому мог бы пройти любой идиот.
«Думай, как Изольда», — скомандовала она себе. Первым делом — кровь. Следовало ее остановить любой ценой.
А Лив уже отрывала рукав.
— Вот. — Она прижала ткань к носу императрицы. — Нам надо идти дальше.
— Я знаю. — Голос Ванессы глухо звучал из-под хлопка. — Просто дайте мне минуту… отдышаться…
— У нас нет ни минуты!
Кейден кинулся к ним. Он оттолкнул Лив в сторону и подставил свою руку, гораздо более крупную и сильную.
— Баедиды у нас на хвосте, надо спешить.
Сафи тоже отпустила Ванессу, и Кейден почти бегом потащил ее вперед.
Как раз вовремя, потому что человек, одетый в золотые цвета Баедида, быстро и уверенно бежал в их сторону. Слишком быстро.
Но Кейден уже скрылся из виду. Он нырнул в самый узкий переулок, крикнув напоследок:
— Встретимся там.
Сафи ничего не оставалось делать, как ускорить шаг, чтобы успеть за Лив и Зандером. Вот только они тоже исчезли, затерявшись в толпе, и теперь второй баедид мчался прямо на нее.
— Ублюдки, пожирающие навоз! — выругалась Сафи и побежала по единственному пути, который ей оставался, — вперед.
Пыль летела у нее из-под ног, каблуки громко стучали по мостовой. Адские Алебарды ее бросили! «Встретимся там» — это вообще где?
Сафи кинулась налево, к компании мужчин, которые несли, согнувшись, огромные корзины с бельем. Они свернули на другую улицу, девушка последовала за ними. Она толкнула ближайшего мужчину, тот споткнулся. Корзина упала, белье вывалилось на землю, и вся компания остановилась. Улица оказалась перекрыта, но Сафи успела проскочить вперед.
На следующем перекрестке ведьма столкнулась с Кейденом и Ванессой. Там же оказались Зандер и Лив, они мчались вперед, расчищая командиру путь в толпе.
Она решила, что немного погорячилась насчет ублюдков. Совсем немного.
Дорога шла под уклон, в поле зрения появился открытый рынок, палатки и навесы колыхались на ветру, словно волны. Раздался звон колокола. Когда только успели поднять тревогу? Это означало, что либо их впереди ждало еще больше баедидов, либо пожар, что начался на постоялом дворе, распространился дальше.
Возможно, и то и другое. Но никто из группы не затормозил. Даже Ванесса, которую Кейден теперь практически нес на руках. Они мчались вниз: Адские Алебарды, еретичка и императрица. Мелькали перекрестки и люди.
Пока, как и опасалась Сафи, все они не оказались на рынке и вокруг не замелькали золотистые и зеленые пятна. Баедиды. Разъяренные баедиды.
Они нырнули куда-то за палатки — Зандер впереди, Сафи сзади. В данный момент за ними никто не гнался. Этот маленький переулок — если его вообще можно было так назвать — был пуст.
Что бы сделала Изольда?


И Сафи поняла. Она ничего не могла с собой поделать — улыбка расплылась по лицу.
— Вперед! — крикнула девушка. — Вон та карета в конце ряда!
Зандер не нуждался в дополнительных указаниях. Карета застряла в толпе, и ее тень падала на переулок.
Дверца оказалась не заперта, в чем Сафи убедилась, когда Зандер распахнул ее настежь. Женщина внутри открыла рот, чтобы закричать, но Лив приставила нож к ее горлу прежде, чем незнакомка успела издать хоть малейшей писк. Кейден, Ванесса и Сафи тоже забрались внутрь, рухнули на скамьи, и дверь за ними захлопнулась.
Один вздох. Два. Три. Но если извозчик и заметил незваных пассажиров в царившем снаружи хаосе, он не подал никакого вида.
То, что последовало за этим, Сафи запомнила на всю жизнь как самые необычные полчаса, что ей довелось провести. В карете повисла вежливая тишина, которая ярко контрастировала с шумной толпой и хаотичными метаниями снаружи. Стены, обитые голубым войлоком, и малиновые занавески совершенно не сочетались с одеждой непрошеных гостей, которые к тому же запыхались и пропахли дымом.
А их гостеприимную хозяйку — старушку откуда-то с Дальнего Востока, если судить по глазам, — казалось, совершенно не беспокоил клинок, который Лив приставила к ее горлу.
Единственное, чего не хватало в этой абсурдной картине, решила Сафи, — это звука вальса на заднем плане. И это была бы сцена из одного из комических спектаклей, которые обожал Мэтью.
— Сожалею, — в конце концов сказал Кейден старушке, все еще пытаясь перевести дыхание. — Нам нужно… место, где можно спрятаться.
— И Ванессе нужна помощь.
Сафи повернулась к императрице, сидевшей рядом с ней. Та, похоже, была готова потерять сознание.
Старушка заметила то же самое и ткнула пальцем в сундук, который стоял под скамьей.
— Набор целителя, — понял ее Зандер и уже наклонился, чтобы вытащить его из-под ног Сафи.
— Осторожно, — предупредил Кейден, хотя его внимание было приковано к императрице. Он прижимал тряпку к ее носу. — Эта женщина — рабовладелица, ей нельзя доверять.
— Рабовладелица? — Сафи насмешливо хмыкнула. — Не думаю. Посмотри на нее.
Глаза женщины забегали. Похоже, ее смутил карторранский язык, но напуганной она не выглядела.
— Я и смотрю, — ответил Кейден. — Только не на нее, а на набор целителя. Рабовладельцы возят с собой такие, когда их рабы выступают на арене. Многие заканчивают сражения полумертвыми.
— Он… прав, — поморщилась Ванесса.
Ведовской дар Сафи говорил о том же. Правда. Но даже выдержав мрачный взгляд женщины, она не могла поверить до конца. Эта маленькая старушка выглядела такой доброй, такой полной сочувствия. Сафи вспомнила слова Кейдена: «У всего есть своя цена, еретичка, но я уже понял, что это никак не вписывается в твои взгляды на мир, где ты видишь или абсолютную правду, или абсолютную ложь».
Осторожно, напрягая огромные мышцы, Зандер открыл сундук. Ни огонь, ни яд не вырвались наружу. Внутри было именно то, что им обещали: набор целителя.
— Можно? — подчеркнуто вежливо спросил Зандер женщину.
Но та уже показывала на Ванессу, словно говоря: «Скорее, скорее!»
Зандер поспешно рылся в отделениях, отыскивая снадобье, способное остановить кровь. Сафи выхватила бутылочку у великана, а Кейден приподнял Ванессе голову и убрал намокшую от крови тряпку. Густой сироп цвета свернувшейся крови полился ей в рот. Все в карете замерли и напряженно уставились на императрицу Марстока.
Она втянула воздух, прокашлялась и опустила голову. Кровь из носа больше не шла. Ее глаза, хоть и покрасневшие, снова смотрели спокойно и внимательно.
Все разом расслабились и задышали ровнее. Ванесса тем временем окинула взглядом каждого из Адских Алебард по очереди. Зандера, Лив, потом Кейдена.
— Благодарю вас.
— Рано благодарить. — Командир отодвинул занавеску и прищурился от солнечного света. — Сигналы тревоги все еще звучат, и мы окружены со всех сторон. И лишь вопрос времени, когда они начнут обыскивать кареты.
— А как насчет территории Красных Парусов? — спросила Сафи. — Разве мы не можем отправиться туда? Спрячемся, пока все не утихнет.
Хотя девушка адресовала вопрос Кейдену, вдруг ответила старушка:
— Они объединились. — Голос у нее оказался хриплым. — Пираты Баедида и Красные Паруса объединились под знаменами короля кочевников. Он пообещал им всю Нубревнию и Марсток.
Командир взглянул на Сафи, но ей оставалось лишь кивнуть, поскольку в словах старухи звучала правда.
— Адские ямы, — пробормотала Лив, и Кейден одновременно с ней застонал.
Ванесса подалась вперед, ее позвоночник снова казался стальным.
— И зачем ты рассказываешь нам это?
— Их союз мешает вести дела. — Старуха сморщила нос, а ее тон стал ледяным и снисходительным. — Если две стороны становятся единым целым, то торговля больше не опирается на спрос и предложение. Теряется контроль.
— Вы хотите сказать, что теряется контроль над ареной, — уточнил Кейден, и женщина лишь повела плечами, как бы говоря: «И это тоже».
Тем временем карета покатила дальше.
— Вы сейчас едете туда? — спросила Лев. — К арене?
Кивок женщины заставил Кейдена собраться.
— Годится. — Он оскалился в ухмылке и обратился к Сафи и Ванессе: — Наши люди оказались на арене. Как только мы освободим их, сразу оставим это гнилое болото позади. Вместе. Как и обещали.

Глава 28

Спуск с обрыва у водопада Амонра занял несколько часов. Влажность и жара, что поднимались из ущелья внизу, были просто невыносимы.
Но Изольда ни словом не обмолвилась об этом, и Аэдуан, конечно, тоже.
Колдун шел впереди, как будто девушка прошла все испытания, которые он устроил накануне. А может, он просто забыл, что ей нельзя доверять.
Изольда подозревала и то и другое. Он также отдал ей плащ из кожи саламандры, а себе оставил старый шерстяной, в котором она нашла его.
Это что-то да значило — отдать плащ во второй раз. И хотя Изольда не понимала, что именно, ей было приятно снова оказаться, как в укрытии, в этом плотном плаще.
Особенно после того, как внутри нее произошло нечто странное.
Спустя несколько часов после случившегося, пройдя не одну милю, она наконец поняла, что именно. Она ощутила собственное сердце. Случилось это в тот момент, когда Аэдуан сказал ей, что она — не часть Кар-Авена. Ее охватило такое горе, а на сердце стало так тяжело, что девушка чуть не упала. Она сама подозревала нечто подобное, а теперь получила доказательства.
Ведьма была сломлена. И она была совершенно бесполезна для Сафи, для их дружбы. Что бы Изольда ни делала, как бы хорошо ни сражалась, девушка была обречена жить в чужой тени. В детстве она никогда ни о чем не просила. Но когда Изольда повстречала Сафи, она начала тайно и очень глубоко надеяться, что ее жизнь изменится. Немного мечтать — не так уж плохо. Можно себе это позволять время от времени, и никто бы не узнал об этом.
Но недавно у девушки появилась большая мечта — пусть она и сама себе говорила, что это не может быть правдой. Но только сейчас ведьма поняла, как сильно на самом деле жаждала, чтобы мечта сбылась. И она оказалась частью Кар-Авена. Совсем как мечтала в детстве.
Глупая девчонка.
Поэтому тренировочный бой с Аэдуаном принес столько облегчения. В схватке она смогла забыться. Как и в ярких вспышках боли, которые возникали каждый раз, когда колдун наносил удар.
К концу боя Изольда вся покрылась потом, а дыхание стало прерывистым, но тело отказывалось сдаваться. Как и Аэдуан. Хотя девушка все чаще оступалась и теряла равновесие, колдун блокировал каждый ее удар, безжалостно швырял на землю, не ослаблял натиск и не отступал.
А потом они помчались через лес, и стало еще лучше. Изольда давно не получала такого удовольствия и была благодарна колдуну за это. Даже сейчас, когда на теле появились ушибы и синяки, а икры заныли. Может, когда боль пройдет, она передумает. Но скорее всего, нет. Боль спасала ее.
В конце концов, боль была наказанием за слишком дерзкие мечтания.
В долине за водопадом разлилась благословенная прохлада. Папоротники трепетали на ветру, росли колокольчики с белыми и желтыми цветками. Деревья встречались редко, их заменяли массивные каменные столбы, вдруг вырастающие из земли. Эти колонны были разной ширины, разной высоты, разного цвета.
И всюду царило молчание. Люди здесь не ходили.
Наконец Аэдуан вывел Изольду за пределы узкого ущелья, взгляду открылись лесистые равнины. Снова появились дубы, дававшие тень, прибежище от солнца. Снова появились признаки жизни. Точнее, прошлой жизни — их оставили воины давно минувших времен.
Ржавые шлемы и нагрудные пластины. Мечи, копья, наконечники стрел. Повсюду, куда ни смотрела Изольда, она натыкалась на свидетельства смерти. Какие-то из них окончательно погребли земля и папоротник, и девушка только чувствовала, как они рассыпались в пыль под ногами. Какие-то сохранились лучше и теперь поблескивали под лучами безжалостного солнца. Были и скелеты, большинство из них покрывал мох. Хотя и не всегда.
— Почему их бросили здесь? — наконец спросила Изольда. — Почему никто не похоронил или не сжег своих мертвецов?
— Потому что не осталось выживших.
Аэдуан стал забирать вправо, на юг, ближе к Амонре. Начали попадаться гладкие речные валуны, а побеги тянулись к небу под странными углами — слишком мягкой была земля. В лесу было тихо, словно даже животные знали, что это место проклято. Словно они знали, что вот-вот к берегу пристанут пираты. Изольда тоже начала говорить тише.
— А почему здесь велось столько боев? Разве эти земли имеют ценность?
— Здесь нет ничего ценного. — Аэдуан тоже говорил тихо. — И все же каждый раз люди думали, что они лучше тех, кто успел прийти первым. И что именно они имеют права на Спорные Земли.
Парень перепрыгнул через каменистый выступ и протянул руку Изольде. Она приняла ее, радуясь помощи, хотя сбитые костяшки протестовали. Рука колдуна была теплой.
— В монастыре, — продолжил он, помогая девушке перебраться, — нас учили, что, когда Паладины предали друг друга, они сошлись в последней битве именно здесь. Их смерть стала проклятием для земли, поэтому ни один человек не должен более претендовать на Спорные Земли. Но я думаю, что все это ложь.
— Почему?
Аэдуан ответил не сразу, его рука дрогнула, как будто ведьма сжала ее слишком сильно.
— Потому что, — сказал он, слегка нахмурив брови, — всегда легче обвинить богов или легенды, чем признать собственные ошибки. Эта земля не более проклята, чем любая другая. Просто в ней слишком много крови.
С этими словами Аэдуан поспешил вперед, а Изольда последовала за ним. На протяжении еще одной мили они не встретили никаких признаков человеческой жизни. Только древняя, забытая кровь. Пока Аэдуан внезапно не застыл на месте.
— Красные Паруса, — прошептал он, приседая. Принюхиваясь. — Те, кто охотился на тебя. Мы должны идти на север.
Парень сделал всего три шага, прежде чем остановился во второй раз. Теперь его глаза светились багровым светом. Он резко повернулся к Изольде, его плащ дергался, как кошачий хвост.
— Подожди здесь, — приказал колдун. — Мне нужно кое-что проверить.
Изольда не успела ничего сказать, как он уже скрылся в лесу. Она сморщила нос, но не сделала ни малейшей попытки последовать за парнем. Пока колдун крови ведет их в нужном направлении, ей лучше сохранять спокойствие.
Именно это она говорила себе, когда земля под ногами задрожала. Всего лишь мягкий толчок. Почти незаметный, если не считать того, что у Изольды подкосились ноги, а из травы взлетели бабочки.
Земля задрожала снова, и на этот раз на это отреагировали не только насекомые. Огромная стая скворцов сорвалась с ветвей и понеслась над деревьями.
Третий раз. Сильный толчок, от которого Изольда упала на землю. Она тут же вскочила на ноги. Сердце забилось сильнее, а земля продолжала дрожать. Задрожали ветки деревьев, посыпались листья, белки, куницы и дрозды кинулись прочь.
Над лесом пронеслась тень. Огромная. Крылатая. И ее нити пульсировали серебром. Лишь однажды Изольда видела похожие нити.
У морских лисиц.
В Спорных Землях водится кое-что похуже колдунов крови.


Тогда Изольда решила, что Аэдуан имеет в виду людей, которые страшнее даже колдунов крови. Кого-то вроде Красных Парусов. Но когда тень приблизилась и вокруг нее заструились серебристые нити, девушка поняла, что Аэдуан мог говорить не о людях.
Он имел в виду горных летучих мышей — существ из мифов, больше похожих на драконов. Древних падальщиков.
Изольда вскочила на ноги и побежала.
* * *
Могла быть только одна причина, по которой Аэдуан мчался навстречу целой армии, — а в том, что впереди его ждала армия, у колдуна крови сомнений не было.
Он чувствовал запах раздробленных костей и вырванных ногтей — вонь, которая выделялась на фоне остальных. Признак того, что предводитель Красных Парусов затаился где-то поблизости. Но совсем другой запах, скрывающийся под этой вонью, позвал Аэдуана. Он гнал его вперед.
Розовая вода и колыбель, выложенная шерстью. Ребенок.
Холод проникал в самое нутро. Он был везде — в легких, ногах, голове. Лишь дважды за последнее десятилетие это воспоминание вырывалось из глубин души на поверхность. Дважды Аэдуан смотрел ему прямо в глаза и говорил: «Да. Сегодня ты можешь выйти».
И оба раза от рук колдуна крови кто-то погибал. И оба раза он чувствовал готовность отдать жизнь за кого-то еще.
Сегодня будет третий.
Беги, дитя мое, беги.


Он двигался с особой осторожностью: здесь почва была слишком мягкой, а река — слишком близко. Его мышцы — его ведовские силы — требовали полной свободы. Они хотели наполниться скоростью. Но все вокруг было пропитано древней кровью, она была повсюду, как вонь в зараженном комарами пруду.
Аэдуан заставлял себя переставлять ноги с мучительной медлительностью.
Дойдя до реки, он остановился возле серебристой березы. В сознании промелькнули запахи, за которыми следил колдун, — ребенка и вождя Красных Парусов; они двигались на север, прочь от реки. Аэдуан последовал за ними, ускоряя ритм сердца. Все живое разбегалось перед ним. Сама земля содрогалась под ногами.
Аэдуан чувствовал только холод в ногах и жажду убийства в венах.
И вот он оказался в лагере у ручья. Все было так знакомо. Так похоже на тот день четырнадцать лет назад.
Семеро мужчин раскинули здесь свой лагерь. Поставили шатер из добротной ткани с золотистыми шнурами по краю. Такие шатры Аэдуан видел у богатых семей на пикниках.
Это были те самые люди, с которыми он столкнулся накануне. Они охотились на ведьму нитей.
Аэдуан вышел на поляну и с неудовольствием отметил, что земля дрожит. Снаружи остался всего один пират с засаленной бородой и в грязном плаще явно с чужого плеча. Он увидел парня и, прежде чем подойти к нему, бросил тревожный взгляд на небо.
Этот идиот даже не подумал вынуть оружие. Впрочем, как и Аэдуан.
Мужчина двинулся навстречу, гравий шуршал у него под ногами. Осмотрел колдуна крови. Что бы он ни увидел, это его не впечатлило.
Что было только к лучшему. Чем ближе он подойдет и чем дальше окажется от шатра, тем проще будет.
— Тебе тут не место. — Мужчина был уже достаточно близко, чтобы его можно было расслышать сквозь хруст веток и раскаты подземных толчков. Его борода была подстрижена так, что от нее осталась одна узкая прядь, как принято у северных народов. — Разворачивайся и уходи.
И снова он бросил взгляд на небо. Над мужчиной пронеслась тень, которая наконец привлекла внимание Аэдуана.
В небе парила горная летучая мышь. Только сейчас он осознал это.
Колдун понял, что никогда прежде не видел подобного существа. Она была одновременно и крупнее, и тоньше, чем он ожидал, к тому же обладала длинным хвостом, развевающимся за спиной.
В остальном же горная летучая мышь выглядела точно так же, как и мелкие летучие мыши, обитающие в джунглях на юге.
Аэдуан подумал, что ему следует испугаться.
Но он не мог. Холод в его крови требовал выхода, а ребенок, спрятанный в шатре, нуждался в помощи. И только это имело значение.
Он повернулся к пирату, который явно не знал, кто представляет бо́льшую угрозу: Аэдуан или горная летучая мышь. Для парня ответ был очевиден.
— Тебе лучше бежать, — предупредил он мужчину. — Или я убью тебя.
Губы разбойника скривились.
— Нас семеро, а ты один.
Он схватил Аэдуана за рубашку.
— Именно, — сказал парень. — Именно поэтому ты должен бежать.
Затем с быстротой, с которой не мог двигаться ни один человек, Аэдуан прижал руку мужчины к своей груди и ударил кулаком. Удар пришелся чуть выше локтя, ломая сустав и разрывая плечевую кость на две части.
Обломок прошел сквозь кожу, мужчина закричал.
Но это было только начало. Рука была неестественно вывернута, и Аэдуан направил сломанный локоть к шее. Зазубренный кончик кости, вырвавшийся наружу, пронзил мужчине горло.
Борода мгновенно окрасилась в красный, и мягким движением Аэдуан перевернул тело. После этого все вокруг смешалось. Земля под ногами тряслась, лилась кровь, люди кричали. Когда они понимали, что сейчас им предстоит умереть, их зрачки расширялись от ужаса.
Всего шесть человек. Чтобы убить их, Аэдуану потребовалось меньше времени, чем он тратил на шнуровку сапог. Последнего, вожака, он приберег напоследок.
Когда парень уперся коленом в его спину, а голову припечатал к земле, он схватил мужчину за волосы и рванул на себя, обнажив изрытый язвами подбородок. И тут вожак заговорил.
— Король, — прохрипел он, — ждет нас.
— Я в этом сомневаюсь.
Аэдуан вынул нож, впервые за время драки взяв оружие в руки. Уперся кончиком клинка в шею за ухом.
Мужчина вздрогнул, но не от страха. Такое чудовище не способно испытывать страх, и Аэдуан чувствовал, как в его жилах пульсировала уверенность. Казалось, он наслаждался тем, как кончик ножа медленно протыкает кожу, как вонзается в скопление нервов, отчего боль пронзает все тело.
— Король… с севера. Рагнор.
Услышав это имя, Аэдуан остановился.
— Рагнор, — повторил мужчина. — Он… король кочевников, и он ждет нас. Пленницу.
Прошло много времени. Горная летучая мышь летела к ним, поднимая ветер, листья и ветки.
Аэдуан оставался неподвижным, продолжая смотреть, как кровь пирата стекает по его шее и смешивается с водой в ручье.
Тогда парень воткнул нож до основания. Один прокол. Вынул клинок. Хлынула кровь. Его обдало зловонием.
Прежде чем встать, Аэдуан тщательно вытер лезвие о спину мужчины.
Беги, дитя мое, беги.


Колдун посмотрел на небо, убирая нож в ножны. Горная летучая мышь направлялась сюда, ее перепончатые крылья были почти прозрачными.
Она пронзительно закричала, заставив Аэдуана заскрипеть зубами. Но он не мог сбежать один, без ребенка, который и привел его сюда.
Парень бросился к палатке. Девочка — а именно ее запах он ощущал как аромат розовой воды и колыбели — лежала внутри.
В шатре было тесно из-за мешков и ящиков. За одним из таких ящиков пряталась крошечная фигурка, свернувшаяся в клубок. Номатси. Руки были связаны, на голову надет мешок.
Аэдуан опустился рядом с ней и вынул свой самый маленький клинок. Пока парень перереза́л веревки, он начал успокаивать ее на языке номатси:
— Я не причиню тебе вреда. Я здесь, чтобы помочь, младшая сестра.
Вверху снова закричала горная летучая мышь. Ветер бился о шатер слишком ритмично, словно существо взмахивало крыльями прямо у них над головами.
Но оно не нападало, так что Аэдуан пока не обращал на это внимания.
Зеленое платье девочки было насквозь промокшим и грязным, кожа — ледяной, а пальцы на ногах посинели. Она дрожала, но не стала сопротивляться, когда Аэдуан стащил мешок с ее головы. Судя по лицу, она была еще младше, чем он ожидал, вся измазанная, а черные волосы намокли и свалялись.
Из какого бы племени девочка ни была, она попала в плен к Красным Парусам по меньшей мере несколько дней назад. Аэдуан не понимал, что происходит. Конечно, его отец не стал бы заключать союз с работорговцами. Не после того, что случилось.
Беги, дитя мое, беги.


— Я не причиню тебе вреда, — повторил Аэдуан. Родной язык звучал так естественно и одновременно странно для его ушей. — Я здесь, чтобы помочь.
Девочка никак не отреагировала. Никаких признаков того, что она вообще слышала его слова. Но когда парень подтолкнул ее к выходу из шатра, она позволила себя вывести. А когда он сказал: «Теперь я понесу тебя», малышка не стала сопротивляться.
Аэдуан поднял ее на руки и встал. Она была такой легкой, такой хрупкой. Птенец в лапах у демона.
Снаружи резко оборвались крики горной летучей мыши. Шатер перестало раскачивать… А потом ветер и вовсе стих.
Существо улетело.
— Закрой глаза, — сказал Аэдуан девочке.
Парень не хотел, чтобы она видела смерть, которую он оставил после себя.
Но она отказалась. Как Сова, младшая сестра Лунной Матери, не захотела зажмуриться, когда Трикстер предал их всех, так и эта малышка держала глаза широко открытыми.

Глава 29

Мерик угодил прямо в ловушку. Стоило ему увидеть своего убийцу, внезапно ожившего и гуляющего по улицам, и он тут же отправился в трактир, полный королевской стражи.
Парень насчитал двадцать солдат, загораживающих ему выход из таверны, и еще как минимум столько же, притворявшихся посетителями.
Отличные шансы. Для солдат.
Но у Мерика было одно преимущество — его ведовской дар. Один вдох, и внутри начал разгораться жар. Второй вдох — и он уже вырвался наружу, снеся кружку с бычьим чаем, дымившуюся на ближайшем столе. Потом ветер подхватил остальные кружки, поднял их повыше и перевернул.
На солдат пролился горячий дождь из бычьего чая.
Как минимум один человек оказался готов к этому трюку. Он наклонился и помчался вперед, Мерик дал ему приблизиться. Когда они столкнулись, парень перекатился и крепко ухватился за нападавшего. Они перекувырнулись, и… Мерик мгновенно оказался сверху.
Один удар в нос. Хлынула кровь. Другой — в ухо. Ветер закружил вокруг них, превратился в петлю и обхватил голову нападавшего. Тот заорал: у него лопнула барабанная перепонка.
Хорошо. От этого слова у Мерика покалывало в пальцах, когда он выхватил из рук офицера меч. Хорошо. Месть — это приятно.
Мерик повернулся. Его клинок взмыл вверх и отбил удар сабли. Парень схватил за запястье нового храбреца и резко выкрутил. Один рывок — и мужчина рухнул вниз. Его сабля упала, и Мерик легко подхватил ее.
Теперь у него было два клинка. Шансы росли.
Если, конечно, не брать в расчет арбалеты, которые несколько солдат направили в его сторону.
Нога Мерика резко опустилась вниз, раздался треск. Стол упал на бок, с него слетели еще две кружки бычьего чая. Парень спрятался за стол, тот принял на себя удары арбалетных стрел. Одна из свечей выпала из светильника, осыпав искрами разлитый бычий чай. Между Мериком и солдатами встала стена огня.
Похоже, самое время покинуть таверну. Он отшвырнул оба клинка и спрятался за стойкой. Как раз вовремя — вокруг разгоралось пламя, жар становился сильнее, вот-вот ярость пожара вырвется наружу.
В считаные секунды «Распадающийся» оказался на волоске от полного разрушения.
Прищурившись, Мерик стал высматривать в пелене дыма хоть какие-то признаки Гаррена. Темная дверь в углу настойчиво звала его. Тень взывала к его крови.
Вся сила колдуна пробудилась. Воздух превратился в ветер и разнес искры вокруг. Мерик выскочил из-за стойки и метнулся к четырем солдатам — только они отделяли его от двери в углу зала.
Один солдат попытался бежать. Парень щелкнул ветром, как кнутом. Сразу двое опрокинулись навзничь.
Шансы Мерика снова выросли. Он не смог удержаться от ухмылки, вдыхая плотный, обжигающий горло воздух. Свет, дым, пламя — теперь он управлял всеми элементами. Все они стали его союзниками. Мерик родился из них, наполовину человек из плоти, наполовину — из тени. И к ним он вернется.
Острый, как клинок.


Два последних солдата бросились на принца, натягивая арбалеты. Слишком быстро. Мерик не смог увернуться, и стрелы попали в него: одна — в живот, другая — в ногу.
Но вместо боли он ощутил прилив силы, а в венах заклубились тени.
Мерик, даже не успев понять, что ему совершенно не больно, просто выдернул стрелы и двинулся дальше. Он нырнул в дверь в углу, почти неразличимую среди дыма и гари.
Пришло время Гнева.
* * *
Вивия сидела за своим столом в «Приюте Пина», исправляя цифры, которые внесла несколько дней назад. Мрачные итоги превращались во вполне оптимистичные. Ей было не по себе при мысли, что придется утаить от отца последнюю добычу Лисиц, но тепло, нарастающее в груди, быстро заглушило чувство вины.
Скрывать припасы в кладовых без всякой пользы для людей — ошибка. Вивия вообще больше не видела смысла в том, чтобы откладывать еду на будущее. «Приют Пина» уже голодает, прямо сейчас. И хватит об этом.
Довольно улыбнувшись, она нашла цифры, обозначавшие общее количество поступивших припасов, и вписала новую сумму.
На лестнице раздались быстрые шаги. Вошла Стикс.
— Сэр! — Девушка явно запыхалась. — Я выследила помощника Гнева. Вам надо идти. Сейчас же.
Вивия вскочила на ноги. Бумаги разлетелись.
— Где он?
— Здесь. В «Приюте Пина».
Стикс не стала ждать, пока Вивия последует за ней, и ее белая голова скрылась из виду прежде, чем девушка успела добежать до двери. К тому времени как принцесса оказалась у подножия винтовой лестницы, длинноногая Стикс почти спустилась с нее.
Вивия наполовину шла, наполовину бежала за ней и догнала, только когда Стикс нырнула в кухню. Пар, тепло и глухой стук ножей донеслись до ее слуха. Люди останавливались, чтобы улыбнуться своей принцессе, поклониться, сделать реверанс или отдать честь. Но Стикс не стала тормозить, и Вивия тоже.
Они миновали пышущие жаром печи, затем полки с припасами на день. Наконец добрались до двери в подвал, расположенной в самом темном углу. Два солдата стояли там на страже.
— Мальчик выходил? — спросила Стикс.
— Нет, сэр! — рявкнул один, а другой добавил:
— Никто не проходил, сэр!
— Хорошо.
Стикс прошла внутрь, Вивия последовала за ней. Песок сыпался ей на волосы с потолка, было так темно, что она с трудом ориентировалась.
— Мальчишка спустился сюда, — прошептала Стикс, пока они крались по проходу, теперь уже тише и медленнее. — Может быть, мы сможем загнать его в угол. Использовать как приманку для Гнева… Здесь никого нет. — Стикс спрыгнула с последней ступеньки. Осмотрелась вокруг. — Совсем никого.
Она была права. Квадратный, освещенный фонарями подвал оказался пуст, а места было не так много, чтобы кто-то смог спрятаться — ни за полками, ни еще где-то.
— Клянусь, — прошептала Стикс скорее себе, чем Вивии, — что он спустился сюда. Должно быть, мои люди его упустили.
Она пошла назад к лестнице.
— Погоди.
Вивия подошла к полке, расположенной прямо перед ней. Один очень большой ящик был сдвинут, а в щели между ним и стеной ползали пауки. И сороконожки.
Девушка уперлась ногами и потянула на себя ящик. Дернула. Ящик неожиданно легко скользнул вперед, словно к его дну были приделаны колесики.
В стене за ящиком зиял широкий арочный проем, с которого капала вода. Из него выскочил таракан.
— Святые воды, — прошептала Стикс, придвигаясь к Вивии. — Как вы думаете, куда он ведет?
— Тьма не всегда бывает врагом, — пробормотала принцесса. — Найди путь внизу, иди напролом.
— Путь… куда?
Вивия не ответила. Да и не могла, потому что в этот момент она почувствовала, как что-то растет у нее в груди. Что-то горячее, что могло быть смехом, а может, и плачем. Конечно же, ответ на вопрос о подземном городе находился здесь. Прямо у нее под носом — и под носом ее матери. Все эти годы они считали, что город потерян, и все эти месяцы Вивия зря тратила время на его поиски.
На глаза навернулись слезы, но девушка сжала зубы. Она сможет посмеяться, сможет поплакать, сможет прочувствовать все это позже. А сейчас ей нужно было продолжать двигаться.
— Возьми фонарь, — приказала она.
И шагнула в темноту.
* * *
Вивия шла впереди, а Стикс несла фонарь у нее за спиной. Тени принцессы метались по известняковому туннелю, который вел в одном направлении — вниз.
Кроме нескольких вопросов, заданных вначале, Стикс, идеальный первый помощник, больше ничего не произнесла. А Вивия не стала ничего объяснять.
С каждым шагом они продвигались все глубже и все сильнее становилось знакомое зеленое свечение, пока Вивия и Стикс не перестали нуждаться в фонаре. Лисьи огоньки освещали все вокруг, рассыпанные по сводам туннеля, как звезды в небе. В конце их ждала каменная дверь с трещиной посередине. Она была приоткрыта.
Шесть фигур, высеченных из светящегося известняка, украшали дверь. Время изрядно потрудилось, чтобы уничтожить резьбу, но их можно было узнать. Миксины Нодена.
Вивия остановилась, сглотнула, вдохнула и снова сглотнула, потому что у нее в животе разверзся черный водоворот.
Все, что нужно сделать, — это войти. Тогда она сможет получить ответы. И получить то, что так жаждала отыскать.
Еще один вдох. Вивия толкнула дверь. Камень заскрежетал, изображения потемнели, когда зеленое сияние исчезло.
Наконец она оказалась там. В подземном городе. Он раскинулся в пещере перед ней: узкие улицы, расходящиеся в стороны, и трехэтажные здания, возвышающиеся по обеим сторонам главной дороги. Одни были выбиты прямо в скале, другие — построены и стояли на известняковых плитах. Окна и дверные проемы зияли пустотой, лишь паутина виднелась внутри.
Все это освещалось лисьими огоньками. Грибы карабкались по стенам и потолку пещеры, по колоннам, по дверным проемам. Некоторые мерцали внутри пустых домов.
Пустых. Пригодных для жизни. Вивия смогла бы разместить здесь тысячи — десятки тысяч нубревнийцев. Водоворот в животе ожил. Закружился вдвое быстрее. Радостная боль, разбухающая в легких и давящая на грудную кость.
— Что это за место, сэр? Оно такое же большое, как Ястребиный Путь.
— Еще больше. — Вивия схватила Стикс за руку и потащила вперед. — Пошли туда.
Она должна была идти дальше. Она должна была получить ответы.
Девушки продолжили исследовать город, все время обнаруживая признаки жизни. Следы ног в пыли или упавшие шляпки грибов, словно кто-то неосторожно провел рукой по стене. Дома походили один на другой, все на несколько семей, совсем как наверху. Места было много, очень много — наконец-то.
Но как только Вивия и Стикс проскочили перекресток, по городу пронесся лязг. Словно железом провели по камню. Словно меч упал на камень где-то далеко.
Вивия напряглась. Стикс замерла. Они ждали затаив дыхание, пока вокруг них струился зеленый свет и раскачивалась паутина.
И тут раздался голос. Точнее, крик, где-то совсем близко. Вивия и Стикс бросились к ближайшему дому. Как раз вовремя, потому что того, кто кричал, как раз тащили мимо.
Вивия выглянула из-за стены, за которой они со Стикс прятались. Коротко стриженный мальчишка, худой и долговязый, вырывался, пока двое мужчин тащили его по улице. У него были связаны запястья, но он брыкался. Плевался. Снова и снова орал:
— Так нечестно! Так нельзя!
Вивия встретилась взглядом со Стикс в темноте.
— Тот самый мальчик? — прошептала она.
Стикс кивнула.
Один из мужчин, бородатый великан, явно нубревниец, наконец потерял терпение. Он схватил мальчишку за воротник и сильно ударил его по носу.
Мальчик закашлялся, но кашель тут же перешел в демонстративный хохот.
— Ты… пожалеешь об этом, — сказал он между припадками смеха.
— Скорее ты пожалеешь об этом, — прорычал великан. — Ишь чего удумала, возвращаться сюда. Глупее ничего в башку не пришло? Он заставит тебя заплатить, Кэм, и ты это знаешь.
— А мы поглядим, — сказал второй голос, женский и хрипловатый. — Сомневаюсь, что в этот раз он даст тебе уйти.
— На кого ты работаешь? — требовательно спросил мальчик. — Кто нанял тебя, чтобы убить прин…
Раздался звук удара, и смех стих. У мальчишки подкосились колени, и он рухнул на землю.
— Будь хорошей девочкой, Кэм, — сказал огромный мужчина, — и захлопни свой грязный рот.
Ответа не последовало, и, когда Вивия снова выглянула наружу, огромный мужчина уже взвалил того, кто оказался девушкой, на плечо.
Вивия подождала, пока они скроются из виду, и повернулась к Стикс.
Та прошептала:
— Заметили, что у них с руками? — В ответ на прищуренный взгляд Вивии Стикс помахала левой рукой. — Нет мизинца.
Принцесса нахмурилась:
— Как у бандита, которого убил Гнев. Похоже, та банда, Девятка, вернулась.
– Или, — заметила Стикс, — они никогда не уходили. Возможно, они прятались здесь все это время…
Она замолчала, глаза ее расширились. Раздались еще голоса, по земле скользнул оранжевый свет, какой бывает только от фонарей.
Люди. Много людей. В городе Вивии. Предположительно, работающие на Гнева.
Девушка приняла решение. Она придвинулась поближе к Стикс. Достаточно близко, чтобы никто больше не услышал ее шепот.
— Возвращайся в «Приют Пина». Нам нужны солдаты.
— А вы что будете делать?
— Обещаю, никаких глупостей.
Стикс смотрела на Вивию, ее лицо потемнело.
— Я вам не верю. Вы сегодня… странно себя ведете.
Принцесса удивленно вскинула брови, а потом поняла, что Стикс имела в виду. Сегодня она была другой. Она была слишком занята, слишком сосредоточенна, чтобы изображать из себя достойного члена семьи Нихар.
По какой-то иррациональной причине это заставило ее улыбнуться. Заставило ее сердце биться сильнее.
— Иди, Стикс, — подтолкнула она подругу. — Я прослежу за Девяткой. Посмотрим, что получится разузнать.
— Хорошо, — сказала Стикс, но даже не попыталась уйти. Ее хмурый взгляд выдавал колебания. Потом она словно решилась, ободряюще кивнула: — Будьте осторожны. — И исчезла.
В течение нескольких ударов сердца Вивия не могла дышать. Подруга увидела ее настоящую, но не сбежала. Она не осуждала. Она не возненавидела.
Адские врата, а как бы повернулась ее жизнь, если бы она показала свою истинную сущность много лет назад?
Нет. Вивия вытерла глаза. Никаких сожалений. Она сможет все проанализировать и переиграть позже. Пока же ей нужно было двигаться дальше.
Немного придя в себя, девушка продолжила путь. Одна. Шум впереди становился все громче — там было по крайней мере десять человек, и фонарей тоже хватало.
Она добралась до толпы, собравшейся на широкой площади, и нырнула в стоящий рядом дом. Начала подниматься по лестнице, пока не выбралась на крышу. Отсюда все было отлично видно. Здесь Вивия могла затаиться в тени и наблюдать за Девяткой.
Стикс оказалась права. Это на самом деле была Девятка. Принцесса узнала человека в центре, поскольку сама выкупила его на Судной площади. Но он постоянно ленился, так что она продала его, как только подвернулся шанс.
Он выглядел ужасно: кожа да кости, повсюду черные шрамы.
— Разошлись, — прохрипел он. — Моей сестре нужно место!
Люди расступились, давая Вивии возможность разглядеть девушку, которая только очнулась.
— Гаррен, — пробормотала она удивленно.
И вдруг превратилась в бурю. Незнакомка извивалась, билась, вертелась, пыталась выпутаться из веревок и встать, пока Гаррен не вытащил тесак из ножен на поясе.
Кэм замерла, но не замолчала.
— Ты использовал меня. — Ее слова эхом разнеслись по площади, достаточно громко, чтобы их услышал каждый. — Я доверяла тебе, а ты использовал меня.
— Я взял только то, что мне причиталось, Кэм, раз уж ты покинула нас, не заплатив. — Он помахал тесаком. — Я могу освободить тебя? Будешь вести себя хорошо?
Губы девушки сжались. Она кивнула.
Гаррен перерезал веревки — удивительно аккуратно. Как только упала последняя, Кэм отшатнулась.
— Что ты такое?
— Могу спросить тебя о том же. — Он рассмеялся, и еще несколько человек из Девятки тоже.
Ей было не до смеха. Девушка смотрела на мужчину, а ее губы скривились.
— Я видела, как ты умер, Гаррен.
— Ну да. И ты видела, как умер твой принц. Но смерть — больше не конец. И для тебя тоже, Кэм. Теперь дай мне свою левую руку. Закончим то, что начали перед тем, как ты сбежала.
— Нет. — Кэм попыталась вырваться.
Бородатый мужчина схватил ее и толкнул назад.
— Нет! — закричала она. — НЕТ!
Вивия встала. Она была в меньшинстве, и у нее был только клинок для защиты, так как воды поблизости не было. Впрочем, это не имело значения. Девушке угрожала опасность, и Вивия должна была помочь.
В тот самый момент, когда принцесса уже кинулась к лестнице, ведущей вниз, она увидела еще одну фигуру. Скрытый в темноте, кто-то ждал на крыше дома напротив. Вокруг него гулял ветер. Одежда развевалась, тени кружились вокруг незнакомца.
Потом он выскочил на площадь, и свет залил его лицо.
Это был Мерик.
Это был брат Вивии.
* * *
Мерик пересчитал врагов: пятнадцать человек, устремивших свои взоры на Гаррена и Кэм в центре площади. Девятка, как теперь понял парень. Найти эту банду оказалось совсем просто. Его тянуло сюда, словно рыбу на леске, надо было только перестать сопротивляться тьме, что бежала по венам.
По извилистым проходам, мимо зарослей, по неосвещенным туннелям и хлипким лестницам, пока Мерик наконец не оказался здесь. Чтобы найти Кэм, окровавленную, на коленях перед убийцей с «Джаны». Перед ее братом, Гарретом.
Теперь все стало понятно — почему Кэм пряталась в переулках, кто напал на нее у «Приюта Пина» и почему она продолжала настаивать на том, что Вивия, возможно, не стоит за нападением.
Он спросит ее обо всем позже и получит ответы. Решит, сможет ли простить.
Пока же Кэм была в опасности.
Мерик одним махом оказался на площади. Ветер уже вился вокруг него, готовый к ближнему бою. Один человек повернулся. Парень ударил его в грудь, свалив на землю.
Еще двое бросились в атаку, выхватив тесаки.
Мерик просто рассмеялся — как будто клинки имели значение для его ветра. Для его гнева.
Он поднял обе руки вверх, собирая силу в шар. Одно движение, и песок полетел в лицо мужчинам. Им в глаза.
Они закричали.
Мерик ловко крутанулся на месте, и ветер вырвался наружу, словно продолжение его собственного тела. Большинство мужчин уже бежали, включая того, кто притащил Кэм на площадь. Но принц не дал ему уйти. Сделав всего три шага, он догнал мужчину и ударил его ногой по колену. Тот упал на землю; поднялся шлейф пыли, который быстро подхватил ведовской ветер.
Мерик перевернул мужчину на спину. Неразборчивые слова вырывались из его горла. Он был ненамного старше принца, просто зарос бородой. И оголодал, если судить по впалым щекам.
Мерик выпрямился и поднял обеими руками меч. Он был готов — он жаждал возмездия, которое жило в этой стали. Он перережет шею, артерии, позвоночник…
– Стоять, адмирал!
Эти слова пронзили мозг Мерика. Он замер, клинок дернулся в сторону. Вокруг него зашумел ветер. Бородатый человек дрожал, глаза его зажмурились.
Парень повернулся и увидел в двадцати шагах от себя Кэм с тесаком у горла. Гаррен сжимал ее.
Мгновенно тело Мерика похолодело. Ветер утих.
— Отпусти ее, — попытался сказать он, но голос его был каким-то глухим, невнятным. Вода с неба вместо бури.
Гаррен это почувствовал. Он улыбнулся, и его разбитое лицо странно вытянулось.
— Оставайся на месте, или девчонка умрет.
Мерик опустил клинок и поднял руки. Сейчас ему нельзя было сопротивляться, оставалось только двигаться по течению. Если Гаррен испугается, он — Мерик не сомневался в этом — убьет собственную сестру.
Гаррен уже был близок к этому, когда решил взорвать «Джану».
— Отпусти ее, — приказал принц, повышая голос. — Тебе нужен я.
— И правда. — Улыбка разбойника стала шире. — Но ты доказал, что тебя трудно убить.
— То же самое могу сказать и о тебе.
Мужчина рассмеялся — пронзительный звук, от которого у парня по коже поползли мурашки.
— Я знаю, кто ты, принц Мерик Нихар. Но знаешь ли ты, кто она?
Лезвие дрогнуло. Закапала кровь.
Сердце Мерика заколотилось, но он остался на месте. Его ярость быстро угасала при виде алой струйки, стекавшей по шее Кэм. Надо двигаться легко, как ветер.
— Ты должна была присоединиться к Девятке, Кэм. — Тон Гаррена был почти ласковым. — Принять командование после меня и отдать этот город единственному визирю, которому на нас не плевать. Вместо этого ты сбежала, как трусиха. А потом, как трусиха, пустила меня на корабль принца…
— Все было не так! — прошептала Кэм.
— Именно так.
С этими словами Гаррен схватил ее за левую руку и отсек мизинец. Кровь потекла по ладони, мизинец упал на землю. Девушка закричала.
Мерик был уже рядом, готовый схватить ее и оттащить в сторону, прежде чем Гаррен причинит больший вред.
Разбойник рассмеялся и, споткнувшись, развернулся к ним спиной. Он побежал.
Хорошо. Мерик был рад погоне. Он поднялся в воздух. Быстро, легко — никакой ярости. Только холодная, расчетливая месть.
Парень приземлился через две улицы, прямо перед Гарреном, который как раз свернул за угол. На его лице почти не отразилось удивления. Руки Мерика обвились вокруг шеи мужчины. Принц приподнял убийцу, ноги Гаррена болтались в воздухе.
Потом он аккуратно перенес его к стене и прижал.
Шляпки светящихся грибов отлетели в сторону. Но мужчина лишь рассмеялся.
— Ты не можешь меня убить. — Задыхаясь, он цеплялся за руки Мерика. — Теперь мы одинаковы, принц.
— Нет.
Мерик сделал вдох, ветер начал закручиваться вокруг него.
— Одинаковые, — ухмыльнулся Гаррен. — Теперь мы с тобой марионетки! Нам все нипочем!
— Уверен? — раздался новый голос.
Знакомый Мерику, тот самый, что он столько лет ненавидел. И все же теперь, когда он позволил себе повернуть голову, когда он смог видеть кого-то еще, кроме Кэм и Гаррена, парень не почувствовал ничего, кроме злобного облегчения.
В их сторону бежала Вивия. Глаза ее пылали, а лицо полыхало знакомой яростью Нихаров. Вспышка серебра. Она бросилась на убийцу и одним движением обезглавила Гаррена.
Его голова упала, и через полвдоха тело мужчины превратилось в кучу пыли.
— Ну так попробуй справиться с этим, — прорычала Вивия, а потом перевела взгляд на Мерика.
На ее лице появилось новое выражение — такого принц еще не видел. Оно почти напоминало… сочувствие.
— Мерри, — сказала сестра с усмешкой, — ты выглядишь ужасно.

Глава 30

Сафи больше не пыталась перестать нервно барабанить пальцами и стучать каблуками. Кейдену надоело просить ее прекратить.
После нескольких часов, проведенных в карете, все были на взводе. Даже старуха принялась ковыряться в ногтях, ее движения с каждой минутой становились все более нетерпеливыми и нервными.
Но все это не могло заставить карету двигаться быстрее. Они вынырнули из тесноты рынка и направились к арене через болотистую местность, по разбитым дорогам и шатким мостам. Толпа двигалась вместе с ними. Большинство были ужасно пьяны — именно так, как обещала адмирал Кахина. Кейден редко выглядывал из-за занавески, но снаружи вполне отчетливо доносились звуки всеобщего веселья. Вспыхивали мелкие потасовки, заключались пари, рабы переходили из рук в руки.
Изменился и ландшафт. Твердая земля сменилась изрытой копытами грязью, городская вонь превратилась в вонь болот с привкусом серы. Внутри кареты было то нестерпимо жарко, то невыносимо влажно.
Единственным, кого все это, казалось, не беспокоило, был Зандер. Он даже попытался завязать разговор.
— Слышал, что на Дальнем Востоке людей даже побольше, чем в Ведовских Землях. Вы из какого народа будете?
В ответ он получил злой взгляд от рабовладелицы, а Кейден лишь пожал плечами, как бы извиняясь.
Когда наконец кучер постучал по крыше и крикнул: «Почти приехали!» — никто не пожалел, что поездка закончилась.
Карета заскрипела и покачнулась, начав спуск. Людской шум стих, теперь слышался лишь грохот колес по камням, а свет, что пробивался сквозь занавеску, совсем исчез. Они двигались где-то под землей.
— Въезд для рабовладельцев, — объяснила старуха, с усмешкой глядя на нож, опять оказавшийся у ее горла. — Он проходит под ареной. И в конце будет много вооруженных людей.
Это прозвучало не как предупреждение — скорее как угроза.
И это заставило Кейдена напряженно выпрямиться.
— Зандер, — рявкнул он, — я хочу, чтобы ты вышел первым! Разберись с солдатами…
— Прошу вас, — перебила его Ванесса, истекая одновременно потом и самодовольством. — Позвольте мне.
Она не стала дожидаться ответа. Карета уже с грохотом остановилась, и императрица скользнула к дверце. Никто не рискнул ее остановить. К тому моменту как Сафи покинула карету, все двенадцать стражников арены были прикованы к земле железными кандалами, рты были заткнуты кляпами, тоже из железа.
Единственными, кого не тронула Ванесса, были кучер и старуха. Первый разглядывал камни под колесами кареты так старательно, словно они были драгоценными, а рабовладелица осталась сидеть внутри и только шипела им в спину ругательства.
Пока Адские Алебарды собирали оружие скованных стражников, Сафи рассматривала выходы на арену — туннели, больше похожие на пещеры, с обвалившимися сводами и коптящими факелами. Между камнями просачивалась вода, словно арена очень медленно погружалась в болото.
Скорее всего, так оно и было.
Внимание Сафи привлекли две арки. Одна была пронизана тенями, другая — звуками. Каждые несколько мгновений из второй доносились рев и радостные возгласы. Похоже, в том направлении шли бои. А значит, арка, где было тихо, вела к загонам для рабов.
— Еретичка, — шепнул Кейден, подойдя к ней. Он протянул ей грубый короткий меч. Тяжелый, но надежный. — Есть предположения, где может быть моя команда?
— Там.
Сафи указала в сторону арки с тенями.
Кейден улыбнулся в знак одобрения и, захватив факел, бодрой рысцой направился в недра арены. Сафи последовала за командиром, пытаясь приноровиться к непривычному мечу. Ванесса поспешила за ними. У нее не было оружия, но два стальных браслета, словно змеи, снова обвивали ее запястья. Лив и Зандер шли последними. Они постоянно огладывались, чтобы не пропустить появление стражников, но за ними так никто и не последовал.
Благословенные боги, как же приятно было снова свободно двигаться! Без тыкающих в спину Адских Алебард или наступающих на пятки Пиратов Баедида. Приятно снова взять в руки меч, хоть он и предназначался для человека с руками вдвое длиннее, чем у Сафи. Но все это не имело значения.
Не имело значения и то, что через каждые несколько шагов сапоги ведьмы попадали в лужи, а ледяная вода капала прямо на макушку. Она опять двигалась.
Вскоре все звуки сверху стихли, сменившись журчанием, шорохами и далеким эхом — вечный гул полузатопленной крепости. Здесь все постепенно погружалось в воду с запахом серы.
Когда туннели разветвились и превратились в сотни проходов, в одном из них возникли шестеро охранников. Не успело удивление отразиться на их лицах, как Ванесса уже прижала мужчин к сырым стенам — узкие стальные обручи на поясе, железные кляпы во рту.
— Где карторранцы? — спросил Кейден у ближайшего охранника, который болтался на высоте в несколько дюймов, удерживаемый лишь стальным кольцом. Взгляд его метнулся в центральный проход. Мужчина был в панике, и дар Сафи уже вовсю щекотал ей спину.
— Сюда, — подтвердила она, снова переходя на бег.
С ней поравнялась Лив:
— Позвольте мне идти первой. На случай, если наткнемся на колдунов.
Хорошее предложение.
Впереди показался огонь, и все замолчали. Похоже, они были на месте: низкое подземелье, точно из кошмара. Оно простиралось дальше и дальше, освещенное примитивными светильниками. Вдоль прохода — клетки с людьми всех оттенков кожи, возрастов и размеров. На многих были ошейники, похожие на тот, что надели на Ванессу Адские Алебарды.
— Карторранцы есть? — крикнул Кейден, высоко подняв свой факел.
Реакция была мгновенной. Почти каждый, оказавшийся в поле зрения, просовывал руки сквозь решетку и кричал:
— Я карторранец!
— Нет, я!
Все они явно не были карторранцами, и хотя Сафи ненавидела саму мысль о том, что придется оставить их в рабстве, отправить на арену для развлечения пиратов, она также не была настолько наивна, чтобы считать, будто всем им можно помочь.
Спастись. Спастись самой. Вот что важно.
– Сюда, сэр! — позвала Лив с дальнего конца.
Когда Сафи оказалась рядом, она увидела, как Кейден расспрашивает о чем-то пленника в зеленой форме войска Карторры. Кажется, он упоминал принца, но разобрать было невозможно — вокруг бесновались рабы, возмущенные тем, что их игнорируют.
Сбежать. Только это имеет значение.
Но когда Сафи взглянула на императрицу Марстока, она увидела, что в глазах Ванессы сверкает нечто новое.
— Ваше величество. — Кейден подвел императрицу к решетке. — Это наша команда. Освободите их, пожалуйста, чтобы мы могли найти наш корабль и убраться с этих проклятых болот.
Императрица не двинулась с места, и рабы с ревом бросились на решетки. Они обливали Ванессу и Сафи водой из своих кружек и мисок, так что их платья промокли насквозь. Даже цвет из горчичного и зеленого превратился в какой-то темный.
— Ваше величество, — решила поторопить ее девушка.
Императрица окинула ее взглядом:
— Я не доверяю им. Они отправят нас обеих к Генрику.
— Не отправят, — возразила Сафи. — Они говорили правду там, на постоялом дворе.
— Потому что огонь подступал. — Ее глаза блеснули, совсем как у крокодилов, что обитали в здешних болотах. — Мне нужна новая клятва, командир Адских Алебард. Сними ожерелье и дай Сафи увидеть, говоришь ли ты правду. Откажешься — и я никого не освобожу.
Плечи Кейдена поникли, почти незаметно, если бы не дрожание факела у него в руке.
— Я сделаю это, сэр.
Руки Зандера потянулись к петле на его шее.
— Нет, — одновременно произнесли Кейден и Ванесса.
— Я сделаю сам, — добавил командир.
В тот же момент императрица произнесла:
— Мне нужно, чтобы командир дал слово.
Зандер поморщился, но взял факел из рук Кейдена и вместе с Лив отошел в сторону. У обоих в глазах светилась грусть — чтобы понять это, девушке даже не нужно было прибегать к ведовскому дару.
Кейден прошел вперед и остановился в двух шагах от Ванессы и Сафи. Прислонил меч к ноге и неловким движением — как будто он не делал этого всего час назад — снял петлю.
Ванесса подняла ладони. Раздался звон ее браслетов. Один обвился вокруг шеи Кейдена, а другой — вокруг его ног, словно корень мангрового дерева. Императрица опустила руки. Никто не мог пошевелиться, чтобы остановить ее. Через полминуты командир Адских Алебард оказался прикован к земле.
Рабы одобрительно зашумели и двинулись к нему.
Зандер и Лив бросились вперед, но Ванесса вытянула ладонь.
— Оставайтесь на месте, или он умрет. — Она скользнула к Кейдену, как будто они были в бальном зале, и присела. — Мы плывем в Азмир, командир.
— А… если я… откажусь? — прохрипел мужчина с болью на лице. Он зажмурился и стиснул зубы так, как Сафи и представить себе не могла.
— Тогда ты останешься в оковах. И в итоге они тебя убьют. Я слышала, как умирают Адские Алебарды. Это как у распадающихся, только медленнее, и человек остается в сознании. Точнее, он все чувствует, но сделать ничего не может.
— Пожалуйста, — взмолилась Лив. — Пожалуйста, не делайте этого.
Кейден застонал. Его руки сжались в кулаки, и, хотя железо крепко сжимало запястья, он принялся молотить по воздуху.
Но это было только начало. Когда Ванесса опустилась на колени рядом с мужчиной, по его лицу поползли черные пятна, мерцающие изнутри.
Сначала Сафи подумала, что это галлюцинации, ведь вокруг них были одни тени. Но когда губы Кейдена разомкнулись в очередном стоне, между зубами вырвался черный дым, и она поняла, что все это — не игра теней или воображения.
Это было похоже на дым из трубки адмирала Кахины. Вот только… Это была магия. И это было неправильно. По коже Сафи пробежала дрожь.
Все внутри нее противилось происходящему. Она понимала, что наблюдает за пытками. Для чего бы ни служила петля, без нее Адские Алебарды испытывали страшные муки.
— Хватит!
Голос Зандера эхом разнесся по клеткам, в которых царила полная тишина. Каждый раб, каждый матрос, каждый мужчина и каждая женщина глазели на командира Адских Алебард.
Одна лишь Ванесса выглядела совершенно невозмутимой.
— Азмир, командир. Я хочу получить ваше слово, что, как только мы окажемся на корабле, вы отвезете меня туда.
Кейден что-то сказал, но слишком неразборчиво. Слова утонули в шорохе — его ноги бились о железо. Но что бы мужчина ни говорил, в его словах звучала неистовая правда.
Сафи ничего не могла с собой поделать. Она потянулась к Ванессе:
– Прошу… Ни один человек не должен терпеть… что бы это ни было.
— Нет, пока он не согласится. — Ванесса наклонилась ближе к Кейдену, и тьма заклубилась над ней, как пар из кипящего котла. — Скажи, что ты отвезешь меня в Азмир, командир.
— Да, — выдохнул Кейден. И снова: — Да, да, да, да, да, да, ДА. ДА, ДА, ДА, ДА.
Это было слишком.
— Он говорит правду!
Сафи протиснулась вперед, не обращая внимания на то, что ударила локтем императрицу. Темная магия Кейдена хлынула на нее, одновременно холодная, как поцелуй в середине зимы, и горячая, как черный песок в жаркий день. Она бросилась к мужчине, чтобы найти петлю и вернуть ее на шею.
В руках ничего не оказалось, и Сафи принялась обшаривать палубу под ногами. Неистово. Отчаянно.
Кейден все еще кричал:
— ДА, ДА, ДА, ДА.
Цепь вернулась. Легла прямо ему на ключицы. Сафи подняла глаза и увидела, как императрица совершенно равнодушно опускает руку. Ванесса двинулась прочь, а железо, сковывавшее Кейдена, скользнуло вслед за ней, словно собака, услышавшая свист хозяина.
Лив принялась поднимать командира, а Сафи неуклюже поправляла петлю на шее Кейдена. Как только два ее конца сошлись, они слились вместе, и тьма уползла внутрь, двигаясь по спирали по лицу, шее, рукам мужчины.
Одной рукой, как только сейчас поняла Сафи, Кейден сжимал ее собственную. Костяшки побелели, пальцы дрожали. Он так крепко держал ее, что они вполне могли бы пройти рука об руку сквозь адские врата.
Глаза мужчины распахнулись, зрачки расшились, и он прошептал срывающимся голосом:
— Благодарю вас, донья… Благодарю.

Глава 31

Изольда понятия не имела, что делать с ребенком.
Аэдуан нашел ведьму, когда она стояла на берегу Амонры и смотрела, как горная летучая мышь уносится на юг. У нее свело живот от удивления. От страха.
Парень подошел очень тихо. Она по-прежнему не видела его нити, так что совершенно не заметила появления колдуна.
Еще он весь был в крови и в ответ на пристальный взгляд Изольды только бросил:
— Это не моя кровь.
А потом дал знак идти за ним.
Девушка подчинилась и пошла к кустам бузины, что росли под большим дубом у берега. В гуще веток пульсировали нити серого цвета — цвета ужаса. Изольда пригнулась и обнаружила среди ветвей девочку. Она так прижималась к корням дуба, что почти слилась с ними. Возможно, дело было в игре света, но Изольде пришлось трижды моргнуть, а потом еще и потереть глаза, чтобы разглядеть малышку и понять, какого она возраста. Она была такой хрупкой, такой оцепенелой и отрешенной.
На вид девочке было лет шесть, а может, и семь. Она выглядела потерянной и разбитой. В ее глазах читался бесконечный бледно-серый оттенок страха. Никаких других цветов. Никаких других эмоций.
Аэдуан нырнул в заросли бузины следом за Изольдой. Он протиснулся мимо и присел рядом с девчушкой.
— Откуда ты родом, сестренка? — Он говорил на языке номатси. — Красные Паруса забрали твою семью?
Никакого ответа. Ребенок смотрел на Изольду большими карими глазами.
Ребенок. Ребенок. Изольда понятия не имела, что вообще делают с детьми.
Она опустила мешок на бугристую землю. Им нужно найти убежище, а девочке понадобится одежда. Обувь. Не помешало бы развести огонь. Если, конечно, это разумно, учитывая, что неподалеку маячит целая армия.
Изольда оказалась совсем близко к Аэдуану, и нити ребенка загорелись. Среди серых оттенков вспыхнул белый, цвет паники. Малышка еще сильнее прижалась к дубу.
— Я не причиню тебе вреда, — сказала Изольда, придав своему лицу, как она надеялась, спокойное выражение.
Но взгляд девочки не изменился.
— Монах, — позвала Изольда.
Она не была уверена, что может обращаться к нему так, раз он отказался от монашества. Но еще меньше ей хотелось называть его колдуном крови в присутствии ребенка.
Аэдуан встал. Девочка сжалась, а когда он сделал попытку уйти, вцепилась в него. Руки крепко сжимали полу плаща.
Он оглянулся на нее со своим обычным каменным выражением на лице. Но голос Аэдуана звучал мягко:
— Я никуда не денусь, малышка Сова.
Ее пальцы разжались. А в нитях заиграли оттенки закатного розового. Ослепительные брызги на фоне серого. Нити, которые связывают.
— Что? — спросил Аэдуан.
Изольде удалось перевести взгляд на его заостренное лицо. Бледно-голубые глаза колдуна казались почти белыми в этом слабом свете.
— П-п-почему, — начала было ведьма и тут же остановилась. Опять заикание. Но она устала. И еще горная летучая мышь не давала ей покоя… — Почему, — начала девушка более уверенно, — этот ребенок здесь? Что ты собираешься с ней делать?
— Я не знаю.
Изольда украдкой посмотрела на девочку. Та наблюдала за ними, прищурившись. Вся измазанная, худая, как все номатси, она действительно была похожа на Сову, младшую сестру Лунной Матери.
А еще ее надо отмыть.


— Ты нашел ее у Красных Парусов?
Аэдуан кивнул:
— У тех же, кто охотился на тебя.
— И… где они сейчас?
— Их нет.
Больше он ничего не добавил, но Изольде ничего не надо было объяснять. Колдун убил их, отсюда и кровь.
Изольда понимала, что ей следовало сейчас чувствовать потрясение. Ужас. Отвращение. Только Лунная Мать вправе распоряжаться чужой жизнью, но… Девушка чувствовала лишь холодное облегчение. Значит, люди Корланта больше не будут преследовать ее.
— Ты не чувствуешь запах крови семьи девочки? — спросила она. — Или ее племени? Мы сможем вернуть ее родным.
Аэдуан ничего не ответил. Изольда в упор смотрела на него. Он не отвел глаза, его лицо оставалось неподвижным, дыхания почти не было слышно. Девушка не могла понять, о чем он думает. По ее позвоночнику пробежала волна жара.
Ведьма не выдержала и почти выкрикнула:
— Так что? Ты сможешь выследить ее семью?
Уголок рта Аэдуана опустился.
— Я мог бы их выследить. На платье девочки есть следы их крови. — Он продолжал смотреть на Изольду, его зрачки пульсировали. — Ее семья на севере. Возвращается тем же путем, по которому мы пришли.
Кончик носа Изольды дернулся.
— Но если мы сейчас вернемся, то не сможем потом пройти. Корабли пристанут к берегу, армия пиратов высадится и перекроет нам дорогу.
— Да, они преградят нам дальнейший путь.
Изольде потребовалось три удара сердца, чтобы понять, что он имеет в виду. Как только это произошло, в животе у нее застыл лед. С губ сорвался тихий стон.
Значит, вот как закончится их совместное путешествие. Их странное партнерство. И видимо, навсегда.
— Я не могу оставить ребенка, — сказал Аэдуан бесстрастно.
На лице по-прежнему не было эмоций, но Изольда каким-то образом поняла, что он оправдывается.
— Не можешь, — согласилась она.
— Девочка будет нам в тягость, если мы продолжим путь.
— Да.
— Ведьма истины на юго-востоке. — Парень махнул в сторону реки. — Скорее всего, она на краю полуострова. А может, и в море.
Изольда кивнула. Спорить было бессмысленно. Она не сможет сказать ничего, что удержало бы Аэдуана рядом. Здесь их пути разойдутся, и точка.
— Если ты будешь держаться реки, это будет самый прямой путь. Но если ты хочешь опередить Красные Паруса, надо спешить. Я понесу Сову…
Теперь он говорил что-то о еде. Что-то о том, как разделить припасы и у кого останется плащ из кожи саламандры.
Но Изольда не слушала.
Она смотрела на девочку. Сова. Младшая сестра Лунной Матери. В ней было больше от птицы, чем от человека. Она лишь молча следовала за Лунной Матерью, куда бы та ни отправилась. Во всех старых сказках храбрость Совы проявлялась только ночью, а днем она пряталась в самых темных уголках леса — точно так же, как это маленькое существо сейчас.
И зачем только он нашел ее? Изольда чувствовала, как жар разливается у нее между лопатками. Если бы Аэдуан не наткнулся на этого ребенка, ведьме не пришлось бы продолжать путь в одиночку.
Сафи была на юго-востоке. Она была единственным, что имело значение. Сафи была розой в лучах солнца, а Изольда — лишь тенью, что отбрасывала эта роза. Без подруги она превращалась в рефлексирующий сгусток мыслей, которые только сбивали с пути.
Сафи была частью Кар-Авена, а Изольда — той, кто только мечтал ею быть.
Ведьма ненавидела себя, но правда оставалась правдой. Она хотела продолжить искать Сафи, хотела, чтобы Аэдуан вел ее, хотела, чтобы девочка никогда не появлялась в их жизни.
«Ты — чудовище», — сказала она себе.
В этот момент Изольда поняла, что Аэдуан замолчал. Он уставился на нее, она — в ответ. Один вдох. Второй. Вдох за вдохом, пока в кустах шелестел ветерок и жужжали насекомые.
Изольда знала, как ей следовало поступить. Знала, что сделала бы Сафи. Что сделал бы Габим, или Мэтью, или любой человек, у кого есть хребет. Так почему же ей было так трудно подобрать слова?
Изольда сглотнула. Аэдуан повернулся, чтобы уйти. Ему больше нечего было сказать.
Он наклонился к Сове:
— Ну что, пойдешь сама или тебя понести?
Девочка ничего не ответила, но Аэдуан кивнул, словно сам видел, как в нитях девочки вспыхнула зеленая решимость. Знак того, что она хочет идти сама.
Изольда покинула заросли бузины. В ее груди что-то зрело — она не могла понять что. Кусок льда и огонь одновременно. Если бы Сафи была с ней, она бы объяснила, что именно подруга чувствует.
За спиной послышался шорох. Сова выбралась из кустов. Вслед за ней появился Аэдуан. Изольда не смотрела ни на кого из них, ее голова была занята мыслями о Красных Парусах на юге. О том, как лучше пройти мимо них.
Мгновение спустя Аэдуан беззвучно — так беззвучно — возник рядом с Изольдой. В его протянутой руке лежал наконечник стрелы.
Когда ведьма не сделала ни единого движения, чтобы прикоснуться к нему, парень осторожно взял ее за запястье и развернул ладонью вверх. Потом опустил в нее наконечник. Железо показалось теплым, совсем как его пальцы на ее коже.
С его губ не слетело ни слова, как и с губ Изольды. Она оцепенело рассматривала железный наконечник, сверкавший на солнце.
Аэдуан вернулся к Сове еще до того, как девушка успела отреагировать.
И вот они почти скрылись из вида среди шелестящей зелени, когда Изольда наконец обрела голос.
— Аэдуан.
Она впервые назвала его по имени вслух и удивилась, как легко оно слетает с языка.
Парень оглянулся, по его лицу, как всегда, ничего нельзя было понять. Но Изольда уловила намек на… надежду, решила она, хоть в это было трудно поверить. Аэдуан не из тех, кто на что-то надеется.
— Твое серебро, — начала она. — Оно в Лейне. Там есть кофейня на холме. В подвале я нашла шкатулку, полную монет. Не знаю, как они туда попали. Я просто взяла немного.
Грудь Аэдуана поднялась, он набрал воздуха, словно собирался что-то спросить. Изольда даже разглядела, как шевельнулись его губы. Но потом он передумал и отвернулся.
Тогда девушка последовала его примеру. Она повернулась к реке и отправилась в путь.
Не оглядываясь.
* * *
Мерик опустился на колени рядом с Кэм, и все мысли о Вивии, Гаррене и Девятке улетучились. Девушка свернулась комочком, ее левая рука была прижата к животу. Кровь текла ручьем.
— Нужна помощь, — сказал Мерик.
Он попытался поднять Кэм, но она была против и протестующе помотала головой.
— Простите, сэр, — прошептала девушка. — Я не знала, что именно Гаррен собирается сделать…
— А мне на это наплевать, Кэм. Вставай, ад тебя побери. Нам нужно, чтобы тебе помогли.
Тень Вивии нависла над ними.
— «Приют Пина», — сказала она. — Там можно найти целителя. В ту сторону. — Она махнула рукой в дальний конец.
— Значит, идем.
Не обращая внимания на возражения, Мерик подхватил ее с одной стороны, а Вивия встала с другой. Но Кэм, как всегда упрямая, отмахнулась от них. Ее лицо было бледным, кровь залила одежду.
— Я могу идти, — прохрипела она. — Хоть мне и адски больно. И я знаю другой путь, самый быстрый. Идем.
Мерику и Вивии ничего не оставалось, как поспешить следом. Когда Кэм вывела их на боковую улицу, парень почувствовал знакомый холод. Тьма. Теперь при каждой вспышке ярости он словно оказывался на морозе.
Принц сосредоточился на этом ощущении, нащупывая тьму, твердо зная, что она рядом. И как только у него заныло в животе, перед глазами возникла тень. Она заслонила собой весь город, всю пещеру.
Стена тьмы двигалась в их сторону.
— Бежим! — Команда сама слетела с губ Мерика. Он понял, что воспринимает тьму как живое существо, что вот-вот набросится на них. И крикнул еще громче: — Бежим!
Парень подхватил Кэм и потащил ее в «Приют Пина». Или хотя бы просто вперед. Но уж точно подальше от Человека-в-тени.
К счастью, никто не стал с ним спорить.
Каждый шаг заставлял грудь Мерика сжиматься. Он чувствовал себя как рыба, которую удочкой пытаются вытащить из воды, скручивают леску, виток за витком.
Издалека донесся голос.
Он снова цитировал строчки, уже знакомые Мерику. Стих, который принц когда-то знал, но забыл. А может, и не слышал никогда. Голос исходил из сердца города. Он был далеко, но постепенно приближался.
Отправились братцы к пещере купаться
И слышат ужаснейший шум.
То щелкают клешни, но Филип, как и прежде,
Не думает браться за ум.


Кэм чуть не споткнулась. Мерик поймал ее и обнял одной рукой.
— Что это было? — спросила Вивия.
Парень не ответил. Он только подгонял их, поскольку знал, что стена тьмы приближается.
Чем дальше – тем хуже, решил он, что нужно
Найти обязательно клад.
Ведь там, под водою, в тиши и покое
Сокровища крабы хранят.


Голос доносился уже с соседней улицы. Тени становились все гуще. В любой момент они набросятся на Мерика, Вивию и Кэм, ослепят, и все трое окажутся в ловушке.
«Постой, старший братец! Придется же драться
Нам с крабами за жемчуга». —
«Охотятся крабы на рыбок богатых,
А мы с тобой – так, мелюзга».


Улица закончилась, и лица Мерика коснулся поток воздуха. Такой прохладный, освежающий…
— Направо! — рявкнул парень, и Вивия с Кэм повиновались.
«Но мы королями могли бы стать сами —
Осталось богатства добыть.
Потом все, что нужно, любовь или дружбу,
Мы сможем за деньги купить».


Еще две улицы, еще два поворота, поток воздуха ощущался все лучше. Но когда Мерик уже собирался крикнуть, чтобы все свернули налево, вдруг с ужасом, от которого скрутило живот, парень понял: они сделали полный круг. Тьма ждала их впереди.
Это была ловушка. Приманка королевы крабов, а он сам действительно оказался братом-дураком. Поток воздуха, на который принц шел, принадлежал Человеку-в-тени.
— Стоять! — выкрикнул Мерик и неуклюже затормозил, прижимая Кэм к себе. — Я вел нас не туда.
Девушка сохраняла спокойствие, даже истекая кровью.
— Туда.
Она махнула головой в сторону другой улицы. Через сорок шагов они уперлись в самую дальнюю стену пещеры, где их ждала дверь.
Как раз вовремя, потому что тьма почти настигла их. Она выпустила щупальца, словно подводный монстр. Огромный. Голодный.
Вивия протиснулась в дверь первой, за ней Мерик и Кэм.
Каменный проход петлял, а потом резко уперся в тоннель с широким выступом у стены. Здесь, как и в Цистернах, сточные воды неслись мимо них с такой скоростью, что точно сбили бы с ног, если бы они рискнули пройти по дну. Но Вивия рванула вперед, словно желая рискнуть.
— Подождите! — крикнула Кэм. — Вода течет не все время. Каждые шестьдесят ударов сердца поток останавливается на десять ударов. Нужно просто считать!
— Но мы не знаем, сколько ударов сердца уже прошло! — воскликнула Вивия. — И если ты не заметила, за нами охотится монстр!
Словно в ответ, по туннелю разнесся смех Человека-в-тени:
– Не стоит меня бояться.


— И не думаю, — ответил Мерик, хотя сам не понял, зачем это сделал. Он вообще не был уверен, что слышал голос в шуме воды.
В этот момент поток стал медленнее, а потом вода совсем ушла, оставив за собой след из мусора. В десяти шагах от них обнаружился еще один туннель. Кэм вырвалась из рук принца и побежала. Вивия — следом.
А Мерик — нет.
Он пытался бежать, но его ноги приклеились к земле. Потребовалось слишком много усилий, чтобы сделать один шаг. И второй.
А потом стало слишком поздно. Человек-в-тени настиг его.
Черная туча нависла над Мериком, совсем как в оранжерее Линдея, но в этот раз она была в десять раз гуще. В тысячу раз. То, что произошло дальше, не было похоже на мягкое затухание свечи или то, как гасится пламя колдуном огня. Все произошло внезапно и резко. Еще мгновение назад Мерик видел впереди туннель, видел, как Кэм и Вивия ныряют туда.
А в следующее мгновение он оказался в ловушке. Только чернота вокруг. Ни верха, ни низа. Мерик не мог понять, где кончается он и начинается тень. Затмение. Ощущение света там, где его не было, как боли, не имеющей источника.
Парень рванулся вперед, но стены, по которой он мог бы ориентироваться, не было. Не за что было ухватиться. Только слова, доносящиеся из-за спины:
— Эта песня не из Нубревнии, ты же знаешь. — Голос оказался так близко. Коготь, скребущий по позвоночнику Мерика. — Сказка о братьях-дураках древнее этого города, эти истории дошли до нас через горы. В те времена у меня было другое имя. Все случилось до того, как я стал святым, которого вы зовете Гневом.
Ветер подул в лицо Мерика. Он глубоко вдохнул, позволяя воздуху проникнуть в легкие. Позволяя ведовской силе собраться внутри. Теперь парень смог почувствовать туннель. И то, как справа от него несется поток. Все, что нужно было делать, — это бежать.
Так Мерик думал, когда перешел на бег.
Человек-в-тени рассмеялся:
— Зря, о мой повязанный брат, ты используешь ведовские силы, когда я рядом.
При этих словах принц застыл на месте. Повязанный брат. Это… Не может быть.
Словно в ответ, тьма схлынула. Снова стало светло благодаря светящимся грибам, которые покрывали стены туннеля и освещали воды, что неслись прямо сюда.
В любой момент поток мог снести Мерика. Он должен двигаться. Он должен бежать.
Но парень замер. Повернул голову и стал наблюдать, как одно за другим щупальца втягиваются в человека, который шел ему навстречу. Высокий. С волосами бледными, как пепел, хотя всего его покрывали темные пятна. Когда они сливались в одно пятно на лице, казалось, что над головой мужчины висит снежное облако.
Каллен улыбнулся. Душераздирающей знакомой улыбкой.
— Здравствуй, старый друг, — сказал он. — Ты скучал по мне?
Мерик успел подумать: «Этого не может быть», прежде чем поток настиг его.

Глава 32

Все шло неправильно. Кричать Мерику, чтобы он бежал, должна была не незнакомка, а она, Вивия. Вместо этого девушка безучастно наблюдала за происходящим.
И не Мерика должны были унести поток и тени.
Но все случилось именно так. Пришло время двигаться дальше.
— Беги в приют, — приказала Вивия девушке. — Пусть тебе помогут, а потом не пускай солдат в катакомбы.
Не говоря больше ни слова, принцесса прыгнула в воду.
Вода захлестнула ее. Поглотила ее зрение, слух, осязание. Вода была другом. Матерью. Частью самой Вивии, а Вивия была частью воды.
Она чувствовала Мерика в темноте, под тяжестью этих бушующих, рокочущих подземных вод. Впереди. Ее брат был впереди. Он достиг развилки и стремительно несся по ней вправо.
И Вивия бросилась вперед, превратившись в сгусток силы и энергии. Используя ведовской дар и чутье, чтобы настигнуть Мерика. Чтобы двигаться быстрее, чем этот поток, способный переломать кости любому.
Она стала акулой, несущейся в приливной волне. Морской лисицей на охоте.
На развилке туннеля Вивия свернула вправо. Легкие горели, но она знала это чувство и приветствовала его. Вода была матерью для принцессы, тираном для всех остальных.
Девушка врезалась в Мерика и тут же крепко обхватила его руками. Если в легких и оставался воздух, то эти объятия, скорее всего, вытолкнули из тела его остатки.
Но Мерик был в сознании — слава Нодену, — и его руки обхватили сестру. Она могла использовать вибрацию, чтобы подтолкнуть их обоих.
Впереди туннель расширялся. Вивия почувствовала, что над волнами образовался воздушный зазор.
Девушка стала выталкивать их обоих вверх. Наконец они оказались выше уровня воды, и она почувствовала, как двигаются ребра Мерика — он успел сделать несколько вдохов.
Прежде чем туннель снова сузился, Вивия утащила их обоих под воду. Попробовала ускориться и мысленно поблагодарила Мерика за то, что он пытается помочь. Он даже инстинктивно вытянулся, чтобы двигаться в толще воды быстрее. Все-таки парень был колдуном ветра и понимал, что надо делать, чтобы снизить сопротивление.
Вот чему Вивия всегда завидовала — легкости, с которой ему все давалось. Но сейчас им обоим приходилось нелегко.
Еще одна развилка. На этот раз девушка свернула влево. Впереди должен быть выступ, она поняла это по брызгам воды.
Может получиться.
Она крепче прижалась к Мерику, а он крепче прижался к ней, словно понимал: что бы ни произошло дальше, это будет неприятно.
«Прилив, — подумала Вивия. — Прилив, который вынесет обоих». Она представила себе сдирающую кожу мощь встречного течения. Под ней и позади.
Вода помогла: она расступилась и собралась у принцессы под ногами, чтобы подбросить вверх. Поток яростно врезался в обоих, попытался повалить и увлечь за собой.
«Вверх!» — приказала Вивия, сосредоточив на этом все силы, весь свой разум.
Прилив наконец подчинился.
Они взлетели почти к самому потолку — он оказался, как почувствовала девушка, слишком близко. И если она будет медлить, ей не хватит сил, чтобы выбраться.
Сначала голова.
Потом тело.
И ноги.
Когда Вивию и Мерика выбросило из воды, они по-прежнему крепко держались друг за друга. Вода отпустила их, и они упали на каменный выступ.
Девушка поднялась на ноги. Она знала, где находится, потому что чувствовала, где сырость проникает в камень, где влага собирается на стенах. Где вода уже пробила себе дорогу в другие туннели, на другие лестницы, а где проходы остались целыми. Безопасными.
Рядом был обвал, а в нем — дыра. Она сама недавно разбирала этот обвал.
Принцесса подхватила Мерика и почувствовала, как он изо всех сил напрягает мышцы. Как только брат смог стоять, неловко опираясь на ее плечо, Вивия использовала водяную взвесь, чтобы показать, куда двигаться.
Ей столько всего хотелось сказать, пока они выбирались из катакомб. Задать тысячу вопросов, принести тысячу извинений и тысячу раз отругать, как положено старшей сестре. Но слова, словно вода, что уперлась в плотину, никак не выходили наружу. Они давили на ребра, разрывали мозг. Но в итоге Вивия промолчала.
Мерик жив. Она не знала, как так получилось, не знала почему. Но он был жив, и впервые в жизни — один-единственный раз — принцесса почувствовала, что сделала правильный выбор. Теперь она могла двигаться дальше без сомнений и сожалений.
* * *
Изольда уже почти дошла до реки, когда наткнулась на первый труп.
Это был не забытый скелет древнего воина, а кто-то умерший совсем недавно. Молодой парень.
Ведьма как раз обогнула поваленный дуб, на его торчащих из земли корнях сидели пчелы. Они громко гудели, заглушая все остальные звуки. Поэтому девушка никак не ожидала столкнуться лицом к лицу с мертвецом.
Он привалился к противоположной стороне дуба, его смуглая кожа еще не вздулась. Смерть произошла недавно: над раной на шее жужжали мухи, но личинок еще не было.
Изольда посмотрела в небо. Там кружили стервятники и вороны, предвещая не одну смерть на ее пути к берегу.
Она опустилась на колени рядом с покойником. Совсем молодой, не старше ее самой. Глаза были открыты, они остекленели и смотрели прямо перед собой, даже когда по ним ползали мухи.
На его поясе виднелась золотая змейка, которую Аэдуан назвал штандартом баедидов. Парень совсем не походил на моряков, за которыми наблюдали Изольда и Аэдуан, когда стояли на утесе. У юноши не было сабли, только ножи и подзорная труба.
Разведчик. Изольде стоит двигаться осторожнее. Она протянула руку, чтобы закрыть мальчику глаза. Не потому, что Лунная Мать требовала, чтобы мертвые «спали», прежде чем войти в ее царство. И не потому, что Трикстер, как известно, вселяется в забытые в лесу тела.
Нет, Изольда хотела закрыть глаза мертвому мальчику просто потому, что ее начинало мутить при виде ползающих по ним мух. Она натянула рукав на ладонь и опустила левое веко.
Потом перешла к правому. Но как только веко опустилось, в ее сознание ворвались нити. Пурпурный голод, пунцовая ярость. Ее ведовской дар выхватил их всего на мгновение. И еще синий, цвет сосредоточенности. Зеленый — азарт охоты.
Изольда поднялась на ноги, и в первый раз с тех пор, как она нашла тело, девушке пришло в голову, что оно может означать. Мертвый разведчик мог означать, что союз Пиратов Баедида и Красных Парусов оказался слишком хрупким. Они не доверяли друг другу.
Может, и так. Но это никак не меняло планов Изольды. Разве что ей стоило двигаться еще быстрее.
Она поспешила прочь от тела, направляясь прямо к реке. Подальше от зеленых нитей охотников. Ведьма двигалась все быстрее и куда менее осторожно. Она знала, что за ней никто не следит и не стоит тратить время на то, чтобы скрывать свои следы.
В сознание проникали все новые и новые нити, чьи обладатели явно находились на реке. На кораблях, которые плыли там и мимо которых ей предстояло проскользнуть.
Деревья расступились, земля стала рыхлой и мокрой. Нити солдат на кораблях. Три огромных галеона, шесть судов поменьше — и еще больше судов дрейфовало за следующим изгибом реки. Воздух казался густым от напряжения, нити вибрировали и дрожали.
Изольда знала, что означала эта вибрация, хотя никогда не видела и не чувствовала ее раньше в таких масштабах.
Связующие нити вот-вот должны были оборваться.
Не раздумывая, девушка перешла на бег. Колени подкашивались, но ей нужно было пройти мимо этих кораблей, мимо этих армий и кружащих птиц, прежде чем мир вокруг нее окончательно взорвется. Пока не порвется связь, соединяющая Пиратов Баедида с Красными Парусами.
Изольда не подумала о том, что впереди может оказаться еще больше трупов. На самом деле она уже забыла о кружащих стервятниках и воронах. Она полностью сосредоточилась на дороге, на том, как двигаются ее ноги.
Легко сохранять внутренний покой, когда есть план, а не просто несешься на полной скорости, спасая жизнь. Но, похоже, план был не до конца проработан. Ведьма поняла это, как только споткнулась о другого мертвеца. Его рука, такая темная на фоне прибрежной травы, была похожа на корень. Девушка подпрыгнула… И ее каблук застрял у мертвеца в ребрах.
Изольда покатилась по земле. Ее руки нащупали третий труп — точнее, его ногу. А голова врезалась в четвертого мужчину, который смотрел на нее остекленевшим взглядом.
В рот Изольды влетела муха. Над головой каркнула ворона.
Не успела девушка подняться на ноги, как в ее сознании опять вспыхнули нити. Те же самые, полные ярости. Они приближаются и скоро настигнут ее.
Изольда попыталась встать, вцепившись ногтями в мертвеца. Он еще не одеревенел окончательно, но уже остыл.
Такой мертвый…
Поднявшись на ноги, ведьма поискала укрытие… Ничего. Ни камней, за которыми можно было бы пригнуться, ни деревьев, на которые можно забраться.
Изольда бросила взгляд в сторону реки и увидела шлюпку, набитую мужчинами в доспехах.
Бежать некуда. И нет времени на планирование. Но в этот раз ей не перехватило горло в приступе паники. Не было и отчаянного желания, чтобы Сафи оказалась здесь и подсказала путь к свободе. Дыхание Изольды оставалось спокойным. Она сосредоточилась. Вспомнила, чему ее учили.
«Правой рукой дай ближнему то, чего он жаждет».
В лесу, полном трупов, решение пришло само. Девушка опустилась на землю рядом с ближайшим мертвецом и обмякла.
Ее глаза закрылись как раз в тот момент, когда Красные Паруса пристали к берегу.

Глава 33

Аэдуан пробирался сквозь дубовую рощу в Спорных Землях, и его карман без наконечника с кровью Изольды был непривычно пустым. Парень и не заметил, насколько привык к его весу. К его постоянному присутствию.
Но наконечника больше нет. И хватит думать об этом. Надо двигаться вперед.
Его мышцы зудели. Желваки перекатывались и замирали каждый раз, когда Сова спотыкалась. Колдуну приходилось сдерживать разочарование.
Сова не виновата в том, что она маленькая и хрупкая. Она не виновата в том, что требует постоянного внимания. Она могла делать только маленькие шаги, а ее тело было слабым. Девочка вся сжималась, съеживалась и смотрела куда угодно, только не в глаза Аэдуану.
На каждый шаг колдуна ей требовалось сделать три. Каждую кочку, которую он с легкостью перепрыгивал, она сначала внимательно рассматривала и обходила.
Ничего не поделаешь. Аэдуан сам выбрал этот путь, и он вел прямо на север. Туда, откуда они с ведьмой ушли. Парень подозревал, что запах крови на одежде девочки в итоге приведет его к тому самому племени, что расставило медвежьи капканы вокруг своего лагеря. Те самые капканы, куда он угодил. Но, как и в случае с ведьмой истины, цель была еще далеко. Может, неделя пути, а может, и больше, учитывая то, с какой скоростью шла Сова.
А серебро Аэдуана оставалось совсем в другой стороне.
Парень сам удивился тому, насколько ему безразличны деньги. На самом деле куда больше его интересовал человек, укравший их. Как они оказались в Лейне? Как тот, кто пах замерзшим озером и снежной зимой, нашел монеты и зачем он отнес их в Лейну? Как только Сова снова окажется в безопасности, Аэдуан намерен найти ответы на все вопросы.
При этой мысли мышцы колдуна напряглись еще сильнее. Ему хотелось бежать. Сражаться. Он уже хорошо знал это чувство, поскольку сталкивался с ним, когда монахиня Эврейн ругала его или гильдмейстер Йотилуцци лез с наставлениями. В такие моменты вокруг его сердца вырастала стена, а ноги еще быстрей, еще сильней отталкивались от земли.
Но тут Сова заныла и потянула парня за руку.
Аэдуан остановился. Он слишком сильно тянул девочку за собой. Потому что он был демоном, а демоны именно так и поступают. Колдун опустил взгляд и наткнулся на ее широко распахнутые глаза.
— Мне очень жаль, — сказал Аэдуан, хотя в этом не было необходимости.
Она доверяла ему. Глупый ребенок. Он не мог поверить, что отец мог приказать схватить ее. Зачем, почему — после всего, что было, почему?
В тот момент, когда Аэдуан смотрел в покрасневшие глаза девочки, вдалеке загрохотала пушка. На юге. Там, где осталась ведьма нитей.
Не задумываясь, парень сделал долгий, глубокий вдох. Ведовская сила потянулась вдаль, он уловил запах своего собственного серебряного талера, все еще висевшего у нее на шее.
Да, она была на юге.
«Поспеши, — подумал он, — беда близко».
В Спорных Землях всегда так.
Аэдуан уж было позволил своему дару погаснуть, но тут на него обрушились новые запахи крови.
Сотни запахов. Люди двигались сквозь лес откуда-то с севера. Кто-то на лошадях, а кто-то пешком.
Аэдуан мог лишь предположить, что это те же самые отряды баедидов, мимо которых он проходил вчера, — но по какой-то причине они, должно быть, повернули назад.
Теперь они двигались на юг через ущелье.
То есть прямо сюда, к нему с Совой, прибудут люди на лошадях… Он принюхался, позволяя дару проникнуть как можно дальше.
Сзади приближались еще люди, точно такие же, каких Аэдуан и Изольда видели у развалин. И две группы скоро сойдутся.
Колдун посмотрел на Сову, которая молча наблюдала за ним. Всегда молча.
— Мы должны бежать, сестренка. Я понесу тебя. Ты не против? — Когда она кивнула, парень опустился на колени. — Забирайся ко мне на спину.
Сова повиновалась.
Аэдуан побежал.
* * *
Сафи честно собиралась последовать за Адскими Алебардами и карторранскими матросами. Побыстрее покинуть арену было самым логичным шагом.
Но боги, похоже, приготовили нечто иное.
Когда Сафи помчалась за Ванессой и Адскими Алебардами, она заметила кое-кого знакомого.
Мельком, краем глаза, и не сразу его узнала. Она лишь увидела квадратную челюсть мужчины, и неприятное воспоминание защекотало где-то в затылке. Только когда девушка достигла туннеля, в памяти всплыли слова: «Любительница номатси».
Нубревнийцы.
Не просто нубревнийцы, а моряки с «Джаны». Из старой команды Мерика.
Сафи успела затормозить на половине пути. Десять стремительных шагов, и она оказалась у камеры мужчины.
Теперь рабы ревели и стучали по прутьям еще громче.
— Освободите нас! Свободу!
— Ты! — крикнула Сафи на нубревнийском. Она подошла к массивному мужчине, который даже не шевельнулся. — Ты как тут оказался? — Когда он не ответил, ведьма придвинулась вплотную к решетке. — Как сюда попал?
Но мужчина словно язык проглотил. А вот его спутники — нет. Полуголый мальчишка с косичками протиснулся и встал рядом.
— Мы — Лисицы. Из Ловатса.
Для Сафи это ничего не значило.
— Вы не из команды принца Мерика?
— Нет, — ответил другой моряк.
Офицер-колдун, поняла Сафи по его плащу и ошейнику, застегнутому на шее.
— Мы работаем на принцессу Вивию. Наша миссия — собирать еду, семена и скот. Все, что мы можем отдать нашему народу.
— Нубревния опять занялась пиратством? — спросила Ванесса.
Сафи попятилась. Она не заметила императрицу. Не заметила, как она приблизилась, в тусклом свете факелов и в плеске воды.
— Да, — ответил офицер. — Но мы потерпели неудачу, наш корабль два дня назад захватили баедиды. И продали всю команду сюда, на арену.
— И что еще хуже, — вклинился мальчик, перекрикивая шум, — они забрали наш корабль и загрузили на него бочки с морским огнем. Он прямо сейчас на пути обратно в Ловатс и взорвется, как только пристанет к берегу!
У Сафи отвисла челюсть, и даже императрица отступила на шаг.
— Помогите нам, — умолял офицер, глядя сначала на Сафи, потом на Ванессу. — Пожалуйста. Освободите нашу ведьму голоса. Она сможет послать предупреждение в столицу — это все, о чем мы просим.
— Пожалуйста… — Косички мальчика затряслись. — Пираты убили нашего принца, и теперь они убьют наши семьи.
Когда он говорил, в его словах Сафи чувствовала правду.
Вперед протиснулась женщина с ошейником. Ведьма голоса. Но Сафи едва обратила на нее внимание. «Пираты убили нашего принца». Мир вокруг нее рушился.
— Принц Мерик, — повторила Сафи, — мертв? — Когда мальчик не услышал, она придвинулась ближе и крикнула: — Принц Мерик мертв?
Он отпрянул назад, а потом кивнул:
— «Джана» взорвалась. Морской огонь.
Ванесса повернулась к Сафи.
— Как и мой корабль, — сказала императрица без тени удивления на лице.
Как будто она уже знала об этом. Видимо, из донесений, которые приходили к ней, когда они были в море.
Сафи не стала расспрашивать Ванессу — не сейчас. Не было смысла. Вместо этого девушка нащупала свой камень нитей.
Мерик Нихар был мертв.
«У меня такое чувство, что я больше никогда тебя не увижу». Это были последние слова Сафи, обращенные к нему. Но, адские врата, она не имела ничего такого в виду.
Она просто выразила то, что было у нее на сердце после того, как их губы соприкоснулись. Этого не должно было произойти. Мерик Нихар не мог умереть.
В воздухе раздался щелчок. Ошейник упал с шеи ведьмы, и женщина отшатнулась назад. Ее глаза покраснели, когда ее ведовской дар заработал, а губы зашевелились.
Рабы вокруг зашумели еще громче.
— Почему, — спросила Сафи офицера, — Баедид напал на Ловатс?
Но тот либо не услышал ее, либо не знал, так что просто пожал плечами. В его взгляде читалась беспомощность.
— Они нападают, чтобы ослабить нас. — Ответ неожиданно дал мужчина с квадратной челюстью. — Баедиды и Красные Паруса сейчас пересекают Спорные Земли. Армия короля кочевников Рагнора уже в Сирмайских горах. Как только Ловатс будет уничтожен, ничто не помешает им захватить всю Нубревнию.
— Откуда ты это знаешь? — спросила Ванесса.
— Подслушал тех, кто нас захватил.
— Я тоже это слышал. — Мальчик ухватился за решетку. — Они убьют всех, кого мы любим, разрушат наши дома. Вот так просто.
Он вцепился в прутья решетки так крепко, что они затряслись. И вдруг прутья изогнулись. Достаточно широко, чтобы мальчик мог протиснуться между ними.
Он взволнованно задышал. Все устремили взгляды на Ванессу — даже Сафи, — но ведьма железа не отреагировала, лишь властно приказала:
— Предупреди свой народ. Попробуйте остановить короля кочевников. — И повернулась, чтобы уйти.
— Подожди! — воскликнула Сафи. — Ты должна освободить их всех!
Ванесса притворилась, что не слышит. Рев вокруг стал оглушительным.
– Прошу тебя! — Девушка бросилась за ней. — Обе пиратские банды стоят на якоре. Они отплывут только завтра… Мы можем превратить это место в руины!
Но Ванесса шла дальше. Она почти добралась до выхода. Почти ушла.
— Вспомни, что сделали с твоими Гадюками!
При этих словах императрица остановилась. Обернулась, ее лицо оставалось безучастным. Стальной маской. Левая рука Ванессы взметнулась вверх, словно приглашая Сафи на танец. Ведовская сила загудела в воздухе, проходя сквозь девушку, горячая и живая. Сотни замков со стоном открылись. Везде — на дверях, на кандалах, на ошейниках.
И в короткий промежуток времени между двумя вдохами арена, где рабы и колдуны сражались ради денег или для развлечения, превратилась в место, где каждый сражался за свою жизнь.
Бойня Бейл началась.

Глава 34

«Здравствуй, старый друг. Здравствуй, старый друг».


Мерик шагал под неровный ритм этих слов, пока Вивия вела его все выше и выше. Шумное дыхание да изредка всплески далеких волн нарушали тишину, а мерцающие грибы освещали им путь.
«Здравствуй, старый друг».


Мерик остановился. Гравий хрустел под его сапогами. Парень помотал головой из стороны в сторону, и капли воды веером разлетелись вокруг.
Вивия оглянулась, мокрые волосы прилипли у нее ко лбу.
— Ты ранен… Мерри?
Это были первые слова, произнесенные с тех пор, как она помогла ему выбраться из воды.
Парень ничего не сказал в ответ. Ему нечего было сказать.
«Здравствуй, старый друг».


Мерик собственными глазами видел, как его повязанный брат распался в Лейне. Он видел, как порча проникла в него, как он улетел, чтобы умереть в одиночестве. Никто после такого не возвращается. Никто не возвращается из мертвых.
Вот только… нет, возвращаются. Уже вернулись. Гаррен Лири, Серрит Линдей…
Мерик снова встряхнул головой. На этот раз сильнее. Ноги! Он почувствовал, как зудят ноги. Потом схватился за голову, стал расчесывать шею. Что-то ползало по нему. Тени! Тьма, что поселилась внутри, пыталась захватить его полностью…
Вивия шлепнула ладонью по его плечу.
Парень отшатнулся, подняв голову.
— Паук, — сказала она. — На тебе был паук.
Девушка указала на волосатую тварь, что теперь ползла по стене. В течение нескольких ударов сердца Мерик наблюдал за пауком, а его сердце колотилось где-то в горле. Тени. Тьма. Пауки. Ничто не было реальным. Конечно, все вокруг ненастоящее.
Он заставил себя кивнуть сестре, чтобы они могли двинуться дальше. Та колебалась, губы девушки приоткрылись, словно она хотела сказать что-то еще. Но говорить было нечего, поэтому она откашлялась и продолжила путь.
Туннель подошел к концу. Вивия поднялась по веревочной лестнице. И тут из квадратного отверстия люка хлынул свет. Мерик зажмурился. Вместе со светом ворвался свежий ветер, который сразу наполнил внутренним жаром — единственным, что давало силы в течение нескольких последних дней.
Мерик позволил ветру ожить. Пусть он пронесется над ним, как гром перед бурей. Внутри принца живет тьма, но сейчас он может подняться ввысь.
Парень взлетел, и ветер зашумел под ним. Лестница не понадобилась, и он не прикоснулся к веревкам. Наконец над головой забрезжил серый свет дня. Повсюду виднелись жимолость и плющ. Шелестели листья, трещали ветки. Предгрозовой ветер и ветер, вызванный Мериком, усилили друг друга. Он взлетел выше, обогнул деревья и опустился рядом с прудом. Каждый порыв ветра поднимал брызги.
Сад его матери. Мерик так давно здесь не был. Повсюду лежали тени, все заросло, и плакучая ива окунала ветви в пруд.
— Мерри, ты ранен, — сказала Вивия.
Она стояла рядом с мраморной скамьей, у самого выхода, но ее взгляд был устремлен назад. Ветер шумел в плетях плюща за ее спиной, но промокший форменный плащ не колыхался.
Неужели перед ним действительно его сестра? Мерик смотрел на нее и не видел ни следа ее былой самоуверенности. Ни ее снисходительной силы, ни знаменитого нрава семейства Нихар.
На самом деле Мерик видел в ней свою мать.
Но это был ложью. Обманом. Так же как то, что он видел внизу, не было Калленом.
— У тебя раны на груди, — добавила Вивия. — И еще нога.
Мерик опустил взгляд: да, рубашка порвалась на груди, и на штанах прореха. Сквозь нее проглядывали почерневшие пятна. Теперь он вспомнил: в него попали арбалетные стрелы, тогда, в таверне. Парень ощупал раны, но боли не почувствовал. Только струпья под пальцами.
— Все хорошо, — сказал он наконец. Его руки опустились. — Но вот Кэм… Мне нужно…
Мерик запнулся. Он не знал, что ему нужно. Он был брошен на произвол судьбы. И теперь словно тонул.
Тем, кто возвысился, приходится падать дольше.


Много дней парень искал доказательства того, что его убила сестра. Неделями он жаждал найти улики, чтобы раз и навсегда доказать: ее подход к управлению страной никуда не годится, а вот подход Мерика правильный.
Но пора увидеть правду, верно? Он видел то, что хотел увидеть, хотя в глубине души знал, что Вивия — не враг. Ему просто нужно было кого-то обвинить в собственных неудачах.
Врагом был он сам.
— Твой друг, — сказала Вивия, возвращая Мерика на землю. — Та девушка… Я отправила ее в «Приют Пина». Мы можем пойти туда, но мне нужно рассказать властям о том, что происходит под землей…
Принцесса остановилась, ее лоб внезапно наморщился. Она повернулась к воротам, к городу.
Мерик тоже услышал это. Стучал ветряной барабан, его песня почти растворилась в черной буре над головой, где уже сверкали молнии.
К нему присоединился второй барабан, потом третий, пока сотня ветряных барабанов не забили по всему Ловатсу. Громче ветра, громче безумия в голове Мерика.
«Атака на Северную пристань, — пели они. — Всем собраться. Атака на Северную пристань».
Мерик не раздумывал. Он вдохнул побольше воздуха, готовясь к долгому полету. Направил ветер под ноги — себе и сестре.
И они вместе помчались к Северной пристани. Деревья поредели, открывая взгляду дороги, кишащие людьми. Как во время прилива вода прокладывает себе путь в песке, так и людская толпа просачивалась по узким столичным улицам.
Все бежали в одном направлении — подальше от Северной пристани, от клубов дыма, черного, удушливого, неестественного. В нем уже ничего нельзя было разобрать. Столб поднимался над гаванью, пеленой укрывая все вокруг.
Но чем ближе Мерик и Вивия подлетали к пристани, тем яснее принц понимал, что именно было источником дыма. Он видел вспышки ярко-белого цвета.
Морской огонь.
Мерик слышал рассказы о целых флотах, превратившихся в пепел посреди воды. Морской огонь был способен пожрать что угодно, и морская вода не тушила, а только усиливала его. Корабль Мерика уже погиб от взрыва бомбы, начиненной морским огнем. А теперь это же пламя уничтожало другие корабли. Горели доки и дома, примыкавшие к пристани.
А если еще и разразится гроза, которая собиралась прямо сейчас над городом, пожар уже ничто не остановит. Столица погибнет.
У Мерика зарябило в глазах, когда он напрягся, пытаясь разглядеть, где же королевские войска. Кто-то должен быть в этом дыму, кто-то уже вступил в бой со стихией. Парень опустился ниже, Вивия — вместе с ним. И еще ниже, пока не увидел баррикады, поспешно возведенные в конце Ястребиного Пути. Солдаты таскали камни и песок, перекрывая улицы.
Они сдерживали натиск морского огня.
Не успел Мерик добраться до баррикад, как знакомый озноб защекотал ему шею. Это натянулся поводок. Натянулась леска на удочке.
Его полет замедлился. Он обернулся, посмотрел в сердце грозовых туч. Во тьму, которая уже вытягивала щупальца в сторону города.
Человек-в-тени.
— Что это? — закричала Вивия, перекрывая шум ветра Мерика. Ее волосы разметались во все стороны, плащ развевался.
— Это Человек-в-тени, — ответил принц.
Он не пытался кричать, но в этом и не было нужды. Вивия уже сама все видела. Сестра не стала спорить, когда Мерик начал спускаться — ниже, еще ниже, и вот уже дым касался их лиц. Вивия приземлилась возле баррикады.
Не стала она спорить и тогда, когда принц вместо того, чтобы приземлиться рядом, резко развернулся, поднимая густые потоки воздуха, и понесся обратно к крышам.
Начался дождь.
* * *
Вивия была внизу. Резкий удар о землю отдался болью в пятках, лодыжках, коленях. Она чуть не упала, но солдаты успели подхватить ее и помочь подняться. Потом они направили ее к ближайшему командиру.
Визирь Сотар.
Отец Стикс возвышался над остальными, выкрикивая приказы. Сейчас он обращался к команде колдунов ветра, выстроившихся возле баррикад:
— Мы должны держать камни сухими! Не пускать дым!
Заметив Вивию, он бросился к ней. По его лицу уже стекали капли дождя.
— Введите меня в курс дела, — приказала принцесса.
Мимо проносились солдаты и гражданские с камнями и кирпичами для баррикад. Еще несли тела. На носилках были раненые, они кричали от боли, но бо́льшая часть пострадавших обуглилась до неузнаваемости.
— Наши колдуны голоса получили сообщение из Сальдоники, — сказал Сотар. — О том, что к нам направляется корабль, захваченный баедидами. Мы немедленно остановили все речное движение, но было поздно. — Он махнул туда, где река подходила к Северной пристани. — Корабль был уже здесь. А когда мы поднялись на борт для обыска, заработал насос и все вокруг залило морским огнем.
— Какой корабль? — спросила Вивия, повышая голос. Приходилось прикрывать нос и рот от дыма. — И как он прошел мимо Стражей Нодена?
— Это был наш корабль, ваше высочество. Двухмачтовый военный корабль — тот, которому вы сами разрешили свободный проход.
Принцесса отшатнулась:
— Я разрешила? Я не…
Да. Корабль Лисиц, двухмачтовый. Тот самый, что пропал без вести у берегов Сальдоники.
— И сейчас он плывет к водному мосту! — продолжал Сотар. — Мы опасаемся, что он доберется до плотины. И мы не смогли его остановить. Все колдуны ветра, которых мы посылали туда, не вернулись.
Вивия молча кивнула. Дождь, дым, жара и шум… Все превратилось в неразборчивый гул на заднем плане.
Никаких сожалений. Только вперед. Должно быть решение. Должен быть способ остановить корабль до того, как он доберется до плотины…
На пол-удара сердца город вокруг девушки расплылся, превратился в пейзаж, испещренный неровными черными пятнами. У нее подкосились ноги. Булыжники Ястребиного Пути впились в колени.
Вивии было о чем сожалеть. Тысячи сожалений, и этот груз был слишком тяжел, чтобы она могла двигаться вперед. Девушка была подобна кораблю, который не мог плыть, потому что якорь — тысячи якорей — приковывал его цепями к морскому дну.
— Ваше высочество!
Сотар стоял рядом и что-то говорил. Пытался поднять принцессу. Она не слышала, ей было все равно.
С тех пор как умерла ее мать, Вивия пыталась быть тем, кем она не являлась. Девушка примеряла маску за маской, надеясь, что одна из них в конце концов приживется. Надеясь, что одна из них вытеснит пустоту, которая жила внутри.
Вместо этого сожаления росли, накапливались и разрастались. Питая пустоту, пока ее не стало невозможно отрицать.
И вот теперь… Посмотрите, что она натворила. Эта катастрофа, эти смерти — ее рук дело. Принцесса собрала и выпустила в море Лисиц. Она украла оружие, которое позволило ей вести себя безрассудно.
И она, Вивия Нихар, оставила своего брата умирать. Девушка больше не могла прятаться от этой правды. Так же как и от этого пламени.
— Позовите целителя для ее высочества! — крикнул Сотар.
Он снова попытался поднять ее, но Вивия сопротивлялась. Она так и осталась лежать на земле, неподвижно. Пока не услышала: «Мы уже потеряли принца Мерика! Мы не можем потерять принцессу, надо доставить ее в безопасное место».
Принц Мерик. Это имя проскользнуло сквозь туман в сознание Вивии, осело там и успокоило ее сердце. Ведь они не потеряли принца Мерика, и она не потеряла своего брата.
Тот, в чьих жилах кипела истинная кровь Нихаров, все еще был жив и сражался, ибо Мерик не мог сидеть спокойно, как и Вивия. Это все еще было правдой, и хотя бы в этом принцесса была похожа на своего отца. Была похожа на Мерика.
Вот то, кем она была. В ней в равных долях сосуществовали сила отца и его амбиции, сострадание матери и ее любовь к Нубревнии.
Осознав это, Вивия обрела уверенность и поняла, что именно следует сделать. Пора стать той, кем она должна была быть с самого начала.
Девушка вырвалась из рук Сотара, встала и кинулась к баррикаде. Слева в камнях еще оставался проход. Она сможет выйти наружу и добраться до пристани. Добраться до корабля, прежде чем морской огонь распространится дальше.
Сотар кричал, чтобы она остановилась:
— Вы погибнете в пламени!
Конечно, так и будет. Вивия знала, что на водном мосту ее ждет смерть. Неестественно яркие вспышки морского огня обрушатся на нее и прожгут плоть до самых костей.
Но принцесса также знала, что не может оставить тысячи людей — ее людей — умирать. Если плотина обрушится, огонь только сильнее распространится. Город сначала сгорит, а потом уйдет под воду.
Вивия нырнула в отверстие и выскочила на пристань. Потом прыгнула в воду и поплыла как можно дальше, чтобы достичь морского течения. Там она сможет призвать свои ведовские силы и очень быстро достичь водного моста.

Глава 35

Никогда еще сердце Изольды не билось так сильно.
Она была уверена, что охотники тоже слышат его. Даже видят, как оно бьется внутри, один гулкий удар за другим.
Двенадцать человек стояли вокруг ведьмы. Девять у берега, трое у деревьев. Один из них поставил ногу в сапоге в нескольких шагах от нее, и до ушей Изольды доносился скрежет железа по камню. Мужчина точил свой нож.
Девушка распустила волосы и подняла воротник, чтобы скрыть цвет кожи. Но от мух это не спасало. Они ползали по ушам и рукам. Заползали по шее под плащ.
Она не двигалась. Она просто дышала так тихо, как только могла, едва приоткрыв губы.
Все мужчины молчали, выжидая. К ним присоединился еще один. Даже с закрытыми глазами Изольда видела серый цвет ярости в его нитях. И еще — пламенно-красный. Колдун огня. Он был здесь главным, потому что, как только он появился, нити остальных стали мшисто-зелеными от почтения.
— Ребенок у них.
— У баедидов? — спросил хозяин сапога. Он шевельнулся, и кости мертвеца под его ногой хрустнули.
— А у кого еще?
Когда колдун говорил, от него исходило тепло, словно он выдыхал огонь с каждым словом. И в его нитях загорались оранжевые искры, свидетельства ведовского дара.
— Я думал, — заговорил третий мужчина с сильным акцентом, — что Рагнор рассказал о ребенке только нам.
— И Рагнор явно нам врал.
Колдун огня подошел ближе. Изольда слышала его шаги, его дыхание. Он рыскал среди трупов, как собака на охоте. Ее сердце забилось сильнее. Девушка дрожала. «Пожалуйста, не надо, не подходи ближе, не подходи ближе».
— Может, — сказал первый мужчина, — баедиды не знают, кто попал им в руки. Может, они забрали ее случайно.
— И убили семерых наших, чтобы заполучить ее?
«Сова, — поняла Изольда, а вслед за этой мыслью пришла другая: — Аэдуан убил семерых».
Колдун огня подошел ближе. Он нашел то, что его заинтересовало. Нити вспыхнули любопытством и желанием.
И тут вырвалось пламя. По лицу Изольды прокатилась горячая волна.
Человек в сапоге отшатнулся назад, рассыпая проклятия.
Колдун огня лишь рассмеялся, и в нос Изольды ударил запах паленой шерсти. Мужчина поджигал трупы.
— Не надо, — сказал человек в сапоге, и его нити побледнели, стали бежевыми от отвращения. — Баедиды увидят дым.
— И что с того? — огрызнулся колдун огня.
Тем не менее он хлопнул в ладоши, и огонь погас, оставив лишь шлейф вони.
— Мы могли бы захватить их корабли. И лошадей. Да хоть всю Сальдонику, если нападем прямо сейчас. Навалимся разом, пока они не готовы.
При этих словах все нити вокруг окрасились в фиолетовые оттенки голода. Мужчины жаждали получить все, что можно, у баедидов.
— А что с Рагнором? — спросил новый голос. — И с девчонкой?
— Заберем и продадим. Если ее ведовской дар такой ценный, что нужен Рагнору, значит, найдется и другой покупатель.
Голоса загудели, выражая согласие. Мужчины продолжали что-то обсуждать, но Изольда уже не слушала. Она не могла сосредоточиться, ведь колдун огня опять шел к ней.
И теперь девушка слышала только его шаги слева. Один шаг, второй.
И вот он уже рядом. Мужчина наступил ей на руку, и перед глазами от боли вспыхнули белые пятна, легкие напряглись. Она не могла вдохнуть, не могла пошевелиться, не могла думать. Девушка отчаянно боролась с желанием открыть глаза.
Колдун огня опустился на колено. Изольда не могла его видеть, но почувствовала. Не почувствовать было сложно, учитывая, что его колено врезалось ей в локоть, с силой выворачивая сустав.
Ведьма слышала каждый его вдох. И каждый выдох с запахом огня и мертвечины. Ближе, еще ближе. Его руки заскользили по ее плащу из кожи саламандры.
И тут звук рога разорвал тишину. Громкий, раскатистый, полный жажды крови.
Все нити вокруг Изольды вспыхнули бирюзовым удивлением.
Потом пришла очередь изумрудной растерянности, но она быстро пропала, утопленная в багровых оттенках ярости.
Раздался пушечный выстрел. Потом еще один.
Колдун огня оставил в покое плащ Изольды и поднялся на ноги. Он зарычал, и пламя пронеслось над ее телом. Но девушка не шелохнулась, ни единый мускул на теле не дернулся.
Только когда мужчина отошел, чтобы присоединиться к остальным, и они все вместе принялись орать что-то небесам… Только когда Изольда поняла по их нитям, что они ушли достаточно далеко, чтобы не видеть ее… Только тогда она смогла вскочить и осмотреть себя.
Плащ из кожи саламандры защитил ее от огня, но вот ногу, которая торчала из-под него, обожгло. Уже появился красный волдырь. Но главное, что девушка осталась жива.
Да благословит ее Лунная Мать, она была жива.
Изольде потребовалось несколько раз глубоко вдохнуть, прежде чем она до конца поверила в это. Ведьма стояла пригнувшись, а рядом дымился почерневший труп.
Надо было бежать. Сейчас же. Пока не разразилась настоящая битва. В какую сторону — вот в чем вопрос. И хотя Изольда прекрасно понимала, что́ ей следует выбрать, ее желания и потребности больше не совпадали.
Девушка нащупала под одеждой камень нитей. От него остался след под ключицей. Как и от серебряной монеты, висевшей рядом. Изольда сжала оба талисмана так, что костяшки пальцев побелели. Логика велела двигаться на юг. Как можно быстрее, чтобы обогнать то, что вот-вот должно было начаться. Сердце тоже стремилось на юг, подчиняясь нитям, связавшим ее с сестрой.
Но на деле это была лишь половина сердца. А вторая половина… Она стремилась на север. Туда, где невозможно было выжить. Очень глупая половина.
Вдалеке грохотали пушки. Дым стелился над землей. Битва началась, и скоро она достигнет того места, где должны оказаться Аэдуан и Сова. Если Изольда повернет на юг, то сможет оставить все это позади.
Именно в тот момент, когда девушка стояла в мучительной нерешительности, она почувствовала чужие ведовские силы. Огонь. Он пронесся по небу, поджигая лес.
В этот миг Изольда поняла, что ей нужно делать. Никакая логика больше не имела значения. Ни логика, ни практичность, ни даже то, что шептали по очереди две половинки сердца.
Следовало поступить правильно.
Поэтому Изольда сделала свой выбор и побежала.
* * *
Аэдуан нес Сову на спине. Она подпрыгивала и толкалась, ее страх легко было заметить.
Но, как и ее тезка, Сова была стойкой. Она крепко держалась и ни разу не пожаловалась, когда Аэдуану пришлось пуститься бегом. Он разгонял своим ведовским даром кровь до предела и благодаря этому мог развивать скорость, недоступную любому другому. И никто не смог бы его остановить. По крайней мере, колдун на это надеялся. Еще ни разу ему не приходилось мчаться так быстро с кем-то на плечах.
Звук рога расколол воздух протяжным ревом. А-о-о-о-о-о!
Вдалеке вспыхнуло пламя, явно вызванное колдуном огня. Аэдуан не знал, тот ли это колдун, которого он видел, когда сидел на дереве… Да это и не имело значения. Огромное скопление жара и пламени двигалось в их сторону. Он должен был обогнать пожар.
А сквозь лес уже неслись лошади с баедидами в седлах. Их хорошо было видно — яркие пятна на фоне серого дыма, что уже стелился между деревьями.
Аэдуан быстро снял Сову со спины и опустил на землю. Стрела вонзилась парню под лопатку, и он, спотыкаясь, стал двигаться вперед, закрывая своим телом Сову.
Ее стрелы не доставали, хоть что-то идет хорошо. Колдун прижал девочку к себе, пока подсчитывал ущерб.
Сломано ребро. Пробито левое легкое. Пробито сердце.


Да, сердце — это проблема, оно будет медленно качать кровь, а без крови, легко бегущей по венам, ведовской дар Аэдуана не мог работать в полную силу. Он ослабеет.
И тут ударила вторая стрела. Прямо в шею. Хлынула кровь.
Всегда так. Где бы Аэдуан ни появился, сразу начинала литься кровь.
Огонь приближался. Дым заполнил горло, щипал глаза. Потекли слезы, и из-за этого все вокруг, включая солдат и всадников, расплывалось.
Беги, дитя мое, беги.


Река. Если Аэдуан сможет дотащить Сову к Амонре, то они смогут спастись от стены огня.
Он встал и выдернул древко из шеи. До колдуна доносились голоса и запахи крови. Олени, белки и кроты уже неслись прочь.
Не говоря ни слова, Аэдуан взвалил Сову на плечо и возобновил бег. Олень оказался рядом, и парень заставил себя не отставать от него. Повторять его путь между деревьями.
Он ни разу не проверил, как там Сова. Ему пришлось бы развернуться, чтобы взглянуть на нее, а на это просто не было времени. Не сейчас, когда каждый шаг должен быть идеально выверен, а все внимание — отдано тому, чтобы крепко держать девочку в руках.
Наконец парень, Сова и олень вырвались вперед, и рев пламени стих. Но тут же раздался ляг железа. В нос Аэдуану ударил запах крови. В Спорные Земли снова пришла война.
Колдун не дал себе времени передохнуть. Наоборот, он побежал еще быстрее. Сова дрожала, но его хватка — и девочки — оставалась крепкой.
Впереди закончились деревья. Показалась река, но она сплошь была усеяна кораблями, с которых палили пушки.
Олень выскочил на опушку, и в него тут же вонзились стрелы. Животное закричало, и на его шкуре расцвели кровавые цветы.
Аэдуан едва успел притормозить и развернуться. На него уже со свистом неслись стрелы. Две вонзились в левую руку, и парень опустил Сову на землю.
В нее ничего не попало. Она была в безопасности, она была в безопасности.
Аэдуан же нет. Слишком много ран, слишком много крови потеряно, слишком много дыма в легких. Хуже того, он был у реки, но не понимал, куда двигаться дальше.
Беги, дитя мое, беги.


Аэдуан потащил Сову обратно в чащу. Слишком резко — девочка споткнулась и упала.
Ее глаза, полные паники и слез, встретились с глазами Аэдуана. Сколько ужаса, сколько в них смятения и доверия.
Земля дрожала, двигаясь почти в такт всхлипам Совы. А дальше случилось нечто странное — у Аэдуана подкосились ноги. Он упал, кувырком вылетев из-под деревьев на берег.
Стрелы сыпались на него одна за другой.
Парень повернулся к Сове, чтобы велеть ей бежать, прятаться. Как говорила ему мать много лет назад. Но не успел: всадник, какой-то баедид, уже схватил девочку и перекинул через спину лошади. А потом развернулся и галопом помчался обратно в затянутую дымом чащу.
Аэдуан потащился следом. Земля все еще тряслась под ногами, и от каждого удара стрел колдуна шатало. Он не мог вытащить стрелы прямо сейчас, иначе его тело начнет исцеляться, а на это уйдут все силы. И он точно потеряет сознание.
Дыхание сбилось. Изо рта брызнула кровь. Аэдуан едва мог видеть, в глазах темнело. Колдун принюхался, пытаясь учуять кровь Совы. Но он был слишком слаб, его дар ослаб. Парень шел между деревьями покачиваясь. Вокруг носились звери, птицы взлетали в небо, а пламя подкрадывалось все ближе. Но Аэдуан почти не ощущал жара. Сову увезли в этом направлении, значит, туда он и пойдет.
И тут перед колдуном возник силуэт.
Сначала Аэдуан решил, что ему это кажется, что усталость и дым окончательно затуманили ему зрение и он принимает за людей тени между деревьями.
Но силуэт двигался. Вот он вышел вперед и взмахнул руками, как музыкант перед выступлением. Но куда бы ни указывали его пальцы, там вспыхивал огонь. Деревья, кусты, даже птицы — все пожирала огненная смерть.
Аэдуан понимал, что ему следует уйти в сторону, но бежать было некуда. Лес горел, и парень оказался в ловушке.
Колдун огня повернулся, чтобы поджечь березу, и его глаза, светящиеся, как угольки, остановились на Аэдуане.
Человек улыбнулся — белый пепел среди огней, — и Аэдуан узнал его. Это был тот самый колдун. Он уже один раз пытался убить его.
Как только Аэдуан это понял, у парня неизвестно откуда появились силы. Их вполне хватило, чтобы он кинулся вперед. Если у его получится убить колдуна, огонь тоже остановится. В три прыжка, усиленные ведовством, Аэдуан оказался возле колдуна огня и выхватил меч.
Колдун открыл рот, и из него хлынуло пламя.
Парень едва успел отклониться влево, струя огня пронеслась мимо — с таким шумом, что заглушила все остальные звуки. А жар оказался таким сильным, что можно было лишиться чувств. Аэдуан взмахнул мечом, но попал лишь по пламени. Под его ногами начала тлеть трава. Искры и дым ослепляли. Беги, дитя мое, беги.
Он снова наклонился влево. Еще больше огня. Он прыгнул вправо — только искры. Он сделал шаг назад и уперся в камень. Скала над ущельем. Спасения нет.
Аэдуан повернулся лицом к колдуну огня, тот продолжал улыбаться своей проклятой улыбкой. Злорадной и ликующей.
«Так вот как я умру». Аэдуан никогда не думал, что это произойдет именно так. Скорее от обезглавливания. Еще скорее — от старости. Но только не смерть от огня. Не после того, как он избежал подобной смерти много лет назад.
Мир дрожал и расплывался. И все же навыки взяли верх. Свободной рукой парень проверил, на месте ли ножи.
Они были готовы к атаке.
Аэдуан принял боевую стойку, поскольку, хотя кровь может гореть, душа его не сгорит.
Колдун огня поднял руки, чтобы разжечь пламя. Даже сквозь дым Аэдуан почувствовал запах крови человека, собирающегося атаковать. Мышцы напряглись, ожидая удобного момента для нападения. Если он хочет перерезать глотку, придется лезть прямо в огонь.
Но атаки так и не последовало. Пока Аэдуан стоял наготове, откуда-то сверху опустилась тень. Сначала он подумал, что это облака закрыли солнце. Но чем дольше парень смотрел, тем больше понимал, что тень исходит от колдуна огня.
По телу мужчины расползались пятна, похожие на чернильные ручейки. Он начал биться в конвульсиях и кричать, расчесывать руки, покрывающиеся волдырями, царапать кожу.
Аэдуан понял, что колдун распадается. Как только эта мысль возникла в его голове, мужчина застыл. Его глаза стали абсолютно черными. А рожденный им огонь начал гаснуть.
Позади колдуна огня возник белый силуэт. Он странно двигался — вытянув руки вперед и высоко подняв голову. Клапан плаща из кожи саламандры скрывал рот и подбородок, а лоб был покрыт пеплом.
Аэдуан не знал, как здесь оказалась ведьма нитей и почему. Он знал только, что не может отвести от нее взгляд.
Девушка шла, мерно отсчитывая шаги, к колдуну огня.
Тот уже почти распался, но, когда она оказалась рядом, с рычанием набросился на нее.
Изольда не выказала ни капли страха. Вообще ничего.
Вместо этого она опустила клапан плаща, широко раскрыла рот и… щелкнула зубами в воздухе.
Колдун огня рухнул. Мертвый.

Глава 36

Вивия вынырнула на поверхность воды на полпути до моста. Сюда морской огонь не добрался. Кораблей тоже не было, и девушка плыла по течению, создаваемому ею самой.
Несмотря на царивший хаос, она разглядела вдалеке военный корабль, который передала Лисицам. При мысли о том, что на борту находятся баедиды, в груди у принцессы вспыхнул жар. Он охватил вены, кожу, легкие.
Знаменитый нрав семейства Нихар.


Наконец-то Вивия поняла, что это. Наконец-то она смогла принять неуправляемую ярость отцовского рода, впустить в себя ту неистовую силу, которая поглощала все страхи.
Принцесса вынырнула из воды, а злость помогла вытолкнуть тело максимально высоко. Пираты сразу заметили Вивию. Они тыкали в нее пальцами и беззвучно разевали рты от удивления. Те, кто посообразительней, побежали за оружием.
Но они были слишком медлительны, а Вивия — слишком разъярена. Она взлетела на главную палубу корабля. Еще в воздухе девушка ударила своей ведовской силой по кораблю. Матросы посыпались — кто друг на друга, а кто за борт. Один ухитрился упасть прямо на острие сабли, которую только что извлек из ножен.
Вивия прыгнула на палубу, под ее ногами затрещала древесина. Взмах левой рукой, и приливная волна взметнулась вверх, смывая еще больше людей за борт. Взмах правой — и струи воды, острые, как куски стекла, врезались в человеческую плоть. Перерезали шеи.
Кровь, горячая и чудесная, брызнула на кожу Вивии.
Она едва заметила это, ее внимание уже было приковано к шлангу на корме. До этого дня принцесса никогда не видела морского огня, но легко узнала механизм для подачи. Массивная кожаная труба, шириной со ствол дуба, качала смолу из-под палубы. Ее наконечник представлял собой подобие пушечного ствола, его можно было разворачивать и с его помощью прицеливаться.
Меч взлетел над головой Вивии. Она увернулась. Слишком медленно. Сталь задела левое плечо, сдирая ткань и кожу под ней. В руке начало печь, но девушке было все равно. Она уже была у трубы, и моряки ничего с этим не могли сделать. Левой рукой, из которой хлестала кровь, принцесса развернула ствол и направила его на главную палубу. Потом схватилась за рычаг, отвечающий за напор струи.
— Остановитесь! Остановитесь!
К ней ковылял какой-то человек, руки у него тряслись, а старомодная хламида развевалась на ветру.
Серрит Линдей.
Вивия замерла потрясенная. Так вот кто был шпионом в самом сердце Нубревнии, вот о ком до нее доходили те беспорядочные слухи. Линдей вступил в союз с баедидами, и Линдей же нанял Девятку, чтобы убить Мерика.
Вивия не знала как, не знала почему, но не могла отрицать того, что видела собственными глазами: все нити вели к Серриту Линдею.
— Оставайся на месте, — приказала она.
Линдей остановился. Его мантия была разорвана, а лицо вымазано чем-то черным. Пеплом, как подумала сначала Вивия, но черные пятна, похоже, двигались. Они ползли и закручивались в спирали.
— Если вы используете сейчас морской огонь, — сказал Линдей, — то взорвете его запасы под палубой. Я умру, но и вы тоже.
Вивия не смогла удержаться. Она рассмеялась — сухим, лающим смехом.
— Почему ты оказался на корабле, Серрит? Тебе мало того, что ты чуть не отдал нас пуристам?
Его лицо сморщилось. Черные пятна пульсировали на коже. Несколько раз визирь пытался что-то сказать, но голос подводил его, словно ему воткнули в рот невидимый кляп.
Тем временем корабль продолжал двигаться к плотине. А внизу, под водным мостом, безмятежно раскинулась долина, зеленая и полная жизни.
Наконец Линдей смог выдавить из себя:
— Я не хотел предавать Нубревнию. Рагнор пообещал мне ваш трон.
Его голос сорвался, визирь захрипел. Изо рта потекла черная жижа, пятна на коже запульсировали быстрее. Он стал покрываться язвами, как распадающийся.
Вивия оставила шланг и в три шага оказалась рядом со своим самым нелюбимым визирем. Матросы тут же попытались ее атаковать, но Линдей прорычал сквозь пузыри черной жижи:
— Отставить!
— Что с тобой? — спросила Вивия. — Ты распадаешься?
Он опять закашлялся, потом голова Линдея откинулась, глаза заблестели. Когда визирь снова заговорил, его голос стал тягучим, в нем появился акцент.
– Мертвые не распадаются, принцесса. То есть не совсем так… Они мертвы в том смысле, что их нити оборваны. Я же управляю ими, пока они не истлели.


— Кто? Кто ты?
Вопрос прозвучал так тихо, что почти потерялся в шуме воды на мостах, в отдаленном гуле шторма и морского прибоя.
Но Линдей — или тот, кто им управлял, — прекрасно все расслышал.
– Это меня вы должны бояться, принцесса, потому что, когда плотина прорвется и город погибнет, именно я предъявлю права на все. В том числе на Колодец Истока, который ваша семья спрятала много лет назад.


При этих словах мир вокруг словно замедлился. Тысяча мыслей роилась в голове. Тысяча разрозненных деталей сложилась в единую картину.
Впереди вырисовывалась плотина с огромной трещиной посередине. Кружили чайки, ястреб ловил потоки воздуха и парил на одном уровне с водным мостом. Ветерок ласкал кожу Вивии, а моряки смотрели на небо, словно ожидая чего-то.
Или кого-то.
Очень неловко, через силу, Вивия оглянулась назад. Посмотрела на Ловатс, над которым только что висели черные тучи. Но они стали гораздо светлее по сравнению с тем, какими были, когда принцесса только отправилась к кораблю.
Буря уходила. Больше не было видно ни дождя, ни молний. Только черные кружащиеся вихри, которые поднимались от стен и растворялись в небе, как если бы кто-то высасывал яд из раны.
Похоже, Ловатс переживет этот день, но только если Вивия сможет удержать плотину от прорыва. Только если ей удастся остановить корабль. И хотя девушка не знала, выдержат ли взрыв водные мосты, затопить долину внизу казалось ей лучшим выходом, чем затопить целый город.
Она повернула голову влево. Посмотрела на фермы где-то внизу, поля вокруг них напоминали лоскутное одеяло. То же самое видела ее мать перед тем, как расстаться с жизнью.
Вивия решила, что это не самый плохой предсмертный пейзаж.
После этой мысли мир вокруг резко ускорился. Вивия вернулась к насосу, схватила рычаг и потянула на себя. Из кожаной трубы полилась блестящая смола, забрызгивая доски палубы, мачты, паруса.
Вспыхнул огонь. Черно-белый, распространяющийся слишком быстро, чтобы от него можно было убежать.
Матросы все же побежали. Но не Линдей. Он просто стоял на месте, позволяя огню пролиться на себя. Его тело вспыхнуло, как факел. А он продолжал стоять и горел, горел, горел.
Вивия повернулась к фальшборту и прыгнула. Она нырнула под воду и поплыла, используя свои ведовские силы, чтобы добраться до Ловатса.
Увы, слишком медленно.
Корабль взорвался. Удар обрушился на воду, выталкивая Вивию на поверхность. Девушку выбросило из воды, перебросило через ограждения водного моста, и она полетела вниз к долине.
Вивия не смогла сдержать улыбку.
И пусть теперь она неслась навстречу своей смерти, зато мост выдержал. И плотина тоже устояла.
* * *
Сафи хотелось что-нибудь сломать. Разбить, разорвать, уничтожить.
Тогда, возможно, мир снова обретет смысл.
Ведь Мерик Нихар не мог умереть. Она чувствовала это всем сердцем, и уверенность в этом пульсировала в такт ее шагам. Сафи спешила вперед.
Повсюду носились рабы — они так долго просидели в клетках, что теперь плохо двигались. Еще были колдуны и ведьмы, рвущиеся на свободу. Они кричали и беспорядочно пускали в ход свои ведовские силы. Вспыхивало пламя, поднимался ветер, земля начинала дрожать под ногами. Люди яростно желали освободиться, их желание пылало искренностью, правдой, истиной. Рабы заполняли туннели, все проходы были похожи друг на друга, и невозможно было понять, куда надо двигаться.
Пальцы вцепились в локоть Сафи. Она высоко взмахнула мечом… Но это была всего лишь Лив, ее легко было узнать по огромным глазам и шрамам на лице.
— Где императрица?
Сафи не знала, поэтому не ответила.
— Нам нужно идти, — продолжала Лив, крепче сжимая локоть ведьмы. — Рабы открывают клетки, и вот-вот сюда ворвутся стражники.
Отлично. Она разнесет это место в пух и прах, а начнет с баедидов, убивших Мерика.
Ожили огни. Сигнальные камни, вмурованные в стены, вспыхнули, вызывая стражу.
Улыбка Сафи стала еще шире.
— Лив! — Кейден протиснулся сквозь толпу, за ним следовали все карторранские моряки. — Мы не можем пройти тем же путем, которым пришли. Зандер отправился искать другой выход… Где императрица?
Это было адресовано Сафи, но она только ухмыльнулась. Зандер, чья голова возвышалась над толпой, помахал Кейдену и Сафи рукой, чтобы они шли за ним.
Ведьма немедленно отправилась в путь, радуясь тому, что надо двигаться. Сражаться. Она пробивала себе дорогу вперед, выставив локти и оскалив зубы.
Вокруг пульсировали сигнальные камни.
Людской поток выплюнул Сафи возле Зандера, который ждал у прохода, жутко тихого и жутко пустого. Некоторые рабы заглядывали в него, но большинство избегало.
— Это путь на арену! — Басовитый рев Зандера почти затерялся в хаосе. — Но я думаю, здесь есть пролом, через который мы выберемся наружу!
— Веди! — приказал Кейден, а сам стал пересчитывать своих матросов, пока они проносились мимо него.
Сафи двинулась за Зандером, ориентируясь на его огромный темный силуэт. Толпы вокруг редели. Сверху доносилась странная вибрация.
Сначала девушка подумала, что это просто шум борьбы и рабы где-то там дерутся за свою свободу. Но чем ближе они подходили к развилке, тем сильнее ощущалась дрожь под ногами. Казалось, даже воздух вибрирует, ведьма чувствовала это при каждом вдохе.
Даже факелы на стенах начали шипеть.
— Что это? — спросил один из матросов.
— Откуда-то с арены, — ответил другой.
— Именно поэтому мы не пойдем на арену. — Лив двинулась вперед и первой оказалась на развилке. Она крикнула: — Подождите! — И свернула налево, в темный туннель.
Остальные остановились, мгновение проходило за мгновением. Кровь Сафи пульсировала в том же ритме, в каком вибрировали камни, — быстрее, быстрее, — пока девушка не поняла, что Лив выбрала неверный коридор. Ложь, ложь, ложь!
— Зови ее обратно. Там что-то есть.
— Что… — начал Кейден.
Неправильно, неправильно! Сафи пронеслась мимо него.
— Лив! Вернись!
— Сейчас! — послышался ответ откуда-то издалека. — Я вижу что-то…
Слова оборвались, и раздался вопль, от которого лопались барабанные перепонки.
В конце туннеля вспыхнул оранжевый свет, и голос Лив разнесся по туннелю:
— Огненный ястреб! У них есть огненный ястреб! Бежим!
— Проклятие, — выругался Кейден.
А может, это был кто-то из команды. А может, Сафи сама сказала это. Точно подумала, когда развернулась и побежала так, словно за ней гнались демоны Пустоты.
Огненные ястребы. Демоны. Слишком близко.
Позади нарастал шум — точнее, рев, словно стремительно приближался водопад. Но это точно был не водопад. Ведь водопады не заставляют землю дрожать и не превращают тьму в день.
Потом девушку догнала волна жара. Она почувствовала, как он обжигает, щиплет за плечи, задолго до того, как ее настигло огненное сияние.
А когда сияние настигло ее… Святые врата, Сафи никогда в жизни не бегала так быстро. Она обогнала моряков, рабов, Кейдена и Зандера, и вдруг рядом с ней оказалась императрица, только что шагнувшая в залитый светом туннель.
— Бежим! — закричала Сафи.
Она поравнялась с Ванессой и вытянула руку. Изо всех сил толкнула ее в дверной проем, утаскивая с пути, по которому несся ястреб.
Вот только выбранный Сафи выход оказался ненамного лучше. Они оказались на арене.
На усыпанной гравием площадке бушевала Бойня Бейл. Шаровая молния угодила Сафи в щеку, и тут же за ее спиной вырос сталагмит. Колдун грозы сражается с колдуном земли. Отлично.
Сафи прыгнула влево, едва избежав обстрела ледяными осколками, которые быстро растаяли в стене огня. Вокруг все убивали всех. Не было разницы между друзьями и врагами, рабами и рабовладельцами, Красными Парусами и Пиратами Баедида. Каждый из них сражался. Каждый трижды проклятый человек, оказавшийся на этой арене, сражался — клинок на клинок, ведовство на ведовство.
Не обошлось и без огненного ястреба. Он добрался до арены и как раз вылетал из туннеля в облаке пламени.
Слава богам, мышцы Сафи оказались умнее мозгов, потому что при первом же взгляде на чудовище — сгусток огня длиной с галеон и крыльями в два раза шире — она бы наверняка застыла на месте от потрясения.
Однако ее ноги хотели двигаться. Девушка нырнула за сталагмит, но он рассыпался, как только она спряталась за ним. Проклятие! Ей нужно укрытие. Ястреб уже кружил над ведьмой и пронзительно кричал.
А потом он сложил крылья и спикировал. Прямо на Сафи.
Она пыталась увернуться, резко броситься в сторону, но, даже действуя, девушка понимала, что это не то существо, от которого можно убежать, полагаясь лишь на скорость.
Шум крыльев оглушил ее, а пламя ослепило. Спасения не будет. Не в этот раз.
Сзади в ведьму врезалось тело. Она упала на землю, сильно ударилась подбородком о гравий.
Раздался голос Кейдена:
— Закрой глаза!
Сафи закрыла глаза. Ястреб атаковал.
Старая жизнь закончилась.
Когда она была ребенком, Габим рассказывал ей, что марстокийцы считают, что ястребы — это духи жизни. Рождения. Встретить огненного ястреба и выжить означало получить второй шанс. Новое начало. Чистую страницу.
Сейчас Сафи верила в это, потому что в промежутке между одним ударом сердца и следующим, пока над ней парило существо, состоящее из света и пламени, в ее мозгу билась всего одна мысль. Всего одно пронзительно ясное воспоминание.
«Если бы ты захотела, Сафия, — когда-то сказал ей дядя, — ты могла бы менять миры. Ты для этого отлично подготовлена, уж об этом я позаботился. Но, к счастью или нет, похоже, тебе не хватает амбиций».
И сейчас Сафи сочла его слова полной ерундой. Это ей-то не хватает амбиций? Да она воплощение амбиций!
Начала – заканчивай.


Сейчас она была готова изменить этот мир. Готова сломать его.
И с этой мыслью началась новая жизнь.
Мимо с криком пролетел ястреб. Кейден сполз со спины Сафи. Ее волосы были сожжены наполовину. А на платье девушки зияли огромные дыры.
Кейден поднял руку. Как и прежде, его почерневшие шрамы вызывали в ней ощущение чего-то неправильного. Зрачки мужчины расширились до предела.
— В следующий раз, — выдохнул он, и изо рта у него при каждом слове вырывалось темное облачко, — когда увидишь ястреба, попробуй не стоять у него на пути.
Кейден повернулся, собираясь зашагать прочь.
Но Сафи вцепилась в него руками. Нашарила на шее ожерелье и притянула к себе.
— Что ты такое?
Пока она произносила это, темные пятна становились бледнее, зрачки приняли привычный вид, а изо рта больше не клубился дым.
— Если мы выберемся отсюда живыми, — сказал он, снова став похожим на Хитрого Хлыща, — напомни мне рассказать об этом. А пока, донья, нам надо двигаться дальше.

Глава 37

Мерику был знаком этот шторм. Он пережил похожий в Лейне, где пришлось противостоять такому же ведовскому ветру, пытаясь добраться до сердца бури. До источника.
И сегодня, когда принц нашел его, им оказался тот же человек, что и в прошлый раз.
Сегодня Каллен не рухнул вниз, а завис. Застыл, как будто стоял на горной вершине.
Когда-то, в детстве, в одном из домов на землях Нихар случился пожар. Жившие там люди спаслись, а их собака нет. Блестящий обугленный труп животного среди обломков навсегда запечатлелся в памяти Мерика.
Теперь он словно снова оказался там и смотрел на труп. На останки. Ужасающие, но узнаваемые, хотя разум шептал: «Перестань видеть только то, что хочешь увидеть».
Каллен заметил Мерика. Молния сверкнула, осветив его лицо. Губы растянулись в улыбке, которая была до боли знакомой и при этом стала совершенно нечеловеческой. За спиной Каллена бесконечно кружились черные ветры, неся с собой мусор, осенние листья и шалфей.
— Никаких приветственных слов, братец?
— Ты — не он. — Мерик сам удивился тому, как ровно звучал его голос. — Я видел, как мой повязанный брат умер.
— Ты видел, как я распадаюсь. — Каллен раскинул руки, и из кончиков его пальцев вырвались молнии. — Распад не всегда становится концом.
— Кто ты?
— Ты знаешь ответ на этот вопрос. Я — месть. Я — справедливость. Я — Гнев.
При этих словах холод и ярость вонзились когтями в грудь Мерика. И все же он понимал, что эти чувства не его собственные.
— Я просил тебя убить меня, — продолжал Каллен. Он подлетел ближе. Еще ближе, пока не стало видно, как по его коже двигаются темные пятна. Как тени затягивают его глаза и в них отражаются вспышки молний. — Помнишь это, Мерик? В Лейне я попросил, чтобы ты покончил со мной своим ведовским ветром. Но ты, слава Нодену, отказался. И хорошо, иначе никто из нас не оказался бы здесь сегодня. Ты был бы мертв, я был бы мертв, и мы оба танцевали бы вальс с миксинами Нодена.
Мерик попытался что-то ответить, но слова не шли. Ничего, кроме: «Ты был бы мертв, я был бы мертв».
Каллен рассмеялся:
– «И только через смерть они смогут понять жизнь. И только через жизнь они изменят мир». — Он постучал себя по голове, и неестественная ухмылка стала еще шире. Улыбка, которая не чувствовалась во взгляде. — Воспоминания Гнева всегда были здесь, Мерик. Я просто должен был умереть, чтобы они вышли наружу. Теперь я сделаю тебя королем! — От Каллена исходил холод. И сила, жаждущая, чтобы ее применили. — Вместе мы сможем захватить этот город! Захватить весь мир!
— Нет. — Мерик покачал головой. По его щекам потекли слезы. — Я не хочу этого, Каллен! Я не хочу быть королем…
— Тогда… — Не успел Мерик моргнуть или оказать сопротивление, как Каллен схватил его за шею. Он высасывал воздух прямо из легких Мерика. — Если ты не присоединишься ко мне, повязанный брат, я стану считать тебя врагом. И помни, что я острее любого клинка.
— Прошу тебя, Каллен. — Мерик сжал руки друга. — Это не ты!
— Это я, Мерик. Моя истинная сущность, наконец-то получившая свободу.
Пальцы Каллена буквально впились в кожу Мерика.
— Останови эту бурю, — прохрипел принц. — Прекрати, Каллен, прекрати…
— Нет. — Каллен рассмеялся, и гром отозвался ему. Они были высоко, так высоко. — Я создал этот город, я же его уничтожу.
— Я не позволю тебе, — прохрипел Мерик.
Его легкие горели, он пылал изнутри. Каллен вцепился в него. Черный лед пронзил кожу Мерика. Снег кружил вокруг них.
— Думаешь, ты сможешь остановить меня, Мерик? Я связан со Станом, а ты связан со мной. Если ты отправишь мою душу на дно к миксинам, то и твоя душа последует за ней. Мы повязаны до конца.
С этими словами он отпустил принца. У того перехватило дыхание, но ветер подхватил его, продолжая удерживать в воздухе. Это был ветер Каллена, но Мерик чувствовал, как в нем клокочет и его собственная сила. Как будто они оба управляли ветрами, как будто ярость, что текла между ними, подобно реке, питала обоих. Стала Колодцем, из которого они оба черпали ведовскую силу.
И в этот момент Мерик понял.
Он тоже был мертвецом. Таким же, как Гаррен или Линдей. И, что страшней всего, как парящий перед ним Каллен. Святой всего сущего, сломленный и гротескный, страшнее миксин Нодена. Каллен был воплощением Гнева.
— Я вижу, ты понял, — сказал друг, и, хотя слова слились с раскатами грома, Мерик почувствовал, как они звенят в его душе. — Взрыв на «Джане» убил тебя. Но мы же были повязанными братьями, и те же силы, то же ведовство, что поддерживает мою жизнь, добралось по нитям до тебя. Если один из нас умрет, то умрет и другой. Так что какой у тебя выбор, кроме как присоединиться ко мне?
Где-то позади Каллена вспыхнул свет. Такой яркий, что у Мерика заслезились глаза и он закрыл их руками. Тут же раздался взрыв, от которого задрожала земля. Когда принц снова открыл глаза, он увидел, что Каллен смотрит вниз.
Сквозь тучи и хаос Мерик смог разглядеть: это взорвался корабль.
Внимание Каллена вернулось к парню, его глаза стали черными. Молний больше не было. Только лед, ветер и ярость.
— Твоя сестра может считать, что она победила, но я просто взорву плотину сам. Этот город так или иначе вернется к своему законному правителю.
Но Мерик уже не слушал. Сквозь слезы в глазах и бурю он видел, как вниз летит силуэт — единственное цветное пятно среди дыма и мрака.
Ведьма воды. Вот она попыталась притянуть струю из водного моста, вернуться с ее помощью обратно. Неудачно. Теперь она падала вниз, в долину, поставив Мерика перед выбором.
Спасти город.
Или спасти сестру.
Ответ, казалось, был очевиден. Пожертвовать одним ради многих — этому его учили всю жизнь. И он так жил: жертвовал собой, отказался от Сафи и в конце концов потерял Каллена ради, как ему казалось, высшего блага.
Но это не сработало.
Никогда не срабатывало. Мерик в итоге остался ни с чем, а сейчас еще и с тьмой, проникающей все глубже. Скоро не останется ничего, чем еще можно пожертвовать.
Сейчас он видел это совершенно ясно. Что он знал об этом городе? Что он знал о визирях или флоте? Он пытался — Ноден знает, что пытался, — стать тем, кто нужен его народу, но в ответ получил лишь пепел и пыль.
А вот Вивия… Сестра, которую Мерик так и не понял и забыл, как любить, была именно той из Нихаров, кто мог привести этот народ к процветанию, дать ему безопасность, кто мог усмирить империи так же легко, как она усмиряла приливы.
Вивия должна стать королевой. Она была рождена для этого. Она это заслуживала.
— Идем, — скомандовал Каллен, привлекая внимание Мерика. Ветер и мороз пронеслись по связывающим их нитям. — Пора напомнить людям, что я вижу насквозь.
Жажда повиноваться кристаллизовалась в костях Мерика. Жажда использовать бурю, созданную Калленом, поддаться ярости. Ломать и кричать, кромсать и разрушать.
Но Мерик боролся с этой жаждой. Ему пришлось заглянуть в самые недра души, пока он не нашел то, что искал. Знаменитый нрав семейства Нихар. Ярость Нихаров. Это была его и только его сила. И ее должно было хватить.
Или Мерик не сможет выхватить сестру из жадно распахнутых пастей миксин Нодена.
С этой мыслью он отвернулся от Каллена, полагаясь только на одну силу — свою собственную.
Пожертвовать многим ради одного.
* * *
Побег с Бойни Бэйл был приправлен сталью, кровью и ведовством. Сталь Сафи. Кровь рабов. Ведовство Ванессы.
Возле главного выхода с арены они объединились с Зандером и Лив, за которыми следовала бо́льшая часть команды карторранского корабля.
— Дерьмо, — выругалась Сафи, как только они выскочили наружу. Почему-то хаос вокруг арены только усилился.
— Дерьмо, — согласился Кейден.
Единственная дорога к пристани была запружена людьми, все бежали или дрались. Два моста рухнули, не выдержав веса толпы, а еще три были охвачены пламенем.
Финальным ударом стали крокодилы, что скрывались в болотах, окружавших арену. Вода уже стала красной от крови и кишела этими тварями. Они извивались и вцеплялись в ноги каждого человека, живого или мертвого, стоило ему оказаться в болоте.
— Так мы не сможем добраться до гавани! — крикнула Сафи.
Кейден одарил ее ухмылкой, полной абсолютного самодовольства.
— Ничего страшного, — сказал он. Потом скомандовал: — Адские Алебарды! Держать строй! Всем остальным — встать сзади! Ты! — Он ткнул в императрицу. — Нам нужны три щита. Больших.
Ванесса улыбнулась и с грацией, которой отличались все ее движения, взмахнула руками. Три железных щита — большие, из всего железа, что оказалось поблизости, — повисли в воздухе. Даже меч Сафи вырвался из ее рук и превратился в изогнутый щит высотой до середины груди Кейдена.
— Шаг назад! — крикнул мужчина.
Сафи сделала шаг назад.
— Выдвигаемся!
Адские Алебарды выстроились в треугольник: Зандер — впереди, Кейден и Лив — чуть позади. На полной скорости они бросились в атаку.
Потом резко остановились.
И опять бросились.
Сафи никогда не видела ничего подобного. Они действовали идеально согласованно. Атака. Пауза. Атака. Пауза. Немногие рисковали атаковать их строй с флангов или с тыла, но моряки тоже оказались хорошо обучены.
Таким манером карторранцы пересекли болото. Время потеряло всякий смысл. Оно больше не отмерялось вдохами — только сменой атак и пауз. Клинки вперед — щиты сомкнулись. Атака. Пауза. Атака. Пауза.
Все дальше и дальше под безоблачным небом.
Пока наконец они не достигли гавани.
Пока наконец не добрались до судна.
Они оказались не первыми, кто добрался до карторранского парусника в конце дока. Матросы уже сновали по его палубе, а женщина с седыми волосами отдавала приказы с кормы.
Она увидела их раньше, чем ее команда. И улыбнулась — настолько фальшиво, что у Сафи все тело зачесалось, — а потом крикнула:
— Опоздали, лапочки!
Один за другим ее люди оборачивались, чтобы посмотреть, кто это прибыл. И один за другим они доставали ножи, тесаки и пистолеты.
Ванесса подняла руки, и Сафи уже знала, к чему это приведет.
Еще больше крови, еще больше напрасно потраченных жизней.
И тогда она вспомнила об амбициях. О том, что может менять миры. Рывком оказалась перед императрицей и Адскими Алебардами и закричала:
— Стойте!
Кахина тоже остановилась, высоко вскинув брови.
— Этого можно избежать, — сказала Сафи.
Мерик действительно мог быть мертв — как и многие другие, — но это не означало, что кто-то еще должен присоединиться к нему сегодня.
— Уходи. — Кахина подошла к фальшборту. Ее меч звякнул. — Не хочу ссориться с вами, но теперь это судно мое. Я заявляю на него свои права.
— Сыграем?
Предложение само вырвалось у Сафи. Как же глупо… Зато этого никто не ожидал.
Кейден и Ванесса с изумлением повернулись к девушке.
Адмирал Кахина, однако, выглядела восхищенной. На ее лице расплылась кошачья улыбка.
— На этот раз не Таро, — промурлыкала она. — Дуэль. Со мной. — Она прижала пистолеты к груди. — Ты и я. Без оружия. Только мозги и мускулы. Кто останется в живых, тот и получит корабль.
— Нет. — Кейден шагнул к Сафи. — Нет.
Но он опоздал. Девушка уже кивнула и зашагала к трапу.
Начала – заканчивай.
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Аэдуан не мог оторвать взгляда от ведьмы нитей. Вокруг нее клубился дым. Но без магических сил колдуна огня пламя погасло, и осталась только обугленная земля. Парень снова мог ориентироваться.
Они с Изольдой находились у самого южного края долины, где река текла медленней, а берег переходил в поле боя прежних войн.
Прислонившись к камню, Аэдуан наблюдал за приближением девушки. Она сделала так, чтобы колдун распался. И с той же легкостью, с которой Аэдуан мог замедлить кровь любого человека, обрубила нити, связывающие колдуна огня с жизнью. Парню доводилось видеть подобное ведовство раньше. Его истоки лежали в Пустоте, подобно его собственному ведовству. Но никогда… Никогда в жизни он бы не догадался, что ведьма нитей…
Была вовсе не ведьмой нитей.
Пока он ждал, в голове вертелись строчки: «Как мертвая трава растет после огня, Как мертвая земля родит после дождя…» Кажется, целая жизнь прошла с того утра в развалинах старой крепости. Но это было не так. Изольда — все тот же человек, что сражался с ним рядом. С кем они вместе бежали. И кто вернулся за ним.
Начался дождь, он окончательно потушил очаги огня. Пушки продолжали палить, раздавались пистолетные выстрелы. Сквозь дождевую взвесь доносились голоса — признак того, что битва достигла ущелья.
Изольда подбежала к Аэдуану. Пепел, размытый дождем, стекал по ее щекам, и на полвздоха ему показалось, что девушка тоже распадается — как колдун, которого она только что убила.
И тут иллюзия разрушилась. Ее руки опустились на плечи Аэдуана, и, не говоря ни слова, ведьма развернула его к себе. Довольно резко. Она схватилась за стрелу, застрявшую в его легких и сердце.
Аэдуан знал, что намерена сделать Изольда, и знал, что должен остановить ее. Пока его долг перед ней не вырос. Вместо этого он позволил ей упереться ногой в камень. Он позволил ей вырвать железо из своего сердца.
Боль нахлынула на него, тяжелая, как лавина дождя. Парень опустился на землю. Его грудь поднималась и опускалась. Полилась кровь.
— У них Сова, — сказала Изольда.
Аэдуан кивнул, прижавшись лбом к камню.
— Она не просто ребенок, — продолжала девушка. — Она нужна и Пиратам Баедида, и Красным Парусам. Кем бы она ни была, она особенная.
Колдун снова кивнул. Он и сам догадался, хотя ему еще предстояло обдумать, что все это значит.
— Все охотятся за ней, Аэдуан.
Голос Изольды звучал жестко, заглушая шум дождя.
Парень открыл глаза. Камень под ним стал темным от крови. Две стрелы выскочили из тела. Одна из бедра, другая — из плеча. Зрение обострилось. Еще две стрелы упали на землю, и Аэдуан смог выпрямиться в полный рост. Еще три — и ведовской дар снова пробудился.
— Люди, — сказал он, обернувшись к Изольде. — Сотни людей идут сюда.
Она не выказала никакого удивления. Просто кивнула, соглашаясь.
— Это Красные Паруса покинули корабли. Они хотят вернуть Сову, поэтому мы должны найти ее первыми.
Именно тогда — в тот самый момент — Аэдуан ощутил толчки сердца в груди. Изольда была здесь. Не мчалась к своей ведьме истины, а стояла здесь. Стояла во весь рост на фоне дымящейся земли. Но не успел он заговорить, не успел спросить, откуда она знает о Красных Парусах, как нечеловеческий вопль разрезал воздух. Громче, чем стихающий дождь, громче, чем рев пушек.
Горная летучая мышь вернулась и неслась прямо на них.
Аэдуан едва успел оттащить Изольду в сторону, когда когти монстра вонзились в камни.
* * *
Мерик не мог дотянуться до Вивии.
Шторм, устроенный Калленом, мешал ему — даже когда он попытался подхватить сестру собственным ветром. Даже когда сам попробовал вырваться из воронки.
Каллен словно чувствовал, что Мерик сделает дальше. Словно читал, как в книге, в крошечном, жалком сердце друга — его единственном источнике силы.
Они с Калленом были связаны. Их души, их ведовские силы, что означало… Никакого ведовства. Мерик никак не мог использовать свои способности колдуна ветра.
Грудь болела, тело затекло, но парень сделал это. Он отпустил ветер. Он отпустил ведовские силы. Он отпустил ярость.
И тогда принц рухнул вниз, прямо в сердце бури. И продолжил свободное падение, что несло его прямиком к водному мосту. Он почувствовал, как крик Каллена взорвался в его черепе. Импульсы силы проносились по груди Мерика, по его рукам и ногам. «Используй меня, используй меня, используй меня!»
Мерик этого не сделал. Он продолжал падать. Несся вниз, отдавшись на волю судьбы, а водная поверхность становилась все ближе.
Вот он уже миновал водный мост. Жара поглотила его. Тьма в крови бушевала. А внизу — внизу — ждала зеленая долина.
Сквозь дым, поднятый ветром, Мерик увидел свою сестру. Она раскинула руки, создавая подобие крыльев из капель воды. Под напором воздуха они разлетались, но девушка сплетала водную паутину снова и снова. Этого было недостаточно, чтобы спасти ее от падения в долину, но вполне хватило, чтобы замедлить его. Чтобы Мерик смог догнать ее.
Он прижал руки к телу и устремился вниз.
Вода брызнула ему в лицо, Вивия снова утратила контроль над паутиной из капель.
Быстрее, быстрее. Никакого ведовского ветра, он полагался только на Нодена. И еще силу притяжения. «Двигайся как ветер, двигайся как водный поток».
Мерик дотянулся до Вивии. Вода обрушилась на него, тысяча капель чуть не рассекла его на части. Он крепко обхватил сестру.
Они бешено закрутились в воздухе, ничего не было ни видно, ни слышно. Только вода, ветер и ощущение стремительно надвигающейся смерти.
Но сейчас… Сейчас Мерик мог взлететь. Теперь он мог использовать силу, которая связывала его с Калленом.
Извержение ветра. Он пронесся под их телами, закрутил их в новую спираль. Еще, еще. Мерик собрал все силы, как можно больше, чтобы даже Каллен не смог их сдержать. Ветра хватило, падение замедлилось. Вихрь пригибал внизу траву к земле, так что получился огромный круг. Вивия и Мерик парили над ним и наконец остановились.
Они приземлились, ноги у обоих подкосились. Руки парня погрузились в мокрую траву и землю. Такой яркий, живой запах после гари и бури.
— Мерри, — попыталась сказать Вивия. Ее плечо кровоточило.
— Твоя рука, — ответил Мерик.
Он стоял пошатываясь. Здесь всегда было так много травы? Она уже выпрямилась, как будто ветра, вызванного принцем, и не было.
— Я в порядке. — Вивия встала рядом с ним. — Не чувствую боли. Мерри, я должна сказать тебе…
Громкий треск разнесся эхом по долине. Как будто гора упала. Как будто сама земля раскололась на две части.
Плотина.
* * *
Сафи против Кахины.
Они сражались на палубе парусника, а экипажи наблюдали за происходящим из дока. Ни оружия, ни помощи. Только две женщины и чайки, кружащие над головами.
Весь остальной мир замер. Больше не было слышно далекого рева арены. И даже скрипа досок корабля. Мир исчез — потому что Сафи заставила его исчезнуть, как учил ее Габим почти десять лет назад. Ее взгляд был устремлен на Кахину, чтобы отчетливо видеть ее тело. Малейшее напряжение в мускулах, даже дрожь. Сафи уперлась ногами в шершавые доски палубы, так она лучше чувствовала качку судна, каждый наклон и рывок.
Кахина была ниже девушки, но Сафи была не настолько глупа, чтобы думать, что это ей на руку. Она уже поняла, что женщина — опытный боец. Это было видно по тому, как она переступала с ноги на ногу, как держала руки.
А еще по ее ушам: бугристым и распухшим от постоянных ударов, которые приходились на них в бою. Ей доводилось падать, но она сразу поднималась.
Но что делало схватку по-настоящему сложной, так это то, что Кахина хорошо отдохнула.
Она не провела утро, постоянно пытаясь сбежать — то от огня, то от баедидов, то от свихнувшихся бойцов на арене. Главная трудность для Сафи заключалась в том, чтобы сохранить бдительность. Оставаться сосредоточенной…
На нее летел кулак. Сафи выругалась. Кахина уже атаковала.
Еще одна атака, потом еще. Девушка едва успевала блокировать удары. Ей оставалось только пятиться назад.
Но место для маневра закончилось слишком быстро. Сзади уже был фальшборт, а это означало, что Сафи придется уходить в сторону или забиться в угол. Она атаковала ногой, надеясь, что Кахине придется опустить руки. Это сработало, и ведьма провела двойной удар.
Один пришелся по носу Кахины. Другой — в живот, но он не причинил особого вреда. Женщина пятилась назад, и из-за увеличившегося расстояния удар Сафи оказался недостаточно сильным.
Соперница улыбалась, обнажив зубы. Глаза Кахины слезились, но девушке не удалось сломать ей нос.
Женщина фыркнула:
— А ведь я, девочка, так и не знаю твоего имени.
Она сделала выпад вперед, отвлекая внимание Сафи. Ее левая рука вцепилась в горло, потом последовал резкий удар в нос — Кахине удалось сломать его. Завершающий удар послал Сафи в полет, она отшатнулась назад.
Из ноздрей хлынула кровь, из глаз — слезы. По крайней мере, боль осталась где-то на заднем плане. Сафи привыкла получать удары — хоть это ей не мешало.
Но она снова отступала. И Кахина снова заговорила, явно отвлекая девушку:
— Рада, что ты так же сильно любишь пари, как и я, девочка.
Снова кровь. Снова боль. Не слушай ее, не слушай.
— А знаешь, что я люблю больше пари?
Кахина увернулась от удара Сафи и отпрыгнула назад, прежде чем нога девушки успела задеть ее колено.
Сафи продолжала атаковать. Удар ногой, ногтями по лицу, удар сзади. Чем сильнее она наседала, тем хуже Кахина успевала блокировать. Ведьма наносила удар за ударом и оказалась достаточно близко, чтобы попасть коленом в живот. Локоть в подбородок…
Кахина отшвырнула ее.
Перед глазами Сафи пронеслись мачта, парус и небо. Потом весь мир превратился в одно лишь небо.
Голова раскалывалась. Звезды замелькали перед глазами. И тут же вспыхнула боль в ребрах. Кахина пинала ее — один раз, другой…
Сафи выгнулась, пытаясь схватить женщину за ногу, за ступню — за что угодно. Но получилось только вцепиться в штанину. Этого оказалось достаточно. Она потянула соперницу на себя, вниз.
Точнее, попыталась это сделать. Но Кахина воспользовалась рывком, чтобы самой притянуть к себе Сафи — точно к летящему навстречу кулаку.
И так уже сломанный нос девушки снова хрустнул. Перед глазами поплыла чернота. Ведьма откинулась назад, и ее череп еще раз ударился о палубу. Но она этого не почувствовала.
Моргнула. Она на палубе. Еще моргнула. Кахина над ней. Моргнула, еще раз. Кахина локтем уперлась ей в шею. И неожиданно мягко наклонилась, проводя второй рукой по волосам Сафи.
— Ты не ответила мне, девочка. Поэтому я повторю: знаешь, что я люблю больше, чем пари?
Нефритовое кольцо Кахины заиграло в солнечном свете, слепя Сафи.
— Что? — с трудом выговорила девушка. Всюду была кровь, она заливала глаза, горло, не давала дышать.
— Выгодные сделки.
Сафи ничего не ответила на это. Не было смысла использовать свои умения против Кахины — не тогда, когда она уже проиграла. Если женщина хотела ее отвлечь, то так тому и быть.
Вот только когда Кахина в первый раз заговорила о ее имени, Сафи пришло в голову, что, возможно, это не отвлекающий маневр, а скорее попытка затянуть время.
«Важнее произнесенных слов, — всегда учил Мэтью, — те слова, что не сказаны».
— Ты… хочешь проиграть. — Сафи перехватила взгляд Кахины. Они обе использовали эти мгновения, чтобы перевести дух. — Почему?
Глаза Кахины потускнели. Нет, они сузились. Она усмехнулась:
— Потому что мне не нужен этот корабль. А вот если будущая императрица Карторры окажется у меня в долгу… Только представь, что я смогу сделать, Сафия фон Гасстрель.
Ужас, мрачный и оглушительный, наполнил легкие девушки. Конечно же, Кахина узнала, кто она такая. Информация была не совсем тайной, но, по крайней мере, женщина, похоже, не догадывалась, что Сафи — ведьма истины.
— И вот мое предложение, девочка. — Кахина чуть сильней прижала ее к палубе. Еще немного, и темнота окончательно накроет ведьму. — Я позволю тебе выиграть, и мы с командой уйдем. Но взамен ты будешь в долгу передо мной. И однажды я получу то, что захочу. — В словах Кахины чувствовалась толика правды. — Мы договорились?
Сафи пыталась вырваться. Сопротивлялась. Но ей не хватало воздуха, и она никогда не умела драться в ближнем бою. Небо, лицо Кахины, корабль — все плыло, то приближаясь, то удаляясь. У Сафи не оставалось выбора. Ей пришлось согласиться.
Но она не была готова сдаться безоговорочно и выдохнула:
— Два условия. — Девушка так задыхалась, что произнесла это почти беззвучно. Но Кахина поняла и ослабила захват на горле настолько, что Сафи смогла продолжить: — Я никого не убью ради тебя, и я… не отдам свою жизнь.
Кахина расплылась в улыбке.
— Значит, мы договорились.
Сафи ощутила зуд на коже — влияние чужих ведовских сил. Нефритовое кольцо Кахины завибрировало.
— А теперь бей меня, девочка, пока я не стану умолять о пощаде…
Сафи обхватила женщину ногами и перевернулась. С причала до нее донеслись одобрительные возгласы. Адские Алебарды… Карторранцы…
Ложь, ложь, ложь. Теперь Кахина лежала спиной на палубе, и Сафи навалилась на нее. Ложь, ложь. Еще больше криков, больше крови — и больше лжи, которую она ощущала всем телом. Но это ее собственная ложь. Ради того, чтобы спасти всех.
— Остановись, — простонала Кахина. — Остановись. — Ее глаза закатились. — Хватит, девочка, хватит!
Сафи остановилась. Она оторвалась от этой сильной, маленькой, мудрой женщины.
— Мы требуем, — сказала ведьма достаточно громко, чтобы ее услышали члены экипажа, — вернуть парусник. Забирайте своих людей и уходите.
Ложь, ложь, ложь.


Кахина только вздохнула, опустившись на палубу в знак поражения. Лицо у нее было расстроенным. Но и это была ложь.
— Я ухожу. Корабль ваш — снова.
И на этом все закончилось. Дуэль была закончена, сделка заключена.
Однако Сафи не смотрела, как адмирал уходит. Она также не видела, как карторранская команда взбирается на борт, как Адские Алебарды и Ванесса спорят на причале. Сафи просто усадила свое изломанное тело повыше и смотрела на мутный залив. За ее спиной разгоралась война. Она гремела по всей Сальдонике.
Пока Сафи смотрела на тихие волны, кровь капала из носа и рта, текла по щекам… Ее мысли были заняты другим.
На ладони девушки лежал камень нитей. Он пульсировал. Знак, что Изольда снова в опасности. Знак того, что Сафи ничем не может ей помочь, кроме как стоять здесь и молиться любым богам.

Глава 39

Горная летучая мышь. Та самая горная летучая мышь. Изольда и сама не поняла, почему так удивилась, увидев ее. В конце концов, их всегда привлекала кровь, а здесь бушевала битва.
Время словно застыло: девушка стояла рядом с Аэдуаном, разглядывая монстра. По телу зверя пробежала дрожь, волной прокатившись по темному меху. Капли дождя разлетелись во все стороны.
И тут хищница нацелилась на голову Изольды, она оскалила зубы и широко разинула пасть.
Инстинкты взяли верх. Девушка сделала разворот и одновременно выхватила меч. Она чувствовала себя такой сильной, куда сильнее, чем когда-либо прежде. И она не смогла не задуматься — короткая мысль между двумя вдохами, — не было ли это из-за…
Из-за колдуна огня.
Но ее скорость не шла ни в какое сравнение со скоростью Аэдуана. Его меч уже был на свободе и наносил резкие удары. Он задел шкуру горной летучей мыши, и мех посыпался на землю вместе с каплями дождя.
Серебристые нити зверя засияли ярче. Ведьма не была уверена, что сможет оборвать их, но от того, насколько ей самой отчаянно захотелось этого, у Изольды ком подкатил к горлу.
Не самое подходящее время испытывать чувство вины. Или отвращение. Или сожаление.
Нужно было использовать новую силу, чтобы спасти себя и Аэдуана.
Как по команде, колдун наклонился, но летучая мышь тоже ринулась вниз, в мельтешение лесных теней. Парень очутился у самых ее клыков.
Изольда бросилась вперед, из ее рта вырвался боевой клич:
— Меня! Попробуй сожрать меня!
Это дало Аэдуану лишние полсекунды, на которые хищницу удалось отвлечь, но этого было достаточно. Парень бросился к ближайшему камню и вскарабкался наверх.
Затем он прыгнул, готовый ударить чудовище сзади. Летучая мышь как раз расправляла крылья и не успела увернуться.
Аэдуан взмахнул мечом, готовый вложить всю силу и магию в свой удар…
И тут Изольда увидела: в сплетении серебряных нитей появился новый цвет. Это казалось бессмысленным, ведьма и предположить не могла, что такое бывает. Но вот он: цвет розового заката, знак, что летучая мышь повязана с кем-то.
Клинок Аэдуана встретился с шерстью и мехом. Кончик заостренного уха — кусок мяса величиной с голову Изольды — упал на мокрую от дождя землю.
Горная летучая мышь зарычала, ее дыхание пронеслось над Изольдой с такой силой, что девушка упала. Потом хищница развернулась, расправила крылья и зашагала прочь. Каждый шаг заставлял землю содрогаться.
Еще четыре тяжелых шага, и она взлетела.
Серебро, переплетенное с розовым закатом, удалялось в сторону водопада. К далекой россыпи других, уже мертвых нитей. Но как же знаком этот цвет…
Сова! У Совы были такие же розоватые нити, как у горной летучей мыши.
Аэдуан, пошатываясь, подошел к Изольде. Его клинок, как и он сам, был в крови. На щеках лихорадочно алел румянец, зрачки вспыхивали красным.
— Водопад… — выдохнула Изольда. — Сова у водопада. А летучая мышь… Они повязаны…
Миг замешательства. Два вдоха. И понимание во взгляде.
— Должно быть, поэтому она нужна пиратам. Ребенок, который может управлять… горной летучей мышью.
Он потерся лицом о плечо и протянул Изольде руку.
Девушка крепко схватилась за нее, их пальцы переплелись. Они побежали.
Мир расплылся. Все, что видела Изольда, — это тропинку под ногами и скалы ущелья впереди. Белый плащ развевался вокруг нее, а хватка Аэдуана не ослабевала.
Также не утихал и крик горной летучей мыши. Ее пикирующие атаки возобновились. Серебристые нити, окрашенные в розовый цвет, кружились в воздухе. Все ближе. Но теперь Изольда понимала, что атаки зверя совершенно беспорядочны. Она набрасывалась без всякой причины, потому что Сова попала в ловушку и хотела выбраться.
По крайней мере, благодаря нитям Изольда могла видеть, куда горная летучая мышь нырнет в следующий раз.
– Налево! — крикнула девушка, и они с Аэдуаном, как одно целое, свернули за каменный столб, тонкий, как ствол дерева.
Серебряные нити. Громкие проклятия. Горная летучая мышь рухнула вниз.
Столб тоже рухнул.
Аэдуан вырвался вперед. Но на этот раз, когда его руки вцепились в плечо Изольды, она увидела, что горная летучая мышь отступает. Вместо того чтобы броситься ввысь для очередного стремительного пикирования, она зависла у них над головой.
Сова. Она где-то рядом.
— Река! — крикнула Изольда, и Аэдуан немедленно сменил направление.
Они вынырнули из-за скал, и Амонра приветствовала их. Ее голубая гладь стала красной, а по течению плыли трупы.
Здесь разгорелась битва. Падали стрелы, вспыхивали бомбы с морским огнем, звенели клинки. Это был хаос, и ни одной из сторон не было дела до того, кого убивать. Изольда чуть не ослепла от ярости, что пульсировала в нитях. Кровь пропитала землю.
Габим как-то сказал, что война бессмысленна. Ведьма всегда думала, что он говорил фигурально. Теперь она знала, что он имел в виду именно то, что сказал. Война оказалась полностью лишенной смысла и целей. Она оглушала, ослепляла, и даже ведовская сила Изольды не помогала. Девушка чувствовала себя разбитой, рассыпавшейся на куски.
Впереди, у подножия водопада, ждала Сова. Ее дрожащие нити, полные страха и паники, сияли сквозь водную взвесь.
В воздухе раздался свист. Мгновенно небо почернело — стрелы огромным роем понеслись вниз со скал. Аэдуан отбил несколько и толкнул Изольду в укрытие, за камни. Но остальные стрелы нашли свои цели: солдаты и кони, Красные Паруса и Пираты Баедида — все они падали, как пшеница, срезанная косой.
Останавливаться было нельзя. Только бежать вперед под этим дождем из стрел. Впереди люди сражались на мечах, но с помощью Аэдуана оказалось очень просто уворачиваться от клинков. Вместе они с Изольдой то наклонялись, то уходили в сторону, то перекатывались. Простая комбинация, построенная на том, что девушка видела движения нитей, а он чувствовал запах крови нападавших.
Они были уже почти у водопада. Почти добрались до Совы.
Туман рассеялся, разорванный крыльями горной летучей мыши. Она подлетела поближе, вытянув когти и широко разинув пасть.
Перед ними показалась Сова. Ее охраняли десять человек, раньше было больше, но кто-то уже разбился о скалы, чьи-то тела уносила река — здесь действовала горная летучая мышь. Сейчас она сжимала в когтях баедида. Несколько взмахов крыльями, хищница взмыла в воздух и сбросила добычу в реку.
После очередного снижения монстра Изольда увидела все, что ей было нужно. Девять пиратов — скоро их станет восемь — блокировали Сову, которая стояла, прижавшись к скалам, с мешком на голове.
Справа на нее набросился пират из Красных Парусов. Аэдуан заставил его кровь застыть, и нападавший остановился. Колдун не убил его, а просто оставил стоять неподвижно, как статую.
Над ними клубился туман. Горная летучая мышь пронеслась совсем низко. Настало время сделать последний шаг.
– Позови Сову! — крикнула Изольда и вырвала свою руку из руки Аэдуана.
Она повернулась лицом к оставшимся солдатам. Им хватало забот с летучей мышью, поэтому они еще не заметили присутствия ведьмы.
Тяжело вздохнув, Изольда бросилась на ближайшего солдата, чей взгляд был устремлен в небо, на снижающегося монстра.
Она крутанулась на месте, сделала подсечку. У солдата подогнулись колени, и он упал. Камни здесь были скользкими, Амонра грохотала внизу, и никто не смог бы выбраться из реки. Поэтому девушка со всей силы ударила ногой в шею солдата.
Тот рухнул в реку. Еще одна жертва Амонры.
Осталось еще семь человек. Но тут земля задрожала. Дрожали не камни, а галька на берегу реки. По ней пошли волны. Изольда разглядела почти невидимые темно-зеленые нити.
Она проследила за ними и увидела, что они исходят от Совы. Ее нити. Ее ведовские силы.
Не было времени раздумывать над тем, что это значит, или пытаться остановить девочку. Изольду обнаружил один из солдат, сабля взлетела и со свистом пронеслась у нее над головой. Девушка пригнулась. Слишком близко… Ей нужно было место для атаки.
Но сверху сверкнуло серебро. Изольда упала на гальку, а горная летучая мышь сделала всю работу за нее, схватив сразу трех мужчин.
Осталось еще четыре.


В этот момент Аэдуан сдернул мешок с головы Совы.
Из девочки вырвался заряд такой силы, какой Изольда еще не видела.
Земля загрохотала. Горная летучая мышь вскрикнула, и нити могущественной ведьмы земли потянулись во все стороны.
У Изольды подкосились ноги. Она упала на скользкие камни, выронив клинок. Приливная волна обрушилась на нее. Под тяжестью воды легкие девушки сжались, и все мысли вышибло из головы.
Три долгих удара сердца, отдающиеся эхом, ледяная, окрашенная кровью вода бурлила вокруг нее. Изольда оказалась в ловушке. Течение уносило ее прочь.
А потом под ней забурлила земля. Дно вздыбилось и поднялось, подхватив девушку, как мать подхватывает ребенка на руки. Земляные ладони опустили Изольду в руки Аэдуана.
Он помог ей встать на ноги и что-то крикнул. Кажется, «Беги!». А может, «Торопись!». Но она на самом деле не слушала. Ее внимание было приковано к нитям ведьмы земли, которая только что совершила невероятное.
Изольда разглядела, как Сова карабкалась вверх по склону горы. А над ней парила горная летучая мышь. Страж, который не позволял солдатам приблизиться. Животное перехватывало стрелы, как только они оказывали рядом.
Невероятно. Ребенок, который мог двигать землю. Ребенок, который мог управлять горной летучей мышью. Но невозможно было не верить тому, что Изольда видела собственными глазами.
Они догнали Сову, и, не говоря ни слова, Аэдуан взвалил ее на спину. Девочка крепко обняла его за шею, ее глаза ярко горели в лучах закатного солнца.
Втроем они продолжили путь по скользкому склону скалы, пока существо из сказок, легенда битв, расчищало им путь.
* * *
Мерик и Вивия стояли на водном мосту. Он — с одной стороны, а принцесса — с другой.
Навстречу им неслась стена воды. Высокая, как плотина. Огромная, как город. Через несколько секунд на них обрушится поток. Ветер, теплый и слабый, но полностью принадлежащий Мерику, уже копился внутри него. Вивия призвала силы прилива и отлива.
Они смотрели друг на друга. Два члена семьи Нихар. Колдун и ведьма. Брат и сестра, которые никогда не знали друг друга и даже не пытались узнать.
Поток приближался.
Взмах руки. Ветер и прилив, стена ведовских сил против стены воды. Мерик шагнул назад, скользя по мокрым камням, закричал, и ветер вырвался из него. Закричал снова, и наружу хлынула вся его ведовская сила.
Снова. Внутри него таился бездонный колодец. Привязанный не к Каллену, а к крови семьи Нихар. К сестре, что сражалась с ним рядом.
Больше не осталось ни ярости, ни ненависти, ни любви, ни прошлого. Только настоящее. Только эта вода, что пузырилась, брызгалась, расплескивалась…
Останавливалась.
Мерик поднял ногу. Шагнул вперед, толкая, надавливая на водяную стену ветром.
Второй шаг превратился в третий. Одна нога за другой, над зеленой долиной и под небом, которое теперь мерцало голубизной.
Вивия двигалась рядом, шаг в шаг. Один. Другой. Чуть надавить. Толчок. Третий. Четвертый. Только вперед.
Дюйм за дюймом поток отступал. Толчок. Шаг. Только вперед.
И тут сзади затрещал лед, что ненадолго отвлекло Мерика. Вода на водном мосту замерзла. Он затормозил, но быстро нагнал потерянные дюймы.
Стикс, понял Мерик. Она неслась к ним по льду, который сама создала. Встала рядом с Вивией и присоединилась к бою.
Поток пятился назад.
Толчок. Шаг. Только вперед.
Прибывало все больше людей, все больше колдунов — ветра и прилива, камня и растений. Гражданские и солдаты. И каждый подхватывал ритм, заданный сестрой и братом Нихарами.
Они напирали на воду все сильнее, набирая скорость, и под конец перешли на бег.
А потом и вовсе остановились, потому что дошли до прорванной плотины. И вода вернулась за стену, туда, где и должна была быть. А колдуны с помощью камней, льда, корней растений продолжали латать трещину. Слой за слоем, дюйм за дюймом — сотни слоев и дюймов, созданных колдунами и простыми людьми Нубревнии.
Теперь Мерику некуда было отступать. Он повернулся к Вивии и встретился с ней взглядом. Она кивнула, и на ее губах появилось что-то похожее на улыбку.
Парень кивнул в ответ, накинул капюшон и повернулся в сторону Ловатса. Его сестра проследит за тем, как колдуны возводят новую плотину. Она закончит эту битву.
Ей не нужны неуклюжие попытки помочь. Особенно от мертвеца.
Поэтому Мерик сошел с водного моста и устремился в «Приют Пина».
* * *
Аэдуан шел уже несколько часов, с Совой на спине, с ведьмой нитей в пятидесяти шагах позади и с горной летучей мышью, постоянно маячившей над головой.
Они выбрались из Спорных Земель, но это далось им с трудом. И поскольку Аэдуан сильно отклонился к северу от того маршрута, который они когда-то наметили с Изольдой, он не хотел больше медлить.
Не посмел он и опустить на землю Сову. Его плечи уже давно уже онемели от боли, но девочка так мирно спала… Если она проснется, придется снять ее с плеч. Она захочет идти сама, а это будет так медленно… Слишком медленно.
Только когда солнце начало садиться, а сосны западной Нубревнии стали отбрасывать длинные тени, из-за чего стало трудно разбирать путь, Аэдуан наконец позволил себе остановиться.
Они наткнулись на пруд, чистый и прозрачный, спрятанный среди деревьев. Полуразрушенная стена доходила до самого дальнего края пруда.
— Мы одни, — прохрипела ведьма, ее голос сел от дыма. — Нужно сделать привал.
Это было первое, что кто-то из них произнес за последние несколько часов, и ее слова прозвучали для Аэдуана как тарабарщина.
Потом парень понял, что она говорит на дальмоттийском, а не на языке номатси. Видимо, чтобы Сова не поняла.
— Я чувствую, что поблизости никого нет с тех пор, как солнце начало садиться. — Девушка неопределенно указала на горизонт. — И… я хочу пить.
Вот что, значит. Это ее объяснение.
Аэдуан приоткрыл рот, чтобы возразить, но тут Сова зашевелилась и зевнула.
Его мускулы взмолились о пощаде, и парень опустил ее на землю. И вот девочка уже стояла на ногах, потягиваясь, как самый обычный ребенок после дневного сна.
Четыре волны воздуха пронеслись над водой, и плащ Аэдуана начал развеваться, как флаг, так что он его снял. Горная летучая мышь уселась на полузатопленную стену, расправив длинный хвост. Его кончик окунулся в озеро.
Сова не проявляла никакого интереса к огромному монстру, который принялся вылизываться, как кошка, начиная с окровавленного правого уха. Куда больше она была поглощена тем, чтобы найти среди валунов спуск к озеру. Добравшись до воды, девочка неуверенно повторила то, что делала Изольда, — зачерпнула воду и поднесла ко рту.
— Младшая сестра, — сказала ведьма, пока та пила. — Как твое настоящее имя?
Сова проигнорировала ее, и Изольда бросила беспомощный взгляд на Аэдуана.
Тот пожал плечами. В конце концов, Сова была бы не первым ребенком, который онемел от шока, побывав в гуще битвы.
Но ведьма нитей решила надавить:
— Ты же можешь говорить, младшая сестра? Знаешь название своего племени? Что-нибудь?
Сова просто продолжала плескаться в пруду, делая вид, будто Изольды рядом нет.
Тяжело вздохнув, девушка окончательно оставила свои попытки. Она встала и начала пробираться через камни. Даже в полумраке невозможно было не заметить, насколько она была грязной. Кончики черных волос посерели от пепла.
Это была не та ведьма, что загнала Аэдуана в угол у медвежьего капкана. И не та ведьма, что сражалась с ним в то же утро. Она безвозвратно изменилась.
Аэдуан знал это, потому что сам побывал на ее месте. Скоро Изольда — как и он раньше — узнает, что невозможно победить демона, который пробудился в тебе.
Теперь она обречена вечно разминать пальцы, крутить запястьями и шеей, чтобы быть готовой встретить следующего, кто умрет от ее руки. Кто не сможет от нее уйти.
А еще девушка будет мечтать о том, чтобы убежать от собственных кошмаров. Она будет куда-то нестись, сражаться и убивать, только чтобы обнаружить, что призраки реальны.
А они реальны.
Аэдуан задумался, не следует ли ему испытывать угрызения совести. В конце концов, ради него она заставила того колдуна распасться. Но парень не чувствовал ни жара в груди, ни тошноты в желудке. Так или иначе, ведьма должна была познать свою истинную природу.
— Твоя подруга снова двинулась в путь, — сказал он, когда Изольда села рядом с ним. С ее рук на камни капала вода. — Думаю, морем. Даже если бы ты не вернулась, то все равно не успела бы добраться до нее вовремя.
Изольда никак не отреагировала. Но она пристально смотрела в глаза Аэдуана, которые, как он точно знал, в этот момент горели красным. Ему потребовалась вся ведовская сила — то немногое, что у него осталось, — чтобы дотянуться и найти запах ведьмы истины.
— Семья Совы, скорее всего, мертва, — сказала девушка наконец, не сводя взгляда с Аэдуана.
— Скорее всего, — согласился он.
— Куда ты ее поведешь? Не думаю, что кто-то с готовностью примет в семью еще и горную летучую мышь.
Как всегда, она говорила очень спокойно, без эмоций, но в ее словах нельзя было не заметить намек на юмор.
Аэдуан включился в игру:
— Не думаю, что кто-то с готовностью примет и колдуна крови.
Губы девушки дрогнули, но она сдержалась.
— И Ткачиху тоже.
Слова упали как тяжелые камни.
Аэдуан не стал спорить. Да, именно ею она и была, а борьба с собственной природой приносила только боль. Иногда и смерть. Так что парень просто сказал:
— Монастырь Кар-Авена не отвергает никого.
— Даже горную летучую мышь?
Снова этот слабый намек на улыбку.
— Любого, пока он служит Кар-Авену.
Изольда застыла, и Аэдуан подумал, не слишком ли рано он заговорил. Смотреть в Пустоту — это трудно, но что делать, когда Пустота внутри тебя?
Она точно была в Изольде. Он видел, как девушка что-то шептала, как перебирала пальцами. Если она и вправду была Ткачихой, значит, совершенно точно была связана с Пустотой. И как ведьма-пустотница никак не могла быть частью Кар-Авена. Теперь она сама убедилась в этом.
Как и Аэдуан.
— Монастырь Кар-Авена. — Эти слова сорвались с губ Изольды, полные благоговения, как молитва. Потом она моргнула и произнесла: — Я думала, ты больше не монах.
— Именно поэтому, — сказал парень, выпрямляясь, — я не останусь. Я оставлю Сову, оставлю летучую мышь и оставлю тебя. И пойду в Лейну за своим серебром.
И может быть, поохочусь на принца Леопольда.


Изольда кивнула, как будто этот план ее устраивал. По какой-то причине это движение обеспокоило Аэдуана. От того, как легко она согласилась, у него заныло где-то в легких.
Но что бы это ни было за чувство, оно мгновенно прошло. Сова плескалась в глубине тенистого пруда. Горная летучая мышь шлепала хвостом по стене с выражением недовольства. Хотя, возможно, она так развлекалась. Понять было невозможно.
Изольда отошла от Аэдуана, уговаривая Сову быть осторожнее.
А колдун, как всегда, остался где-то на задворках, наблюдая, как мир под чернеющим небом прекрасно обходится без него.

Глава 40

«Со мной уже такое было», — подумала Сафи, глядя на дорожку из белой пены, которую оставлял за собой карторранский парусник. Болотистый берег Сальдоники давно скрылся за горизонтом, и теперь на волнах розовел закат. А стекло, через которое смотрела девушка, было мутным от соли.
Да, такое уже было. Она плыла на корабле в Азмир, и кто-то лечил ее раны.
Боль накатывала яркими вспышками каждый раз, когда игла Кейдена протыкала кожу над бровью Сафи. Если бы не жесткая спинка кресла, девушка давно бы упала. Как бы ни старался командир Адских Алебард, зашивая рану, оставленную кулаком Кахины, было слишком больно.
Вот уже час Сафи находилась в капитанской рубке. Сначала Лив дала ей восстановить силы, а потом взялась за сломанный нос — его надо было вправить. Несмотря на все старания, Сафи не могла не взвыть, а кровь начала лить еще сильнее. Обе измучились, и Лив напоследок сказала извиняющимся тоном:
— Не уверена, что он когда-нибудь снова будет выглядеть как прежде, донья.
Ведьма лишь пожала плечами. На борту не было ни одного колдуна-целителя, Кахина забрала всех, так что Сафи понимала: кривой нос и шрамы останутся с ней до конца жизни. Но это ее не слишком беспокоило. Слишком много навалилось всего, из-за чего стоило беспокоиться.
Например, камень нитей.
Он перестал пульсировать. Изольда снова была в безопасности, но надолго ли?
— Я ошибся насчет тебя, — сказал Кейден, рассеивая мысли Сафи. Это были его первые слова после бесконечных «подними голову» или «закрой глаза». — В Веньясе ты мне показалась безрассудной. Наивной и эгоистичной.
Сафи ничего не могла с собой поделать: она подняла на мужчину глаза:
— Прошу прощения?
Игла уколола еще сильнее. Кейден замер на своем табурете и вздохнул:
– Не вертись.
Фыркнув, Сафи попыталась расслабить лицо.
Он продолжил:
— А потом, когда ты дралась за наш корабль, я увидел, какая ты храбрая. Это было безрассудно, но и умно. И совсем не эгоистично. А еще то, как ты вела себя в Сальдонике, на постоялом дворе… Я ошибался в тебе.
— А я, — проворчала Сафи, стараясь сохранить неподвижность лица, — не принимаю эту попытку извиниться.
Кейден почти рассмеялся, а потом наклонился поближе, чтобы перерезать нитку над глазом девушки. Пронеслось несколько мгновений, боль снова пронзила череп, а Сафи не могла отвести взгляд от золотого ожерелья, что висело на шее командира.
Петля Адских Алебард.
Мужчина отступил назад:
— Годится. Дай мне свое правое запястье.
Сафи подчинилась и протянула руку поближе к свету, льющемуся из окна. Его пальцы неприятно сжали ссадины.
— Скажи…
— Что?
Кейден положил ее руку ладонью вверх на свое колено. Потом потянулся за иглой и нитью.
— Это ты рассказал императору, кто я? В чем заключается мое ведовство.
— Нет.
Ответ прозвучал без колебаний, пока мужчина вдевал нитку в иглу, которая поблескивала в лучах солнца. Ссутулившись, девушка смотрела, как Кейден очищает длинный порез куском смоченной в воде простыни. Пошла кровь, а вместе с ней возникла и боль.
Сафи заставила себя продолжить:
— Как ты можешь определить, какими ведовскими силами владеет человек? Как это делаете вы, Адские Алебарды? Ты обещал рассказать, если мы выживем.
— Я надеялся, что ты об этом забудешь. — Глаза Кейдена метнулись вверх. — Но, как говорят, нельзя обыграть ведьму истины.
— Отвечай на вопрос.
— Скажем так… — Он на мгновение прикусил губу. — Допустим, что мы, Адские Алебарды, тоже когда-то были еретиками. Как ты. — Мужчина остановился, чтобы отложить окровавленную ткань и снова взять иглу. — В наказание, донья, у нас отобрали ведовские силы. И теперь мы служим тому, кто это сделал. А лишиться петли для нас — значит умереть.
Сафи вздохнула. Она зажмурилась от боли, которая запульсировала в месте прокола. И от воспоминаний. Девушка вспомнила, как дядя Эрон снимал ожерелье, всего несколько раз, чтобы Сафи смогла понять его истинные намерения. И сразу надевал снова.
Она открыла глаза и увидела, что лицо Кейдена совсем близко. У него на лбу были веснушки. До сих пор девушка их не замечала.
— Когда на тебе петля, ты защищен от ведовских сил. Как?
— Я не могу открыть тебе все тайны, донья. Иначе ты сбежишь. И тогда император повесит тебя — и на этот раз это будет настоящая петля.
Кейден рассмеялся, но в его смехе слышалась грусть.
Не успела Сафи потребовать ответа, как заскрипели петли.
Вошла императрица Марстока, ее испачканное горчичное платье развевалось. Как и все остальные, она была одета в то же, в чем прибыла на Сальдонику. Адмирал Кахина не оставила на борту ничего, кроме бочек с пресной водой и мебели.
Ванесса встала между Сафи и окном. Ее лицо было безмятежным — обманчиво безмятежным. Ведь хотя она полностью оправилась, хотя парусник действительно плыл прямиком в Марсток, императрица никогда не ослабляла бдительности. Никогда.
— Еще долго? — спросила Ванесса.
— Несколько минут.
— Тогда я поговорю с Сафией при тебе.
— Годится.
Кейден продолжил обрабатывать раны девушки, как и раньше, не быстрее и не медленнее. Он был таким же сосредоточенным, а боль все так же накатывала яркими вспышками.
— Утром мы достигнем берегов Марстока, Сафи. В знак благодарности за все, что ты сделала с тех пор, как мы покинули Нубревнию, я хочу предоставить тебе выбор. Ты можешь либо остаться под опекой Адских Алебард и вернуться на родину, либо отправиться со мной в Азмир. Как только ты поможешь мне очистить мой двор от предателей, сможешь уйти. А я… — Женщина сделала паузу, и на мгновение маска на ее лице исчезла, уступив место надежде. — Я дам тебе достаточно средств, чтобы ты могла отправиться куда пожелаешь. Начать новую жизнь где-нибудь еще.
Это предложение повисло в воздухе, как снег, прежде чем окончательно опуститься на землю. Прежде чем окончательно раствориться.
— Выбор, — повторила Сафи, и она не могла не заметить, как осторожные движения Кейдена замедлились.
Левой рукой девушка сжала камень нитей. Разбитые костяшки пальцев задели цепь, которую Ванесса накинула ей на шею семнадцать дней назад.
Сколько же всего произошло за это время. С ней. С Ванессой. С Адскими Алебардами. Никто никому больше не был врагом.
Правда, правда. При этой мысли у Сафи сжалось горло, и мурашки пробежали по ее истерзанному телу. Если она отправится в Карторру, то потеряет свободу. И тогда Изольда, возможно, никогда больше не найдет ее и не увидит. Сафи окажется в ловушке, как невеста императора, как ведьма императора. Ведьма истины, запертая в холодном замке, из которого она никогда не сможет выбраться.
Но в Марстоке… в Азмире… у Сафи будет шанс. Как только она найдет заговорщиков, сможет уехать. Что еще лучше, у нее будут деньги, на которые они с Изольдой смогут — наконец-то — начать новую жизнь.
А как же Адские Алебарды? Возвращение в Карторру без Сафи станет смертным приговором — Кейден только что рассказал об этом. И Сафи не для того спасала их жалкие шкуры, чтобы Генрик их сразу убил. Она уже потеряла Мерика и больше не хотела никого терять.
— Я поеду с тобой в Азмир, — сказала Сафи, стараясь звучать солидно, — и Адские Алебарды отправятся вместе со мной. В качестве моей личной охраны.
Эти слова эхом разнеслись по маленькой каюте. Ванесса выглядела озадаченной, а Кейден перестал зашивать рану. Он смотрел на Сафи широко раскрытыми глазами, а его губы странно кривились.
Молчание затянулось на несколько ударов сердца. Пока наконец Ванесса не усмехнулась:
— Я принимаю твои условия, Сафи. И… — Женщина склонила голову, на ее лице отразилась настоящая, искренняя радость. — Спасибо, что остаешься на моей стороне.
Императрица Марстока вышла точно так же уверенно, как и вошла.
Только когда дверь захлопнулась, а корабль качнулся — влево, потом вправо — и так четыре раза, Кейден наконец заговорил.
По какой-то причине щеки Сафи вспыхнули.
— Почему ты хочешь, чтобы мы остались с тобой? — Его голос звучал тихо. — Ты же знаешь, что в итоге мы должны будем отвезти тебя обратно в Карторру.
— Я знаю. — Сафи передернула левым плечом и постаралась выглядеть непринужденно. — А ты знаешь старую поговорку? «Держи друзей близко…»
— Конечно. — Кейден усмехнулся и снова прицелился иглой. — «Держи друзей близко, а врагов еще ближе».
— Нет. — Сафи напряглась, ожидая укуса иглы. — Только друзей. Мы больше не враги.
Она улыбнулась, хотя и натянуто, и мужчина улыбнулся в ответ.
А потом он проткнул ее кожу иглой. Один раз. И еще. Последние вспышки боли перед тем, как края раны будут окончательно стянуты.
* * *
Изольда дождалась захода солнца и появления звезд, прежде чем начать действовать.
Они нашли поляну, расположенную на возвышенности, рядом с ручьем, который спускался к пруду. По мнению Изольды, это место совершенно не подходило для лагеря. Как и по мнению Аэдуана, о чем он сказал, как только Сова привела их сюда. Деревья шумели слишком громко, звон ручья заглушил бы шаги любого, кто захотел бы к ним подкрасться.
Но девочка упрямо уселась на землю и скрестила ноги. А потом к ней присоединилась горная летучая мышь. Она уселась позади хозяйки, ее нити светились тусклым серебром, словно сонливость приглушила свирепость хищницы. Очень быстро она захрапела.
То, что происходило, было невероятным — именно так ведьма опишет это Сафи, как только они снова будут вместе. Вот только летучая мышь воняла, и мухи жужжали в ее густом меху. Это отчасти разрушало очарование.
Сова, казалось, не замечала вони и не беспокоилась, потому что, как только ее ручное чудовище свернулось в клубок на скалистом берегу, девочка прижалась к меховому боку и заснула.
Дав наконец Изольде передохнуть.
— Куда ты идешь? — спросил Аэдуан, когда она пронеслась мимо него обратно к пруду.
— Недалеко. — Девушка неопределенно махнула вперед. — Мне нужно… попить. Я скоро вернусь.
Колдун нахмурился, и, хотя не стал спорить, было ясно, что он этого не одобряет.
Щеки Изольды вспыхнули. Они далеко зашли в этом странном партнерстве, раз начали учитывать чувства друг друга.
Девушка добралась до пруда, дыша тяжелее, чем следовало бы. Но, по крайней мере, здесь ей никто не мешал. Никто не услышит, как она опускается на край пруда и тянется к воде. Поверхность воды слегка покачивалась, словно избегая ее.
Связать, связать, связать, связать…


Изольда отвела глаза в сторону, ее взгляд упал на камень. Он лежал вместе с серебряной монетой у нее на ладони.
— Сафи, — прошептала она. Другая ее рука замерла над камнем. — Сафи, — повторила она, сосредоточиваясь. Пытаясь нащупать нити.
Подруга была где-то там, и этот камень был связан с ней. Если Эсме могла путешествовать во сне между мирами и если…
Если Изольда действительно была похожа на Кукольницу, то, возможно, она тоже сможет выйти на границу сновидения.
Но ничего не приходило. Ничего, ничего, трижды проклятое ничего.
— Да чтоб ласки на тебя помочились, — прошептала Изольда, и на глаза навернулись слезы. Она сосредоточилась и еще крепче сжала камень. — Где ты, Сафи?
– Ругательства – это не твое. Ты слишком уравновешенная.


— Сафи? — Изольда упала на колени. — Это ты?
– Кто еще это может быть? Это же мой сон.


Сработало! Изольда не могла в это поверить, но все сработало.
— Это не сон, Сафи. Я действительно здесь. Я действительно говорю с тобой.
– Конечно, это сон. Думаю, мне виднее, ведь это я сплю.


— Сафи, это нити…
Изольда заколебалась, ее кожа покрылась мурашками. На самом деле она не знала, действует ли ведовство за счет нитей. Эсме не была ведьмой нитей в чистом виде. Но что бы это ни было — как бы ни работало это ведовство, — оно не могло быть плохим, раз позволяло Изольде говорить с Сафи.
— Это ведовство, — сказала девушка наконец. — И поверь мне, все происходит на самом деле.
Между ними повисла пауза. А потом головокружительный розовый свет заполнил сознание Изольды. Теплые нити Сафи прогнали холод.
Боги, как же ей не хватало этого чувства. И как же ей не хватало своей повязанной сестры.
— Ну тогда точно ласкам стоит на меня помочиться! — Голос Сафи даже во сне задыхался от восторга. — Мы же разговариваем, Из! Ты можешь себе такое представить?
Изольда ничего не могла с собой поделать. Она рассмеялась.
Сафи тоже засмеялась, и нить, протянувшаяся между ними, окрасилась в цвета заката. Цвет дружбы.
Не успела Изольда насладиться этим совершенным оттенком, как ее взгляд что-то привлекло. Силуэт двигался между соснами. Без нитей. Ее сердце дрогнуло. Это был Аэдуан — конечно, Аэдуан. Но зачем ему понадобилось заявиться сюда именно сейчас?
Изольда заговорила быстрее:
— Где ты, Сафи? Ты в безопасности?
– Я на корабле, плыву в Азмир, и да, я в безопасности. Мы должны прибыть в столицу завтра. Где ты?


— Я иду за т-тобой. — Изольда начала заикаться. А ей нужно столько всего сказать! Но теперь Аэдуан был почти у самой полузатопленной стены. Скоро он окажется достаточно близко, чтобы услышать Изольду. — Я еще не скоро доберусь, но буду там, как только получится. А сейчас мне надо идти.
– Подожди! Останься! Пожалуйста, Из!


— Я… не могу, — выдавила она из себя.
– Просто скажи мне, ты в безопасности? И не лги, Из. Я буду знать.


Изольда ничего не могла с собой поделать. Заикание сразу пропало, и она улыбнулась:
— Я в безопасности, Сафи. Мы скоро снова поговорим. Я обещаю.
Потом девушка выпустила камень, и подруга исчезла. Сердце Изольды замерло, когда она снова надела кожаный шнурок на шею.
На берег вышел Аэдуан. Он молчал, пока перебирался с камня на камень, и, к удивлению Изольды, ее раздражение уже улетучилось. Она же могла проникать на границу сновидений! А значит, они с Сафи снова свяжутся. Все только начиналось.
Аэдуан остановился неподалеку и стал рассматривать собственное отражение, как это только что делала сама Изольда. Но он даже не присел. Девушка вообще сомневалась, что он способен присесть. Или расслабиться. Или вообще повести себя как обычный человек.
Хотя, подумалось ей, она тоже не была обычным человеком.
Она была Ткачихой…
Нет. Об этом она пока не станет думать.
Изольда погрузила руки в воду. Ледяная вода смыла все мысли. Девушка опускала руки все глубже, пока локти не оказались под водой. Плечи…
— Светлячки.
— Что?
Изольда вскочила на ноги. По коже пробежали мурашки.
— Там. — Аэдуан махнул рукой через пруд. — Светлячки. Они приносят удачу, как говорят в Марстоке. И дети загадывают желания.
В голосе парня было что-то такое, словно…
— Ты пытаешься шутить?
Изольда поднялась на ноги. Капли воды брызнули на камни.
— Нет.
Девушка ему не поверила. Губы дрогнули в улыбке, и она перевела взгляд на огни, мерцающие среди сосен. Воздух, небо, вода — все было так похоже на их встречу две ночи назад.
И в то же время совсем не похоже. Тогда Изольда и колдун крови были врагами, которых связывали лишь деньги. Сегодня же они были союзниками, которых связывало… Изольда не знала точно, что именно. Сова, конечно, и, наверное, горная летучая мышь.
Изольда вдохнула воздух, удивляясь, как легкие могут быть настолько заполненными. Потом она закрыла глаза. Хотела загадать желание, но желаний было слишком много. Чтобы Сафи была рядом с ней. Габим и Мэтью тоже. И, хотя она не могла понять почему, ей хотелось бы увидеть мать.
Больше всего на свете Изольда желала получить ответы. О своей силе. О Кар-Авене.
«Хочу узнать, что я такое».


Ее глаза приоткрылись. Аэдуан все еще наблюдал за ней.
— Ты загадал желание? — спросила девушка, и, к ее удивлению, он кивнул. — А что именно?
Парень развел руками. Потом пожал плечами:
— Если оно сбудется, то, может быть, когда-нибудь я расскажу тебе. — Аэдуан повернулся и пошел по берегу, остановившись лишь раз у деревьев, чтобы сказать: — Будь осторожнее, когда будешь возвращаться. Летучая мышь вытянула хвост через ваш камень.
Изольда смотрела ему вслед, пока парень не растворился между соснами.
Она поняла, что улыбается… то ли из-за Аэдуана, то ли из-за желания, то ли из-за Сафи.
Опустившись на камни, Изольда сняла сапоги и погрузила ноги в пруд. Холод сковал их. Это помогло сосредоточиться. Когда девушка снова сжала камень нитей и представила Сафи, связь с ней установилась почти мгновенно.
Ночь пронеслась мимо. Совершенная до последнего мгновения, пока Изольда и Сафи смеялись, слушали и рассказывали все, что накопилось за последние две недели.
Вокруг качались сосны, журчал ручей и танцевали светлячки.

Глава 41

Зал Баталий. Вивия вновь стояла перед дубовыми дверями, но на этот раз лакеи оказались на месте.
И в этот раз принцесса катила перед собой кресло отца.
Сначала до нее донесся аромат розмарина, смешанного с шалфеем. Потом она увидела море радужно-голубых одеяний, над которым маячило около тридцати лиц.
Визири и члены их семей как один повернулись к открывающимся дверям. Ропот затих, и по радужному морю прокатилась волна, когда они дружно поднялись и поклонились.
Вивия щелкнула каблуками, и ее плащ зашелестел в такт скрипу колес отцовского кресла.
— Ваше высочество, ваше величество, — приветствовала их старшая дочь визиря Элтара, когда Вивия подошла к ней.
Девушка сделала реверанс, и принцесса не могла не улыбнуться в ответ. На ее памяти это был первый раз, когда в Зале Баталий появились женщины — кто-то, кроме нее.
После сегодняшнего дня, после поминок, Вивия намеревалась сделать это традицией.
Достигнув места во главе стола, она опустилась на колени, чтобы зафиксировать отцовское кресло.
Этот день должен был стать днем скорби, однако ни у кого из сидящих за столом не было и следа печали на лице. Да и как они могли скорбеть, когда город пережил такой шторм? Когда, несмотря на все шансы проиграть врагам и стихии, они выстояли?
Все жители Ловатса теперь знали о подземном городе. Колдуны и инженеры проверяли дома и улицы, чтобы убедиться, что он пригоден для жизни. Уже прибыла первая партия припасов из имения Гасстрель в Карторре, и уже готовился новый договор с империей Марстока. Теперь, когда императрица Ванесса оказалась жива, можно было надеяться на справедливые переговоры.
Но сегодня Вивии было особенно трудно сохранять бодрость духа. Она знала то, чего не знали эти люди. Хотя в городе ходили слухи, что сам Праведный Гнев помог ей на водном мосту, девушка знала, что это был Мерик.
Мерик жив.
Однако он сказал, что покинет город. Он и двое его друзей — девушка Кэм и еще одна, только что прибывшая в город, по имени Райбер. Они собирались отправиться на север, в Сирмайские горы.
«Райбер говорит, что мы сможем найти ответы на вопросы о моем… состоянии. — Он указал рукой на свое лицо, скрытое тенью капюшона. — Здесь я не нужен. У вас все хорошо».
Вивия была не согласна, но и не стала спорить.
Мерик нашел ее в главном зале «Приюта Пина», где ее осаждали сотни других людей. И где не было ни времени, ни места, чтобы дать ему достойный ответ.
К тому же, если брат действительно хотел уйти, она не имела права помешать этому. Поэтому девушка кивнула и сказала:
— Пожалуйста, свяжись со мной, когда сможешь. Королевские колдуны голоса будут ждать, Мерри.
— Я постараюсь.
Это был его единственный ответ. Потом он закутался в плащ — новый плащ, потому что Вивия настояла на том, чтобы он сменил одежду на достойную принца, — пониже надвинул капюшон и навсегда покинул «Приют Пина».
Он больше не выйдет на связь. Вивия поняла это еще тогда. Понимала она это и сейчас.
Девушка ослабила воротник мундира и откашлялась. Визири ожидали, что перед Советом выступит король, раз он достаточно поправился, чтобы появиться на людях. Но Серафин уже потребовал от Вивии, чтобы она «наконец вела себя как королева, потому что только так она на самом деле получит корону».
Девушка снова прочистила горло. Все взгляды обратились к ней. Наконец-то она не читала в них сопротивления.
— Мы собрались, чтобы отдать дань памяти моему брату, — сказала принцесса с напором, который так часто использовал ее отец. — И мы также должны почтить память других павших. Сотни нубревнийцев погибли во время нападения три дня назад. Солдаты, члены наших семей и… один из наших визирей. Член Совета.
В зале послышались шорохи. Визири, один за другим, опускали головы. Никто не знал всей правды о Серрите Линдее, и Вивия не собиралась что-то рассказывать. По крайней мере, не раньше, чем она узнает, кто именно контролировал его — и как.
— Поэтому, — продолжила принцесса громче, — с каждым листком, что мы бросим сегодня с водного моста, я прошу вас вспомнить о тех, кто сражался за нас. Кто погиб за нас. И прошу также помнить о тех, кто продолжает эту борьбу и может погибнуть. Война только началась. Очень скоро наша недавняя победа станет лишь воспоминанием, но давайте никогда не забывать о тех, кто сейчас пребывает в подводном замке Нодена. И давайте никогда не забывать… — девушка облизнула губы и выпрямилась, — моего брата, принца Нубревнии и адмирала флота Мерика Нихара. Пусть не всегда мы это видим, есть благословение в потере. Сила — это дар нашей Госпожи Бейл…
Зал содрогнулся, когда хор голосов произнес как один голос:
– Что никогда не покинет нас.


В том, чтобы быть мертвецом, есть свои преимущества.
Мерик Нихар, принц Нубревнии и бывший адмирал нубревнийского флота, жалел, что не подумал о том, как надо жить, раньше.
Тогда, возможно, сейчас он не испытывал бы столько сожалений.
Тогда, возможно, у него не было бы так много всего связанного с Калленом и Сафи — и даже с Вивией, — о чем он предпочел бы забыть. А сожалений было так же много, как листьев, которые плыли по воде.
Мерик, Кэм и Райбер поднялись на склон холма у плотины. Они планировали отправиться на север, вдоль реки в горы. Но путь им преградила похоронная процессия.
Девушки захотели остаться и посмотреть, и Мерик, как ни странно, тоже.
Листья кружили и падали вниз с разной скоростью, оранжевые и пожелтевшие, зеленые и живые. Одни подхватывали воздушные потоки, другие плавно опускались, какие-то вспыхивали и оставляли за собой дымный шлейф, какие-то светились в лучах заката.
— Это прекрасно, — сказала Кэм, стоявшая рядом с Мериком.
Ее рука была в перевязи и болталась на уровне сердца. Целитель строго сказал ей беречь руку, и в кои-то веки девушка делала то, что ей велели.
— Красиво, — согласилась Райбер, стоявшая по другую сторону от Кэм.
Она откинула косичку, которая упала ей на глаза. В отличие от Кэм, она сохранила обычную прическу юнги, и, хотя перехватила весь десяток косичек лентой сзади у затылка, одна все время норовила выскочить.
— Мне хватит, — сказал Мерик и отвернулся.
На сегодня с него достаточно. Он поправил капюшон, надвинув его как можно ниже. Слишком уж много людей столпилось поблизости. Фермеры, поднявшиеся из долины, и солдаты, отбывающие дежурство на сторожевых башнях плотины. Его шрамы заживали, волосы отросли, и лицо постепенно приобретало привычный вид, так что Мерик не хотел рисковать из-за того, что его узнают.
Ему нужно было, чтобы мир считал его мертвым. Не только для того, чтобы принц мог спокойно охотиться на Каллена, но и потому, что он был не нужен миру. Не нужен он был и Вивии, и Мерик знал, что ее жизнь станет легче, если его не будет рядом.
Один ради многих.
Когда Райбер и Кэм присоединились к нему на берегу реки, где среди деревьев начиналась вытоптанная копытами тропа, Кэм начала напевать знакомую мелодию.
Мерик вздрогнул. Он зашагал быстрее. Деревья вокруг стремились ввысь.
— Только не эту песню, пожалуйста.
— Почему? — спросила Райбер. Она зашагала быстрее, чтобы нагнать парня. — У этой песни счастливый конец.
И прежде чем Мерик успел остановить ее, она запела.
Не знал глупый братец – не купят богатства
Ни верность, ни честь, ни любовь.
Зато злые крабы всегда будут рады
Ловить вот таких простаков.

Филипа схватили, но Дарет что силы
Кричит: «Вы ошиблись, друзья!
Я толще, вкуснее, и вы королеве
Скорее несите меня».

А жадные крабы – они только рады
Добычу схватить пожирней.
Филип хоть и глупый, но в ту же минуту
Подальше сбежал от клешней.

Помог брату Дарет вернуться на берег,
И понял Филип наконец,
Что ради богатства забыл он про братца
И вел себя сам как слепец.

«Прости, милый братец, я буду стараться,
И больше не нужен мне клад!
Не нужно мне злато и замок богатый,
Когда со мной рядом мой брат».


— Ну вот, счастливый конец.
Райбер усмехнулась, и две карты с золотой рубашкой выскользнули из ее рукава. Она перевернула их и показала Мерику Девятку Гончих и Шута. Они задрожали на ветру, который возник из ниоткуда.
Парень остановился. Его мешок с шумом упал на землю. Он оперся о дерево и безвольно опустил руки. Его сердце колотилось о ребра. Дорога и холмы вокруг расплывались, пока не превратились в размытые красные и серые полосы, которые пульсировали в такт сердцу и ветру.
И понял Филип наконец,
Что ради богатства забыл он про братца
И вел себя сам как слепец.


Мерик был братцем-дураком. И всегда был им — теперь он отчетливо понял это. Парень хотел того, чего не было на самом деле, того, чего он не мог получить, и хотел этого по неверным причинам.
Мерик видел то, что хотел видеть.
Однако у его истории, как и у истории двух братьев, мог быть счастливый конец.
Он все еще жив, не так ли? И Каллен все еще жив — значит, и его, и Каллена еще можно спасти.
Райбер сказала Мерику, что знает, как его исцелить. Как остановить это странное состояние, когда он и был, и не был распадающимся. Она сказала, что ответ ждет в Сирмайских горах, и, поскольку Мерику нечего было терять, он собрал припасы и отправился в путь.
Кэм, конечно же, не захотела оставаться в стороне.
Мерик вспомнил упрямо вздернутый подбородок, сжатые губы и улыбнулся. Начал дышать ровнее. Он выпрямился, прислушиваясь к окружающим сумеркам. Сверчки, совы — их было отлично слышно. Звуки, которые с детства окружали их с Калленом. И когда-нибудь они снова будут слушать их вместе.
— Сэр? — сказала Кэм, приближаясь.
Ее темные глаза светились беспокойством — таким знакомым и в то же время таким новым. Он простил Кэм за то, что она скрыла правду о Гаррене и Девятке.
Не знал глупый братец – не купят богатства
Ни верность, ни честь, ни любовь.
Зато злые крабы всегда будут рады
Ловить вот таких простаков.


Мерик также простил Райбер за то, что она оставила его в бухте Нихар.
За то, что она имела свои собственные тайны, и даже за то, что претендовала на сердце Каллена, на время Каллена, на любовь Каллена.
В конце концов, и Кэм, и Райбер вернулись за Мериком, когда никто другой этого не сделал.
Никто, кроме Вивии.
Тогда парень улыбнулся им. Он не мог удержаться.
— Идемте, — сказал принц, взваливая мешок на спину. — Впервые за последние несколько недель он почувствовал себя живым. — Нам предстоит немало пройти, а солнце скоро зайдет.
И Мерик Нихар отправился в путь. У него не было ни замка, ни золота, ни короны, но с ним рядом были друзья.
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Я также должна от всего сердца поблагодарить некоторых замечательных друзей — писателей и читателей. Стоило мне позвать, и вы сразу же откликнулись: Эмити Томпсон, Эрика О'Рурк, Минди Арнетт, Мелисса Ли, Лео Хильдебранд, Аксайя Рамануджам (Акс Убийца!), Мадлен Колис, Саванна Фоули, Кэт Брауэр, Элиза Кова, Бильяна Ликич, Мередит Маккардл, Ли Бардуго, Миган Спунер, Эми Кауфман, Елена Йип и Дженифер Келли (как я уже говорила, чтобы создать эту книгу, понадобилась целая деревня).
О да, и для Эрин Боуман и Александры Брекен у меня есть только одно слово: #cattleprod.
Моим друзьям из Fabiano's, особенно сенсею Джону Руйтеру и сенсею Бранту Грэму: спасибо, что позволили мне избить вас ради отличных драк в книге.
Мои дорогие, дорогие #Witchlanders, вы — мои ангелы-хранители. Нет, правда: вы — мои стражи перед лицом тьмы. Благодаря вам я продолжаю писать каждый день, благодаря вам я не сдалась, даже когда эта книга чуть не убила меня. Благодарю вас от всего сердца.
Мама и папа, вы мои герои и всегда ими были. Каждый день я стараюсь быть похожей на вас.
И наконец, Дэвиду и Джен: простите, что я не всегда была хорошей старшей сестрой. Как и Вивии, мне пришлось примириться с собой, прежде чем я смогла стать другом для вас. Надеюсь, вы знаете, что я сделаю для вас все. Даже брошусь в долину, где пылает морской огонь. Но давайте этого по возможности избежим.

Примечания

1 Примерно 0,6 м.
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